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W 言 


法 语 是 比较 难 学 的 一 种 外 语 ， 其 滞 法 体系 极其 复杂 ， 许 多 初 
Bd x5 Ei. 

À 35 EAE AER ACE # 3k 3 Z B: 3 SR Bl q INRE E 
而 编辑 的 。 内 容 兼 顾 传 统 语 法 体系 与 其 他 各 派 语法 体系 。 例 句 力 
求 结合 现实 生活 ， 不 电眼 于 某 一 体裁 。 无 论文 字 说 明 或 项 目 分 类 
均 以 通用 的 说 法 为 准则 。 对 一 派 之 匈 也 作 简 单 介 绍 供 读者 参考 。 

语法 内 容 包 含 其 广 ， 本 书 只 就 法 语 口 、 忽 语 中 常见 的 语法 现 
象 作 说 明和 和 讲解。 作者 水 平 有 限 ， 难 免 挂 一 涯 万 ， 错 误 或 不 当 之 
A. SORS AGE GUT dd. 

在 编写 本 书 时 ， 许 多 同事 和 朋友 提供 了 不 少 材 料 和 和 有益 的 建 
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第 一 部 分 概论 


第 一 草 法 语 语法 的 基本 概念 


1.1 法 语 属 印 欢 语系 (les langues indoeuropéennes) HE 5% 
38)kQes langues romanes)。 法 语 和 意大利 语 、 西 班 牙 语 、 葡 萄 牙 
语 等 都 是 从 吉 代 拉丁 滞 演 变 过 来 的 ， 故 又 称 为 拉丁 诺 族 。 

1.2 语法 、 河 汇 、 语 音 是 语言 的 三 个 组 成 部 分 。 语 法 学 的 
对 象 是 研究 语言 的 规律 ， 其 内 容 包 括 词法 (la morphologie) 14] 
法 (la syntaxe) 首 个 方面 。 语 法 规则 不 是 由 某 些 权威 讨论 制订 的 ， 
世 不 是 逻辑 推理 的 稍 果 。 它 们 是 从 大 量 语言 现象 中 综合 、 妇 绩 出 
米 的 ， 是 正确 使 用 语言 的 法 则 。 语 法 规划 在 一 般 情 况 下 适用 ， 在 
特殊 情况 下 有 特殊 的 处 理 方法 。 法 国有 一 名 谚语 ，“ 任 何 规 则 者 
有 例外 ”， 充 分 表达 了 这 一 层 沁 思 。 

1.3 词法 ， 义 叫 形 态 学 ， 其 研究 对 象 是 词 的 结构 和 词 的 形 
访 屎 化。 法 语 区 问 汇 引 构 揽 榴 ， 词 形变 化 纷繁 。 词 法 在 法 语 语 法 
体系 中 占有 十 分 局 要 的 位 置 。 

1.4 杀 法 ， 其 研究 对 象 是 联 词 造 名 的 规则 。 甸 子 是 语言 中 
最 小 的 交际 单位 ， 人 掌握 组 织 句 子 的 正确 方法 是 学 习 法 语 的 基本 环 
"Hs 

1.5 语法 手段 ”语法 手段 用 于 表达 不 同 的 语法 范畴 或 语法 
息 义 。 法 语 常用 的 语法 于 段 有 六 种 有 的 类 综合 性 手段 ， 有 的 是 
分 析 睡 于 段 。 现 代 法 语 也 运用 综合 性 手段 ， 但 法 语 栗 本 上 属 王 分 
- 析 位 语言 ， 即 在 众多 的 情况 下 使 用 分 析 性 手段 。 


i. HEFE Buly (l'ordre des mots), 或 称 语序 。 正 
TERRE D. Z iu a FREIN A er RP pz oy E R Pr 36 O9 CERE A Z 
SER, buj, RAA Ges mots-outils). HIERATI für 
$n Hes ZIBPBSSIAM, E FPERRA frj. E aa 
"t. EMRI e MTh 语调 (l'intonation, Ris 
Re i 

. £A CBE ”包括 届 折 Ga flexion), LEA # 
EUN ES. 注 、 数 变化 ， 动 词 的 变 位 都 表示 不 同 的 语法 意义 ， 
大 世代 词 的 某 些 词 形 变化 哆 古代 法 语 和 遗留 下 来 的 ， 最 能 体现 综合 
性 手段 的 特色 内 部 局 折 Ca flexio interne) KWREG IA, JE 
EHRE E, FR (le suflixe) 等 。 

PAIS BE- HIETE AWATO ka, mAN 
AIT BIENS. CNPUEFH BI. 

1,6 词类 (les parties du discours) iiia scr EF, 
PRIOR, BAME HRERS RILA, BH3M Pru 
HEU 

. dil (lc nom 或 le substantif) 

:. RÆ (le déterminant} 

3. 有 形容词 (l'adjectif) 

” À (le pronom) 

s x] (le verbe) 


UHE 


e. gin) {adverbe} 
7. 4rüi (la préposition} 
s, xk (là conjonction} 


9, E (l'interiection) 

ZpixJuPRugs9krp, AP, RE, BA, Cempm snap is] 
TUE AMAR (les mots variables); Eli, 4ri], iki. 
Doit, Ari (les mots invariables), 


Fi 


1.7 Gif -f (la locution et la phrase) i] 3 iil 2 4 4E 
— ER EL ER EE GRUT. ATOS TAN, AA 
# J Thi 32, 主语 和 谓语 。 痢 语 也 称 词组 。 短 话 的 作用 和 某 种 
词类 相当 。 所 渭 句 子 指 包 含 主语 和 和 谓语， 表达 一 个 完整 意义 的 词 
组 单位 。 甸 于 可 以 是 简单 各 ， 也 可 以 是 复合 名 ， 后 者 由 一 个 以 上 
简单 名 构成 。 复 合 名 分 两 种 情况 ， 一 种 叫 并 列 复合 名， 再 师 个 向 
单 名 构成， 中 国 加 并 列 连 闻 ; 一 种 思 主 从 复合 句 ， 主 名 相当 于 人 条 


单 旬 ， 从 名 是 简单 名 前 加 从 属 连 词 ， 从 名 的 作用 和 短语 相当 ， 换 - 


WZ, Mum IE AIR Ptit BU. 

1,8 短语 的 种 类 

I .动词 短语 《la locution verbale) 作用 相当 于 一 个 动词 ， 
il avoir peur ( 4H), avoir faim, (m ), faire face (i 
对 ) 等 。 

了 .副词 短语 (la locution adverbiale) 作用 相当 于 -- 个 剖 
i, 4; tout à coup ( 突然 )，dans un instant (H F), avec 
patience 《 耐心 地 ) 等 。 

E .介词 短语 (la locution prépositive) 作用 与 介词 梢 等 ， 
ij, au-dessus de (在 … 之 上 ) à travers (FH), 

N.xkBjEGE (a locution conjonctive) 相当 于 一 个 连词， 
1j, avant que ( 在 … 之 前 ) ，bien que ( 虽然 )，de même que 
《和 … 一 样 ) 。 

V . 琢 词 短语 (la locution interjective) “作用 相当 于 一 个 到 
i], W: par exemple! ( 怎么 搞 的 | ) ma foil (mpm ) allons 

donc! (ATE! )。 
1.9 句子 的 种 类 

I. HFA, MA (la proposition indépendante) 本 
身 构 成 完整 意义 ， 有 主语 、 调 话 ， 如 ，Elle est fragile. ( 她 身子 
单薄 )。 


一 - 


PAS etj (la phrase de coordination) 几 个 简单 条 
《也 称 为 分 句 ) HÉSTEMER, PEB EIB Jr a (les 
propositions coordonnées), #4}, L'autruche a des ailes, cepon- 
dant elle ne voie pas. (HS, DYE 6). Æ Bj H 
JUS ÉD 9 Z HH SKD PERDER HEH. ÈS A 
句 称 无 连词 的 并 列 复 合 名 ， 如 :; "Ne parle pas de malheur, j'ai 
assez de tracas avec vous autres!" ( «BI S pex. Cnm 
TRP ATA E Ts, ) 

E. A SG J (la phrase de subordination) 主 闪 复合 句 一 
般 包 人 广 一 个 主 句 、 一 个 或 几 个 从 名。 主 句 (la proposition princi 
pale) 可 单独 成 立 ， 从 和 铝 (la proposition subordonnée) 依附 于 主 
4j, "SERERE, Quand il entre dans le salon Carré, il 
ne voitqu'un mur vide. ( HAER Bj, RARES ) 
AGE H ne voit qu'un mur vide, JA AU Æ Quand il entre dans 
t> Salon Carré, 

1.10 句子 的 成 分 (les termes de la phrase} 

I .主语 (ie sujet) 主语 是 句子 中 间 的 主体 ， 是 谓语 的 发 动 
RE E, W: I habite un appartement de trois pièces. (他 
住 一 套 三 居 寅 的 单元 房子 。 ) i 是 句 中 的 主语 。 

I .谓语 (le prédicat) 谓语 说 明 主 语 的 动作 或 状态 ， 在 法 语 
“去 统 语法 眉 系 中 往往 不 用 这 个 术 话 ， 和 而 称 之 为 动词 ， 实 际 上 谓语 
( 4E DR YR TR ADR TP T9. 

1. 动 词 谓语 (le prédicat verbal) 这 类 谓语 数量 最 大 ， 由 动 
Tü Jp, W: Les Doublot possèdent une machine à laver. ( 灶 - 
勒 次 家 有 一 台 洗 农机 。) 铝 由 的 possèdent 是 动词 谓 诸 。 

241858 (le prédicat nominal) gi irj (la copule) 加 表 
TÉ(lattribut) 的 成 ， 常 册 的 系 词 有 être, rester, paraître, M: 
H esi sclac et sûr de fui. ( fuk Fett, TRAE. ) 名 中 @st 


4 


bolide et sûr de lui f£ EZ ii, 

X .宾语 (le comlpément d'objet) KA MERE 2H 
宾 订 和 简 接 宾语 两 类 。 动 词 识 语 和 宾语 之 问 有 介词 的 俩 足 闻 冬 宾 
14 (le complément d'objet indirect), 反之 便 是 直接 宾语 (le tomplé- 
ment d'objet direct), 如 ， II voit les feux d'artifice, ( 他 观 活 礼 
fi. ) 名 中 des feux d'artifice HET, Hs assistent à l'arrivée 
du Tour de France. ( 他 们 观看 了 环 法 自行 车 赛 的 终点 冲刺 。) 

全 由 的 Parrivée du Tour de France 便 是 间接 宾 证 。 

Ny .状语 (Ge complément circonstanciel) RER ENS zh 
$j, $n, En un an, le candidat doit apprendre la réponse à 500 
questions différentes. ( 在 一 年 中 间 ， 考 生 刘 记 住 500 个 不 同 问 题 
由 答案 。) gi en un an 倒是 一 个 表示 时 间 的 状语 。 

V .限定 语 {ie déterminant du nom) 限定 语 用 来 限定 和 名词， 
$n; leciel (X), dix tables ( 109: AF), le 和 dix 都 是 限定 
35. 

.形容 语 (l'épithète) 形容 语 的 作用 是 修饰 台词， 刘 ，tum 

excellent repas ( 一 顿 美 餐 ) excellent 是 修饰 名 词 repas 
的 形容 语 。 

页 .同位 语 (l'apposition) 用 以 沉 明 名 词 或 代 闻 ， 如 :， On 
boit le cidre, un produit normand réputé. ( 人 们 喝 着 一 种 诺 曼 . 
LEFT RH. ) 名 中 的 un produit normand réputé 是 le: 
cidre 的 同位 语 。 

W.B (les conipléments) 补 语种 类 繁多 ， 分 为 名 词 补 语 
(le comp'ément du nom), 代词 补 语 (le complément du pronom), 
形容 词 补 语 (le complément del’adjectif) 及 副词 补 语 (le complé 
ment de l'adverbe), 分 别 补充 名 词 ,代词 形容词、 副词 的 意义 。 
27 BI PEAU s 

le feuillage des vignes ( 89 jJ BE SJ T ) 


Lequei des deux crayons est Ie tien? ( 3x Pj Ei M- 
HER? ) 
Les feuilles sont ruisselantes de rosée. (np 1- 25 88 


ER ) 
Conformément à la loi... (HR...) 


第 二 部 分 词法 


第 二 重 名 词 


2.1.7488 (le nom, le substantif) 的 特点 

AS, MURA, HR he Phi am, 3». le chauffeur 
( 司机 ) ，le camion ( 卡车 ) [a beauté ( 美丽 ) 等 。 

法 语 的 名 词 各 有 性 别 ， 有 的 属 阳 几 ， 如 ，le soleil (太阳 }, 
le courage ( 勇敢 ) ， 有 的 属 阴性 ， 如 ，la lune ( 月 亮 ) la vie 
( 生活 ) 。 名 词 还 有 单数 和 复数 ， 形 式 不 同 ， 如 : un ami ( —4- 
FX ), des amis ( LARIZ 》 。 

法 语 的 名 词 前 看 一: 般 要 加 限定 词 (le déterminant), 限定 词 可 
以 足 数 问 ， 主 有 形容 户 ， 指 示 形 容 词 或 冠 闻 。 除 数 词 外 ， 均 应 称 
被 痕 定 的 名 词性 、 数 一致 ， 如 ，]a révolution (革命 )，un empire 
C ABD, ces marins ( 这 些 水 手 ) ,mon frère ( 我 的 兄弟 ) 。 

大 部 分 名 词 具 有 多 义 狂 ， 在 文中 的 意义 要 根据 上 下 文才 能 确 
AL. He 

C'est une pluie torrentielle. — ( 3x —3Z BARN. ) 
Lorsque rentre la petite fille, c'est sur elle une plaie 
dc baisers.《( 当 小 她 娘 回 家 时 ， 大 家 都 拥 上 去 亲吻 她 》 。 

第 -一 例 ，pluie 是 本 义 ， 第 二 例 pluie 是 引申 意义 。 


一 、 名 词 的 种 类 
2.2 普通 名 词 和 专 有 名 词 (le nom commun et le nom propre} 


T 


兽 通 名 词 表示 人 、 物 或 概念 的 总 类 , 30. un officier ( FÈ), 
run pays ( JZ 》，Une montzgne ( h), ja vaillance ( BK, 
EF) 

专 有 名 词 指 特 指 的 人 、 物 或 概念 ， 如 la France ( 法 国 ) 。 

专 有 各 间 查 普通 台词 最 臣 殴 的 区 划 之 一 是 专 有 和 名词 第 一 个 字 
TEE 37-73. ZedpAgdib RYZHYIT,., FRIRE H, Bl. Xxü 
S. AB, AUR. HW. EB. Un D ES 

TEATER, HG PRHE, # un Chinois 一 个 中 
HA), une Chinoise (--F hi À), des Chinois (一 总 
HA ) 。 

2.3 158440 TH eA WBS 8 Tr t (E (le passage d'une caté- 
gorie à l'autre) 

I. RAS: lAube ( RHI 0 , l'Humanité ( 人 道 报 ) ， 
PObservateur ( 观察 家 报 ) 等 报刊 名 称 是 专 有 和 名词， 得 它们 是 从 
3543564 5] l'aube (RE), l'humanité ( AW ), l'observateur 
{ 观察 家 ) 供用 来 的 。 

I. 著作 名 : VAvare( Eu A), le Feu (在 火线 上 ) 是 分 
25H WB 41d lavare ( 1239:5 ) le feu ( X ) 转化 而 来 的 。 

E JS. Z: Au Bonheur des Dames ( z Wig), le 
Parc des Princes € 亲王 公司 ) ， 也 由 普通 名 词 le bonheur ( sz 
i), la dame (女士 ) feparc( AM), lepine ( 2I ) fA 
FRET. 

VW. $5. Hifi le Concorde ( HAIR KEHL, le Redoutable 
(ARS ), pla concorde ( gin), leredoutable (3,15 
H do BARBADE. DA MES REH EE, 

VA: 党 通 名 词 拟 人 化 后 变 为 专 有 和 名词， 如 ie malheur 
CRE ; 2637 38440], MALE te Malheur € 厄运 之 神 ) , z 
& 


gat: 
Le Malheur, bücheronsinistre... (Hugo) (Jom 

#4, KERAK EN ds ) 

VE Hj Hy la révolution ( 224), l'empire ( "ij 
国 ) SAYRAR, UH BHELBUCE ds zs EROR TER Lo 
la Révolution 指 1789 年 法 加 资产 阶 级 大 革命 ，LEmpire Jaai 
È EME I — Eo 

ASE, ANMA ACHEZA, PUERU, E 
第 一 个 字母 也 要 大 写 ， 但 并 未 因此 而 转化 成 专 有 名 词 ， 如 :， Sa 
Majesté ( Ke F ) Son Excellence, (ff F}, Monseiur ( 先生 ), 
Monsieur le Professeur ( 教授 先生 ) 。 

dp" bg. BLARE, METRE Z 
还 保持 第 一 个 字母 大 写 的 形式 ， 如 : 

I. 商品 名 le champagne Cfri&gifi), une Renault ( i6 
Zi, le Bourgogne ( HZ X i8 ) , LL L =I B SES 
ij la Champagne ( 香槟 省 ) Renault GE id, #E), la Bourgogne 
(ARREK ) 。 

E. HA K ip, un Tartuffe ( --…- 个 盆 君 子 ), un Gavroche 
( 一 个 淘气 器 ) ， 分 别 来 自 文学 名 著 中 的 主人 公 和 名 字 ; Tartuffe 
(XtXX. SB Sri K, HIA iE), Gavoroche (mobi 
作 ， 请 时 小 说 中 人 物 ， 是 一 位 侠义 、 梳 炎 的 流浪 儿 。 ) 

下 .单位 名 ; 5 ampères ( 5 安倍 )，10 kilowattheures ( 10F 
FN), 15388 324360 Amptre ( 安倍 ， 科 学 家 名 ) ， Watt 
CHF: FERA D 。 

2,4 姓名 (les noms de famille) 家 族 的 姓氏 属于 专门 名 词 
范畴 ， 法 国花 姓氏 情况 租 当 复 汶 。 

肖 第 5 至 第 10 进 纪 法 国人 只 有 教 名 《 (nom de baptême), Zi: 
Marius ( GHT ), Martinus ( 25/5835 SAD. MELo £d 
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JE TR ELA DE CE Su Paul ( 你 尔 ), Jean (434), Nicolas 
( Eki ) 等 。 但 教 名 仍 非 常 盛行 。 著 名作 家 Montaigne ( 223 
W) WARS 12: dg] 15 EE — MARKER E. T3100 S 
+U Guillaume ( £238 98 ) 为 名 。 其 后 贵族 们 又 在 教 名 之 后 加 姓 ， 
如 : Guillaume Courtecuisse ( 2284898 + WARJE ), Pierre 
1 Hermite ( 彼 埃 尔 ， 菜 尔 米 特 ) 等 ， 这 样 做 有 利于 消除 癌 姓 同名 
众多 而 产生 的 混乱 现象。 到 15 性 纪 ， 法 兰 西 斯 一 世上 发 布 诏 书 要 求 
所 补 的 姓 作 为 家 族 正 式 的 姓 。 

2.5 地 名 (les noms de lieux) 法 国 地 各 的 出 现 较 姓名 汉 晤 。 
大 部 分 村 名 出 现在 高 卢 ， 田 马 时 期 城市 名 的 出 现时 阅 更 早 ; 
大 江 大 河 的 命名 则 在 高 户 人 到 来 之 前 。 Paris ( ER ) 来 自 第 三 
世纪 居住 在 该 地 的 Parisis ( ERARA ), Nantes ( 南 特 ) 来 
H Namnètes (HA A) 等 。 

2.6 县 体 名 词 和 抽象 名 词 《es noms concr-ts et les noms 
abstraits) ) 

E FL Se uA ia] mp ER Æ d], 41. le cheval ( z, ) ,le jardinier 
(WT), latulipe CHE), 。 指 品质 、 感 情 、 概念 、 现 象 等 
0348 HU Hh 2: £ WJ, 40, lachaleur (H }, la patience (ff 
D), le bruit ( 声音 ) l'espoir ( 希望 ) 等 。 

2.7 具体 名 词 和 抽象 名 词 的 相互 转化 (le passage d'une 
catégorie à l'autre ) , 
J. 县 体 名 词 可 转化 为 抽象 名 户 ， 如 ， 
I est monté à cheval. (HT ) 
Le cheval est chassé de notre civilisation, ( 3x1. 
念 巨 经 从 我 们 文明 中 排除 了 。 》 
前 例 中 le cheval 是 具体 名 词 ， 后 例 中 变 成 抽象 名 词 。 
L. 抽象 名 词 转化 为 具体 名 词 ， 如 : 


La construction de ce navire a duré deux ans. {这 
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盘 船 的 建造 花 了 两 年 了 时间。 ) 
Cette construction est en ciment armé. — ( 3x E EXC 
PARRE. ) 
前 例 中 là construction 是 抽象 名 词 ,在 后 例 中 转化 为 具体 名 词 
2,8 AA ums ul (les noms individuels et les noms 
collectifs) ， 
个 体 名 问 表示 人 或 物 的 个 体 ， pur un paysan ( 一 位 农民 ) 多 
un mouton ( —R Æ ), une table ( 一 张 串 子 )。 
集体 名 词 表 示 一 个 群集 ， 一 般 只 用 单数 , 如; la paysannerie 
(KE ER), le béal( KE 44, la noblesse ( 5 
族 一 一 集体 ) , la jeunesse ( 青年 一 一 集体 ) 。 
个 体 名 词 有 时 可 代替 集体 名 词 ， 如 : 
Le Grec se reconnaissait à sa taille mince et l'Egyptien 
à ses épaules remontées. (ARABERA, IRE XD: 
EL, AFERENTA RR., ) 
L'abricot est rare sur le marché. (HET D, ) 
DEMI, le Grec, l'Egyptien, l'abricot 均 为 个 别名 证 ， 
但 此 处 起 集体 名 词 作 用 ， 用 单数 形式 。 
2.9 MAPS SF (es noms simples et les noms 
composées) 
(amem Nik, Sm le soldat (EF), un stylo 
《 一 支 自来水 笔 》。 
复合 名 词 由 两 个 以 上 词组 成 ， 如 le grand-père (ER), 
le gentilhomme ( 3⁄4 ), le gratte-ciel ( 摩天 大 楼 D, 


二 、 名 词 的 性 
210 人 和 动物 -- 般 总 性 中 分 阴性 名 词 和 阴性 和 名词， 如 ， 
14 
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un ami EX 
un candidat BERA 
un artiste NERZ 
un époux EX 
un danseur JU PENSA 
un acteur US ii 04 
un fermier BRS 
un gardien BEF 
un iion tí $8 
un faisan AE XS 
un rat i ER 
un chat A4 
un loup ZB 

与 上 列 阳 性 名 词 相配 合 的 有 ， 
une amic zc A 
une candidate (A, 
une artiste X QR 
une épouse EF 
une danseuse RFA 
uns actrice 女 演员 
une fermière AK pa 
unc gardienne LAF 
une lionne [E 
une faisane FER, 
une rate EF 
unc chate SH 
une louve BL 


EHR--HARDH, HIT LGP 3 E s< 3 2 2 


a, EP 


号 上 列 阳性 名 阅 配 对 的 BHEE in] E, 


le roi 

le mari 

le gendre 
le duc 

le serviteur 
lc parrain 
le fils 

le neveu 
ie frère 
l'oncle 

le bouc 
le béfier 
Je jars 

le canard 
le cerf 


. le singe 


le taureau 


la reine 

Ja femme 
Ja brue 

la duchesse 
la servante 
ja marraine 
la fifle 

ia nièce 

la sœur 


王后 
ii 
JUS 
BERA 
女仆 
教母 
女儿 
侄女 
2H f 


la tante WE ii 


la chèvre Tii 
[a brebis BE 
l'oie FE 
la cane TE 
Ia biche Tj jf 
la guenon BH 
la vache T 


2,11 —HHÉS3EERNE NÉ EMA MER AMONT. MI 
#EF EE W) En femme 一 词 ， 如 : 
un auteur 《一 位 男 作者 ) 
une femme auteur ( 一 位 女 作 老 ) 
un peintre ( —# REA ) 
une femme peintre ( —4 dz By.) 
一 些 指 职业 从 事 者 的 名 词 本 身 有 相应 的 阴性 形式 ， 使 用 者 可 
以 用 相应 的 阴性 形式 ， 也 可 以 限 性 名 词 加 femme HIER, n 
un avocat 《一 -位 男 律 师 ) 
une avocate 或 une femme avocat (一 位 女 律 师 ) 
un docteur (一 位 男 医 生 ) 
une doctoresse 或 une femme docteur 【一 位 女 了 医生 ) 
?.12 ”有些 指 动 调 的 名 问 只 有 阳性 形式 或 胃 性 形式 ， 如 要 进 
— pA, TEREKAM mâle (ÉEPE ) femelle ( #& 
KE), Hh 
un scrpent |. ( — ÉE ) 
un serpent mâle ( — 2i» 
un serpent femelle ( —a 8st > 
une hirondelle ( — ET ) 
unc hirondelle mâle ( — DL ) 
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une hirondelle femelie ( — M Ki zie ) 
2.13 名 词性 的 特殊 形式 
I. 少数 名 词 可 作为 阳性 ， 也 可 作为 阴性 ， 如 。 apres-midi 
CEF), Pâques ( 复 话 节 )，interyiew (会晤 ) 。 既 可 说 un 
be) après-midi ( 一 个 晴朗 的 下 午 ) ， 也 司 以 说 une belle après- 
midi, 
H. 少数 各 词 单数 时 为 阳性 ， 复 数 时 六 阴性 ， 如 ， 
un pur délice 《一 种 纯净 的 甜蜜 ) 
toutes mes délices ( 我 全 部 的 谢 密 感 情 》 
un orgue excellent ( — E IE PUE ) 
jouer aux grandes orgues (HÆXSRE) [此 处 
orgues H£ 3⁄2, 4H 518 -- AE NME] 
I. ij gens (人 人们) 一般 为 阳性 ， 但 用 于 某 些 短语 时 
DEBRE, in. 
les vieilles gens ( EA ff] ) 
les bonnes gens (好 人 人们) 
les petites gens (F1) 
但 是 这 些 短 语 后 面 的 表 语 仍 用 阳 人 性， 如，Les vieiles gens 
sont polis. ( 老人 们 很 有 礼貌 。 ) 
N. 名 词 chose 各 personne 为 阴性 ， 如 作 泛 指 代词 使 用 则 
为 阳性 ， 如 ， 


une chose intéressante ( —f£E Ba) 
quelque chose d'important (HRY) 
une personne vive (一 位 活跃 信物 ) 
Personne n’est venu. {没有 任何 人 人 来。 ) 

V. 有 些 名 词 兼 共 图 性 形式 和 阴性 形式 ， 但 意义 不 后 ， 如 ; 
un manœuvre 《一 位 壮 工 ) 
unc manceure 《一 次 行动 ) 
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un aigle (RK ) 


une aigle ( —R fj fi où — TBI UN ) 


三 、 名 词 的 数 


人 名词 分 单数 和 复数 ， 上 其 复数 形式 相当 复杂 ， 
2.14 普通 和 名 词 的 复数 《ie pluriel des noms communs) 
I. 普通 名 户 变 复数 时 -- 般 在 词尾 可 — S HI, Zn. 
un ennui (FH), des ennuis 
un lit CHE, des lits 
如果 普 通 名 词 的 词尾 为 字母 S，Z ，,X， 变 复数 时 形式 - 
ARE, d 
un bois (Bk 5, des bois 
une voix (HÈ); des voix 
un nez (=<); des nez 
X. 以 -al 为 词 昆 的 普通 名 调 变 复数 时 ， 以 -aux 代 御 ou 
如 
un cheva} (一 - 匹 马 ): des chevaux (LEZ) 
un journal (一 份 报 ); des journaux (JLH) 
但 也 有 一 些 以 -al 为 词尾 的 普通 名 词 变 复 数 时 只 在 -al 后 而 
加 字母 S。 这 些 名 词 是 le bal ( 舞会 ) le carnaval ( Sx), 
le festival ( 音乐 节 ) , le chacal ( $4) 等 。 - 
W. 以 -Eau, -au, -eu AUER£ÉHEEKRMINEHX, par 


un veau (+È); des veaux 
un étau (F); des étaux 
un pieu (Hk, des pieux 


但 少数 以 -eau, “du, -EU 结尾 的 名 词 变 复数 时 仍 加 字 苹 PE 
[P 
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un pneu ($e): des pneus 
un sarrau (.L([EXE$2 )y des sarraus 


le bleu (X65), les bleus 
Y. 以 -ou 结尾 的 名 词 变 复数 时 加 字母 号 ， 如 ! 
uncou (30), des cous 


un sou ( 多 一 货币 单位 ) , des sous 
有 ?个 以 -ou 结尾 的 名 调 变 复数 时 加 字母 又 ， 它 们 是 * 
un bijou 《首饰 )， un caillou (AT), 
un chou (HE), un genou (IER), 
un hibou (MALE), unjoujou (HE), 
un pou (AT) 
N. 以 -all 结尾 的 和 名词 变 复 数 时 一 般 加 字母 S8， 如 ， 
un rail (f#g#. ) ， des rails 
unai! (zx): des ails 
4TTbB-ub ”结尾 的 名 闻 变 复数 时 用 词尾 aux REE 
all ET: 
un ball (#43), un corail (S93), 
un soupirail (ZL), untravail 《工作 ) ， 
un vantail (115) un émail  ( $5), 
un vitrail ( 3225 $93 ) 
W. Laieul(K 祖先 ) leciel (R), l'œil (A), Eid 
ERILE. 
Paleul, les aïeux 
Je ciel; les cieux 
Pæœii; ies yeux 
2.15 £d axes 
在 一 般 饶 况 下 抽象 名 词 只 有 音 数 形式 、， 有 财 也 可 采用 复数 形 
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1. HRERL ARMAREN 1L RE 
Ñ CA. D. HF), Wh 
la sculpture — (B&£zj ), ies sculptures ( 史记 作品 》 
la peinture 《绘画 ) ; les peintures ( 给 画作 品 ) 
l. AREARE RE JP RRALLA 多 种 形 
3k, dh 
la justice ( ZVIÉ, iH X); 
l] y a plusieurs justices. (有 多 种 公正 形式 。 ) 
抽象 名 词 转 义 、 指 某 一 品质 的 显 承 方式 而 不 指 某 一 
AA, Eh 
la politesse ( £231,) 5 
Il me fait mille politesses. — ( 他 对 我 毕 茶 毕 散 。】) 
N. WRA, FERA Ph A À sk, im. 
la beauté ( 3& ) ; deux jeunes beautés (两 位 年 轻 的 
FRA) 
Y. RENE HR AA RARA E TE N ER, 
4p 9] f FL E S SECUS, m. 
Le temps du quart se passe à veiller au milieu de 
ces grandes paix étranges des mers australes. (Loti) | ( 这 
T SF [8] — EL 88 RAR, T 53] F8] R: BS PR HS Bi LÉ RO 
(pax 使 用 复数 ， 突 出 其 内 池 ， 这 是 19 世 纪 迄 今 许 多 作家 经 
常 使 用 的 写作 于 段 。3 
2.16 材料 名词 (les noms de matiére) 和 复数 形式 
材料 名 词 一 般 几 单 数 形式 〈 部 分 冠 词 ) ， 但 在 特殊 情况 下 也 
a k RERE. 
I. Betė +). fn. 
du tabac (MH), des tabacs ( 8 PHE) 
du vin (m, des vins ( fj sisi $3 38 ) 


du sucre ($$); les cours des sucres (各 
AB Ur) 
de la farine (面粉 ); les cours des farines 
( 各 类 面粉 价 ) 
p. 强 诚 该 材料 数量 巨大 ， 邵 
de la neige; les neiges | KENTE 》 
du sable (5); les sables 【大 量 的 沙 ) 
X. 图 该 材料 制 成 的 物品 ， 恕 ， 
du bronze (青铜 )， des bronzes 
du laiton (W# ); 
du cuivre 


(Heli 
deslaitons ( 3X $83 IIl ) 
(EH): des cuivres ( REEL ) 
2,17 5X (les noms communs étrangers) 和 复数 形式 
1. 和 法 语 普通 名 词 复 数 形 式 相 同 ， 刀 : 

un référendum 【公民 投票 ) ， des référendums 
I. PAKÉ WE, re, SB 05 BUB RAKE 
言 的 复数 形式 ， 如 
un gentleman (+); des gentlemen 
un ied [Ud] 【〔 民 歌 》 — deslieder 
M. RERAMA RA AREA NEMIER, up À 
用 法 语 的 复数 形式 ， 如 ， 
un maximum (KR ); des maxima 或 
des maximums 
un dilettante (业余 爱 革 者 }， 
des ditettantes 


des dilettanti 或 
2.18 * d ye SUE 
I. 


3 45 8128 3⁄2 FP P 3825 AS HER B Il, Mi 
l'Amérique (3i), 


les Amériques ( 南 、 北 美 
aU) 


I3 


1. 
A À 


(H 


王族 、 望 族 的 姓氏 ， 典 型 人 物 名 或 喻 艺术 作品 之 用 w. 


， 一般 都 用 复数 ， 如 ， 


les Condés (HER THE ) 
les Bourbons (ESZAK) 
les Pasteurs ( 像 巴 斯 德 这 样 的 人 物 ) 


Les Molière et les Racine sont l’image de leur temps. 


LH AIS AO PES TIR RARE, ) 


2.19 复合 名 词 的 复数 (le pluriel des noms composés) 


I. 


$4 —TyhxadgESA, ICS BEC WS 4 


药 复 数 形 式 相同 ， 如 : 
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un entresol ( 房屋 夹层 ); des entresols 

un gendarme (F); des gendarmes 

Z py ç 28 APA MAIS EUER, 3. 

un gentilhomme ( 84 ) , des gentihommes 

un bonhomme 【好 人 )5 desbonhommes 

un monsieur (4E); des messieurs 

une madame ( m+ ); des mesdames 

une mademoiselle — ( /M}H ), des mesdemoiselles 
un monseigneur ( #47), des messeigneurs 


上 .分 写成 几 个 词 ， BEFFEN Sr LUE S SX 
形式 : 
1. 由 形容 词 + 名 词 构成 的 复合 名 浏 ， 形 容 词 各 名 词 澡 党 分 
雹 须 变 为 复数 形式 ， 如 
un coffre-fort (和 保险 柜 }; des coffres-forts 
une basse-cour 《家 入 包养 场 ); des basses-cours 
2. 由 名 词 + 名 词 构成 的 复合 名 词 ， 两 部 分 均 须 变 成 复数 形 
式 、 如 : 


un chou-fleur 菜花 )， des choux-fleurs 


Mite get 


un chef-lieu (AY 24 des chefs-lieux 
3. Fi b) + 名 疗 补 语 构成 的 复合 名 词 ， 只 须 将 名 词 变 为 复 
数 形 式 ， 如 ， 
un chef-d'œuvre (杰作 )， des chefs-d'œuvre 
un timbre-poste (邮票 )s des timbres-poste 
[pose 实质 上 是 timbre 的 补 语 ] 
4. 出 未 变 词类 《 如 介词 等 》+ 和 名词 构成 的 复合 省 调 ， 只 须 
将 名 词 变 成 复数 形式 ， 如 : 
un avant-poste ( Bj Ti); des avant-postes 
un en-tête 《印花 )， des en-têtes 
5. Hi] + 动词 构成 的 复合 名 词 ， 其 复数 形式 和 单数 形式 
EF, 4: 
un va-et-vient 【来 来 去 去 yy des va-et-vient 
un aller et retour ( 4:3&2E£ ), des aller et retour 
6. 由 动词 + PTE EJ l a SF, HALORA A GÉR 
AA, #1: 
un gratte-ciel (摩天 大 楼 9), des gratte-ciel 
un abat-jour (HE) des abat-jour 
un presse-purée (ESA O des presse-purée 
un porte-plume (HÆ fr ), des porte-plume 
但 少数 癌变 复数 时 ， 宾 语 部 分 如 上 复数 标记 ， 如 ， 
un chauffc-bain 《洗浴 热水器 ) des chauffe-bains 
un tire-bouchon ( J83E 28 ); des tire-bouchons 
7. 由 garde + Si DNS 6 & il de ARTE DERE 
dt AIR garde 是 名 词 ， 别 应 带 复数 标记 ， 如 岂 garde 是 动 
p, MAT, du 
une garde-voie (FX À Dr des gardes-voie 
[处 garde 22448] 


une garde-boue (EH, des garde-boue 
Cgarde 在 此 处 作 动 词 ] 
8. 由 形容 诈 grand+ PHASE À, MB, 
Wigrandsv RAHA bii, dns 
un grand-père 《祖父 ， 外 祖父 》 des grands-pères. 
HR, mixé, M| grand TÆ, iu. | 
une grand-mère ( WEF, ShA), des grand-mères 
其 中 有 一 个 复合 名 词 例外 ， 即 ， 
une grande-duchesse — ( KARERA); 
des grandes-duchesses 
2.20 ”名词 变 复数 时 意义 改变 (les changements de sens au 
pluriel) 
一 些 名 词 采用 单数 或 复数 形式 ， HALTA, w: 
une lunette ( 章 简 望远镜 )， des lunettes ( IRE ) 
un ciseau ( BEZ2JJJ ), des ciseaux (#73) 


四 、 名 词 在 名 中 的 作用 


名 词 深 人 、 物 、 事 、 在 名 中 可 作为 主语 (le sujet), 名 酒 补 语 
或 形容 词 补 语 (le complément du nom ou de l'adjectif}, IJ Aris 
(apposition), t£i& (lapostrophe), HÆKi# (le complément 
d'objet direct) ERE (le complément d'objet indirect), 3:18 
或 直接 宾语 的 表 语 (Tattribut du sujet ou de 1'objyet)， 是 况 补 语 
(le compliment circonstanciel) 等 。 
2.21 EE 
Les arbres perdent leurs feuilles en automne. (pi 
秋天 落叶 ) 


L'enfant semolait perdu au milicu de cete foule. 


《这 孩子 似乎 在 人 群 中 学 头 转向 。 ) 
一 ` 般 情况 下 和 名词 只 作 人 称 请 式 变 位 动词 的 主语 ， 在 特殊 情况 
下 世 可 作 非 人 称 语 式 动词 的 主语 ， 如 ， 

L'orage passé, nous avons repris notre chemin. ( € 
风琴 一 过 去 ， 我 们 又 上 路 了 。 ) [AW orage Fu 4 d 
passé 的 主 说 ] 

J'ai vu les acteurs chinois jouer "l'Avare" de Molière, 
CRASHEKREURMÉERER KR AY. ) [Ai ac 
teUTS 具 双重 身份 ， 既 是 变 位 动词 ai vu 的 宾语 ， 又 是 不 定式 

jouer 的 主语 。] 
2.22 名 词 作 实际 主语 (le sujet réel) 

在 无 人 称 结构 中 往往 出 现 两 个 主语 ， 一 个 是 无 人 人 称 代 阅 
il, 一 个 是 名 词 ， 前 者 车 形 式 主语 (le sujet apparent), 后 者 作 
实际 主语 ， 如 ; 

H lui arrive une aventure extraordinaire. ( 他 有 一 次 吝 
特 的 是 洽 经 历 。 ) [aventure 是 实际 主语 ] 

2.23 ”名 词 作 和 名 词 补 语 
名 词 作 妇 一 个 和 名词 的 补 语 ， 对 被 限定 的 名 词 起 氢 定 或 补充 作 
FE. fl: 

Les aiguilles de la pendule marquent cinq heures. 
( BE ph IBS ) (pendule Æ aiguilles 的 补 语 ] 

介 间 是 连接 名 词 补 请 及 其 限定 词 的 媒介 、 加 ; 


le toil d’ardoise (HREM) 

le iambon d'York 《约克 群 产 的 火腿 ) 
la iutte pour la vie ( 争取 生存 的 斗争 ) 
la table à ouvrage 《工作 台 ) 


2.24 ”名词 作 形 容 词 补 语 
名 调 作 形容 词 的 补 语 ， 对 被 其 限定 的 形容 词 起 意义 的 补充 ， 
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45 Wi] RUD À i] 2 [8] FH Tp LIEGE, 如; 
Il est jaloux de ses amis. ( (P ERHUPTIPAE, ) 
Elle est prête au départ. {她 做 好 了 动身 护 准 备 。 Y 
Ce garçon est fort en mathématique. 《这 男孩 六 学 水 
FR. ) 
|] cst respectueux envers ses supérieurs. ( 他 对 于 级 很 
NN. ) 
E rab xx es SR EZ EB ZI DER AS A WIE, Um. 
Le pius habile des hommes ne saurait réussir dans 
cette affaire. (最 能 千 的 人 也 办 不 成 这 件 事 。 ) 
2.25 名 闷 和 作 同 位 语 
MERE Er IN ZA RE ENT. un 
O vous. mes amis, ne m'abandonnez pas. (W, £m 
f), RERE SHEET. ) 
d 81 RATE RARE BA A0 18] Ze TL PA ST PIE, ua 
la place de la Concorde ( tjj 35) [la Concorde 
作 place 的 同位 语 ， 中 间 用 介词 de 连接 1 
2.26 名 词 的 各 种 宾语 
名 词 作 动词 宾语 指明 谓语 的 对 象 ， 一 般 而 言 ， 动 词 和 名 词 之 
所 不 用 介词 时 ， 该 名 词 为 直接 宾语 ， 反 之 为 间接 宾语 。 
LERH, Me 
Je répare ma bicyclette. ( 我 修理 我 的 由 行车 。 ) 
Le boxeur martelait vainement la poitrine de son 
adversaire. (SH T BE ROLES, (BEES, ) 
1. 河 接 宾语 ， 如 : 
li n'a pas manqué à sa parole. — ( 他 没有 食 言 。 ) 
Les gendarmes renoncent à la poursuite. (宪兵 位 放 
F Te ) 
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Je n'a: jamais douté de sa capacité. ( 我 们 从 术 杯 疑 

过 他 的 能 力 。 ) 

2.27 WE KYB 

] .主语 表 语 ， 如 ， 

IL semb'ait un homme désemparé. ( 他 像 一 个 不 知 所 

RA.) 

Paul restait un enfant. ( 保 尔 还 杰 褪 名 孩子 气 。 ) 
动 疗 被动式 也 可 5 引导 名 词 表 话 ， 如 ， 
[I a été élu député. ( 他 当选 为 议员 。 ) 

I ..B HEIBAGH. d 
Les Français le proclament empereur. ( HZ: ER Aït 
Le roi l'a fait due, ( EE SE AE ) 

一 般 来 说 直接 宾语 表 语 由 croire, juger, penser, savoir, pro- 
clamer, nommer, appeler, rendre, faire 等 动 闻 引导， 而 主语 
A i B A) SIR. 

2.28 名 词 作 状 语 

I. 名 间 前 加 介词 合成 副词 短语 ， 作 动词 的 状语 ， 旭 ， 

Les paysans rentrent les blés en août. (农民 在 八 上 月 

份 收 老子 。 ) 

Le train passe par Lyon.  ( 火车 经 过 里 蚀 。 ) 

工 . 名 疝 不 用 介词 ， 作 动词 状语 ， 如 ， 

Cette valise pese dix kilogrammes. — ( 这 只 年 提 SER 

108 Fa ) 

Dans l’entreprise, on est pavé le début de chaque mois. 


CERLE, SHAH L. ) 


[ei 
PI 


第 三 章 ”限定 词 ( 1) 冠 词 
3.1 限定 词 ( (le determinaat ) 限定 词 是 一 种 辅助 词 ， 用 
来 限定 和 名词。 跟 定 词 包 括 冠 词 指示 形容 词 ， 主 有 形容 词 ， 泛 指 
形容 词 ! 疑问 词 RUE SAME B uL. 
限定 词 各 名 词 一 起 使 用 ， 和 名词 前 面 只 能 按 不 同情 况 使 用 庄 种 
痕 定 词 之 一 种 。 但 数量 词 及 少数 泛 指 形容 词 可 以 和 和 冠 词 ， 指 示 形 
容 词 或 主 有 形容 户 合 用 ， 刀 ， 
tel roman 《这样 一 部 小 说 ) 
Ils viendront tous les quatre. ( 他 们 四 人 全 来 。 ) 
Quel autre livre vous intéresse? (EX ESA ET ) 


一 、 冠 词 的 的 种 类 


x] { (l'article) } 被 喧 为 名 词 最 忠实 的 伙伴 。 害 鹿 是 一 种 根 
定 说 ， 不 能 独立 使 用 ， 只 能 和 名 订 搭 描 ， 这 种 词类 在 汉语 中 是 没 
有 的 。 冠 词 的 作用 在 于 说 明 所 限定 的 名 词 的 伯 和 数 ， 志 及 它 是 确 
指 的 还 是 泛 指 的 。 溢 词 成 了 名 词 的 标志 。 

3.2 ARDEA: ECM (l'article défini}, AE larti- 
cle indéfini) 1854 i) (l'article partitif), 每 类 冠 词 均 分 单数 形式 
和 人 复数 形式 ， 章 数 形 式 有 阴性 和 阳性 ， 人 复数 形式 不 分 阴 、 阳 性 。 
定 冠 词 单 数 有 省 栈 形 式 réldé), Ej. FEE y, EmA gr EH 
性 和 复数 如 中 介词 de 或 8 则 产生 鱼 合 冠 闻 (l'article contracté), 

3.8  XiBliJEAT. 
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aha Te LLLI e 
M 性 | B 性 y 

定 冠 词 | ode |^ da (5 Cd À 

Cu e as | e 5 

san | de er) ent | de — 


二 、 定 冠 词 的 用 法 


3.4 HMS Apm. ok 31) EJE BU te Ai 
89, RERE Eh EN 7j EO RR À 85 A 2 2 el, 

38i 

Il était une fois un Bücheron et une Bücheronne qui 

avaient sept enfants, tous garçons... on S'étonnera que 

le Bücheron ait eu tant d'enfants en si peu de temps. (Ch. 

Perrault) (MBA — TRANS +, J 1 LTÉE 

F: ZER oes 这 机 失 在 这 么 得 的 时 间 里 竟 生 了 这 人 么 多 

SZT. AMERRE. ) 

上 例 中 后 一 个 Bücheron 用 定 冠 词 ， 因 为 该 名 词 在 十 面 已 经 
RAT. Ni 


Répétez la phrase que vous venez de lire. 《把 您 刚才 
读 的 句子 重复 一 遍 ， ) 
上 例 中 phrase 用 定 冠 鹿 ， 因 为 该 名 调 被 后 阁 的 从 名 限定 ， 
又 如 : 
La grande salle de la ferme est pleine de monde. On 
a tout enlevé, le buffet, l'armoire, le pétrin. On a aligné 
les chaises à dossier droit ... on a éteint l'átre. (Ff. Giono} 
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( 农庄 的 大 厅 挤 满 了 人 人 们 把 所 有 的 家 具 都 搬 走 了 ， 会 
WE, RH EIGG, ANERE E m TILER 
. EL KAS. ) 
Efichbufet, armoire, pétrin J HE Si), AARE REA 
AU, HALPAA 
3.5 定 冠 闻 单 数 形式 含有 概括 意义 ， 起 以 -- 概 全 的 作用 ， $R: 
Il aime le sport. (kawi. ) 
Le travail crée ie monde. (FAR. ) 
3.6 ruiné — C At, in. 

Le soleil brille pour tout ie monde ( 3X Fr zAÀAGS 
受 惠 于 太 册 发 出 的 光 。 ) 

La nuit allait venir et, derrière le bois. dans ies in- 
tervalles des branches. le ciel était rouge, comme une 
nappe de sang. (Flaubert) 《【《 夜 即将 降临 ， 在 树 袜 后 机， 
树枝 的 闻 耻 中 天 全 红 得 像 血 兴 的 一 捧 人 台布 。 ) 

在 以 上 两 例 中 soleil, nuit, ciel HEATHER UE 5 k 

DEAE. 

[B X 3x 2E Bl ni 7 A 45 np x 2r 3 AT PL B xg tial Eh] UR (E 
mij, in. 
la nuit est tout à fait venue; mais heureusement la 
lunc se lève brillante sur un cie! sans nuages. (Mécivée) 
CURAR Ds SEMUEBUERRT H TEH Jr di, A gio A 
Re ) 

dpi cal Æ sans nuages (E291 B; pz. MO RE XE 
示 与 通常 所 指 的 ciel 有 其。 

3.7 EP IB) BEI x E, AG; 

C'est bien la pius antique habitation que j'aie vue de 
ma vie. 《这 是 我 - EB MSI E EEE. ) 
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C'est là le mo nre de mo soucis. CRE NA — 
点 担心 ，) 

8.8 定 冠 词 也 可 起 指示 代 沁 的 作用 ， 如 : 

Venez le vendredi 13 mars. ( 请 在 3 月 313 日 星期 五 来 。 ) 
[e i5 TERRE cel 

Leur bébé aura un an le 20 du mois. ( $]3X 4 B 20 R, 
他 们 的 宝宝 就 满 一 岁 了 。 ) [Le 相当 于 指示 形容 词 cel 
3.9 定 冠 词 起 主 看 形容 词 的 作用 ， 如 ， 

Chaque jour, le petit renticr passe, ponctuel, ia canne 
à la mam. (HN med RAR, dfe 
Blau. TEER, fà la man 相当 于 à sa main] 

Les cheveux hirsutes, les yeux proéminents, la dé- 
marche saccadée, le pauvre gars effraie quiconque ne con- 
naît pas sa bonté. 《这 可 惟 的 小伙 子 ， 长 着 一 头 乱 发 ， 一 
RL BL SB f REUS. E BH EE, 如 果 有 人 不 知道 他 心肠 
di, DUY MEZUF— k. ) [les cheveux, les yeux, la dé- 
marche 相当 于 ses cheveux, ses yeux, sa démarche] 

3.10 定 冠 词 起 泛 指 形容 词 cheque 的 作用 ， 如 : 

Il achète des cerises à vingt francs le kilo. (LIT 
20 法 郎 一 公斤 的 根 桃 。 ) Île kilo 相当 于 chaque kilo] 

Dix francs le verre, service compris. ( 1022108, 
小 费 在 内 。 ) [le verre 48234 chaque verre] 

3.11 洲 ， 国 ， 省 ， 洋 ， 海 ， 江 河 ， 出 了 脉 ， 岛 屿 名 前 使 用 定 
x 


可 


] Hi, Bi, 4, dn. l'Asie (MM), PAfrique (非洲 )， 
Europe (Rei), l'Ccéunic (ATER J), rAmnésque (X 
Bi) sla Chine (中国) ia Franc: C {EM ) , la Begque (HA 
BF), la Suisse ( Sic ), le Canada ( Jus K ) y ie Jura ( Mei 
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省 ) la Manche ( 芒 什 省 ) la Seine-et-Oise ( 3E$8-3& R22 43 》 
I šE, WW, IL, Miks i245, # le Pacifique (太平 
B. PAtlantique ( Kp ), l'Indien ( 印度 洋 ) , la Méditer- 
ranée (rh), la Loie( p EZB), je Rhrin (来 因 
m), leDanube( gZ Wy ), la Seine ( 塞纳 河 ), le Jura (ik 
hgk), les Alpes (H/Ax#Ari), les Pyrénées (HIER 
di). la Corse ( 8522 ), l'Islande (K4 ), la Sicile ( PE 
西里 岛 ) 
3.12. 害 冠 词 用 于 人 和 名 ， 指 家 族 、 作 品 ， 也 表示 对 该 人 的 尊 
数 或 经 获 。 定 冠 词 用 复数 ， 人 名 可 用 复数 或 单数 。 
I 、 家 族 
Les Bourbon, les Thibault, les Durand ( WSZ H, 
FER, HHR ) 
了 作品 
Les Monet(s) les Balzac(s) ( RKE, BRAHEN 
小 说 ) 
二、 表示 尊敬 或 总 视 ， 如 : 
Les Corneille et les Racine (BR AR AU EX REIS 
人 物 ) 
Les Pétain et les Laval ( DI 34 $036 4628 2 ) 


=. FREIN AH 


3.13 不定 冠 词 用 于 不 殉 指 名 词 ， 即 初次 提 及 的 ， 不 被 限定 
的 名 词 ， 如 ， 


Quelle foule! des enfants, des vieillards même. ( A 


JE MSi k iS K. ) 
Un homme est là, qui désire vous parler. (AT 
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BA AURERE. ) 
À une condition. { 可 是 有 一 个 条 件 ) 
3.14 ”名 词语 而 员 有 修饰 成 分 ， 但 如 果 不 起 限定 作用 仍 使 用 - 
AE tin), Us 
C'est une petite demeure de pêcheur, aux murs d'ar- 
gile, au toit de chaume empanaché d'iris bleus. (Mau- 
passant] — (3X &— Eaz hA, LÉ, FAM, RD ODdE 
苦 蓝 色 的 晤 雄花 。 ) 
3.15 不 定 冠 词 表示 总 体 的 一 部 分 ， 如 : 
Pas un arbre du pays, pas une fleur de France; rien 
que des plantes exotiques. .. {没有 一 保本 地 的 树林 W 
有 一 条 法 国 的 花 ， 只 有 噶 国 的 植物 …… ) 
Le cuivre, le fer et le plomb sont des métaux. ($f 
Sk. WEEB. ) 
3.18 不 定 冠 词 起 泛 指 形容 词 quelque 的 作用 ， 如 ; 
On le crut pendant un temps. (有 一 个 时 期 他 受到 入 
们 的 信任 。 ) 
Attends-moi une minute. ( 等 我 一 会 儿 。 ) 
Un écrivain français a dit cela. (HER ES ik jf 
x^. ) 
3.17 YER RH, A ESU TI ET A EN. ARA 
名 词 交 性 质 达 到 高 级 程度 ， 如 ; 
Cet artiste a un talent! 【这 位 艺术 家 很 有 才华 1 ) 
L'actrice a joué son rôle avec une finesse! ( 这 位 女 演 
员 扮 注 角 色 人 惟 妙 惟 尚 ! ) 
3.18 F EARE REHA pad Sr S] DI 3a FS. X22 9g C ox 8 
t, 3 
Us admirent un marbre. ( Abft RATE — B k yn £ BE 
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L'antiquaire vend des bronzes. ( 占 玩 商 出 售 青铜 骂 。 ) 
3.19 不定 冠 疗 用 于 入 名 时 指 作 品 ， 有 了 时 也 表示 对 该 人 的 谍 
Ai 

ils apprécient des Rembrandt. ( (b (Ek 2646 5 B m 
Bi. ) 

Elle ne peut pas vivre avec un Tariutfe. — (如 不 能 和 


-DEAE ) 


四 、 部 分 冠 词 的 用 法 
部 分 冠 词 也 用 于 不 确 指 的 名 间 ， 但 这 种 名 泗 往 往 是 无 法 计数 


3,20 FRAME SD, An. 

I! vend et achète des meubles (WMA HIER, ) 

Je fends du bois, car je fais du feu. ( S; ES KER E k. ) 

Voici des cheveux gris et de ta barbe grise. (Verlaine) 
(in &lkü&emXe, KEPP. ) 

3.2] HbrsEm dd. $n. 

Du temps où i| y avait ici de la vie... (IJ. Giono) 

zt je EYES Aio AINE S. ) 

Et je compris, ce soir-à, que chaque âme emporio 
dans la tombe, pour Py cacher à jamais, du secre. (A. 
Gide} CRE, RAAT ET ASE — nb ap tix 
IX. AA EX, ) 

3.22 HT ZR. RIRE, H 

Du Beethoven me feras plaisir. (SE UJ; pt 3 Zr ua E 

dh dk Rayen. ) 


C'est tout à fair du Zola. — ( iX 2E XE ZEE Ai. ) 
3.28 ”部 分 冠 词 用 于 faire 后 面 的 抽象 名 词 ， 表 示 动 作 ， 
3n. 
On peut faire du ski dans cette région. ( 3x MB [x à] 
DAR. ) 
Voulez-vous faire de la natation? ( £&1B 2: BS ik? ) 
3.24 BT RDA T SAIS. B 22 25 #9 WU. 试 比 
B 
La ferme a vendu cette année beaucoup de bœufs. 
《 农场 今年 售 出 了 许多 头 黄牛 。 ) 
Sa mère a acheté du bœuf à la boucherie. — ( 他 母亲 在 
次 店 里 天 了 一 些 牛 肉 。 ) 


五 、 冠 词 的 省 略 和 其 他 


3.25 WS fA 
I. 名 词 作 同 位 语 或 表 语 时 ， 冠 词 以 省 略 ( 当然 也 可 其 保 
E). kd 
Paris, capitale de la France (EH, 法国 的 首都 ) 
Il était aide-comptable. 《〈 他 进去 是 助理 会 诗 。 ) 
l. 名 词 是 动词 短 滞 的 组 成 部 分 对， 省略 冠 词 ， 如 : 
Sa cousine prend soin de lui. ( bib, ) 
J'ai besoin d'un stylo pour signer. ( 我 需要 一 支 钢笔 
签名 。 ) 
E. AHERE BÉMHMRADR, MERE, Ml 
A bon chat, bon rat. ( JAAR, HERF ) 
Po: fêlé dure iongiemps. | (AES Ae. ) 
N. 5020388 4588 fis, D. 


Femnivs, moine, vieillards, tout le monde était des- 
cendu. (fiif HE, GEATISPAXT.) 
Y. # BEF TEB SS Ld, 3i 
Prolétaires de tous les pays, unissez-vous! 【全 世界 
无 产 者 联合 起 来 ! ) 
Sonnez, sonnez toujours, clairons de la pensée! 《次 
吧 ， 了 歇 吧 ， 思 想 的 号 角 1 ) 
M, RHEES, Kio BRAE, WM 
Défense de fumer. ( LIRIN ) 
It habiie rue de Sèvres. 《他 住 在 塞 佛 尔 街 。 ) 
“Histoire de la littérature française” ( “法 国文 学 . 
A? ) 
W. AES Bm SZ 8B x Gl, 
pun 
Le chemin defer 【铁路 ) 
A bras ouverts ( SEHIOX ) 
3.26 介词 de KT 
I 、 在 绝对 否定 名 中， 介词 de RÉ, A 
1 ne boit pas de lait. (TREE, ) 
Eile ne m'a jamais fait de peine. ( 她 从 不 让 我 为 难 。 ) 
 、 在 表示 数 晤 的 名 词 或 市 调 后面， 由 介词 de 代替 部 分 冠 疗 
du. de la, des, ji, 
H y a un pot de beurre dans ie buffet. {在 食 柜 里 
FH Ie ) 
J'ai peu de temps devant moi. (RE ARE. ) 
但 是 la plupart 和 bien 情况 特殊 ， 后 面 的 部 分 冠 词 不 能 起 
jrbjde[& 8, A 


Vous, vous vendez bien du fil dit Suzanne. (M. 
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Duras) 《〔 线 ， 您 可 没有 少 卖 ， 苏 珊 说 道 。 ) 
La plupart des invités se préparaient à la chasse. ( 
部 分 客人 都 准备 去 打猎 。 ) 
I WRAAE, Midera des, 如 ， 
[i nous a servi de beaux fruits. 《 他 请 我 们 吃 极 好 的 
-KH ) 
H y a de gros nuages noirs dans le ciel. ( sig 
大 块 乌云 。 ) 
3,27 Les 和 des 的 用 法 
I. Les 和 des AUTER FA TE 
1. 与 作 主 语 的 名 鹿 配 合 时 ， 如 ， 
Les invités arrivent. 或 Des invités arrivent. (ZA 
们 到 来 了 。 ) 
2. 与 作 宾 语 的 名 词 配合 时 ， 如 ; 
H voit des coureurs. sk Ti voit les coureurs. — (他 见 
到 赛跑 者 。 ) 
3. 与 无 人 称 式 İlfant, il manque, il reste 配合 时 ， 如 ， 
H faut des verres. 5% Il faut les verres. ( 需要 玻璃 
f) 
4. 与 介绍 性 结构 配合 使 用 时 ， 如 ;: 
Ce sont (voilà} des coureurs. 或 Ce sont (voilà) les 
coureurs. (REX T. ) 
Y. Æ F5ifg tr les, des 不 能 互相 取代 。 
1. EE i faut, 1 manque, il reste po eS A Ez], 3:3] 
S S4 Hi Rides, 如 ， 
Il y a des livres sur le bureau. ( 写字 仓 上 有 一 些 书 。 ) 
B existe des ouvrages sur cette question 《 关于 这 个 
问题 有 一 些 潜 作 。 ) 
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2. PRET EM, ARR GRIEHI les JS, £63 ue 
HET, ARR ERAEN de: zg, 
L'entant aime !e pommes. 《这 和 孩子 喜欢 苹果 。 ) 
L'enfant mang es pommes. (RETELE, ) 
下 列 动词 的 直接 宾语 一 般 用 des 引导 ， 它 们 是 ， créer, faire, 
fabriquer, produire; prendre, acheter, cueillir; donner, vendre, 
offrir ; avoir, possédez ^ 


Sue Mi Cl) 


—. HAE 


4.1 ikg wl adjecit démonstrati) 是 一 种 限定 户 ， 其 
T" 


| i 数 


m mm 
| | F 性 — B g | 
| 简单 形式 MEE | cette | ces 
SN GE ULNAS Mi UE REI m es 
， ce sta Gl : cetle.. .~Cl | ces ...-ci 
复 台 形 z i i 
' celcet)...-là i cetre...-là ces .. .-là 


Cet a RI XE bi su RS E e, ELSE Py SES h 开始 的 阳性 单数 名 词 
BU L E E 如 


| ce mur (5E » | cette table ( 5 } 

| cet homme € À ) ! cette ardeur (热情) 

| ces murs | ces tables 

| ce mur-ci cette rue-Ct 

| cei homme-ci cette ardeur-ci 

| ce mur-là cette rue-là | 
I cet homme-[à | cette ardeur-là 

| ces voitures-ci ( Z ) | ces voitures-là | 


— a n s a a 
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4.2 简单 形式 指示 代词 的 用 法 
I. 指 说 话 时 眼前 存在 的 人 或 事 ， 常 伴 以 手势 ， 如 : 

Cette pendule retarde. ( REINAERT., ) 

Ce grand chêne a été frappé par la foudre. ( xx fX 
AURAS Y. ) 

l. B DLE ef EN RIKERA RE, n. 

I! n'avait guère le temps, disait-il; cette réponse ne sa- 
tisfait personne. — ( 他 说 化 没有 时间 ， 对 这 个 回答 没有 人 感 
到 满意 。 ) 

Il a ce défaut de ne pas être toujours ponctuel. 《他 
有 个 缺点 ， 丰 能 总 是 遵守 时 间 。 ) 

音 、 表 示 和 说 话 时 类 似 的 情景 或 接近 的 时 间 ， 恕 : 

Cette année, l'hiver a été rde，《 那 年 饼 天 很 冷 。 ) 

Ce soir, je suis responsable d'un ciel entier. (今天 
弄 上 我 成 了 天 空 的 主 室 。 ) 

N. KPEE, RAI, PARAR GE, SH. 

Que me veut cet individu? ( 这 家 伙 想 对 我 干 利 灰 ? ) 

Mon père, ce héros au sourire si doux... {我 的 父 
3R, X43934 aa PAR AU HE RE e) 

Partir sans même remercier; cette impudence! ( # 
户 都 不 谢 便 拍 拍 屁股 走 了 ， 真 没有 教养 1 ) 

V. 用 于 旬 末 语气 未 尽 的 句 中 表示 强调 ， 如 ， 

H faisait un de ces vents... (MARK...) 

Il y a fort à gagner à fréquenter un de ces messieurs. . , 
( 跟 这 种 人 物 打 交道 例 是 有 个 少 好 类 的 吧 :…… ) 

页 、 用 于 感 吧 铝 中， 起 感到 形容词 的 作用 ， 如; 

Cette grande nappe! 《多 大 的 桌布 啊 ! ) 

Ces jolies.&enrs! (多 漂亮 的 花 ! ) 


4,3 复合 指示 形容 词 的 用 法 
L. Ce...-ci 指 离 得 较 近 的 人 或 物 ，ce . . . dà 指 离 得 较 远 的 
AW 3 

Je prendrai ce bracetet-ci et cette montre-là. ( BRE 
这 只 于 央视 那 只 怀 来 。) 

Ce livre-ci est une grammaire française, ce livre-là 
est un roman, { 这 本 书 是 法 语 语法 ， 那 本 书 是 小 说 。 ) 
I. ”表示 赞赏 或 厌恶 ， 如 ; 

Ce garçon-là réussira, il travaille beaucoup. (XF 
RAT, RATES ) 

Alons, vous devriez envoyer promener tous ces 
gens-là. 《 算 了 ， 您 应 当 把 这 些 人 都 打发 走 。 ) 

名 词 后 随 形容 词 时 ， 不 能 再 用 -ci 或 -là, 


二 、 主 有 形容 词 
4.4 主 有 形容 词 (l'adjectif possessif) 也 是 限定 词 的 一 种 ， 
其 词 形 如 下 ， 


| 5 Er ' | 
lise ced l sa S S.S sS: dg 数 
! " t m 
| FH tk | B] 性 | 
我 的 mon ma | mes 
你 的 ton | ta | ts 
iE € hh, CD son "e ru ü | ses 
我 们 的 COS i M 
ara — — | | 3 
你 们 的 ， 您 的 votre | vos 
— — — o Re dE Ge ——n .` ————á—— 2 Ñ 一 or] FL T w 
i C*E. WO 们 的 ‘eur | leurs 


Mà nam a m tr M ——À -一 一 
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4.5 MRR RERA iwe RRES h FA US ER FE 
RCA edu t bk RE 0B PE 3c 8 WJW BUE — DOUCE El pk HF 
h ekan FE a gy qi), RH} mon. ton, son 来 代替 ma, ta, 
Sa, 试 比 较 ; 

ma patrie 《我 的 但 国 》 mon angoisse (我 的 优 虑 ) 
ia hache (RÉF), ton histoire 【你 的 经 历 } 
sa prem:ëre voiture — ( fib, HMmS--FIRE ) 

son ancienne demeure ( (Bb, %W& br ER ) 

4.6 TT BS ELE PRT HE: ARMER 
Bts JE. KAPA £9— 3X. Uh 

Mes dictionnaires € Rine, taff, f) 
Notre parti {我 们 的 党 ， 阳 性 、 单 数 ) 

主 月 彤 窜 词 不 能 表册 主 有 者 的 性 别 ， 因 此 有 也 可 能 产生 混 
请 ， 在 使 用 时 应 加 注意 。 

4.7 主 有 形容 词 侈 配合 还 有 以 下 几 种 情况 : 

I 、 如 果 主 有 次 为 算数 ， 而 所 有 物 每 人 只 有 一 件 ， 涉 有 形容 
词 用 单数 ， 查 也 可 以 用 复数 ， 如 ， 

Ouvrez votre manuc! { vos manuels } à la page 24. 

CITANT, SSH 232410 ) 

EL. WREKE on, 主 有 形容 词 应 根据 所 有 物 
的 性 、 数 分 别 使 用 son., sa, ses; in D di Ig on3c bs E nous 
H vous, AUS SJ HOT SAYS HE notre, votre, 
nos, VOS. à, 

On a le dron d'avoir son opion. ( Arf m si EI 

已 的 意见 。 ) 

On ne tient plus sur nos jambes. ( 我 们 邦 站 不 让 了 。 ) 

页 、 如 果 主 有 者 是 江 指 代词 chacun， 主 有 形容 词 应 根据 所 
有 物 的 性 、 数 分 别 使 用 son,. sa, ses; 加 时 checun FER, düfE 
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HAE, 3: 636083 A Wiz pa EIME M: 
Chacun tenait son livre ouvert, ( 人 人 都 把 和 册 已 的 书 
$UT. ) 
Les étudiants ont chacun leur ordinateur. ( K1 4 
— AiR — fR TEL ) 
NW 、 总 果 主 有 者 是 有 补 语 的 集体 名 词 ， 主 有 形 穷 性 的 人 李冰 
袖 不 同 悄 况 分 别 和 集体 名 词 或 其 补 语 四 一 笋 ， 女 ， 
La plupart des convives avaient leur couvert. 《大 部 
分 客人 月 已 一 份 刀 义 。 ) 
La foule des grévistes redouble ses clameurs. ( EL 
BU ATERSET. ) 
CN HU AE, BRÉAREETEÉ, J 
4.8 主 有 有 形容词 的 使 用 方法 
1 、 主 有 形容 词 表 本 主 有 有 关系， 由 
H a vendu sa maison: ( 化 也 他 自已 的 房子 未 信 了 。 ) 
Ma faute était grave. 《我 鸭 生 点 是 严重 的 。 ) 
Son aimabie fille me rinseigna..— € Abe BH m A, 
告诉 找 的 。 ) 
E, EPERERA, W: 
Mon pays est là-bas près de la mer. ( 3x89 £ dE SE 
BH HESS. ) 
Le loup sort de son bois，《 狼 从 它 的 林子 里 出 采 。 ) 
芷 、 汪 有 了 形容词 表示 动作 的 主体 ， 如 ;， 
Ma peur était de ne pas le voir rentrer. (KA TA 
他 回来。 ) . 
Ses illusions sont toutes perdues, ( {bit SEDE K. ) 
N. EBÉFAARANER EUX, Un 
A ma vuc il se tien tranquille, ( fi-- ARRIR eR T. ) 


al 


it ° 


H est venu à ma rencontre. 《他 来 迎接 我 。 ) 

主 有 形容 词 表 示 重 复 或 习 侍 的 事物 ， 如 

Il a raté son imetro，【 A SE E E Hu 832 t3 BE d Bb 9k: 
) 

I! ne travaille plus à sen arabe. (ALL T (ibat bl tard 
) 

主 有 形容 词 表示 亲切 的 感情 ， 如 ， 

Notre Jean-Claude est tout heureux. 《我 们 那 位 
CP RIRE ) 


Mon bon père Goriot, calmez-vous, voyons, restez 


tranquille. (Balzac) 《我 的 好 老 权 ， 高 里 欧 ， 安 静 一 点 ， 


ñ, 


W. 


别 激动 。 ) 
主 有 形容 词类 示 功 视 ， 财 讽 ， 如 ， 
Cela sent son homme malhonnête. 《这 散发 岂 他 那 . 


不 诚实 的 男人 的 气味 。 ) 


Madame, voilà votre M. Pons et en maillot encore. 


《夫人 ， 您 那 位 邦 斯 先生 出 来 了 ， 而 且 还 穿着 游泳 裤 。 ) 


W. 


如 有 果 主 有 语 表 示 身 体 或 衣着 的 一 部 分 ， 和 而 主 有 者 已 明确 


指明 ， 主 有 形容 词 详 被 定 冠 词 取代 ， 如 ， 


K. 


[l a levé le bras. (WETA. ) 

Il a mal à la tête. 【他 头疼 。 ) 

Elle le saisit par la ceinture. ( ibati AI ) 

如 果 主 有 语 和 一 个 物 的 名 称 配 合 使 用 ， 而 且 和 所 有 物 


不 在 出 一 个 名 中 ， 则 不 能 使 用 主 有 形容 词 son, sa, ses, leur, leurs 


La maison était fermée; mais le gardien m'en avait 


donné les clefs. 【房子 的 门 甘 着， 但 看 门人 已 经 拒 房 子 的 . 
锁匙 交 给 我 了 。 ) 
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Cette affaire est délicate; le succès en est douteux. 
( 这 件 事情 很 微妙 ， 能 否 成 功 很 难说 。 ) 
4.9 重读 主 有 形容 词 
焉 谈 主 有 形容 户 在 现代 法 语 中 仅见 二 书 而 语 ， 可 以 放 在 名 词 
之前， 也 可 以 作 党 语 。 其 词 形 如 下 ， 


| 单 x A 3⁄ 
mou | Dar 
的 | mien il mienne miens Jr miennes 

你 的 的 | tien i enme | tiens | enhes 1 
fib C db. CDN [aem I | siena. | p i bite 
RATES on nôtre | nôtres o 
你 们 的 , d | vôme | vores 
BOB EOD deu ar 


3 48 76 2 38] 


4.10 ZA (l'adjectif indéfini) 

I. GTDAGUHHBISABEBCDUIA. MERARI Us 
定 者 。 

指 质 量 的 有 ; certaine), n'importe quel (quelle), je ne sais 
quel (quelle), quelque, quelconque, 

HSE #: aucun(e) pas un (une) nul (nulle), divers 
(diverses), différents (différentes), plusieurs, plus d'un (une), 
mains (maintes), quelques, chaque, tout, 

指 形状 稀有 autre, quelque autre, même, tel (telle), 
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I. iulpiru-AREDGE. WUEIU, DST RAT ESSE 
I. a EL, BERART WZA, même TUE F 
AFR à, quelconque SEA ARTE 
4,11 Aucun. pas un, nul 的 用 法 
Aucun, pas un. nul AAR 5 Ab d f E, — W A C EO 
RARE AL, Ale 

Aucune démarche n'a été faite. ( 浅 有 采取 任何 行动 、 ) 

1a réussi sans aucun effort. ( 他 没有 使 劲 便 成 功 了 。 ) 

Pas ua assistant ne s'est levé pour le contredire. ( # 
mes — t AGESSENUEAR 》 

li est paresseux comme pas un. ( Ig% ÀN (e (b 32 REM 
To) 

Les deux équipes ont fait match nul: 19 à 10. 《两 队 
打 成 平局 ，10 比 10，) 

Ce sont des choses de nulle importance. ( IX 32 
紧要 的 事 。) 

Aucun 和 ngal 也 可 以 用 于 复数 ， 如 ，aucUns frais (RH 
FB), nuls soucis ( IE SEE ) - 
4.12 Autre 的 用 法 
Autre 于 于 另 一 个 限定 vd fum zi. Am TU, 
SCA? , dm. 
Venez au début de l'autre semaine. — ( 18 5-—- SH 
初 来 吧 。 ) 
Essaie d'entrer par la fenêtre, je ne vois pas d'autre 
moyen. ( 想 办 法 从 窗口 进去 吧 ， 我 看 没有 别 的 办 法 。 ) 
Je ne prendrai que des fruits, je ne veux rien d'autre. 
(我 只 吃水 果 ， 别 的 征 么 也 十 要 。 ) 
4.13 Certain(e) 的 用 法 


x 


` 
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Certain EQ JEU WU EAE A UBI. SK2 “KT, X 
JA, EH, BEIL fs 

Certaine affaire m'appelle en province. 《我 要 到 外 省 
MERE. ) 

Certain auteur l'a dit 《有 个 作家 说 过 这 话 。 ) 
Certain 也 可 表示 强调 ， 如 : 

H s'agissait d'atteindre là-haut certain bocal de cerises ` 
à l'eau-de-vie. (Daudet) ( Hte Be K Bu E Tine ANNE NT 
HAE ) 

Certain TT S AMAR ABR, An 

On nous adressa à un certain Dupont. ( 人 们 把 我 们 
交 络 一 个 叫 杜邦 的 人 ， ) 

符 现代 法 语 中 certain 前 常 吉 不 定 冠 词 ， 如 : 

Une dame d'un certain âge. ( 一 位 了 格 为 上 了 年 纪 的 女 
c 3 
4.14 Chaque 的 用 法 
Chaque 放 在 名 词 之 前 ， 意 黑 是 “每 个 ” ， 只 用 单数 ， 旭 ; 

Chaque phrase était ponctuée d'un geste. ( 4j gf —4g 
Y ef p 8-3. ) 

Chaque fois, c'est la même chose: i1 recommence les 
mêmes bêtises. (EX, RTE. ) 
4.15 Divers 和 plusieurs B] èk 
Divers 和 plusieurs JCR "YF $£" , Me Mb, IB 

Biusieurs 只 用 于 复数 而 没有 性 的 变化 ， 如 ， 

Divers amis m'ont prévenu. ( 不 少 明 友 告 诉 过 我 ，》 

Diverses personncs m'en ont parlé, (W2 A Bu 
RER. ) 


A divers h a ETA bJ ZA A 


Faits divers 《半边 新 闻 ) 
Ca fait plusieurs jours que je n'ai pas de ses nouvelles.. 
( 我 好 几 天 没有 得 到 他 的 消息 。 ) 
4,16 Quelque(s) 的 用 法 
I. Quelque 放 在 名 词 前 商 ， 意 为 “ 某 一 个 ， 有 这 么 一 
^? . od 
Regardons si quelque passant ne va pas s'arréter de- 
vant l'affiche. (WR 2 EUR E ei AAE BIER.) 
Je n'étais pas sans éprouver quelque émotion. ( 1525 
时 颇 为 激动 。) 
I. Quelques 意 为 “ 几 个 ”， 可 与 les, ces, mes 等 合用 ， 如 : 
J'espère que ces quelques livres vous plairont. (我 希 
HAJLA PRERE. ) 
Quelques personnes n'étaient pas d'accord. ( # JL 
ATR. ) 
4.17 Quelconque 的 用 法 
Quelconque 让 在 用 不 定 冠 词 引导 的 名 词 之 后， 训 性 、 数 变 
化 ， 意 为 “任何 一 个 ”，“ 随 便 挑 的 一 个 ”， 如 ， 
Si, pour une raison quelconque, il ne peut pas venir, 
qu'il nous prévienne. (如果 他 因 某 个 理由 不 能 来 ， 请 他 通 
AA. >. 
Donnez-lui un dictionnaire quelconque. 《随便 挑 一 本 
词典 给 他 。 ) 
4.18 Tout 的 用 法 
I. Tout 后 面 不 用 冠 词 ， 章 四 是 “任何 ， 每 个 ?” ，-- 般 用 . 
EEK, tpa 
C'est une maison d'aspect mélancolique en toute saison. 
C 这 所 房屋 在 任何 季 池 都 最 出 悲凉 模样 。 ) 
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li roule à toute vitesse. ( 他 全 还 行 车 。 ) 
3. Tout(e) 后 接 不 定 冠 词 un (ane) 表 示 “整整 ? , dns 
C'est toute une histoire. (这 事 说 来 话 长 。】 
Nous avons rencontré toute une armée. (BMRA 
了 整整 -一 支 军 队 。 ) 
X. Tout 放 在 名 泗 或 冠 词 之 前 表示 “所 有 的 ”，“ 整 整 
H”, BHE, KEE, W: 
H a plu toute ia journée. (十 下 了 一 整 天 。) 
Les voitures viennent de tous les côtés. 《汽车 从 各 个 
imu. ) 
和 .Tout 用 于 藻 定 名 时， 被 否定 的 是 tout À, iih 
Tout .ce monde n'est pas là. ( 并 不 是 所 有 人 都 在 那儿 。 ) 
Toutes les jeunes filles ne sont pas maquillées. — (姑娘 
们 不 全 是 化 了 妆 的 ) 
4.19 Tel 的 用 法 
I. Tel 不 用 冠 词 表 去 总 结 ， 意 为 RE , an, 
Felles sont les modifications qu’il serait utile d'apporter 
à l'aménagement de latelier. 《就 是 这 些 修改 ， 可 能 对 车 
疗 的 布局 有 益 。 ) 
Telle est ma décision. 【这 便 是 我 的 决定 。 ) 
H. 用 在 名 词 前 表示 “ 某 一 个 ”，“《“ 某 些 ”， 如 ， 
Dis-moi à tel jour, à telle heure il atrivera. 《告诉 我 
GER ARTE, ) 
E. 用 在 有 冠 词 的 名 词 前 ， 意 为 “如 此 的 , AE, 


Je suis étonné qu'il tienne de tels propos. (他 说 这 
科 话 我 感到 惊讶 。 ) 
L'équipe jouait avec un tel entrain qu'elle recueillit de 


47 | 


nombreux applaudissements. ( ERBAIT IX FES HT, ME 
TRIB) 
M. Tei XIIE, W: 

Tel père, tel fils. (有 共 父 必 有 其 子 。) 

Tel un écureuil, le vent cabriolait dans les branches, 
(L. Pergaud) 【( 风 像 -- 头 松鼠 在 树枝 局 还 路 。 ) 

V. Tel 表示 藏 视 ， 如 : 

On ne regarde pas de tels êtres: on se détourne quand 
ils passent. (Taine) ( Arne fb AG -pie (n4 
Bp, RARES, ) 

Le voyageur ne pouvait deviner pourquoi la place et 
les monuments se trouvaient à tel endroit plutôt qu'ailleurs. 
Cx 6rd ee BRE XP nig d VERE A Vo [BÍ DA LE X #h AE T TRU 
不 是 在 期 处 。 ) 


Vj. ëE] X J EJ 


4.20 SEAR RDE Zr] BS DP AT: 


quelle quelles 


4.21 疑问 形容 词 的 用 法 
1] 、 疑 问 形 容 词 可 月 二 殖 接 疑问 名 或 问 接 疑 问 和 句 ， 其 性 、 数 
须 种 被 限定 或 相配 合 的 名 词 误 - 致 ， 如 ! 
Quelle robe portait-elle? (她 那 时 穿 什 么 裙子 ? ) 
I! se demandait à quelle gare il devait changer de train.. 
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CARE iEXEURA ASE, ) 
I. Mer quel PE REG]. KEP Gu gd F £ T A 
3⁄6, dr 
Quel livre vous intéresse? 《你 对 什么 样 隐 韦 感 兴趣 ? ) 
Quelle machine lui conviendrait? 《 哪 种 机 器 适合 他 
使 用 ? ) 
4.22. RESUME MIE 
]. ROUE up de dil Bt EJE AR RE £: 3 Al Fer PER 
TB, d 
Quel malheur! (ZAKE, ) 
Quel dommage qu'elle soit partie. ( dt d: Y, ÉCRIS 》 
Quelle est sa détresse! ( fb Reef Y, ) 
I. RIKER ME MT SAN, Ai 
Quel beau frut! 【多 漂亮 的 水 果 1 ) 
Quclle jolie maison ila! (WETHER ) 


* 
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^u EE RE ( II ) 一 一 数量 词 


一 、 基 数 词 


5.1 基数 词 (adjectif numérel cardinal, le nombre cardinal) 
Bi JR, HWE F: 


Q zéro. 22 vingt deux 

| un. une . 40 trente 

2 deux 3| trenie et un 

3 trois 40 qurarante 

4 quatre 30 cinquante 

5 cinq 60 soixante 

€ six 70 soixante-dix 

7 sept 7l soixante et onze 
8 huit 80 quatre-vingts 

9 neuf 81 quatre-vingt-un 
10 dix 90 quatre-vingt-dix 
11 onze 91 quatre-vingt-onze 
12 douze 100 cent 
13 treize ` 10] cent un 
14 quatorze 200 deux cents 
15 quinze 201 deux cent un 
16 seize 1000 mille 
17 dix-sept I001 mille un 
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18 dix-huit 2000 deux milte 

19 dix-neuf 100 un million 

20 vingt 104, un milliard 

21 vingt et un 

--~ 些 基数 词 的 简单 词 形 、 如 un, deux, trois, quatre... onze, 
douze. treize 等 ， 它 们 是 基数 词 的 骨干 ， 其 他 的 基数 调 是 复合 词 
形 ， 由 简单 词 形 的 基数 词 通过 加 法 或 好 法 组 合 而 成 。 

用 加 法 的 有 dix-sept, dix-huit, dix-neuf, vingt et un, trente 
et un, soixante-dix 等 ， 用 乘法 的 有 :，quatre-vingts，cinq cents, 
deux mille 45, 少数 基数 词 兼 用 加 法 和 尼 法 组 合 ， 如 : quatre- 
vingt-dix, quatre-vingt-douze 等 。 

复合 基数 词 之 问 有 的 用 连 字 符 ， 有 的 用 连词 et,， 有 的 什么 也 
不 加 。 

基数 词 mille 记 可 用 数 词 名 词 maillier 代替 ， 但 后 者 更 多 的 
Jé dade A. 

HFAA RAAHEN. BB un milton, KL 
FREJS, 40 un milliard ( — mille millions) 等 。 

5.2 RAWE KA 

Jt WEBBER, fun, vingt, cent, mille 除外 。 

Ll Un 无 数 的 变化 ， 但 有 性 的 变化 ， 如 : 

J'ai dépensé sept cent un francs à cct achat. ( 我 这 次 

MATONE, ) 

[Í possède une belle voiture. (LÉ —-MARE/NENE, ) 

Un PEFEA EM, tb, PEE. RAM K. taxt 
DT un 无 性 的 变化 ， 如 : 

la page un 【首页 ) 
Strophe vingtet un ( 第 21 诗 段 ) 

任 有 时 也 可 以 和 和 有关 名 疗 配 合 ， 如 ， 


A la page ume (EJK DL) 
报时 间 ， 钟 点 的 “分 ”时 ，un 月 阴性 形式 une, ZW: 
Il est deux heures une. ( 现在 是 二 点 零 ~- 分 。 ) 
I. Ving 和 cent 无 阴性 形式 ， 在 被 整数 儿科 而 后 面 无 其 
Sais-tu bien ce que c'est que huit cent dollars? {你 
SOU RÉ AA ) 
On fait une bicyclette toutes les quatre-vingts secondes. 
( 每 陋 80 秒 生产 一 辆 自行 车 。 ) 
但 如 有 果 vingt # cent FRE, CUERE, W 
l'an huit cent ( 公元 800 年 ) 
E. Mille 一 般 无 词 形变 化 ， 伺 在 表示 纪元 时 有 两 种 情况 。 
1. ERPATRE mille 可 写成 mil, , #R: 
Nous sommes en mil neuf cent quatre-vingt-dix. — ( ^ 
年 是 1990 年 ) 
2. 如 果 表 示 纪 元 整数 或 所 涉及 的 不 是 基督 纪元 ，mille JÉ 
ADE, Da - 


Quand l'an deux mille arrivera... (A. Rousseaux) 
( 当 公 元 二 于 年 到 来 之 时 …… ) 
L'an deux mille cinq avant J.-C. £t 5p B 20054 ) 


N. Milier, million, milliard 均 是 名 房 ， 复 数 加 字母 s, fü 
其 所 限定 的 名 阅 应 加 介词 de, $E. 
Je vois dans cette affaire des milliers d'inconvenients. 
( 我 觉 很 这 件 事情 麻烦 不 少 。 ) 
La corstruction de cette autoroute a coûté plusieurs 
méiards de francs. { 修建 这 条 高 速 公路 花 了 几 十 亿 法 名。 ) 
5.3 HN 
L 基数 启 前 可 训 定 冠 词 等 其 他 限定 词 指 确 指 名 词 的 数量 ， 
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如 + 
Les deux cahiers que j'ai achetés hier ont été perdus, 
(RÉXRKHATÉTJÉERAET. ) 
Mes deux chevaux sons toujours à l'écurie.  ( 我 的 
PN EB. ) 
1. ÆRE A sky B 38, fERETRERGRGA, WM 
Le building escalade le ciel de ses trente étages. (XX 
BRER, HER ) 
Nous partimes cinq cents. ( zit $z024500A, ) 
A. SE Ig x 
1. 表示 章 、 节 、 幕 、 场 等 ， 无 性 、 数 变化 ， 如 ， 
tome Il ( 5:235 ) 
chapitre V ( ?853£ ) 
acte Il (32%) 
scène HT ( 2315) 
2. ARABE, MR, EH, AU, iu 
Hailé Sélassié J (海尔 。 赛 拉 西 一 世 ) 
Louis XIV 《路 易 十 四 ) 
3. 表示 月 、 日 ， 了 路 每 哺 第 一 天 用 序数 词 premier jph, NA 
RER, ETHAZA, Zh 
ie premier mai ( 5H1H ) 
le deux octobre ( 10 H2H ) 
表示 几 十 年 代 的 基数 亩 放 在 名 词 后 面 ， 如 ;: 
les années quatre-vingt ( 80 年 代 】) 


LX MAT 
5.4 Kit (l'adjectif numéral ordinal, ie nombre ordinal) 
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HARAREY, KEEA F: 


第 一 premier, première 
第 二 second, e {sag5, s2g9:d], deuxième 
I= troisième 
第 四 quatrième 
第 五 cinquième 
N sixième 
EE septième 
28 JN huitième 
55 JL neuvième 
第 十 dixième 
第 十 一 onzième 
第 二 十 vingtième 
第 二 十 一 vingt et unième 
MIT vingt-deuxième 
第 一 百 centième 
第 一 百 零 一 cent unième 
第 一 二 millième 


第 一 百 万 millionième 
第 十 忆 miliiardième 
第 几 nieme [njem], énième [enjem] 
序数 词 除 premier (première) A1 second(e) 14, Hi 
LB fEF] F, HEUER SAME -ième 而 成 。 
序数 词 unième 不 能 单独 使 用 ， 只 用 于 复合 序数 词 ， 如 trente 
et unième ( 第 三 十 一 ) ， cent unième 《第 一 百 零 一 ) 等 。 
Second 只 能 单独 使 用 。deuxiemec 可 单独 使 用 ， 也 可 用 于 复合 序 
Jos. XQ le deuxième jour de la semaine ( 一 星期 的 第 二 类 ) y- 
quarante-deuxième ( 第 四 十 二 ) 等 。 
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5,5 序数 问 的 性 、 数 配合 

序数 词 中 只 有 premier, second 43D] PRU AUC XX, SA 
RARE, Wh 

A B C sont les premières lettres de l'alphabet français. 
(ABC 是 法 语 字母 表 的 头 几 个 字母 。 ) 
W a obtenu trois seconds prix. ( 他 获得 三 个 二 等 奖 。 ) 

5.6 序数 词 的 用 法 

FR RAAZ WARA ARAARA, Shi 

Les Durand habitent au troisième étage. ( HEZ {È 

在 第 四 屋 楼 。 ) 

La lune à son premier quartier éclairait une partie 
du ciel... (Flaubert) (上 弦 彤 照 亮 了 半边 天 。) 
Je suis en train de travailler le troisième chapitre 

(或 le chapitre troisième.) (我 正在 写 第 三 章 。) 

5.7 序数 词 可 和 基数 词 配合 使 用 。 如 果 几 个 序数 在 一 起 使 
Hi, ARE S Si et 或 ou MF, MABARA, TAF 
EXE 3 

le sept ou huitième tome ( 3G dz 9X 98 7X 3E ) 
À la cing ou sixième entrevue ( E SS LE S 7 LK S> M 

时 ) 

5,8 现代 法 语 中 保存 着 古 法 语 遗 留 下 来 的 序数 词 形 式 ， 如 ， 
prime ( 第 一 , tiers, tierce ( 5 =}, quart ( 第 四 ) , quinte 
《第 五 ) 等 ,但 只 存在 于 国定 的 短语 之 中 ， 如 ; 

de prime abord ( E—# ) 

le Tiers Etat (第 三 等 级 ) 

le Tiers Monde (第 三 世界 》 
le tiers et le quart 【〔 张 三 李 上 四 》 
la fièvre quinte (RH) 


=, MRH 


5.9 倍数 词 í (les multiplicatifs) ) 


倍数 词 有 ， 

double 两 倍 septuple [ssptyp] 七 倍 
tripie 三 倍 octuple KL 
quadruple puf nonupie Juf% 
quintuple 五 倍 décuple + 
sextuple 六 倍 centuple 百倍 


倍数 启 可 以 果 作 名 词 或 形容 间 ， 作 名 词 用 时 为 阳性 。 其 由 
double, tripie, quadruple, centuple 等 词 在 日 常生 活 中 使 用 较 多 。 
其 第 各 词 大 区 只 见于 科技 书籍 ， 旭 ， 

une boîte à double fond ( — TAX li £& ) 
| une somme quintuple d'une autre 《五 信 于 另 一 笔 金 
UNI KS ) 

Je paierai le triple. (我 将 付 三 们 的 钱 。 ) 

5.10 4% (les fractions) 

l 分 数 词 的 形式 特殊 ， 除 demi (或 moitié), tiers, quart 
EAR Lo 支 外 ， 其 佘 的 其 分 子 部 分 以 基数 启 表 示 ， 分 母 部 分 
以 序数 词 表 示 ， 如 ! 

le tiers de la somme (三 分 之 一 其 项 ) 
un quart de litre 《四 分 之 一 公升 ) 
trois centièmes (HIZI) 


I. EA BECEBCKR. yk sur 加 基数 词 表 示 ， 


quatre-vingt su: mile ( 千 分 之 八 十 ) 
E Demi 用 于 数字 较 精确 的 场合 ，im9ltie 用 于 已 指明 的 ZO 


quatre pius un demi (yú ST.) 

une heure et demie — ( — 52 6h ) 

la moitié du revenu 《收入 的 一 半 ) 

5.11 小 数 (les fractions décimales) 
C WDA ER, un 

0,8 (zéro virgule huit) 

24,25 (vingt-quatre virgule vingt-cinq) 

5.12 8 4 37 ASI, FSE, LEE pour cent, #H, 

Les prix ont augmenté de dix pour cent (10%) en 
un an. 《一 年 中 物价 上 涨 了 百 分 之 十 。 ) 

5.13 比 数 的 符号 是 (要 文字 是 contre， 如 ; 

Ce jeune pongiste a marqué ainsi six points d’affilée 
pour gagner le set par 22 contre 20 (22:20), ( 这 位 青年 的 
共 乓 水 选手 连 得 六 分 ， 以 22:20 取 胜 一 局 ) 

5.14 集合 数 阔 (le collectif) 
L 大 部 分 集合 数 闻 由 基数 词 作 逆 干 ， 作 必要 的 调 整 再 加 后 
级 -aine A, WHn, 


une huaine JA une quaraniaine 四 十 
une dizaine 下 une cinquantaine 五 十 
une douzaine -j-—, —jJf une soixantaine 六 十 
une quinzaine 二 如 une centaine 一 再 

une vingtaine 二 十 un millier — 

une irentaine =+ 


x25 Or s] ERAN. RIRE: 

Nous passerons une dizaine de jours à la montagne 
et nous finirons nos vacances à la mer. 《 我 们 将 在 山区 
过 -来 天 ， 最 后 到 海边 住 到 假期 结束 。 ) 

IE approche de la cinquantaine. ( MATE ES, ) 
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y. Douzaine H Ka LU, duoi). TT, frs 
Elle achète une douzaine de mouchoirs. ( 3&3 —- 
Fe ) 

K. dns EER AN AR ERA, WM, quatrain ( 四 行 

UG), huitain CA CHEESE ) ， 

5.15 AW UE A id 

UHEÉNVUbmE). Si BE MAMA HN, 43. 
le duo ( Zi ), le trio (三 重唱 ), le pantaèdre (五 面体 》， 
l'hexagone ( RAJE Y}, le semestre (六 个 月 }， Vociogénaire 

CAE A), double ( M—F ), triper (XT — f), 

quimnquenna! ( H&g ) , lecentenaire ( E&A y, letriangle 

《三 角形 5 , 

5.16 数 词 的 修辞 作用 
L 表示 数量 之 多 ， 如 ， 

Il! mange comme quatre. ({LR Zr. ) 

Don Juan a milie et trois secrets. (R. Kemp) ($ 
MEWE. ) 
E RAE, 

A mot, Comte, deux mots. (Corneille) (448, TE 
来 ， 跟 您 说 句 话 。 ) 

J'en ai pour une minute. 《我 的 时 间 本 不 客 。 ) 


U. EG 


5.17 TEX XE DU F cid 278 APT BSEC TO CBE FI A 8], 
Ais 
deux navires { 两 条 船 ) 
trois chevaux (ML) 
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#: zy 
AEH, 
介词 de, 

I. 


x= 
“ 


XO ULT HOS mU), Anag, — j F 
一 类 是 借用 量词 ， 均 发 名词， 和 数 词 一 起 使 用 ， 中 全 可- 


THE, Xn 

une grappe de raisins ( — p jj ) 
un couple de cailles ( — X1 48535 ) 
une feuille de papier  ( —3E £g ) 

un mètre de tissu ( —Z Ri) 
HEU), fu 

une poignée de sable (—3 F) 
un wagon de moutons 【一 车 皮 羊 ) 
un verre d'eau ( — fh 72K) 

une charretée de paille 《一 车 干草 ) 


5.18 INÉARÉRRMMSR, Wu. AIR, WAA, HEL 


应 表达 方 


x, 3 8E FI n, Kup 

Le cinéma vend chaque année 200 000 billets environ. 
CALE EE STATE BE MMA E2071 A) 

L'aviation ennemie a effectué une centame de sorties. 


CCS SLR REX. ) 


第 六 性 ”形容 证 


aij 


6.1 形容 词 (adjectif) 

Jp] RAR À ULIS PE WES RS AUR ARE ES PE ET 
或 状态 的 不 只 是 形容 词 、 还 有 作 补 语 的 名 词 积 形容 词性 从 多， 不 
过 用 得 最 多 的 还 是 形容 词 ， 本 章 措 的 形容 词 实质 上 指 归 质 形 容 
词 。 形 容 洞 一 般 应 入 其 修饰 的 名 词性 、 数 一 致 


一 、 形 容 词 的 种 关 


形容 词 可 很 据 来 源 、 结 构 、 意 义 的 不 同 分 成 若干 系列 。 

6.2 根据 来 源 分 类 

l 有 有 些 形容 鹿 沂 已 有 之 ， 如 gend (CK), vif (ER), 
ver! 《 绿 ) 等 。 它们 应 与 被 修饰 的 名 词 姓 、 数 一 致 ， 恕 ， 

Le piano est trop grand, i! ne tiendra pas dans cette 
piece. ( ZUR IAS AKCK, GXIBIECF MUR TT. ) 
Ces pommes sont encore vertes. ( tet UE ZF 

的 。 ) 

LI. 有 些 形容 词 是 由 动词 的 分 词 转化 而 来 的 ， 如 ， errznt 
(Pug), cassé (CE p 89 ), fané (凋谢 的 ) 等。 它们 也 应 和 
bei BgBES, m 

Bonae renommée vaut mieux qu'une ceinture dorée. 
Cip yE En. ) | 
I) à une jambe cassée.  ( /t.—4 RM T. ) 

p. FRERE WEBA, du. crème (Mif), 


merron (Hé), cerise ( 鲜红 色 )， qp SE MA HN] tf 
89, M mal CR). ENEE, Heft 

un pantalon marron ( —AN eH) 

Voilà une idée qui n’est pas mal. ( RAES AXE. ) 

9,3 AR dieu] 89 £2 T4 4 p À 

[ ”有 些 形容 词 由 词 干 组 成 ， 训 grand (K), petit 
(JA), court (二)，'ong( 长 )， rond (Fm), profond 
(W) 等 ， 

LI. BAWERA TF + RRA, i courageux (5 
jk, Ki TæÆcourage ), français (ERIK, Hij TX France), 
élémentaire (HA, IR élément), lycéen ( 中 党 的 ， 
其 词 于 是 lycée), mystérieux ( 神秘 的 ， 共 词 干 是 nysiere ) 
SE . 

6.4 Bibi] s s nm 3X 

|. HAE BJ ZS A. £e. HA EE M a 
poésie lyrique 【抒情 诗 )， la poésie épique (AE), !a 
géométrie plane ( 平面 几何 ) , Ja géométrie projective 【投影 
JURO. RSA M K. H. HEM AC OL EN 

I. AMÉFBAREZRA, Vg. ERKE iE, il 

Cette plante a de belles fleurs en éié. 【这 种 植物 到 夏天 

JFELSÉ WgSS Ib. ) 

La matinée était très fraiche, tort humide. (REFER 


On, TUR. ) 


二 、 形 容 词 的 性 


形容 词 的 戎 性 形式 一 般 是 在 阳性 形式 后 加 字母 5 即 场 ， 如 。 
un grand bureau 【一 间 大 办 公 室 ) 。 


y! 


une grande échelle ( —b K 86 77); 
un hardi marin (—{ 8 SEBZK-P }， 
une manœuvre hardie (一 次 勇敢 的 行动 ) 
6.5 有 有些 形容 词 ， 共 阳性 形式 变 为 阴性 时 ， 词 尾 杰 在 一定 
变化 ， 但 仍 有 一 定 规律 可 御 ， 如 |; 
I. 以 -gu fh RSS TET AIR EE RC DE EURE -guë Zu: 
un cri aigu (— ER ) 
une pointe aiguë 【一 个 尖端 》 
I. El -eau, -ou 结尾 的 形容 词 ， 其 阴 怪 形式 为 -elle， -olle, 
如 ， 
un beau pays 《一 个 美丽 的 国家 ) 
une beele gravure 【一 幅 淋 亮 的 木刻 > 
un terrain mou 【一块 松 软 的 土地 ) 
une chair molle ( 一 种 软 的 肌肉 ) 
但 是 flou ( E83 ) , hindou ( 印 地 的 ) 的 阴性 形式 为 人 oue 
和 hindoue, 
E. 以 -el,-ul, -| 结尾 的 形容 词 ， 其 阴性 形式 为 -elle -ulle 
-ille, 77. 


un cruel ennemi C PS B SCA, ) 

une force cruelle C 凶残 的 力量 ) 

un devoir nul ( 训 无 价值 的 作业 ) 
une note nulle (CE ) 

un pareil espoir 《这 样 的 期 望 ) 

une vie parcille ( 这 样 的 生活 ) 


NW、 以 den, on 结尾 的 形容 词 ， 其 阴性 形式 为 denne 和 和 
-onne, TI: 
un château ancien ( — IRIRE ) 
une bague ancienn^ (—RIBEXS ) 
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un bon numéro (一 个 好 数 》 
une bonne affaire ( —#Et33 ) 


以 -an 结 忆 的 形容 词 ， 其 阴性 形式 为 -anc，， 如 ， 


l'esprit partisan ( 宗派 思想 ) 
unc querelle partisane ( IRIEL ) 
le territoire persan CERJE) 


les lettres persanes 


CUENCA RTL ) 


SH paysan ( 农民 的 ) 的 阴性 形式 是 paysanne, 如 ， 


le labeur paysan 
la vie paysanne 


C(XEKEINS TR) 
( 农民 的 生活 ) 


M. El -et ER TÉ Zt iR, 其 阴性 形式 为 -Ctte, 以 -Of Z gu J: 
BU) riil, Hit -ote, IB maigriot( 疲 小 的 )， palot 
(HI), sot (Frakes ), vieillot ( 老 的 ) 的 阴性 形式 为 


-Otic, fit: 
un enfant muet ( — EIE F ) 
une douleur muette ( 无声 的 痛苦 ) 
un conte idiot C— TRE ) 
une farce idiote 《 — E AEmIFELAE) 
un sot conseil (—^ ixi) 


une réponse sotte ( — BERT; 
M, -er 结尾 的 形容 词 ， 其 阴性 形式 为 -ère 

pnp 

le dernier mot Cd — fui) 
《 下 后 一 页 ) 
GRE — 2 JU ) 
(一 了 叶 轻 舟 ) 
kK 阴 性 形式 为 -trice, H: 
(EARRA = 


la dernière page 
un léger retard 
une barque légère 
看 ,以 -teur 结 必 的 形容 词 ，# 


un non čvocateur 


ci 
G 


une phrase évocatrice (使 人 联想 的 句子 ) 

K. P -f 结尾 的 形容 遍 ， 其 阴性 形式 为 ve, Im: 

un froid vif { 刺骨 般 的 冷 ) 
une lumière vive ( H|EA 52522 ) 

X. Li -eux, -oux, eur. 结尾 的 形容 间 ， 其 阴性 形式 为 -cuse， 

-OUSC. -euse, À: 
un garçon sérieux (一 个 严肃 的 男孩 ) 
une idée sérieuse ( 一 个 严 击 的 想法 ) 
un enfant jaloux — ( —" fi E: 359 5332 ) 
une fille jalouse ( ——^ PROS f) 
un rire trompeur ( HE), 
une réponse trompeuse ( WAHA) 

但 是 meilleur, ( $$ #f# ) , antérieur ( 以 前 的 ), supérieur 
( 高 级 的 ) inférieur 低下 的 ) ，majeur 成 年 的 》， 共 睹 性 
RARE SE ©, 48 

un meilleur avis ( 一 个 较 好 的 主意 ) 
une meilleure méthode (一 个 更 好 的 办 法 ) 

X 1, Complet (全面 的)，indiscret ( 不 谨慎 ), inquiet 
〔 不安 的 )， secret (FE), incomplet 《不 完整 的 )， 
discret ( 谨慎 的 ) 等 形 客 词 ， 其 阴性 形式 的 结尾 是 -ete， 如 : 

un regard inquiet ( 不安 的 目光 ) ， 
l'âme inquiète 《不 安 的 心情 ) 

X I, Bas ({K) épais, (EE), gros (JE), faux (R), 
roux (ë ZL), las (IX), métis 《 泥 血 的 ) Su. JUBH 
性 形式 结尾 为 -sse, Up. 

un ciel bas 《阴沉 的 天 ) 
une température basse (低温 》 

6.6 HEEE J PT) AU EH PE HER EE BLATER G AT, EI Ea 
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blanc (Å), blanche; iranc (IH), franche 
frais 《新鲜 的 ) , fraiche; sec (FH), sèche 
doux ( 温和 的 ) douce; tiers ( ic), tierce 
long ( #45), longue; favori ( 受 完 的 ) favorite 
coi 《安静 的 )， cole; malin ( 狂 痢 的 ) ,maligne 
bénin (良性 的 ) ,bénigne; vieux ( x89), vieille 
hébreu (KE), hébraïque 


pécheur ( 有罪 的 ) ， pécheresse 
maître ( 322869), maîtresse 
traître (EHI), traitresse 
vengeur (di img). vengeresse 
caduc (IR), caduque 
grec (ARE), grecque 


turc ( 十 耳 其 的 y, lurque 


三 、 形 容 词 的 数 


6.7 形容 词 变 复数 时 ， 一 般 的 规则 是 在 单数 形式 的 词尾 加 
字母 s, dd 
un grand cahier 【一 个 大 本 子 ) 
de grands cahiers 【一 些 大 本 子 》 
une phrase brève 《一 个 简短 的 句子 ) 
de brèves phrases ( — iiS T ) 
6.8 MRE EAER S 或 字母 x He, NE 
RERE, 3 
un temps gris ( HRR) 
dcs murs gris 【灰色 的 堵 ) 
un faux passeport ( — 483 ) 


de faux papiers ( 假 文件 ) 
6.9 以 -al RNB SAINTE) aux, [B bini 
( 平 启 的 ) final ( 结束 的 ) , naval 《航海 的 ) ，natal ( k 
h^), colossal ( 巨大 的 ) , tatal ( 命中 注定 的 》。 glacial ( yki 
的 ) bancal (HAN) 等 形容 词 变 复数 向 加 字母 s, HD 
un geste amical 《友好 的 手势 ) ， 
des propos amicaux 《友好 的 话语 ) 4 
le mot final 《最 后 一 个 字 ) ， 
les combats finals ( 最 后 儿 次 战斗 》 
6.10 以 -eau 绍 尾 的 形容 说 ， 其 复数 形式 而 字母 x, ZH; 
un beau paysage 【一 处 漂亮 的 风景 ) 
de beaux habits EAUX IE ) 


JÚ 2 18 dE 2] tF 8 “E RR 


形容 词 在 名 中 起 多 种 作用 。 
6.11 FERA Uh 

Le chat noir du voisin m'a griffé. ( 45g 83 5l dor ge 
JE f. ) . 

Il est certain que leurs dernières relations avaient été 
d'une grande sécheresse. ( 他 们 近来 的 关系 确实 极其 冷淡 。 ) 
以 上 两 例 中 ， noir, grande, dernières 分 别 作 名 词 le chat, 

une sécheresse, leurs relations 的 形容 语 。 
6.12 作 主 语 的 表 语 ， 如 : 

Lane est humble et patient. ( 驴 是 插 微 而 有 附 心 的 。 ) 

La nuit descend lugubre ct sans robe étoilée, (V. 
Hugo) (HUS, MB, RA- BEM., ) 


Elle tombait si épaisse, la neige, qu'on y voyait tout 


gt 


juste à dix pas. ( T FERE, HS LULIMRE AA ) 。 

WEZ hk, humble, patient, lugubre, épaisse HE ET BQ 
AB. 

HEA SB BE. JERE DR Y Tig. mE 
往往 放 在 主语 之 前 ， 如 ， 

Bon ce calé! (这 咖啡 很 好 哆 ! ) 

Toute plissée. sa jupe, (Céline) ( 她 的 裙子 全 打 裙 了 。 ) 
6.13 作 直 接 宾语 的 表 语 ， 如 1 

lis fouiHérent, avec l'intelligence des rats, tous les 
coins de sa maison, la laissèrent nue comme un cadavre, 
(Balzac) ( 他 们 像 老鼠 一 样机 灵 地 搜 遍 了 他 家 的 角 角落 落 ， 
让 房 昼 空空 洞 洞 地 ， 一 丝 不 挂 ， 像 一 具 尸 体 。 ) 

Je ne le considérais [un problème] déjà plus si terrible. 
(A. Gide) ( 我 已 经 不 把 这 个 问题 看 得 这 样 可 怕 了 。 ) 

V tme, mz nue, terrible 分 别 为 直接 宾语 la 和 Je 
HAE. 

6.14 FIRE E À, dp 

i、 ASE SI RARE H Jr ESE r, RTE, 
AB ih qu PS ERARE, dm. 

La vie des forçats peut passer pour luxueuse comparée. 
à cele des Sauviat. (H. de Balzac) (nzgigu- “LATE 
想 比 ， 苦 役 犯 的 生活 便 算 十 分 奢侈 了 。 ) 

Je considère ces problèmes comme digues du plus 
grand respeci. (J. Romains) 《我 认为 这 些 问 不 理 应 受到 
最 大 的 重视 。 ) 

以 上 两 例 中 ， 形 容 词 作 表 语 ， 上 例 中 luxueuse 是 主语 la vie 
SUAE. FOR dignes 是 直接 宾语 ces problèmes 的 表 语 。 这 
两 个 表 语 和 相关 的 主语 和 宾语 中 间 夹 着 介词 ， 上 例 是 Pour， 下 例 
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Xt comme, 
6.15 和 作出 位 话 ， 久 1 
De plus en plus inquiète, "escadrilie attendit le bruit de 
moteur. ( KTR RRRA EHESS EE SALSA UN, ) 
Un écho nous suit, inquiétant, qui double le rythme 
de nos pas. (Colette) (—REF ASIE 284541, SAXE, 
它 合 我 们 的 脚步 成 了 双重 节 痰 。) 
LA ERA! inquiète, inquiétant 均 作 同位 运 ， 一 个 在 有 关 名 
词 之 前 ， 一 个 车 有 关 名 词 之 后 ， 中 间 用 过 与 卫 开 。 


五 、 形 容 词 的 位 置 与 配合 


6.16 ”法语 形容 词 作 形容 语 时 ， 其 位 置 并 不 固 吓 ， 有 时 在 被 
修饰 侍 名 词 之 前 ， 有 时 在 被 修饰 的 名 词 之 后 。 基 本 规律 是 ， 
|o 少数 单 恰 节 常 用 形容 词 放 在 名 词 立 前 , An beau CR) , 
bon (f), haut( 25), jeune (##). cher (亲爱 的 )， 
court ( 48 ) , grand (K), gros (HU }, joli (EE ), argo 
(3), bng K), petit (/& ), vaste( %), vieux (E) 
等 等 。 
I. 大 部 分 多 音节 形容 词 ， 尤 其 是 表示 物体 特征 和 DE B 
WN, RETA wie 
des buissons verts ( £k £x 3 EK AK ) 
une voile triangulaire ( — Hr =f WA ) 
un journal illustré ( 一 本 画报 》 
E. 62SJ Si] BJ RALEA Zn. 
une majson ancienne (FT ) 3 
mon ancienne demeure 《我 的 旧 局 ) 
un homme brave ( SH À ); 
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un brave homine 《正派 人 》 
l'eau froide (凉水 )， 
une froide cruauté (SRE) 
un homme grand ( HATRA}; 
un grand homme (fh A) 
une chemise propre (干净 衬衫 ) 
sa propre chemise (CACHE) 
AE RAENT WAR, B EBI SIR SX. 
6.17 MAHAA EE EE E Ee) md. 各 池 下 三 种 处 
理 办 法 : 
l. RRYMA EE 3 
un gros livre brun (~AR RHR S) 
un film blanc c: noir 一 部 黑白 影片 ) 
Ep. Te AS JBE ZL IER, Ml: 
un vrai grand homme  ( —[/ E ERI £b A) 
l'aviation civile française 《法 国民 用 航空 》 
LIEN, grand si civile H vrai 和 française FR homme 
u aviation J RL ET, Pr DIE SIX IN AT A) SCBEVE BS r 
A. 
X. AT AXWEDXLEÜ, Gu 
Les grands arbres trisies pieuraient Jour et nuit sur 
la fin des aurores tièdes ct des doux crépuscules, sur la 
fin des brises chaudes et des clairs soleils. (Maupassant) 
Cine, KFORA E RETRPRSITUA, HIRI DC, 
i PSI R, BERERE HART, ) 
6.18 JAMIE, HAS — BE e UL, 
形容 读 应 与 具有 关 的 名 词性 、 数 一 致 ， 如 ， 
Sa blouse est grise de poussière. ( 他 的 袍 上 泪 洲 尘 十 。 》 
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Íl lisse ses cheveux flancs. CAB IU OB. ) 
Les bruits "ont renduc nerveuse. (ETAT, ALTER 
不 安 。 ) 
6.19 复合 形 宕 疗 仆 性、 数 配 合 规 欧 如 下 : 
L 如 有 果 复 合 形容 词 册 本 个 形容 词 合成 ， 这 两 个 形 客 词 均 焉 
与 有 关 广 作 性 、 数 号 台 ， 如 ; 
un enfant sourd-muct ( ##mp)L 28 ) ， 
des enfonts sourd-muets 
un marin ivre-mort — ( ES ER KT), 
des marins ivres-morts 
I. SURE SJEWB—TÉRBRI—TAE)CRHEZH ) EJ 
HE. ANIME, KA, wd) CRT ) RE, Un 
l'avant-dernière page 《倒数 第 二 页 )， 
les avant-dernières pages (倒数 最 后 几 页 )。， 
un père bien-aimé 【亲爱 的 父亲 y, 
des parents bien-aimés 《亲爱 的 双亲 ) 
8. 如 果 复 合 形 窑 词 由 一 个 形容 词 和 一 个 形容 词 癌 朴 绍 成 ， 
形容 词 应 作 性 、 数 配合 ， 词 根 不 变 ， 如 : 
une aventure tragi-comique (一 场 述 吉 交 集 的 骨 险 ) ， 
des aventures tragi-comiques; 
l'accord franco-chinois (法 中 协定 )》 ， 
les relations franco-chinoises 【法 中 关系 》 
6.20 3BiCOUUEW E. MN 
|l. BHÉPERASPERNARMNMIIER, SR, Jm 
le tableau noir (MH) 
les chaussures noires ( XE z EE ) 
I. 从 名 词 兴 用 的 颜色 词 无 性 、 数 变化 ， 如 : 
un ruban orange (5 Æ SU ) 
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des rubans orange 
但 是 rose (KM) pourpre (f) écariate 《 狸 红 》 
mauve ( 紫红 ) du fauve (S008 6&0 BAAN AA b E lJ J ZZ hi) 
DEERE, AIS E 
E. 复合 颜色 形容 启 一 般 无 性 、 数 变化 ， 如 : 
une cravate bleu foncé — ( —Z& i$ 4E (a SUS ) 
des gants gris perle ( —343£7K €x 3-15 》 
6.21 KR AE 
J. Grand 和 其 他 名 词组 成 复合 词 时 ， 伍 、 数 不 变 ， 如 : 
ia grand-mère 《和 祖母， 外 祖母 ) 
la grand-route 《大 路 ) 
1. Excepté, passé, compris, demi, nu, fcu 等 形容 词 轩 于 名 
Haiti, KR, ETARDA ZEA, ZU: 
Passé huit heures {过 了 八 点 )， 
Ruit heures passées; 
une demi-heure (EAR), 
une heure et demie 《一个 半 小 时 7 3 
ci-joint mille francs  ( MI E.— FE 0862 , 
les mille francs ct-joints; 
nu-jambes ( RB) 
jambes nues 
下 、 形 容 词 和 动 闻 短 语 avoir Pair 一 起 使 用 时 既 可 和 Vair 
ES, LAMEER, WM 
Elle a l'air doux. ( 好 样子 很 温和 。 ) 
Elle a l'air douce. 
V. 形容词 作 副 词 用 时 ,. SE. ACTE, 4h 
Ces roses sentent boa. — (GXXEEUNÍIBE. ) 
La pluie tombe dru. (Ti FE. ) 


DE 


Haut les main! (HETK, ) 
Des ficurs plein les vases. ( 22 mahy T dE ) 


六 、 形 容 词 的 级 差 形式 


6.22 ”形容词 有 级 差 形 式 ， 示 其 程度 之 深浅 ， 可 以 与 别 的 形 
容 词 比较 ， 也 可 以 与 从 伍 作 比较 ， 这 叫 比 较 级 ， 比 较 级 的 最 辣 弄 
式 叫 最 高 级 ;不 与 其 人 世 成 分 作 比 较 的 叫绝 对 用 法 。 

6.23 形容词 的 比较 级 【le comparatif des adjectifs) 

形容 词 比 较 级 分 较 高 、 同 等 、 较 低 三 种 ， 分 别 用 副词 plus, 
aussi, moins JJ win, SAIS Mb] que 引导 被 比较 的 为 象 ， 
如 ; 

Pierre est plus prudent que Paul. ( /RILIR ARE 

Ui. 2 

Pierre est aussi savant que Paul. (HR NUDE /R—FÀ 
博学 。 ) 
P'erre est moins vif que Paul. ( (ger nte 4738 TR. ) 

LEA FILS AE AN ZEE SDF, Gi plus, aussi, moins 
必须 重复 ， 如 : 

Pierre est moins vif ct moins grand que Paul. ( QE iR 

ARRE, AHERE ) 

6.24 WAWALA RE e superlatif relatif des adjectifs) 

形容 词 的 比较 最 商 级 用 以 下 方法 构成 ， 在 比较 结 鸭 的 plus, 
moms ”前 如 定 置 词 或 主 有 形容 词 ， 后 面 用 介词 de 引导 补 语 ， 
如 

Quand le plus sage des élèves devient distrait, c'est 
que l'heure de la sortie approche! (dp WEE Pu eia 

ÆBLE. Put TERRES f. ) 

72 


Le plus amusant de ces contes a été écrit par Picrre, 
( xXx 6 3r D ACTOR LII] B5 — ERA ES HI, ) 
比较 级 也 可 以 用 如 下 结构 ， 名 词 ( MO JH Es) ) + EU + 
plus ( 或 moins) + 形容 词 de B, A 
Paris est la ville la plus peublée de ja France. (DRE 
法 国人 口 最 多 的 城市 。 ) 
6.25 Bon, mauvais, petit 的 比较 级 和 比较 最 高 级 形式 与 众 
Th), Mk: 


源 Rc Hk io. d 级 


| meil BUE | ie meil fo 
bon | i 
| Plus bon | 


phis mauvais le plus mauvais 


plus peti 


- -一 一 | 一 一 — = — c 
í pire le pire 2 


I 
I 
! 
| 
moind:e | le moindre 
i 
| 


le plus petit 


i， 在 -一般 情况 下 川 meilleur ( 更 好 ) ， 只 有 在 特殊 情况 
CAES mauvais 对 比 ) 才 用 plus bon, 

I. Pire (IE), le pire (i5) 和 plus mauvais, le 
plus mauvais TJ HA, pire, le pire 常用 于 成 语 。 plus mau- 
vais, le plus mauvais 常用 于 本 义 。 

BH. Moindre ( WM) 和 le moindre (最 小 ) 多 用 于 抽象 
EX, plus petit 和 le plus petit ATRAE SX. 

W. Ee pire, le moindre 只 能 放 在 名 词 前 而 。 

6.26 ”形容词 的 绝 玉 最 高 级 (le superlatif absolu) 形容 词 绝 

最 高 级 使 用 表 水 强度 的 副词 以 加 强 形容 词 院 含义， 丽 不 具备 比 
unl par 
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Fort aimable, il eût été pris pour un honnête homme 
si l'on r'eüt connu ses i dq ame CHE À dE t À 


39, ARTE RME, 会 把 他 知 作 老实 人 。 ) 
Ces bonbons sont extrêmement fin. 《这些 糖果 味 诊 
非常 可 已。 ) 


6.27 形容 词 比 较 级 有 时 也 可 用 从 句 作为 比较 对 多 ， 以 和 还 讨 
que 引导 ， 3s 
Cet homme se montra moins courageux qu'on n'aurait 
pu pense. 《这 个 人 没有 人 们 想像 的 那 伴 勇 敢 。 ) 
Ii est plus intelligent que je ne le croyais. (HIER 
米 柱 的 要 联 明 。 ) 


七 、 形 容 词 与 副词 的 相互 转化 


6.28 一 些 齐 词 转 化 成 形容 司 ， 如 ， 

Voci des gens bien. ( 他 们 可 是 好 人 。 ) 

6.29 prr 形容 词 转化 为 副词 。 

1. ie DT YE, JF, Hls 
Il parle faciie. ( 他 说 话 很 利索 。 ) 

Y boit épais. ( 他 喝酒 很 厉害 。 ) 

I. 在 广告 由 应 用 ， 如 } | 
On mange confortable au wagon-restaurant. 【餐车 
ME, EDD.) 

Habillez-vous pratique. ( Zi gx, LETE., ) 

H. 在 新 闻 报 导 中 应 用 ， 如 ， 


I! pédale mou. (WAEI ) 
Sur scène, il gesticule terribie. ( m. $t EPA 
"E. ) 


TA 


第 七 章 ”代词 (1) 


7.1 代词 (le pronom) ” 代 闻 是 法 语 中 很 重要 的 一 种 词类 ， 
AUREZ, Zw]. Ai, Ki, MARDI, "CT. 
EDS CE ROLE, ARE TE Te 

IS etapta (Xd, CARTER SUCRE AU TT SR tuns f 
Hifl. 不 代替 别 的 词 或 名 而 独立 使 用 的 代词 ， 其 名 法 作用 和 名 
词 相 同 。 

Le voyageur ouvrit son porteteuille, il chercha quel- 
ques instants et tendit son ticket. (这 上 位 旅客 打开 皮 光 学 ， 
找 了 一 会 几 ， 取 出 他 的 票子 。 ) 

H 代替 名 词 le Yoyageur， 在 分 句 中 作 主 语 。]] 

Il est libre, je ne le suis pas. (BAS, REX, ) 
ie 代替 形容 词 libre, 作 分 句 中 主语 je BS TR. 3 

Pierre n'est au courant de rien, parlons-en à Jean, il 
pourra te renseigner. — ( 4i /i [rZ 46 AR, dXX CES 
证 谈 谈 ， 他 会 给 你 提供 消息 的 。 ) 
len 并 不 明确 代表 词 或 句 ， 在 分 句 中 作 parlons 的 洞 接 宾语 。 


一 、 代 词 的 种 类 
7.2 ”代词 的 种 类 ”法语 的 代词 种 类 很 多 ， 按 一 般 惯例 可 分 
为 七 种 ， 人 称 代词 ， 副 代词 ， 指 示 代 词 ， 主 有 代词 ， 关 系 代词 ， 
颖 河 代词 和 泛 指 代词 。 
有 些 代 词 如 指示 代词 ， 主 有 代词 ， 疑 问 代词 和 泛 指 代词 与 指 
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ARR, ERA, BUBUSTOH RELEUOTRWDNUETUXUR, 
所 以 不 少 并 介绍 。 

7.3 法 语 七 种 代 六 按 共 性 质 不 同 可 分 成 两 类 ， 一 闫 是 下 变 
id, lu, on, rien, en, yy 等， 无论 在 任何 场合 均 保 持 不 变 。 另 一 
类 是 可 变 代词 ， 根 据 各 自在 名 中 的 不 同 作用 而 爱 用 不 同 的 形式 。 

EX AAC ETAPE, TAC, ERA, 3 
些 泛 指 代 半 ， 复 合 关 系 人 代词 和 复合 疑问 代词 有 性 、 数 变化 。 人 称 
代词 ， 主 有 代词 有 人 称 变化 。 人 称 代词 ， 简 单 关系 代词 ， 复 合 关 
系 代词 和 复合 疑 同 代词 有 阁 的 变化 。 

法 语 是 分 析 性 滞 言 ， 格 的 变化 已 基本 消 类 ， 但 代 涪 体系 还 保 
Bl oU E WE ES à BUNC 8918 IR, MAR ARR, EH 
il, elle, ils, elles, 宾 格 是 le, la, les, 与 格 又 是 lui. leur 等 。 


2, ARRA 
7.4 人 称 代词 (ie pronom personnel) A 834848 — ga = ib 
AU, BUB—AGE, PZA BIZAR, RAR (O 841), 4 
(ERRI) A ( 他们 )。 
人 称 代词 按 性 、 数 和 语法 年 用 的 不 同 而 其 有 不 同 的 形式 。 
人 称 代 词 还 分 非 重 读 词 形 (la forme atone) 和 重读 词 形 Qa 
forme tonique), 


人 称 代 词 图 表 如 下 ， 


一 一 一 一 :一 一 一 


六 E — Xx W Æ 


TE JL. Y u 2 m ym cue 重读 词 形 | 


| 主 洛 | 直接 宾语 ; iB 822638, Bx 
3 RAF eq) | me (m^) | moi 
第 一 人 称 tu "s tet; toi 
less En 本 SA -— 
数 | 第 三 人 称 Ci | li | sets’) | P | m aol 
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人 
第 二 人 称 | vous 


p: 
LI NEM |. BW We " 
| ise 


[ 广 一 】 只 有 部 分 第 三 入 丈 代词 具有 不 园 的 防 、 有 下 性 形式 。 

[ 注 二 3 P.m,c P,e, X je, me, te. le, la, se HEATER, 用 于 
DIR RES h 开始 的 单词 前 。 

GEZI 俗语 中 ，tu ELLES h 开始 的 单词 前 也 常用 省 育 
EE c, LE TT être 和 avoir 前 ， 


T'es iou? HATE? 
T'entends? fU Wy um» 


7,5 JERR EID À SRINT 69 Fi EE 
EREA A RRE SAN 2E m 3 — A 8 FATO peu y, 
3E iX dE À PC in PT EE TERRE ESA EN, — 33 
之 间 除 否定 词 ne 及 非 重读 宾语 人 称 代词 外 ， 不 能 揪 入 其 他 成 
分 。 
非 重读 主语 人 称 代 词 如 用 于 疑问句 驶 插入 条 中 ， 则 放 在 王位 
动词 之 局， 二 者 中 间 加 连 字 符 。 试 比较 ， 
D habite dans l'Est de la France. — ( 他 住 在 法 国 东 部 。 ) 
Je n'ai pas digéré ces haricots, Pal mal à l'estomac. | 
RETA MBA, MEA W. ) 
Je le crois, lui. 《我 相信 他 。 ) 
Te laves-tu les mains? Tiens, voilà une serviette 
pour t'essuyer. ( MTG? HHE RÉ PREET. ) 
“Cette émission n'est pas intéressante." dit-il (4b 


7T 


说 : “这 节目 没有 意思 。 ) 
7.6 人 称 代词 的 特殊 用 法 
Il. Nous 可 代替 je ARA ud. An 


Nous, préfet de police, ordonnons qu'à dater...  ( 2x 
RASE ERG BBRUG 起 ) 
Comme nous le montrerons dans ce chapitre... ( rE 


像 我 将 在 本 章 中 谈 到 的 …… 》 
Nous 还 可 代替 tu, vous ARAH, Wi 
Eh bien, petit, nous avons bien travaillé? (E, J|J3 
伙 ， 你 好 好 于 了 玛 ? ) 
1. Vous HRE tu ERIUM, BEZ, Me 
Vous disiez, Monsieur?  ( 先生， 您 说 什么 来 着 ? ) 
On l'aide et il vous en veut. ( BIA GS Bin, dbz +E 


人 家 。 ) 


ET 


X. Hi, elle (Cf KA RARE MER EX, 


Votre majesté permet-elle. ..? ( SET SB?) 
N. Hs TATEK, AMA, BEI X 


An, TRTE USS, WM 


Je ne vois pas que vous savez comment ils sont dans le 
pays. ( 我 不 认为 你 知道 这 帮 人 在 这 里 的 所 作 所 为 。 ) 
[ils 泛 指 ] 

Tous les concurrents espèrent qu'ils vont gagner. 
(每 个 竞争 者 都 希望 自己 取胜 。 ) [此 例 ils 相当 于 chacun 
d’entre eux.] 

7.7 piei il (le pronom neutre il) 
PRE N) š £. k EMA RARE À 8 A I A, 6UE 


Beg. PERA 让 无 词 形变 化 ， 其 作用 是 引导 无 人 称 动 亲 (le 
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verbe impersonnel), 或 引导 有 人 称 动 词 ， 作 它 的 形式 主语 ， 加 : 
fallatt qu'elle soit folle. ( 她 一 定 是 疯 了 。 ) 
It est mdi, ( Spp T, ) 
H ncigera demain sur tout le nord de la Mongrilie. 
( Bic 3 T E AU ASAEDUXET TÉ. ) 
以 上 各 例 ， 中 性 代词 让 引导 无 人 称 动词 。 ; 
Pendant les huit jours que dura la neige, il vint des 
centaines de corbeaux dans la ferme. (M. Audoux) ( & 
BTTARE, REEXKTILIENRLEÉ. ) 
H est arrivé bien des choses. ( 发 生 了 许 许多 多 的 事 。 ) 
ULAP l 作 表 而 主语 ， 详 际 主 谐 分 别 是 des centaines de 
corbeaux 和 bien des choses, 
7.8 非 重 读 宾 语 人 称 代 词 的 才 法 
非 重读 宾语 人 称 代词 一 般 放 在 动词 前 耐 ， 作 直 接 宾语 或 间接 
宾 请 ， 如 ， 
Je t'estime beaucoup. (我 非常 尊敬 你 。) 
ie le crois sur parole. ( 我 租 信 他 的 庄 。 ) 
7.9 Le, la, les, lui, leur 等 非 重读 宾语 人 称 代词 如 用 于 肯定 
谷 令 名 中， 应 放 在 动词 后 面 ， 中 间 用 连 字符 连接 ， 如 ， 
Envoyez-lui ie paquet par la poste. (HEX JA dpa 
寄 给 他 。 ) 
Prenez-le, s'il vous plaît. (SEX ARE. ) 
RAKE ER AAAS FS EG Jih, HD 
ES Dh} B IB, pur 
Ne lui envoyez pas le paquet par la poste. ( 9ifz4s; 
RE ARRIÈRE ) 
Ne le prenez pas, s'il vous plaît. ( 请 别 取 这 个 和 东西。 ) 
7.10 Me, te, nous, vous 3&3EE REIS A Si Cu m RIT Bj 
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定 命令 句 中 应 变 为 重读 形式 moi, toi, nous, vous (nous, vous BE 
是 非 重读 形式 ， 又 是 重读 形式 ) 。 它 们 放 在 动词 后 而 ， 中 间 用 连 
F, À: 
Apoclez-moi dans une heure. (一 个 小 时 以 后 叫 我 ，) 
Cet enthousiasme que vous avez eu dès la première 
heure, donnez-nous-le. ( 你 们 ， 一 开始 就 很 热情 ， 请 传 给 
我 们 。 ) 
7.1! Le, la, les 一 般 作 直 接 宾语 、 但 也 可 作 表 语 ， 与 有 关 
Etes-vous l'aîné des Durand? Oui, je le suis. (您 
RALBRÉK TT 是 的 ， 我 是 杜 朗 家 的 长 子 。 ) 
J'étais la directrice de cette institution, je ne la suis plus. 
( 我 当 过 这 个 单位 的 女 领 导 ， 山 在 不 是 了 。 ) 
7.12 Le 可 作 中 丝 代 启 ， 是 第 三 人 称 单 数 ， 其 作用 十 分 广 
iz. 
I. (3.864862). HA, Zr), EERBARE ¿HD 
Etes-vous courageux? je le suis. (KE? 1:7 


Cette femme est mon amie et le sera toujours. — ( ix 
个 妇女 是 我 的 朋友 ， 她 永远 是 我 的 朋友 。 ) 

I. 代替 动词 或 分 句 ， 相 当 于 cela, Zü; 

Les tauraux veulent s'échapper, On ne le leur permet 
pas. (J.-L. Vaudoyer) 《公牛 想 跑 ， 入 们 不 会 让 它们 中 8 
的 。 ) 

Sa maison n'était pas gaie, je vous l'ai dit. ( 他 的 
房子 不 漂亮 ， 这 事 我 跟 您 说 过 了 。) 

7.13 重读 人 称 代词 的 用 法 
重读 人 称 代 词 moi, toi, lui, elle; nous, vous, eux, elles 的 


go 


HRR EE 

I. FA, fn: 

Moi, j'écoute en silence. (我 安安 静 静 昕 着 。》 

Ma sœur, elle réfléchit quelques instants. 【我 姐姐 
82 IET HAB ) 
I. S5-E ARE 6 ARMES MAS, SH: 

Toi et moi, nous nous cntendons parfaitement. — ( 你 
我 二 人 合作 得 天 衣 无 颖 。 ) 

Mes amis et moi, nous avons fait un beau voyage. {我 
各 我 的 朋友 们 作 了 一 次 美妙 的 育 行 。 ) 
下 、 直 接 作 主语 ， 如 : 

Moi, faire cela? 【我 能 干 这 个 ? ) 

Lui aussi voudrait la connaître. ( 他 也 各 后 识 她 。 ) 
外 、 和 和 另 一 个 成 分 并 列 或 后 斤 其 他 成 份 《 如 同位 语 ， 关 系 从 

^j) EE, fm 

Lui, son frère, sera content de vous voir. ( 他 兄弟 一 
定 高 兴 看 到 你 。 ) 

Vous, qui parlez bien le français, nous servirez d'in- 
terprète. 《您 法 语 讲 得 好 ， 给 我 们 当 译 员 。 ) 
yY 、 还 可 在 不 定式 条 或 绝对 分 词 从 何 中 作 主 语 ， 如 : 

Eux partis, il n'y a plus d'ambiance. ( #/]—3 E, 
气氛 就 没有 了 。 ) 

Moi, lui avoir dérobé son stylo! 《我 会 使 他 的 钢笔 
吗 ? RAE. ) 
V. — 在 单 部 句 或 比较 句 中 单独 使 用 ， 作 主语 ， 如 ， 

Qui porterait cette robe sans manches? — Moi (Ë 
穿 这 和 件 无 补 连 衣 裙 ? ——3X. ) 

Son frère est moins maladroit que lui. ( 他 兄弟 比 他 
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RE —- 53. ) 
M, o 用 于 one... que c'est 或 介词 之 后 ， 作 宾语 、 状 语 ， 


RTE 4 , pu ; 


ll ne rest que lu (只 剩 他 一 个 人 。 ) 

C'est moi qui ai mené pendant la première partie. (HE 
半 场 我 一 路 领先 。 ) 

Tiens, yai pensé à toi, je t'apporte le livre que tu m- 
avais demandé. ( 2, 3n ai m, HR EAT. ) 
W. 用 于 肯定 命令 句 的 第 一 、 二 人 称 的 宾语 代词 ， 如 : 

Montrez-moi vos passeports s'h vous plait. (WH 
2841 Hë, ) 

Donnez-nous votre nom et votre]adresse. ( 请 把 您 的 
RER MEME RM ) 

K. 用 于 肯定 命令 句 的 第 三 人 称 ， 如 果 作 直接 宾语 用 le, la, 


les. 如 果 作 间接 宾语 用 lui, leur, 如 ; 


Hi, ZH: 


Ne laisse pas ta mère cirer tes bottes, fais-le toi-même. 
( 不 要 让 你 妈 始 擦 你 鞭子， 你 自己 探 吧 。) 

Dis-leur de prendre leu: maillot de bain, on ira se 
baigner. 《告诉 他 们 把 沪 衣 带 上 ， 我 们 去 游泳 。 ) 
X. 凡 重 诗人 称 代词 均 可 后 随 meme， 中 间 如 连 字符 以 加 


Ce chanteur invente sa musique lui-même. 《这 位 歌 
唱 家 自己 谱 曲 。) . 

Ne range pas mes affaires, je le ferai moi-r Sme. (不 
用 整理 我 的 箱子 ， 我 自己 动手 。 ) 
7.14 RAA (les pronoms personnels réfléchis) 
自 反 人 称 代词 和 及 物 动 词组 成 自 反 动词 ， 代 表 主 语 作 该 动 记 


的 直接 宾语 或 同 接 宾 语 ， 从 而 使 主语 的 动作 反作用 于 主语 本 上 声 。 


82 


自 反 代词 有 非 重读 有 形式， moe, te, se, nous, vous, se; 重读 形 
式 moi, toi, lui, elle, nous, vous, eux, elles; fYk&iEWJEÉ soi, 
7.15 非 重读 自 及 人 称 代词 的 用 法 
非 重 恋 自 反 人 称 代 潭 积 动 间 合 天 ， 放 在 动词 前 面 ， 作 直上 搁 宾 
右 或 全 接 宾语 ， 如 ; 
Les invités se réjouirent de son arrivée. (客人 人 对 
BRIR TT ae ) 
Je me contente de cette explication. (我 对 这 个 解释 
表示 满意 。 ) 
H s'essuie le visigc. (iE, ) 
Pierre et Jean se sont adressé des lettres, ( f J&/k fu 
让 互相 写 信 。 ) 
欧 两 例 筷 反 人 称 代 阔 作 二 该 宾语 ， 后 两 例 自 反 人 称 代 词 作 间 
TOES. 
7.16 重读 人 称 代词 用 于 自 反 意义 时 ， 可 和 作 宾语 或 寂 语 ， 
Ms 
Je n'accuse que moi, (我 只 人 怪我 自己 。) 
Prends garde à toi. 《你 自己 留意 。 ) 
Si j'étais toi, jc m'en irais. ( 要 是 我 处 在 你 的 地 位 ， 
我 就 去 了 。) 
在 第 一 例 中 moi 是 直接 宾 证 ， 在 第 二 人 鲍 中 tor FARRS, 
在 末 一 例 吕 toi ERIE, 
7.17 重读 自 反 代词 soi 的 用 法 
Soi 的 用 法 比较 特殊 ， 它 和 lui, elle 不 同 ， 其 所 代替 的 对 象 
一 般 是 不 确 指 的 。 
I. ” 代 闪 学 指 代词 或 不 确 指 的 名 词 、 如 ， 
On voudrait que tout le monde soit heureux comme 


soi (E. Rod) 《人 们 项 望 别 人 都 像 自己 那样 快活 。 ) 


3 中 


L'orguei! ext l'admiration de soi. — ( WHikzk kt à Pe IK 
w. ) 
iza quelgu'un, quelques-uns 常用 lui, eux 替代 而 
不 用 sol。 
E 、 用 于 无 人 称 奸 鬼 ， 如 ， 
ll est bon dans les circonstances difficiles de témoigner 
de maîtrise de soi,， (在 困难 条 件 下 能 控制 自己 是 一 件 好 
Ue. ) 
H s'agit de partir sans attirer attention sur soi.  ( €i 
悄悄 壕 开 ， 不 要 引 人 注 意 。) 
有 、 作 和 名词 补 语 ， 如 ; 
l'amour de soi. (HBD) 
la confiance en soi ( HD) 
W.B UE, A 
C'est un régime qui n'est pas mauvais en soi. ( 这 个 
测度 本 身 并 不 坏 。 ) 
Cela va de soi. (RERAMA. ) 
Y. AIHER HRR SERE, Wa 
li regardait droit devant soi. ( 他 一 直 朝 前 看。 ) 
C'est une femme sûre de soi. (RAA BE oO d 
A. ) 
7.18 JE RAPIDE BIER $š 
AURA RE TER 9 iE E FE SE M Ed 3E ig 
BAHR € ANis R, Ha F JU ARE SEM. 
D. PERRIER RARA- AREE, Jl: 
1l écouta en silence, puis il réfléchit que:ques instants. 
( 他 先是 静 静 的 听 着 ， 然 后 又 考虑 了 片 旭 。 ) 
如 此 病 个 分 名 是 无 连词 并 列 复合 馈 ， 或 是 有 连同 党 并 刚 位 
$4 


PSS 


ee 


aA, MEHR Jeet, ou, nus, JER De AAC 5 DA +s * 
Ai. HH: 
l| agsssait sans réflexion et s'étonnait en su.te de ses 
mestventures，《〈 他 行动 冒 冒 失 失 ， 过 后 又 对 白 已 下 铭 牧 事 
RARES ) 
如 果 焉 个 动词 之 癌 用 否定 连词 ai 连 系 ， 非 各 读 人 称 代词 绝 
对 个 能 重修， 如: 
Elle ne le saluait ni ne Jui parjait jamais. ( EJA 
ANUS UF, EAA REIHE., ) 
I FREA FERRARA- MERAN, RH TOS 
作用 不 同 则 必需 重复 ， 如 : 
H me comprend et mw'approuve. (ARER, Vl 
Ro ) 
l! me von et me tend la main, ( 他 见 到 我 ， 商 我 促 
Teo) 
如 紧 宾 语 非 重读 人 称 代 词 用 于 复合 动 站 ， 而 两 个 复 含 动 亲 中 
一 个 复合 动 冰 的 助动词 省 略 ， 这 时 ， 只 区 两 个 非 重读 人 称 代词 起 


.同样 作用 ， 则 第 二 个 代词 可 以 省 略 ， 反 之 划 不 能 省 略 ， 如 ， 


[m'a compris et approuvé. (CHIMTSR, MA. ) 
I m'a vu et m'a tendu la main. (ESTR, iu 
我 什 出 了 手 。 ) 
脐 例 两 个 非 重 谈 人 称 代词 起 同样 作用 、， 收 第 二 个 省 略 ， 而 后 
Qu IS. 
7.19 sim] K 4538) (le pronom personne! expiétif) 
省 时 人 称 代词 宾语 不 起 任何 语法 作用 ， 面 只 强调 作者 对 人 或 
RÉ, BCE HS ARC BRENT N FRAC. 
On vous le fit tournoyer en l'air et maintes Lois ro- 


iomer sur le drap icndu. ( AEE rg, Xiti z 
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次 落 宣 张 开 的 床单 上 上 。 ) 
EPP vous XE nl, 


=., HAH 


7.20 EHR (le pronom adverbial) 
IEEE AAC, cn 和 y. CMRE, MEE 
7.21 En 的 用 法 
[. ”En 代替 以 部 分 冠 词 du, de la, de 或 介词 de 所 引导 的 直 
ARE, HU: 
j; voit des violettes et il en cueillit. (RHR Z, 
条 了 一 些 。 ) 
H y a du thé. En prenez-vous? (3X EUG, AB 
点 吗 ? ) 
5 、En 代替 介词 de 加 名 词 或 从 铝 ， 作 间接 宾语 或 状语 ， 如 :: 
Vous m'avez rendu service et je m'en souviendrai. 
(fd yx, 我 是 不 会 忘记 的 。 ) 
H a eu la grippe; il en est resté très affaibli. (他 得 了 
KOC. HERED. ) 
£. En 代替 de 加 指 物 的 名 词 ， 作 直接 宾语 的 补 语 ， 或 用 
在 系 词 aire 之 前 ， 作 主语 的 补 语 。en 如 当 于 主 有 形容 词 加 名 词 ， 
如 ， 
La vivacité de son esprit est grande; elle nous en 
ceche parfois la profondeur. ( 她 思想 十 分 活跃 ， 但 思想 的 
深度 有 HAMRE. ) AF la profondeur de son esprit] 
La soirée est bien organisée, le succès en est certain. 
(EARR SRR, -ERR ) [MAT son sucr 


ces] 


£6 


V. En fi de ISIN A J, AMEN GB, 


H aimait ses élèves et en était aimé. — ( 但 儒学 生 ， 
ant, ) [相当 于 aimé de ses élèves] 

Fai réussi et j'en suis fier. ( 我 成 功 了 , BALE E tS ) 
H8 =" fier de cela] 
V. En RS ARS, PERS MENT BJ 215. 如 ; 

Parmi tous ces visages, il em reconnaissait quatre, 
《在 所 有 这 些 人 中 间 他 认 出 了 四 位 。 ) 

Des promeneurs? I cn avait rencontré braucoup. 
《行人 玛 ? RET Zizo ) 
M. En MAZZE, RARR HM 

Je n'en puis plus. { 我 支持 不 住 了 。) 

lienest ainsi. 《就 是 这 祥 。 ) 

Il en va de même. (这 是 一 和 样 的 。 ) 
7.22 En 和 de luith RH 


一 般 讲 cn ia H, 43 Tri de 可 cela; de lui (d'elle, d'eux, 


d'elles) WFA. 


Son ami? I parlait souvent de lui. (#41? 
他 可 经 常 提 到 的 。 ) 

Son atelier? H en parlait souvent. — ( {EKE apt? 
他 常常 谈 到 的 。) 
但 在 以 下 和 情况 下 名 纪 可 指 入 。 
1 、 涉 及 一 群 人 时 en 指 其 中 的 一 部分， 如 ;: 

Des artistes? J'en avais rencontré. ( ZRI? 发 
过 到 了 一 些 。 ) 
I、 作 被 动 式 调 语 动 语 的 施 动 者 ， 如 : 


Le contremaitre aimait ses ouvriers ct en était aimé. 
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CTRETA, LAFLÉS.) 
W. A de lui NES, ZH: 

Il s'efforcait de lier conversation avec lui, comptant 
bien en tirer quelques peroles substantielles. (A. France) 
[en 代替 de lui] (462975538, T A REUS ERI ERU UU 
实话 。 ) 

7.23 Y MAÉ 
I. FDU ri à 引导 的 名 词 或 从 甸 ， 作 间接 宾语 ， 如 : 

Ce plat est excellent, goütez-y. 【这 道 菜 味 道 好 极 了 ， 
iiho ) 

Ce bois est creux, une tribu d'insectes y habite. {这 
林 法 是 空间 ， 中 间 有 一 帘 虫 子 。 ) 

"It a l'air doux comme ça, dit-elle, mais je ne m'y 
fie pas." (M. Aymé) 《她 说 ，“ 他 的 样子 很 和 气 ， 生 我 
不 信任 他 ，” ) 

1 、 作 形容 词 补 请 ， 如 ， 

Ce crachin-là, j'y suis habitué. 《这 种 毛毛 页 ， 我 已 经 
TIT。 } 

Quand au projet, nous n'y sommes pas hostiles. (我 . 
们 并 不 反对 这 个 计划 。 ) 

页 、 在 一 些 熟 语 中 使 用 ， 无 明确 意义 ， 如 ， 

Ce n'est pas moi qui ai cassé ja télé, je n'y suis pour 
ren. (HAMTÉRMAMN, SRFAT, ) 

Ça yest. (BRUT. ) 

i sait bien s’y prendre. 《 他 很 知道 怎么 干 。 ) 

7.24 Y 和 alul 的 区 别 
-- 般 证 :y 383, 1855, à lui (à elle, à eux, à eles) Ka 


Votre client? Je pense à lui. 《我 常 念 四 你 的 顾客 。 ) 
Votre travail? J'y pense. ( 您 的 工作 我 常 放 在 心 上 。 ) 
ii fr. penser, songer, se fier, s'attacher, s'intéresser, rêver 等 
周二 全 用 时 ，y 也 可 代替 指 人 的 名 词 ， 如 ， 
Pensez-vous à Nathalie? Qui, j'y pense. (HS 
HR? 我 想念 她 。 ) 
但 这 类 现象 并 不 多 网 。 
7.25 En, y 作 状语 
En, y 均 来 外 表示 于 点 的 副 训 ， 因 此 它们 最 常 匈 的 用 法 是 作 
地 点 状 雇 ， 网 时 代替 前 面 提 到 的 某 一 个 成 分 ， 如 ; 
Vous allez à la gare? Fenarrive. 【您 到 车 站 去 吗 ? 
我 刚 从 车 站 园 来 。 ) 
Vous allez à la gare? J'y vais aussi. ( 您 去 车 站 吗 ? 
我 也 去 。 ) 
7.26 两 个 以 上 宾语 人 称 代 词 和 副 代词 的 位 置 
IL. 人 慌 记 在 动词 前 的 次 序 见 图 ， 动 词 前 同时 只 能 出 现 电 个 不 
HIVER ACT 


d 
O 
一 一 一 -一 一 一 -一 一 一 APRILIS = 


cn 


jete lai dit. ( 我 跟 你 说 过 此 事 。) 


89' 


I. AA SAR, «Kui RRF LEA. Sr 
词 后 一 般 只 能 有 2 个 作用 不 赔 的 代词 。 动 词 和 人 代词， 代词 dn 代词 
之 人 月 连 字符 连接 。 


1 2 | 3 4 | 

I p ii EE | 

le l | 
| | 

toi i | i 

lui | f | | 

la uous | y | en | 
les x j 
vous i 

leur | i | 

| | | 


Donnez-le-moi. 《把 这 给 我 。) 


四 、 指 示 代 词 


7.27 指示 代词 (ie pronom démonstratif) 

指示 代词 代 炎 前 面 出 现 的 名 词 ， 并 赋 于 指示 约 意 义 。 

指示 代词 分 简单 形式 和 复合 形式 两 种 ， 所 渭 复 合 形 式 是 出 简 
单 形式 加 -ci zg -là H Ro 

7.28 简单 指示 代词 的 用 法 

简单 指示 代词 不 能 单独 使 用 ， 其 阳性 和 明 性 形式 后 面 必须 要 
接 以 介词 de 引导 的 补 语 或 以 关系 代词 引导 的 从 句 。 其 竹 、 数 应 
与 所 代替 的 名 词 相 一 致 。 简 单 指示 代 谣 的 中 性 形式 ce 没有 复数 
ÉR, "BA. Vo. FH. 
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Xs 


I 
ZMS 


&——)— 


À | 复数 | ceux-ci, ceux-là 


Hood Bod | p # xe | 

— =—— —€———— — © um 

简 | 单数 celui celle ce | 

Rj he n. = 

形 | | 

s 复数 ， ceux celles | Wu 
umet pei 22 de MONET, 
i | | 

a | 单数 | celui, celui-là | celle-ci, ie à ceci, ce). ça 

Pp ORE 

3 ! 


1 
celles-ci, celles-là (| 


T 2M Celui, celle, ceux, celles 的 用 法 
. FR de 引导 的 补 语 或 关系 从 名 代替 前 面 提 过 的 和 名词， 


L'élevage s'y fait en grand, surtout celui des vaches. 

《 那 片 畜牧 业 规 模 很 大 ， 尤 其 是 奶牛 饲养 闻 。 ) 

Tes chaussures sont jolies, mais celles de Françoise 
sent encore plus belles. ( (Rag ERIS SE, IB JE DB URDU RE 
gx, ) 

Je n'aime pas l'histoire que vient de raconter Paul, 
je préfère celle qu'a racontée sa sœur. ( £X 33 (eA: 8l 
才 讲 的 故事 ， 我 更 喜欢 他 姐姐 讲 过 的 那个 故事 。 ) 

f. Celui, celle 等 也 可 接 以 介词 de 引导 的 副词 作 状 滞 ， 如 ; 

Zut, j'ai raté le train! — Ça ne fait rien, tu prendras 
celui dapres，《 坏 了 ， 我 误 了 火车 ! 一 不要紧， 你 乘 下 一 
趟 火车 走 。 ) 

H. Celui 等 也 可 以 不 其 体 代替 某 一 特定 名 词 ， TUE HERES 
pur 


Celui qui pourra donner un renseignement sur Ic 
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disparu devra se faire connaître. ( ERRARE ARR N 
NAME, ) 
H regarde longuement celle qui s'avance. ( AE A AE 
LÉ BB AA. ) 
N. ÉTÉ AR RAR ENMERREN, MAMIE, RR 
停 较 ， s 
Parmi tous mes voyages, je me Pos surtout, celni, 
si agréable, que j'ai fait au sénégal. (BAMI, & 
特别 记得 我 在 塞内加尔 那 次 美 eu 
Y. RHAN, Celui 等 简单 指示 代词 后 项 不 能 接 分 调 fH 
目前 接 分 启 的 做 法 已 日 益 普 巡 ， 如 : 
Parmi les pièces, on mit de côté celles destinécs à la 
ferraille. — ( AMEEN PE HP EEE ) 
Ce scooter ressemble exactement à celui apparu ii 
y a deux jours. ( Xf $6 0E REER AAN tH BL 2538 — 
模 一 样 。 ) 
7.30 简单 指示 代词 中 给 形式 ce 的 用 法 
Ce 的 出 坝 频 率 极 高 ， 它 只 有 单数 形式 、 指 究 、 物 感人。*-8 
质 如 遇 以 字母 e 或 4 开始 的 词 应 与 成 c 或 9 。 
I. Ce 和 pouvoir être, devoir être Shift & Hi, A 
Ce devait être son cousin, (X— EF o 38 m, ) 
Ce ne pouvant être qu'un lièvre qui avait laisse ces 
traces. 《 留 下 这 些 足迹 的 一 定 是 一 只 野兔。 ) 
C'est bien. (这 很 好 。) 
I. Ce 后 接 关系 从 名 
Si je rencontrais ce journaliste, je lui dirait ce que je 
pense de ses articles. — ( AEG Pi T, 3€ ZAR UU 
法 谈 我 对 他 的 文章 的 看法 。 ) 
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Japprouve ce que vous proposez. (EF EES EE 
de. ) 
E, Ce 尺 于 短语 之 中 ， 失 去 原 有 意义 、， 如 ， 

Attends jusqu'à ce que je revienne, ( — 直 等 到 我 回来。 

Ce que tu es chic. (你 可 真是 。) 

WV、 用 于 常见 的 表达 方式 时 ， ce 的 意义 和 cela 相当 ， 
Wi: 

Sur ce il disparut. ((H—HERLELÉET. ) 

Ce me parait absurde. ( RARR HERE. ) 

Ce disant, il me prit par la main. (H. Béraud)  ( (B. 
X uU rm. ) 

7.31 《cst 的 用 法 

中 性 大 称 代词 ce FAR être 组 成 一 个 指示 短语 ，ce 成 为 表 
HEH, être 的 数 应 和 ce 一 致 ， 但 如 实际 主语 为 第 三 大 称 代词 
复数 形式 成 复数 名 词 ，ttre 也 可 以 用 复数 。 

1 、 在 以 系 训 être 为 刘 语 的 句子 中 ， 为 强调 主语 ， 可 以 将 
Eté, fua c'est 结构 取代 系 词 ， 如 : 

Vouioir, C'est pouvoir. 《有 记者 事 觉 成。 ) 

Olivier, c'est un prénom que iod donne aux cnfants 
du sexe masculin. ( IR7l£&, iXJ245 BH FB 3. ) 
RTE, ELR RAE, BARR t, 4 

C'était trés amusant, cette pluie de curs. — ( 3x PE4E 
FAR ) 

C'est tui, l'ingénieur qui dirige les travaux, (指导 这 
TIREI Iit ) 

l. Cest kiih LÉÉSSSEMRE, ín. 

Le soir sur la pizce du village, c’est une cohue inima- 

g nave de moutons. (pp k, TALCA- gi, it 


P iro 
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哄 的 ， 令 人 难以 想像 。 ) 
Où vas-tu? — C'est là-bas. (你 上 哪里 去 ? 一 那 边 。 ) 
H. 许多 句子 可 借助 cest He, 3i 
C'est le père Grille qui vous appelle pour boire frais 
à l'ombre d'un chêne. (FH BE EE K SUR: Pi EU 1⁄2 
树 树 萌 下 喝 一 点 清凉 饮料 。 ) [原名 是 ，le père Grilie vous 
appelle. . .] 
Ce qui nous ennuie, c’est qu'il a raté son train. (个 
我 们 伤 脑筋 的 是 他 误 了 火车 。 ) UAM Qu'il ait raté son 
train nous ennuie.] | 
C'est dans l'automne de 1817 que j'entrai au Collège 
de Lyon. (Quinet) ( 我 是 于 1917 年 秋 进 入 里 易学 院 的 。 ) 
[如 让 强调 ， 该 各 可 改 为 jentrai au Collège de Lyon dans 
l'automne de 1817.] 
7.32 Ce 和 i 的 用 法 区 别 
1 、 一 般 讲 üu 代表 已 知事 、 物 和 人 《 BHEE. ARX), dij ce 
出 起 介绍 ， 引 入 作用 ， 如 : 
Alin cst là, mais je ne sais pas s'il est professeur. ( pi] 
妹 在 那 时 ， 但 我 不 知道 他 是 不 是 教师 。 ) 
C'est Alin, il vient d'arriver. ( 这 位 是 阿 宁 ， 他 了 间 到 ， ) 
E, ELAR, i 作 形 式 主语 ， ce 作 实 质 主 语 ， 承 按 
+, 3h 
D est agréable de se baigner dans la rivière. ( Æ 
游泳 很 舒服 。 ) 
Vous viendrez dimanche? — C’est impossibie, nous 
sommes occupés ce jour-là (RTE Xu? 一 不 行 ， 
这 ~ 天 我 们 有 事 。 ) 
及、 在 表示 时 间 的 无 大 称 甸 中， 用 yeALHi c° HS] ju 
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+ is 
H est minuit. (JE Z122 T, ) 
C'est dimanche demain. (HERÉARME, ) 
7.33 Hé BRI BI celui-ci 等 的 用 法 
. HR RAR AM RTE CA, JE hi 8 RE HE 制 
T LATE, 30 
On sourit de pitié en songcant à ces pédagogues qut 
enseignent aux enfants les mots d'une langue que cenx-ci 
n'entendront ni parleront jamais: (A France) ( 35 À f] 
AUBGX SE UELUT SERE IH E RE PS, 4844225 T 
(is IAEA zkxed5NrpAAEU, kEur. ) 
Mais quelqu'un est venu qui m'a enlevé à tous ces 
plaisirs d'enfant paisible... Et celui-là ce fut Augustin 
Meaulnes. .. (Alain-Fournier) (但 是 来 了 一 个 人 ,把 我 从 让 
前 的 童年 的 这 些 块 乐 中 拉 了 出 来 ,这 个 人 就 是 奥 二 斯 特 ， 阿 苦 。 ) 
ji 、 两 类 复合 代词 可 以 会 用 ， 带 -cl 的 指示 代词 措 空 间或 时 
fa] SEXES AXES, "HP -là HT RATER, AU 
Choisissez une cravate; celle-ci est fort jolie; celle-là 
est plus simple. — ( 请 挑选 一 条 领带 ;这 一 条 很 漂亮 ， 那 一 
ZR TIR Ao 
La maison faisait angle entre la rue de Crosne et la 
rue Fontenelle. Elle ouvrait sa porte cochére sur celle-là, 
sur celle-ci, le plus grand nombre de ses fenêtres. (A. Gide} 
( iX BUS E gW TENE Aam RREA b. KAE 
PAREF, MRAPI RREN. ) 
7.34 复合 指示 代词 ccla, ceci, ça HAE 
]. Cela, ceci RRQ, WA "ux? , MA”, AT 
代表 县 体 名 词 。 
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Je partirai la semaine prochaine pour Paris; cela est 
décidé depuis longtemps. (BRA TERMER, xi 
AR pap TOKY. ) 

Jl'ignove la cause de tout ceci. ( Xx — 15248 6 DH HH 
我 一 概 不 知 。 ) 

E. 4n cela, ceci 在 一 起 使 用 ， ceci 表示 较 近 的 事物 ， cela 
洗 东 较 远 的 事物 ， 如 ， 

Ceci est vrai, cela est faux. ( DEAH, MER. ) 

Donnez-moi ceci et non cela. 《请 把 这 个 给 我 而 不 问 
把 那个 给 我 。 ) 

y. Cela, ceci 组 成 单 部 名 或 绝对 分 词 从 句 ， 如 : 

La chemise ouverte montrant sa rude poitrine, le 
forgeron se renversait, prenait un élan, abattait le marteau. 
Et cela, sans un arrêt. (Zola) ( £e SOT FUR, Hifi 
tán, ALAN, ETES, W OFE, XF. 
一 刻 也 不 停顿 。 ) 

Ceci dit, # se mit à rire aux éclats. 【他 一 说 完 俩 哈哈 
AE. ) 

N. Ceci 和 cela in Sul, Pie al de. 如: 

Cette fable a ceci d'intéressant: elle critique les oisifs 
sans les froisser. ( ix JE rr — ARARE, 它 社 评 了 游 
手 好 闲 之 辈 ， 但 又 大 得 罪 他 们 。 ) 

7,35 Ça 的 用 法 
Ça 2 它 和 cela sJ CB IN ER, Bp eT 
ni, 后 省 多 见 笔 话 ， paf 

Mon père mest pas encore rentré, cela commence à 
m'inquiéter. 《我 父亲 还 没有 了 回来， 我 开始 感到 不 安 。 ) 

Non, ça ne m'intéresse pas.〈 从。 我 对 比 不 感 兴趣 。 ) 

“DS 


H ne manque plus que ça ( Ji STE X AX. ) 

Ca dy "DE pTAWHAHS, W: C'est qa. (TRAFE 
AH. ) 

Comme ça, vous ne restez pas? ( 4&gkix IE YT ) 

Ah, ça, alors! 《了 啊 ， 这 可 是 …… ) 


五 、 主 有 代词 
7.36 主 有 代词 (le pronom possessif) 
主 有 代词 代 若 主 有 形容 词 加 上 文 提 太 的 名 词 ， 如 : 
Je ne vois pas ta brosse à dents; je n'apergois que la 
mienne. ( 我 没有 堵 见 你 的 牙刷 : 我 只 砚 到 我 的 牙刷 。 ) [la 
micnne 相当 于 ma brosse à dents] 


主 有 代词 有 不 同 的 性 、 数 、 人 称 形 式 ， 见 下 图 ， 


单数 主 有 物 S UB TI Pc SET Y ; 


— <q V —— F A. —N s —— sie, 


| E | 

| 阳性 | ic mien | les micns le nôtre P les nó:res 

| ' 

第 -人 称 I ius je EN i ERA 
la mienne | les miennes ; la nôtre ` les nôtres 
i 

| PHE | Ic tien | les tiens i Je vôtre | les vôtres 
(第 二 人 称 | 一 .一 ne 
| i | 1 

l . š " f ^ 
| i Ju | la tienne les tiennes | la vous — [es vôtres 
1 | 
[ | | | 
] | FETE i le sien | ics sens | jc leur | es leurs 
SLA FR, PESO — [zu sss a 25 EE aaa 
| TM | 
i | Rud | la sienne jes siennes | la leur | les leurs 
i | i 


—À 
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7,37 EAI 
ARIANE RURAL NI REACH], SEER xx 
iB. X. RL, FPE, fi 

Son diner était bcn, le mien était moins que médiocre, 
j] m'invita à prendre part au sien... (Rousseau) (S 
Me e EQ IEEE. TEDOHCTEGEBIT E, (bus sys nay 
S. ) 

l! n'est pas possible que le soleil favorise, autant qu: 
le nôtre, les autres jardins! (Colette) (#5 Eis TE Ed s: 
我 们 家 那个 花园 受到 阳光 这 样 的 恩赐 。 ) 

Mon fils a treize ans, combien a le vôtre? — ( JL 
TES. BACTEXI Y) 

N'emportez pas mes cahiers avec les vôtres. ( 别 把 
我 的 末 子 夹 在 您 的 本 子 里 带 述 。 ) 

Quand un chien aboyait, le leur faisait écho. ( RÆ 
RITR, 4E(1238 3948) WIN. ) 

Cette maison champêtre est la mienne. 《这 所 乡下 家 
售 是 我 的 。 ) 

H est digne de notre estime et de la vôtre. — ( Bhd f£; 3X 
们 尊敬 ， 也 值得 你 们 尊敬 。 ) 
7.38 ” 主 有 代 疗 的 特殊 用 法 
主 有 代词 有 时 并 不 代表 上 文 、 下 文 出 现 的 名 说 ， 击 具有 特 害 

B pe P 

. HE E EOD, AR, SA LE, HCAS AU 

Les miens insisicnt pour te parler. ( RZ EaI A ETS 
RRR G. ) 

Soyons des nôtres. ( 跟 我 们 一 起 于 色 。 ) 
I. La sion ERAZ H, A 


gÈ 


J'y ai mis du mien.、 (我 尽 了 自己 的 力量 。) 

Si chacun y met du sien, je n'ai pas besoin d'insister. 
(大 家 部 出 力 ， 我 就 不 用 坚持 了 。 ) 

| Les siennes 和 faire 合用 指 亚 作 剧 ， 如 ! 


il a encore fait des siennes. (fh HI. ) 


ALSO. 
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第 八 六 (UR CH) 


一 、 关 系 代词 


8.1 关系 代词 (le pronom relatif) 

关系 代词 较 其 他 代词 用 法 复杂 ， 它 的 作用 是 代表 复合 句 主 句 
的 先行 词 (1 antécédent) 引导 形容 词性 从 铝 (a proposition adjecti- 
ve), 而 关系 代词 则 作为 从 和 甸 中 的 主语 、 宾 语 或 状语 等 。 关 系 代词 
的 词 形 分 简单 、 复 合 两 种 。 

属于 简单 词 形 的 关系 代词 有 : 

Qui, que, quoi, dont. où (HR ARE), ， 简 单词 形 无 性 、 
TA, SCASSEQC FS TŠ), 

BTE BU BS SS FA IA TT: 

Lequel (Iequelle, lesquels, lesqaeiles)， 它 们 有 性 、 数 变化 ， 
jura) à zx de MER auquel, à laquelle, auxquels, auxquelles 
fnduquel, de laquelle, desque!s, desquelles... 

8.2 关系 代词 qul 的 用 法 

Qui 是 最 常用 的 一 个 关系 代词 ， 它 在 形容 亲 性 从 和 中 作 主 语 、 
Pins AO. 

L RÉARMM ET MA, Æa heki NAT HAL 
ERAT, HER, AGE, NX qui 代替 的 先行 词 入 性 、 数 配 
r, W: 

Les candidats qui attendent les résultats sont quelque 


peu émus. (AFR AEEA eR N EE s. ) 
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On sourit de celui qui vante ses mérites. ( X9 D RAE 
BA HARZIN, ) 
Cette affaire ne me dit rien qui vaille. ( pir RAIE 
没有 但 得 一 提 的 地 方 。 
Je le vois qui pousse sa porte. (AIDÉ MIT, ) 
Y. PRÉ HERRE ( — ART BIEL EN ) = 
RHA, B 
Connaissez-vous la personne de qui je parlai? ( 你 认 . 
识 我 谈 到 的 那个 人 吗 ? ) 
Une femme m'ouvrit à qui je racontai que je m'étais 
perdu. (Gide) (EKARRI. Y hh ys r 
Et. ) 
4. TEJ ia PE NTI RIRE, REA, «Um 
Ce devait être une délicieuse fillette en qui se retrouvè- 
rent L: eaeveu noir ct los bicu du père. (Gaudou) ( Ex 
RE ASTRA 2838, E esj. ARE GS ER Jeu 2 LE € 
传 给 她 的 。 ) 
Je suis celui pour qui la. guerre n'existe pas... (Mon- 
2 (我 是 这 样 的 人 ， 对 我 而 言 战 争 是 才 存 在 的 ……. 》 
TAITARA EAE aT qui TEARS IS PE NUE 
Ais 
Ce chevel, à qui vous faites des caresses, est fcugucus.. 
o 但 它 可 是 烈性 子 。) 
、 在 一 些 格言 、 艇 让 及 短语 中 ，9yi MMM, ETE 
m 4 F celui qui, l'homme qui, ce qui $5, 27, 
I! racontait son histoire à qui voulu dcowor € "8 
[5 P, SITI PRIUS YR ELE, MA, ) 
Rira bien qui rra le dernier, (if EL, 4E 
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最 好 。 ) 

Voilà qui est bien, (RHET, ) 

V. Qui... qui... & Fl, 48363 celui-ci (ceux-ci)... celut- 
là (ceux-là), m; 

Bétes et gens s'en allaient pacifiquement, qui à l'étable, 
qui au foyer. (Mirabeau) ( ARHED IH Ek, TELLS 
TE, ABI. ) 

[is sont tous armés, qui d'un bâton, qui d'un couteau. 
: Jb (1885832 3. AZAR, AE AIT. ) 

. AÁMrBAGMiiuE4,., Mi 

On entraîne le prisonnier: ce fut à qui mettrait la 
griffe sur lui. (Hugo) (AMÉDÉE, RARE 
地 威胁 他 。) 

C'était à qui arriverait le premier à la colline. (€H 
第 一 个 到 这 个 小 山 ，) 

8.3 关系 代词 que 89H yk 

Que 也 是 常用 的 关系 代词 ， 民 堆 先 行 词 ， 在 从 句 中 作 直 接 宾 
EREE, 3h 

I. XEM ABÁERBERUR 

H se débarbouille le visage dans une petite cuvette 
qu'il a posée sur la table de la cuisine. (J. Romains) (他 
把 一 只 小 脸 盆 放 在 属 房 案子 土 洗脸 。 ) 

Je vous conseille de lire ce livre que j'ai achetée la 
semaine dernière. ( 我 劝告 您 读 读 我 上 星期 买 来 的 这 本 
T. ) 

I marcha droit à l'homme qu'il apercevait dans te 
jardin. (Hugo) 《他 径直 向 他 常 在 公园 中 见 到 的 那个 男子 
走 去 。 ) 
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E. AAP EERIK, Al 

Je crains pourtant d'être injuste envers ce petit garçon 
chétif que j'étais. (Maurois) 《但 是 我 密 冰 对 这 个 疫 弱 的 
接 子 不 公平 ， 这 个 孩子 让 是 我 。) 

Le sot que tu es sc laisse prendre à tout coup. ( fx 
PXCPAGRB,. ARX LAS.) 

Ah! misérables cœurs que nous sommes! (A. Daudet} 

(MI s ) 

. f Armes ia, À 

Et tout le temps que * te réfléchit, les étoiles. 
changçnt de place, meis sans rapport avec la marche du 
navire, (Giono) (如 长 沉思 之 时 ， 显 星 一 直 在 改变 位 
名。 但 是 和 船 的 航行 无 关 。 ) 

Je découvris cet asile une nuit que j'avais fouillé tous 
lcs coins sans en trouver un où je fusse à l'abri des regards 
indiscrets. (J. Vallšs) ( 我 发 更 了 这 个 住地 是 在 一 天 夜里 ， 

就 企 导 时， 我 找 通 每 一 个 角落 ， 但 没有 一 -处 我 本 以 舱 开 
HAEA. ) 

Voilà six mois que je n'ai pas reçu de ses nouvelles. 

CHATARREAKAMERMÉ, ) 

但 这 类 结构 也 常常 用 ou 而 不 用 que, #U, 

à l'heure où je parle (在 我 发 言 之 时 】) 
W. MT GEH, HF ce qui, 如 

Advicnne que pourra. 《不管 怎么 样 。)】 

Faites ce que bon vous semble. (您 认为 怎么 好 就 怎 
4E ) 

8.4 JiA&biquolgy Hi E 
Quoi 仅 指 事物 ， 不 能 指 人 ， 前 面 一 般 要 有 介词 引导 ， 其 先 
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C CGSBHUPOCSOEIU RIO eu JA GI. 
Quoi 在 从 名 中 作词 接 宾语 ， 状 语 或 形容 词 补 语 ， 如 ， 

I] n'y avait rien à quoi il n'ait songé. (他 什么 部 考虑 
ET. ) 

Hs exposent leur requête, aprés quoi ils se retirent, 
《 他 们 提 坦 自己 的 请 求 ， 然 后 便 退 出 了 。 ) 

Ce à quoi la science conduit, ce n'est pas à l’antagonisme 
des pays civilisés, c'est à la collaboration. (Lévy Bruh!) 

〈《 科学 引导 的 方向 不 是 造成 各 文明 国家 的 敌对 ， 和 而 是 相 
互 闻 的 合作 。) 

8.5 关系 代词 dont 的 用 法 

在 各 关系 代词 之 中 ，dont 是 使 用 难度 较 高 的 一 个 ， 它 的 先行 
词 可 以 是 人 或 物 ，dont 实际 上 等 于 介词 de 加 que, 

I, EADP, 

J'avais une clef du parc, dont je me servais pour ouvrir 
fa porte. (Rousseau) ( RA- HAAA, iX HH 3 JF 
43. ) 

Le mal dont j'ai souffert s'est enfui comme un rêve. 

CRIRLLA S RECETA.) 

B. ÆMAMM PERTE, Ah 

H saisit un gourdin dont il menaga son adversaire, 

( fib 9 E TRACER RLMEBU RETE. ) 

Elle retourna chercher des boties de paille dont elle 
empli. la cuisine. (Maupassan) 《她 转 回 去 运 来 许多 
括 干 草 ， 把 厨房 堆 满 。 ) 

下 、 在 从 句 中 作 名 词 计 语 或 形容 词 补 语 ， 如 : 

Ill me montre une carte routière dont il mançue une 

bonne partie。，( 他 拿 出 一 张 公路 图 给 我 着 ， 中 河 缺 了 一 大 
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Ro ) 

Favais trouvé ce titre moi-même dont j'étais trés fier. 
(A. France) 《这 称号 是 我 自己 找到 的 ， 我 为 此 感到 非常 
NN 、 作 从 旬 中 的 数量 补 语 ， 如 : 

J'ai acheté trois livres dont deux sont Teiigs。 (RET 
三 本 书 ， 其 中 两 部 是 精装 本 。 ) 

J'ai acheté trois livres dont deux reliés. [BKA id 
être] 

Y. Dont 和 d'où [AH E ES, d'où 只 表示 地 点 ， dont 
可 表示 经 身 等 ， 如 ， 

Le village d’où il est venu est écarté de la grand-route. 

( 他 来 的 六 个 村 子 离 大 路 很 远 。 ) 

La famille dont je descends est originaire du sud. 

(EIE AGE. ) 

X, Don fri de metri, Pujasera- -部 
分 时 个 能 用 主 有 形容 词 而 只 能 用 定 冠 词 或 数 词 ， 如 ， 

C'était un roman dont il se rappelait le titre. (这 是 
一 本 小 说 ， 他 记得 这 本 小 说 的 题 具 。 ) 

Il vendit ces livres dont il connaissa&t par cœur la plu- 
Part. CHERE BEST, HR ARE FE. ) 
M, dg cest...que 结构 中 ， 旨 先行 词 前 有 有 介词 de, EUH 

c'est de. ..que Hih, MASERA C'est... dont iiti, sg. 

C'est de lui que je parle. 《我 讲 的 是 他 ，】) 

C'est de l'excursion qu'il a été question. ( fJ i pp E e 
A 
8.6 关系 代词 ou 的 用 法 
Où 的 用 法 有 较 大 限制 ， 它 的 先行 词 只 能 是 表示 好 点 或 由 A] 
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的 名 闻 成 副词 ，ou ABEE ridna 613. 
I. Où 作 地 点 状语 ， 如 : 

Le viliage où il s'est retiré est écarté de la grand-route. 

(他 隐 温 的 那个 和 村子 远离 大 路 。) 

Il regagne le pays où il est né. 【他 又 加 到 他 出 生 的 
HN. ) 

H. Où RRR, fni 

Il a fait très froid la semaine où vous êtes partis, ( 你 
位 走 的 那个 星期 天 气 很 冷 。 ) 

C'était au temps où les chemins de fer n'existaient pas. 

C 那 还 是 在 铁路 尚未 出 现 的 时 候 。 ) 

Hl, Où 作 状 态 玫 语 ， 如 ， 

Dans la pénible situation où vous vous trouvez, ne 
refusez aucun concours. 《在 您 所 处 的 [从 处 境 下 ， 不 应 
拒绝 任何 一 种 援助 。 ) 

On ne peut le transporter dans l'état où il est, (äh 
这 样子 是 不 能 往 别处 送 的 。) 

8.7 复合 关系 代词 lequel, laquelle, lesquels, lesquelles 

e RE 

TAARKA, AUI AH sk, 

1 、 如 果 先 行 词 是 指 物 的 名 词 ， 而 关系 代词 前 又 需 用 介词， 
一 艇 采 胃 复合 关系 代词 ， 如 ， 

Le navire sur lequel it partit faisait escale en cours de 
route, 《他 所 搭乘 的 船 在 航程 中 停车 。 》 

Les silhouettes des objets sur lesquels glisse la ncige 
se découpent en noir et en gris sombre. ( Æ SAPZTE VM F, 
PAF 8 8838 ELE RER a WRERHDE. ) 


Certaines erreurs étaient difficilement  évitables en 


l'absence de tout précédent auquel on peut se référer. (在 

没有 可 资 参考 的 先例 情况 下 ， 有 些 错误 是 难以 避免 的 。 ) 

I 、 关 系 代词 如 紧 接 在 以 介词 引导 的 名 词 之 后 ， 并 作 该 名 闷 
的 补 语 时 ， 应 使 用 带 de 的 复合 关系 代词 ， 如 : 

Prenez soin de ces dossiers, de la perte desquels vous 
auriez à répondre. 《把 这 些 文件 保存 妥当 ， 如 有 果 遗 失 你 要 
Mio ) 

Les arbres à l'ombre desquels ils se sont reposés vien- 
nent d'être abattus. — (xx UBER (x, fb] S EIS 
树 的 树 荫 下 休息 。 ) 

下 、 在 模 棱 两 再 情况 下 ， 应 该 用 复合 关系 代词 而 未 用 qui, 
因为 前 者 有 糙 、 数 变化 ， 标 识 十 分 清楚 ， 如 ; 

H connaissait fort bien le fils de sa voisine, lequel 
avait les mêmes goûts. ( (tuin 46 a Ac ALIS JU TPR3A2S, x 
个 男人 和 他 趣味 相 授 。 ) 

Le père de cette fille, lequel est médecin, partirait 
pour Lyon. (ixX( ARIS AIR EÉWUE, AMÈER, ) 
以 土 两 例如 用 关系 代词 qu 5 EGER. | 
8.8 关系 代词 的 位 置 
1 、 从 一 般 情况 夏 ， 关 系 代 词 应 紧 接 先行 词 ， 如 ， 

La nuit, le vent frappe la colline avec des résonnances 
qu'on entend pas le jour. (J. Chardonne) (MAY IL 
Jk, Ke Ur 918908 EME. ) 

Il revoyait dans un rêve cette maison dont il connaissait 
presque chaque pierre. — ( frg Xp X ALEX BESES. qM 
这 所 房屋 的 每 一 块 砖 石 部 非常 熟悉 。 ) 

I 、 如 果 主 句 谓 语 短 ， 而 其 名 谓语 很 长 :如果 先行 间 是 le, 
la, les, en 等 放 在 动词 前 面 的 代词 ， 头 系 代 词 只 能 放 在 动词 之 
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后 、 如 : 

François s'en allait tout sombre: Une pensée l'occu- 
pait qui n'était point celle du travail quotidien. (R. Bazin) 
( 3bBRSRTRLIRERBIDLADET, AE 4889 3F Z R FH I 

作 。 ) 

Je ie vis qui ramassait un bout de ficelle, (我 见 到 他 
捡 起 一 段 纱 线 。 ) 

下 、 如 果 先 行 词 后 面 有 形容 语 或 补 语 ， 关 系 代 词 置 于 形容 语 
或 补 语 之 后 ， 如 ， ; 

Voici le chêne centenaire dont on nous parlait. ( 这 
就 是 人们 跟 我 们 谈 到 的 那 襟 百 岁 橡 料 。 ) 

Il faut garder une trace écrite de toutes les expériences 
de laboratoire que vous réalisez. (应 当 扣 您 所 作 的 一 切 空 
验 结 果 都 记录 下 来 。 ) 

NW 、 在 一 些 文学 著作 中 ， 出 于 修 逢 的 需要 ， 也 可 将 先行 词 和 
关系 代词 责 开 ， 如 ， 

Un "haut les mains" retentit, qui figea l'individu sur 
piace., CHAR “3520537” 2, A A DE i fE EU HE 
4A. ) 

Alors l'arbre s'écroula, que la foudre avait frappé. 

CARPE, BRI.) 

8,9 SRI S 
形式 和 句法 作用 相同 的 两 个 以 上 关系 代词 在 一 起 使 用 时 有 两 
种 情况 ， 夺 口语 中 倾向 于 重复 在 书面 语 或 遇 连 词 et, ni BIDS: 
ATER, ws 
I, EAH HP: 
Je regarde la roue qui tourne et qui s'arrête. (REZ 


轮子 转 转 停 停 。 ) 
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£, 


Le fermicr gw; porlai une faux et qui iréinait un 
râtear allait au pré faire ies foins, 《这 位 庄户 六福 六 一 3 
RU], WBB- ARATIR. ) 

í. fec EET] et, ni: 
I y a des pays qui sont plus vastes et ont pius de 


beauté que le nôtre. — (ZG ES ERE EE 189 PESE ARE, 


景色 更 美 。 ) 

Celui-là qui ne fut surpris par l'orage, ni ne fut tren: 

pé, cut le nez obstrué dix jours durant par un rhume de 
rvéau. — (96— F RI W P KMI NRA, HARRA A 
字 还 是 塞 了 十 多 天 。 ) 

得 为 了 突出 效果 ， 芭 使 在 书面 语 中 ， 关 系 代 沿 也 可 泣 复 ， 
ål: 

Que feras-tu, pauvre rossignol isolé, qui n'as aucun 
appui et qui dois affronter la grande aventure. 【《 可怜 的 孤 
RAR EL, ROC CPE, VIGDESEBEXHOAKBUER, x 
T 475? ) 

于、 湖 个 以 上 关系 代词 ， 形 式 相 辣 但 馈 法 作用 不 同 ， 必 需 重 
Ah 

J| me conseille de lire ce roman dont l'auteur est un 
chercheur et dont il aime le sujet. ( 他 建议 我 读 这 部 小 说 ， 
其 作者 是 一 位 科研 人 员 ， 他 本 人 很 喜欢 书 的 主题 。 ) [第 一 
个 dont EERIE, ELA dont 作 宾 语 补 语 


二 、 ”疑问 代词 


8.10 Erw (le pronom interrogatif) 


EACH S ER dug EM. E GJEXGAEIX 
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词 、 


iB. 
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TEASE BEES] S. 
简单 形式 ，qui? que? quoi? 
ce qui, ce que ( 用 于 间接 疑问 结构 ) 
复合 形式 ，lequel? laquelle? lesquels? lesquelles? 
FIGE. qui est-ce qui? qui est-ce que? 
qu'est-ce qui? qu'est-ce que? 

8.1 代 人 的 疑问 代词 qui, qui est-ce qui, qui est-ce que 的 
RE. 
I. Qu 可 用 于 直接 问 名 和 间接 问 句 ， 作 主语 、 表 语 、 宾 
状语 或 补 语 。 
1. 作 主语 ， 如 ls 

Qui a téléphoné? ( 谁 米 电话 了 ? ) 

Qui est à? (WERE? ) 
2 . 作 表 语 ， An. 

Qui êtes-vous? ( fti? ) 

Qui est ce garcon blond qui déjeunait avec toi? (JR 
你 一 起 用 午餐 的 金发 男 青年 是 谁 ? ) 
S.lEXEIB, WH: 

Qui verra-t-on à la soirée? 《晚会 上 会 见 到 谁 呢 ? ) 

A qui doit-on obéir? (jé MINE? ) 
4. 作 状语 ， 如 ， 

Par qui fut-il nommé? — ( HE REE? ) 

Avec qui vous vous êtes promené? — ( HHL E Bk 
ZF? ) 
5 . 作 补 语 ， 如 ! 

Dc qui a-t-on pris Pavis? 《征求 了 谁 的 意见 ? ) 

De qui est-clle jalouse? (她 妨 最 谁 呢 ? ) 
|, Qui est-ce qui, qui est-ce que 反潜 


Qui est-ce qui, qui est-ce que 用 于 直接 门 杀 ， 训 者 作 主 语 ， 
苇 者 作 直 按 宾 语 ， 或 加 上 介词 作 间 接 宾语 、 状 语 、 补 语 、 其 作用 
和 简单 俏 式 的 qui 并 无 二 致 ， 但 一 般 多 见于 口语 。 
1. Qui est-ce qui EW, M 
Qui est-ce qui a retardé le réveil d'une heure? (W 
qup epe Va D — F RI? ) 
Qui est-ce qui s'y intéresse? — ( iE ^t lp xE EME? ) 
2. Qui est-ce que 作 直接 宾语 、 闻 接 宾语 、 状 语 、 补 语 ， 
pur 
Qui est-ce que vous verrez à la soirée? 【您 在 晚会 上 
Au EBENE? ) 
À qui est-ce que vous pensez? 【您 想 谁 ? ) 
Sur qui est-ce que vous énoncez votre opinion? (您 
在 发 类 对 谁 的 意见 ? ) 
De qui est-ce que l'on a pris l'avis? (CRT EME 
NH) 
8.12 (A ERI que, qu'est-ce qui, qu'est-ce que 的 
I, Que ÆÉEM GJ R ER iay ie, RARE ETARE 
记名 中 作 实 质 主语 。 
1.823228 YB, 4i 
Que me veux-tu? 《你 要 我 什么 呢 ? ) 
Que désirez-vous?  ( 538 XX) (022 ) 
2.fFXGRE ROB, Mi 
Quétes-vous devenu? (EZET? ) 
Que coûte ce livre? 《这 本 书 值 多 少 钱 ? ) 
Éd que 是 表 语 ， 后 例 中 que 是 状语 。 
3. 作 实质 主语 ， 如 ， 


Que se passe-t-il? 【发生 了 什么 事 ? } 
Quy at-il? (有 什么 素 ? ) 
1, Qu'est-ce qui, qu'est-ce que 的 用 法 
Qu'est-ce qui 作 主 语 ， 而 qu'est-ce que 则 作 直 接 窒 语 或 表 
语 。 一 般 多 见于 口语 。 
l. Qu'est-ce qui 作 主 语 ， 如 ; 
Qu'esi-ce qui vous empêche de partir? ( AIERT 
您 动车 的 ? ) 
Qu'est-ce qui a brûlé? 《和 什么 东西 烧 着 了 ? ) 
Qu'est-ce que 作 直 接 宾语 和 表 语 ， 如 : 
Qu'est-ce qu'il gagne donc, Martineau? (Colette) 
( 马尔 蒂 庄 赚 多 少 钱 ? ) 
Qu'est-ce que tu préfères comme couleur: le blanc 
on le noir? (fRÉKTLAÉ, BUXEXNT ) 
Qu'est-ce qu'il est devenu? (HEZFT? ) 
Qu'est-ce que c'est? (怎么 回 事 ?) 
8.13 ”疑问 代词 quoi 的 用 法 
Ki quoi 代表 意义 不 确切 的 事物 或 思想 ， 在 直接 疑问 
A, HUER, HERE, ARRE, RET. 
I 、 作 主语 ， 如 : 
Alors, quoi de neuf dans !e journal? (BZ, WLA 
什么 新 消息 ? ) 
Quoi de nouveau? (有 什么 新 消息 ? D 
Y. CHRR, 3d 
J'ai regu un beau cadeau pour mon anniversaire, de- 
vine quoi? C fx BORI- IEDRTEBPEHTUE, PF38368 EE 
4? ) 


上 > 


Vous faites quoi ce soir? 《 今 晚 你 于 什么 ? ) 


和 、 作 间接 宾语 ， 如 ， 

À quoi nous mène toute cette discussion? ( ixivij 
PERNS EEE? ) 

De quot s'agit-il? (涉及 什么 问题 ? ) 

Quel désordre! Par quoi commence-t-on? (REE 
ÉL! 从 什么 开始 呢 ? ) 

Avec quoi répares-tu le vélo? ( 你 用 什么 修 自 行车 呢 ? } 
8.14 复合 代词 lequel, laquelle, lesquels, lesquelles 的 用 法 
复合 疑问 代词 可 指 人 或 物 ， 可 用 于 直接 问 铝 或 间接 问 句 ， 作 

主语 ， 直 接 宾 语 ， 同 接 宾语 或 状语 ， 常 伴 以 以 介词 de 引导 的 补 
语 。 
I. FETE, pur i 

Lequel d'entre vous désire lui parler? 《你 们 中 间 有 谁 
想 跟 他 谈话 ? ) 

Lequel des deux films les intéressera? (这 湖 部 影片 中 
WE— Hp E d RORE ) 
£ ` FEER, Ut. 

Ces deux robes me voni bicn. Laquelle des deux me 
consehiez-vous d'en acheter? ( X PBPe $E T 3k SE 2 RD 
适 。 您 看 我 该 买 哪 一 条 ? ) 

Lequel des deux préférestu? (你 点 次 哪 一 个 ? ) 
B. feum, fü 

Áugvel de ces empioyés dois-je m'adresser? 《我 该 找 
WPR be? ) 

Auquel des trois va ta préférence? ( Z0 RAR EX 
i—i ) 

F, IEIR, HH: 


à 
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Par laquelle des deux routes passerons-nous?  ( 两 
RAR, SEDDESSCÓ? ) 
Par lequel des trois vous avez été frappé? — ( # Je 3l 
xc = AA A 31697 ) 
8.15 Qui, que, quoi, lequel 25 FH T [8] Ez [8] 2) 
I. Qui FT 842 PT ISI] 6), #n: 
Je ne sais qui vous êtes. ( Q&A ADR fik. ) 
Je me demande à qui l'on doit obéir. 《我 不 知道 该 
FERA ) 
I. QA FARR, MFEMMM ce qui， 如 作 其 他 
f Ay Box ce que, 3t: 
Je me demande ce qui se passe. {我 不 知道 发 生 什 么 
38, ) 
Dites-moi ce que coûte ce bibelot. — ( 请 告诉 我 这 小 摆 
设 要 多 少 钱 。 ) 
生 、Quoi 用 于 间接 问 句 时 有 两 种 情况 
1 .形式 不 变 ， 如 ! 
Je sais à qua je devrais m'en tenir. 【我 知道 我 该 管 
么 做 。 ) 
2. 如 作 实 质 宇 语 ， quoi 改 为 ce que, WM: 
Dites ce qu'il y a de nouveau. (请 说 说 有 什么 新 消 
E. ) 
F. Lequel EF TA, Zn; 
Je ne sais lequel d'entre vous désire lui parler. 《我 不 
知道 你 们 中 间 电 一 位 想 跟 他 谈话 。 ) 
Je sais laquelle de ces deux toiles il préfère. (我 知 
HAEA PN dar ar 88 rp al SR RE ) 


三 、 泛 指 代词 


8.16 Jätti) (le pronom indéfini) 
泛 撞 代词 又 称 不 定 代 词 ， 即 其 所 替代 的 词 是 并 不 确定 的 人 人 、 
物 或 B. 
根据 示 辣 的 意义 ， 泛 指 代词 可 分 两 类 ， 
i 、 对 象 词 并 不 确定 的 泛 指 代 词 ， 妇 ，un，certains, quelqu” 
un, quelque chose, on, quiconque, tel, même, autre. autrui. 
HÚ. # ELA MEN III, "n quelques-uns, tout, tout le 
monde, chacun, plusieurs, nul, aucun, pas une personne, rien 
AT SAMEDI IE RH, M tel, même, 
autre, tout, nul, aucun, pas un &, 
部 分 沁 指 代词 有 词 形变 化 ， 如 ;Un，certains, chacun, quel- 
qu'un, tel, méme, autre, toat, nul, aucun. 
8.17 iziüiXigiE nire HAUT. 
I. FEH, Wn 
Nul ne l'avait vu 《没有 人 人 见 过 他 。 ) 
Personne n'est venu le voir à l'hôpital. (没有 任何 一 
个 人 到 医院 来 看 他 。 ) 
TI 、 作 直接 宾语 ， 如 ， 
Ú recevait n'importe qui. ( 谁 来 他 都 接待 。 ) 
Malgré le rendez-vous, Pierre n'a trouvé aucun d'en- 
tre nous. (HSE, ERRARE MARITIME 
-= 个 人 
B. FÉERIES, Au 
Ne vous fiez pas à certains. (HE ARSi). 
À quoi penses-tu? — A rien. (“你 想 什 么 ? 
区 什么 也 不 想 。” ) 
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BV 、 作 状语 ， 如 : 

Je ne suis connu de personne ici.  ( ix Ath AA 
Re ) 

Successivement elle examina ses chaises ct ses fau- 
teuils de fer, en s'asseyant sur l'un, puis dans l'autre (P. 
Marguerite) 《她 逐个 观看 她 的 椅子 和 扶手 沙发 ， 在 这 把 上 
m, HET, ) 

V. EME, "n 

I! ne veut rien faire, il n'est bon à rien, (E.Augier) 

( 他 什么 也 不 愿意 干 ， 他 一 点 用 处 也 没有 。 ) 

Messieurs, l'amitié de quelques-uns d’entre vouset la 
bienveillance de tous m'appellent pour quelques instants 
à cette place éminente par elle-même. (P. Valéry) (£ 
上 生 们 ， 你 们 中 间 包 位 的 友谊 和 你 们 全 体 的 好 意 把 我 暂时 推 上 
这 崇高 的 位 置 。 ) 

上 食 泛 挫 代 词 作 形 容 词 补 语 ， 下 例 泛 指 代 词 作 儿 训 介 证。 
W. SERRE, Mi 

A première vue, Joseph Grand n'était rica dc pius que 

le petit employé de mairie dont il avait l'allurz. (4. Camus) 
(EE, RA RERE- MTERA. FE 
AME. ) 
Cette poupée était tout pour moi. (A. Francs (X 
个 玩偶 是 我 的 命根 子 。 ) 
8.18 AR un 的 用 法 
Un 是 不 定 冠 调 阳 性 单数 形式 ， 又 是 狐 记 ， BÆRE 
LAS un 后 接 以 介词 de 引导 的 补 语 或 积 吉 代词 en Seb Ui 
En voilà un qui exagère. | (3x—4r gii Ev. ) 
C'est ua des tivres qui lui plaisent le plus. ( 3x X ft ix 
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富 爱 的 书本 之 一 。 ) 

8.19 izi&fXu) certains, certaines 的 用 法 

Certains, certaines 是 书面 语 中 用 途 比 较 广 泛 乓 泛 指 代 启 。 
1 、 代 蔡 有 前面 马 经 提 到 或 后 面 补 语 马 经 明确 的 人 或 物 ， 如 : 

Parmi les enfants, certains le reconnurent. (42 
出 问 有 ~- 些 把 他 认 出 米 了 。 ) 

Certaines d'entre elles pensent qu'il n'est pas de véri- 
table amitié. (bi rp ja] RE AA ZG UH ARIES. ) 
L 、 如 不 代替 具体 的 名 词 。 只 能 甩 阳 性 复数 形式 certains, {4 
Al: 

Certains prétendent que tout cela n'a rien à voir avec 
leur profession. ( KE APT 3X — 00 S Ib SANCIUS. ) 

Certains disent qu'on laisse passer les voyageurs sans 

bagages. 【《 菜 些 人 说 不 带 行李 的 旅客 可 以 放行 。 ) 
R. Certains 常 和 quelques-uns, d'autres & HB, 3 

Il regardait 1omber les feuilles. (Certaines vira:ent 
avant de se déiacher; d'autres s'inciinaient avec une grâce 
fine; quelques-unes semblaient choir tout d’un coup. (J.H. 
Rosny) OERE AURA ETE a 21 Ji 
jt; BERDEA E LA ENT TUE 5 Pa R 
HE. ) 

8.20 泛 指 代词 quelqu'un 的 用 法 

1. Que'qu'un 笼统 地 指 “ 某 人 ”，“ 一 个 人 ”， 如 ， 
Queiqu'un m'a dit que vous n'étiez pas au cinéma. 
〈 和 人 对 我 说 您 没有 去 看 电影 。 ) 

Il y a quelau 'un en bas qui te demande. ( FH - :个 
ARR Ra ) 

Dans i'ensembie tout le monde était content, sauf 


LL 
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quelques-uns. ( 总 的 说 来 ， 大 家 是 满意 的 ， 只 有 几 个 入 除 

外 。 ) 

R. Quelqu'un 阳性 单数 表示 “这 人 ”，“ 有 身份 者 ”只 
FER, in. 

Vous pouvez lui faire confiance, c'est quelqu'un de 

très honnête, 《您 可 以 信任 他 ， 他 是 一 个 很 正直 的 
Ae ) 

Sous ses apparences frustes, le directeur d'usine était 
quelqu'un. CRT RI RRE, THERE AM ) 
W. Quelqu'un 及 其 他 形式 如 后 面 有 补 语 或 和 代词 en 一 起 

使 用 时 ， 可 以 指 太 或 物 ， 如 ， 

Quelques-uns des assistants se mirent à rire. 《参加 者 
HARALAR T. ) 

Voilà mes chemises, Quelques-unes en sont rapiécées. 

《这 些 就 是 我 的 衬衣 。 有 几 件 是 打 过 补丁 的 。 ) 

N. Quelqu'un 等 如 后 接 形容 词 ， 中 间 用 介词 de 连接 ,如 

Je vous recommanderai quelqu'un de sûr. (我 将 向 您 
推 和 存 一 位 靠得住 的 人 。 ) 

Monsieur Durand? Mais c'est quelqu'un de très 
sympathique. (HSE Br 这 可 是 一 位 非常 和 气 的 人 。 ) 
8.21 泛 指 代词 quelque chose 
Quelque chose 只 有 一 种 形式 ， 措 不 确 指 的 事 或 物 ， 如 

Reste-t-il quelque chose à mangcr ? { 还 有 吃 的 东西 
Hi? ) p 

Quand on entreprend quelque chose ikfaut le mencr à 
bonne fin. ( (rZ SHUT T KAKA 3836463848. ) 
Quelque chose BAIE QI, Yel i, H 

HEAR de E, fn, 


118 


Il y avait dans son regard quelque chose do malicicux. 

(n Bede Sora em. ) 

Ce silence morne du soir giecé avait queique chose 
d'effrayant et d'étrange. (Meupasant) ( X JE X 
EETA GRA ) 

8.22 泛 指 代词 on Hia 

Li on AE PER KARR RTE CUT 

而 on 又 是 代 说 中 用 途 最 为 广泛 的 ， 几 乎 可 以 代 蔡 其 眩 计 有 
主语 人 称 代词 。OQn 和 动 岂 的 搭配 关系 相当 于 第 三 和 人称 单 数 ， 在 
A — turp fa AZ. 

I. HA, MT quelqu'un, is 

On apprend à hurler avec les ioups. (CORIR f: — Uu ak 
RFU, RATER. ) 

On n'habiliait en petit pâtissier et j'aidois à casser 
les œurs. 《人 们 把 我 打扮 成 一 个 小 糕点 师 ， 我 都 营 打 鸡 
蛋 。 ) 

I. JESA,’ 所 有 人 人， EATHAR, RF Pup 

Dans la vie on a ses peines et ses joies. 《在 生活 中 人 
AUS B OCLOSEEDRUXCIR. ) 

On voyageait peu à cette époque. ( Xx 3p iS A 
很 少 旅行 。 ) 

On ne peut pas être à la fois au four et au moulin. 

(— LABEL], AARU AMD ) 

H. iH Fvous, 其 名 中 的 表 语 、 网 位 语 应 作 相 应 的 狂 、 数 
Jtr. 3t. 

On cst bien en retard aujourd'hui, camarades. — ( 4 
AT, PATES REEREAT  ) 

Allez, qu’on sorte tous! (IR, (41352535 Hir: ) 
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K. dg ids, des gens, 5n. 

On broyait le blé à force de bras, au moyen de dcux 
meules. ( (i18 B T HPIHHEERWEE T. ) 

1l n'y a pas très longtemps encore, on circulait à cheval 
dans cette région. (TALR, 3X AP ABE AÎTE Fl 5 TE 
交通 工具 。 ) 

V. On 在 某 些 句子 中 并 不 处 于 重要 地 位 ， 不 在 于 指明 某 人 
£P. GHR BIS HEE, W 

Tiens! On à réparé la toiture, (CH! 量 顶 已 经 修好 
pte 

On entendait un coup de feu dans la rue. (HEE — 
声 枪 声 。 ) 

W. On 代替 nous, je, tu, il, 4; 

On est parti joyeux en promenade, mais l'orage nous 
a surpris. C$RTEENOMGHRHOGP, A ERETT AR. 
We ) [on 代替 nous] 

Elle souleva le chien dans ses bras: “Qu'on est donc 
malheureux, lui dit-elle, qu'on est donc à plaindre!" (A. 
France) (BEHDXUEPAEESXUA, D “MERTER, A 
可 怜 ! 7) [两 个 on BARS tu] 

Voilà ce que j'ai demandé, Mais on s'est contenté de 
sourire. 《 我 要 求 的 就 是 这 些 ， 但 他 一 笑 置 之 。 ) [on 代替 
人 称 代词 ill 
$.23 On 在 et, ou, où, si, que 上 后面 或 在 句 首 时 可 以 加 地 

写成 l'on, 3m; 

"Que l'en déloge sans trompette ou je vais avertir 
icus les rats du pays!" (LE. (iki EGET. 9S 
NBRREENÉERÉENTI ) 
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On riait et l'on se battait. ( RALES, HA4 fiie ) 
8.24 当 谓 语 不 正 一 个 时 ，on 需要 重复 ， 如 : 

On s'asseyait en rond autour d'un gigot froid ou d'une 
daube et l'en mangeait avec un appétit du ciel, (J. Vallès) 

C314 RE CBE X PRSE TR EMMA F, KIE 
KR. ) 

On crie, on rit, on se démène, les enfants piaillent. 
(A. Suarés) (AMRS, 2239, FEE, TAVLE. ) 
8.25 RIRH] quiconque 的 用 法 
Quiconque 是 关系 代词 ， 也 是 沁 指 代词 ， 作 泛 指 代词 时 意 为 


“无 论 何 人 ”， 如 ， 


Je n'en parlerai à quiconque. (我 不 会 跟 任 何人 人 谈 及 
i. ) 
Jl esi à la portée de quiconque de résoudre ce problème. 
( 这 个 问题 谁 都 有 能 力 解 决 。 ) 
8,26 ZR tel 的 用 法 
J, Tel 指 和 人 ， 只 用 单数 ， 意 为 “有人”。 这 种 用 法 较为 文 
很 少 出 现在 大 众 语 里 ， 如 ， 
Tel est pris qui croyait prendre. ( PATRE., ) 
Tel critique son voisin qui ferait mieux de le prendre 
pour modèle. (HF 4E S AUI AE SEDI. ) 
L, Un tel (&X t EA), Eg AU, SU, 
Ou nous a présenté monsieur un te! (madame une 
telic). " ( 人 们 把 某 先生 ( 某 夫 人 ) 介绍 给 我 们 。 ) 
8.27 沁 指 代词 menae HAE 
Même 有 性 、 数 变化 ， 指 前 面 提 到 的 人 或 物 ， 前 面 要 用 定 冠 


jd le, la, les, Zm; 


Ce n'est pas le même, 《这 不 是 同样 的 东西 。) 
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Cela revient au méme，《 结果 还 是 一 回 事 。 ) 

8.28 1451800 autre, l'un, l'autre, d'autres 和 autrui Bš FH 
法 ， 
I, Autre EH, Ji (C. BIB, 4n 

Un homme commence à fendre la bête au milieu, 
Un autre achève l'estocade. ( —^r E TJA mass TEL ES 
JF, 53 —bHB A Seg 89—7). ) 

Ne t'occupe pas de ce que disent les autres, tais ce 
que tu penses être bien. (MEA AZEZA, MAHAIA 
的 去 做 。 ) 

1. L'un (les uns), l'autre (les autres) Zr FH, Tm; 

L'un iéve la tête, l'autre griffonne sur une page. ( — 
全 抬 起 汰 米 ， 另 一 个 在 一 张 纸 上 乱 涂 。 ) 

Aimez-vous les uns les autres. ( 你们 要 互相 爱护 。 ) 

C'est tout l'un ou tout l'autre, il n'y a pas de milieu. 

《不 是 鱼 死 ， 便 是 网 破 ， 没 有 中 间 道 路 。 ) 

J] nous a présentés l’un à l’autre. ( 他 为 我 们 互相 介 
绍 。 ) 

H. D'autres 指 其 也 一 部 分 (人 或 移 》， 可 以 单 用 ， 也 可 以 
和 其 他 代词 配合 使 用 ， 如 ， 

Papercois quelques rares cheminéas. Certaines fu- 
ment, d’autres ne le sont pas. ( Xx & SUR LAIT WES, 
#— o ZE EM, BETA M. ) 

Veuillez vous adresser à d'autres. ( 请 您 问 刚 人 请 教 。 ) 
N. Autrui 指 人 ， 不 能 作 主 语 ， 只 用 在 介 记 之后， 一 般 出 

ài EET, 3D 

Il agit pour le compte d'autrui. (4H 9S ACT E. ) 

Ne fais pas à autrui ce que tu ne voudrais pas qu'on 


te ft. (EMT, WETA. ) 
8.29 PH tout, tous, toutes 的 用 法 
I Tout ERIKA, BA "— UU" , ln; 

Tout arrive à qui sait attendre. (REC t 8 会 得 
S[I—9.). 

Tout fut vendu: chaises, tables, lits ( £T, s, 
Ws ERP Te ) 

Il est malade? — [l a trop mangé, voilà tout. {他 
#5 T7? 他 吃 多 了 ， 就 是 这 人 么 回 事 。) 

Ce sera tout pour aujourd’hui. CAR UESBXBL, ) 
KÉ. Tous, toutes u (C Bg EI TE AIN), X&29 ^— pA", 

3l: 


Nous avons tous des défauts, c'est normal. (我 们 人 . 
人 都 有 缺点 ， 这 很 正常 。 ) 
Elles sont toutes belles. (她们 全 都 很 漂 究 。) 
fi tous, toutes 也 可 单独 使 用 ， 意 为 “大 家 ， 所 有 的 人 ”、 
如 ; 
ll s'insurge contre tous. ( 他 什么 人 都 区 对 。 ) 
Tous furent tués. 《所 有 的 人 都 被 杀 死 。 ) 
I. Tout le monde 是 集体 记 指 代词 ， 指 “大 家 ”， 用 单 
BOX, HAT, ín. 
Tout le monde se porte bien. {大 家 都 很 健康 。 ) 
Tout le monde peut voter. ( AARALIN. ) 
8.30 iZi&g[Xi] chacun, chacune 的 用 法 Chacun, chacune 
只 县 单数 形式 ， 指 金 体 中 为 每 一 个 人 ; chacun, chacune 也 可 音 
MER, a SAA? o 
' 、 带 全 体 中 的 每 - 4, ZH: 
1) ont bu chacun un verre. ( bTM À AS Cn. ) 
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如 : 


Chacun des convives prend un siège. 【每 一 位 客人 
都 上 右 一 -个 座位 。 ) 

Les dames portent chacune une belle robe. (Eti 
ARABE 43 68 568938 Te ) 
S. At, M 

Chacun son métier, 《各 省 所 长 。 ) 

A chacun selon son mérite. (#34) 

Donnez à chacun sa part. (AE K 14505 384 25 tt 
f 3 
8.31 泛 指 代词 plusieurs 的 用 法 
Piusieurs ”只 具 复 数 形 式 ， 表 示 两 个 以 上 不 确 指 的 人 或 物 ， 


Je n'ai pas encore choisi mon vélo. Iy en a plusieurs 
qui me plaisent. ( GE EC SIEB OS 74 ILER A 
Xe. ) 

Venez nous aider à pousser la voiture; à plusieurs, 
ce sera pius facile. 《过 来 帮 我 们 推 汽车 JUT A À Ag S: 
容易 得 多 。 ) 


8.32 否定 沁 指 找 间 nul, nulle, aucun, aucune, pas un 的 


用 法 
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|. Nul nulle 只 有 单数 形式 ， 只 能 作 主 语 ， 如 ， 

Nu] n'est prophète dons son pays. < Efa A dfe E GI 
5 URBAN. ) 

Nul n'échappe à cette loi, qu'ii soit travailleur manue? 
ou intellectuel... (Guy des Cars) (iib pt xx Ak 
MU, TERRIS IDT. BERDIDA. ) 

Elle eut recours à ses amies, mais mile d'entre c'es 


neputl'aider 《她 向 女友 们 求助 ， 但 她 的 朋友 没有 一 咎 能 


En —H 277 
1. Aucun. aucune 与 chacua, chacune 是 对 应 的 一 组 泛 指 
RH, HERE, MERT, 
Je ne connais aucun de ses amis. — ( 他 的 朋友 我 一 个 也 . 
不 认识 。 ) 
Il n'en est venu aucun. (一 个 人 也 没有 来 。】) 
但 在 比较 名 中 aucun 也 有 肯定 意义 ， 如 : 
H était plus content qu'aucun de nous. ( 他 比 我 们 中 
间 和 任何 一 信人 更 为 满足 。 ) 
il travaille plus qu'aucun de ses condisciples. 《他 比 : 
任何 一 个 回 伴 都 用 功 。 ) 
N. Pas un 的 语气 最 强 ， 如 ， 
H est paresseux comme pas un. (HILIÈAIM S, ) 
Pas un ne s'en doue. ( 没有 一 个 人 料想 到 这 一 点 。 ) 
8.33 ”否定 这 指 代词 personne, rien 的 用 法 
I. Personne 意 为 “没有 一 个 人 ? ， 只 有 单数 形式 ， 如 ; 
Personne dehors. Aucune porte ne s'ouvre à mes. 
passages. (J. Renard) (SH AAB02384, REH 
RRA- ARIF. ) 
Personne n'a rien pu prouver dans cette affaire. (在 
这 件 事 中 谁 也 证 明 不 了 什么 。 ) 
I, Rien 意 为 “没有 任何 东西 ”， 只 有 单数 形式 ， 如 ， 
Allumez la lumière, on ne voit rien ici. (MATH. 
这 由 什么 也 看 不 见 。 ) 
Qui ne risque rien n'a rien. ( 不 入 虎穴 ， 吾 得 虎 子 。 D) 
š. Personne 和 rien 均 可 后 接 形容 词 ， 中 合用 介词 de Bi 
zF, An: 
je ne trouve personne de sérieux ici. (这 里 我 没有 找 


125 


到 一 个 办 事 认真 的 人 。 ) 

Cela n'a rien d'impossible. (这 绝 不 是 办 不 到 了 乃 。 D 
N. Personne 和 rien 均 可 作 名 词 使 用 ， 前 者 指 “ 一 个 人 ”， 
RE, Jàid8 “pE” . FH, 30. 

C'est une personne d’une quarantaine d'années, sèche 
ei nerveuse. (FANS ET, TEEN, #A 3882 ) 

Il perd son temps à des riens. {他 把 洁 闻 浪费 在 一 些 
AGE Edi. 》 | 
Y、 在 表示 怀疑 、 否 定 结构 的 后 接 从 名 中 ， 在 以 que 引导 的 


比较 成 分 中 、personne 和 rien 可 单独 使 用 ， 表 示 上 当 定 音义 ， 情 
A aucun Xil, tn: 


Vous le savez mieux que personne, ( 这 一 点 您 比 谁 都 
清楚 。 ) 

C’est micux que rien. ( WEF D 

Je doute que personne s'y intéresse. 【我 怀疑 会 有 人 对 
LE ) i 


四 、 感 叹 代词 


8.34 ”感叹 代词 (le pronom d'interjection) 
感叹 代词 有 lequel, qui, quoi, Bi — WY B E, 
]. Lequel 的 用 法 ， 如 ; 

Oui, c'est un roman policier, mais lequel! (是 的 ,这 
是 一 本 侦探 小 说 ， 但 这 是 一 部 了 不 起 的 侦探 小 说 ! ) 
1. Qui 的 用 法 ， 如 ， 

J'ai rencontré un ami à moi. Et qui. ..! (我 遇 到 了 
-AHE RAA. ! ) 
EY. Quoi AH, M: 


Quoi! Vous osez protester  〈 怎 么 您 敢 担 抗 议 。 ) 


Hs. fÑ Wu š 3 AR 


法 请 的 代词 是 相当 复杂 的 一 种 词类 ， 我 们 不 能 望 文生 义 ， 以 
为 代词 就 是 代替 男 一 种 成 分 的 词类 ， 实 际 上 并 非 所 有 的 代词 都 起 
代替 别 个 成 分 的 作用 ， 反 之 ， 能 代 状 别 个 成 分 的 词类 也 并 还 恨 于 
代词 。 

8.35 无 代替 对 象 的 代词 

有 些 代 词 并 不 代替 某 个 对 象 词 ， 它 们 自身 就 构成 一 个 实体 单 
位 。 

1 、 在 讲话 中 ， 第 一 人 称 和 第 二 人 称 的 人 称 代 词 及 主 有 代词 
是 完全 独立 的 ， 并 没有 与 之 相应 的 代 兰 词 ， 如 ， 

Ta sais l’arithmétique mieux que moi, tu tiendras 

mes comptes. (Stendhal) (和 你 算 术 比 我 强 ， 你 来 掌管 我 

的 账目 。 ) 

Je conduis mieux que toi, papa! (Guy des Cars} 
(EE, 我 比 你 驾驶 得 好 。 ) 

Soyez des nôtres ( 到 我 们 家 来 。 ) 

Je ne cesse de penser aux miens. {我 常常 怀念 我 的 

AA. ) 

、 在 一 定 条 全 下 ， vous 和 nous ”也 不 需要 有 相应 的 被 代 
TR), 0i 

Vous m'avez rendu service, je m'en souviendrai. (您 

帮 了 我 的 伦 ， 我 不 会 忘记 的 。 ) 

Nous étions heureux comme on peut être à notre 

époque. (G. Duhamel) 《〈 我 们 曾经 很 幸福 ， 就 像 我 们 那 

个 时 代 的 一 般 人 那样 。 ) 
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下 、 人 称 代词 的 ils 在 特殊 情况 下 相当 于 ces gens-là, i43 


ARR ARR ERT. ARER OPERA, ACER 64 IN EF 


词 ， 


pup 

Je vois qne vous ne savez pas comment ils sont dans 
ce pays. (A. Gide)  ( SUB fS BRITTA ADECPCTR AXE 
LEATÉ, ) 

Du moins ils n'ont pas pu mettre Ja main sur l'oncle 
Jacques. (H. Bordeaux)  ( dx 8 A CRUS REMEE S 
AER. ) 

在 以 上 两 例 中 ds HSE D rB BB À 6 ZELUS VLHB ES AI AR» 


EVE RRA” , FA RERE” o 


12, 


Bil» 
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Il neige. (FE, ) 

I est minuit passé. 〔〈 午夜 十 二 点 多 了 。 ) 
雇 上 两 例 d 指 天 气 和 时 间 ， 并 无 明确 的 被 代替 词 。 
玉 、 许 多 泛 指 代词 是 没有 被 代替 词 的 ， 有 的 指 人 ， 丰 的 指 
pap 

On a mangé et on a bu comme des goinfres. ( Af] 
REET, KEKE. ) 

J'assenais ce maître mot à quiconque me contrcdisait. 
(Camus) 【《 谁 反 对 我 的 说 法 ， 我 就 拿 这 名 话 压 他 。 ) 

Il est revenu de la chasse sans avoir rien pris. — ( 他 打 
2818126, AFER. ) 

Nous avons parlé de choses et d’autres. ( 3X £1 Pg pal 
REF ) 
8.36 代词 和 被 代替 词 的 关系 
代词 和 被 代 蔡 词 应 有 和 相同 的 身份 。 被 代替 间 出 现在 代词 之 
代词 应 在 数 、 性 、 人 称 各 方面 和 被 代 蔡 词 租 一下。 
I. 在 和 名词 作 被 代 兰 词 时 ， 必 须 有 了 明确 的 洱 义 ， 灯 ， 


Un des hussards. .. saute sur le cheval de Fabrice et 
veut s'en emparer. (Stendhal) (一 个 轻骑 兵 …… Pk EHE 
PENEI, EIERE. ) 

EAF en 的 被 代替 词 二 分 明确 ， 是 le cheval de Fabrice 
和 而 不 是 Fabrice. 
有 时 作者 忆 利用 被 代替 词 的 多 义 性 特点 做 文字 游戏 ， 如 : 

On ne vole pas les toiles d'araignée. .. et les miennes 
davantage. (A France) (EERE TA EUER e tb 
偷 我 的 网 。 ) 

Les toiles SEE, {Ein araignée & R18 XE dee SEQ. 
ES AREE. CHER SR P ERES ET MAR ETS f Z 
ME» ) 

I 、 在 名 词 作 被 代替 词 时 ， 该 名 词 前 应 有 定语 ， 如 : 

Vous demandiez les journaux d'aujourd'hui, je vous 
les apporte. ( 您 要 今天 的 报纸 ， 我 给 您 带 来 了 。 ) 

C'est sur son pas que le pas de Céline et le mien doivent 
se régler. ( 344 386925 TURE FMA 35 ñ 39 THE 
行 调 整 。 》 

但 有 些 作家 也 以 无 定语 的 名 问 作 被 代 管 词 ， 从 语法 角度 看 ， 
Jdéàys ub". pP 

Elle a d'abord perdu connaissance et ne la reprisc 
que chez le pharmacien. (A. Gide} ( Hi FE A Y At, 
到 药房 后 才 苏 醒 过 来 。 ) 

Je ne me fais point illusion, et ne veux pas en faire 
aux autres. (R. Rolland) 【我 一 点 也 不 抱 幻 想 ， 也 不 愿 
意 让 别人 产生 幻想 。 ) 

EK. EM en, y BARBAT- ERAREMA h Wh 

Je fus pris de pitié, cet âge en a parfois. (H. Bosc) 
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( 我 产生 了 同情 心 ， 我 这 种 年 纪 和 常常 会 产生 情 隐 之 心 。 >》 

Son vagabondage commercial consiste à apporter à 
domicile tout ce dont on a besoin pour y vivre sans déranger, 
(ER RRNGCSE, BDNUILIBACHUSEBDK— UERR, 
一 家 人 能 安安 稳 稳 迁 日 子 。 ) 


六 、 代 词 的 配合 各 次 序 


8.37 无 被 代 百 词 的 代词 ， 其 性 、 数 应 按 钊 子 需 要 和 自己 的 
次 分 来 确定 ， 如 ， 

Il vivait, nul n'osait le regarder. (Hugo) 《他 还 活 
着: 没有 一 个 人 敢 正 眼 瞻 他 。 ) 

Nous avons de splendides cafés, Pair est doux, le 
climat méditerranéen. ( RMA Et, RE 
RI, 典型 的 地 中 海 气 候 REOS ) 

8.38 有 被 代替 词 的 代词 。 在 性 、 数 、 人 称 各 方面 应 和 被 代 
蔡 词 相 一 致 ， 旭 ， 

Natre libéralisme est peut-être avancé, mais il de- 
meure un libéralisme devancé, ( 我 们 的 当 由 主义 可 能 是 先 
进 的 ， 但 它 仍然 是 一 :种 摆 门 面 的 安 由 主义 。 ) 

Jai trouvé du travail dans le nouvel hótel gratte-ciel 
d'Oslo. qui vient d'ouvrir. ct qui cst financé par une chaîne 
d'hôtels américains. (RE I Hr RECAP bct n $8 j 
了 工作 ， 这 家 旅 第 开张 时 间 不 长 ， 是 一 家 美国 连锁 旅馆 企业 
电 资 的 。 ) 

8.39 词组、 短语、 有 形容词、 句子 ， 一 般 用 中 人 性 代词 或 
不 变 代词 en, y, rien 代 符 ， 无 性 、 数 配合 ， 如 ; 
Mais ce n'est pas original, je le sais. (但 这 并 非 原 
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作 ， 我 知道 的 。 ) 

Un homme vient de succomber à Ja tâche. On ne 
l'avait pas préyYuy， (一 位 男子 以 身 殉职 ， 这 是 没有 料想 至 
的 。 ) 

8.40 在 许多 场合 ， 不 局 的 词义 配合 产生 不 同 的 意义 。 
D. 、 有 些 名 词 员 是 阴性 但 表示 勇 人 人， 有些 名 词 虽 是 阳性 但 总 
指 文 人 ， 应 按 户 义 选 用 代词 的 不 同形 式 ， 如 ; 

Le nouveau professeur est arrivée ce matin, elle est 
très gentille. ( 新 老师 今天 早上 到 的 ， 她 非常 和 落 。 ) 
Egit le nouveau professeur 是 阳性 名 词 ， 但 撕 一 位 女 

Tt. ARE ele WTA t, 

Ce laideron assure qu'elle reviendra. ( 3x (i T1 E Ya f 

LATEX, ) 

HEIN VIH, elle {KL le laideron, 

PL. ERR on 一 般 是 作为 第 三 人 称 阳性 、 单 数 处 理 的 ， 
BR TN AMEN UT nous, vous, jh 

On n'a pas à rendre compte de son passé. Notre 
passé nous appartient，.《 我 们 没有 必要 报告 我 们 的 历史 ， 
我 们 的 过 去 是 属于 我 们 的 。 ) 

Quand elle levait sur vous ses yeux frangés de cils 
trés longs, on voyait le regard le plus naïf. — ( 当 她 翻 起 那 双 
婕 毛 长 长 的 眼睛 朝 你 们 看 时 ， 你 们 会 看 到 最 为 天 真 烂漫 的 日 
3X. ) 

页 、 有 时代 词 只 在 偿 上 和 和 被 代 莹 的 调配 合 一 级， 在 数 上 可 
拉 行 六 需要 或 作 配 合 ， 或 不 字 配 合 ， 如 ， 

Il s'accrochait aux branches et pour une fois la choisis- 
sait un peu basse. (F. Sagan) (qibti E, XXE 
TRR iR ) 
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上 俩 中 代词 la EM, ICE VI les branches 是 复数 。 
Elle à perdu un eil C'est dommage, elle les avait 
beaux. (WEET MREN., KETE, RAA 
睛 非常 美丽 。 ) 
上 例 中 代词 les EEE. TERE un œil 是 单数 。 
8.41 代词 和 被 代替 河 的 次 字 
AR TRUE HART, AC, As 
Quand l'étudiant eut terminé, il s'en alla. (大 学 生 . 
ükSECENESOET. ) 
但 事实 上 代词 和 被 代 着 词 的 次 序 常常 可 以 变换 ， 恕 太 例 也 可 
以 这 样 说 : 
Quand il eut terminé, l'étudiant s'en alla, 
但 是 要 注意 如 下 情况 。 
1 、 被 代 震 词 和 代词 在 同一 分 名 中 ，ITi 且 词义 重 选 ， 词 序 可 
Hi, "Wl. 
Qu'est-ce qu'ils veulent tous ces gens-là? — ( 3x X 48 
干什么 呢 ? ) 
Tous ces gens-là, qu'est-ce qu'ils veulent? 
EL 、 被 代替 词 和 代词 在 同一 分 句 中 ， 词 义 不 重 选 ， 代 词 【 包 
TEXCBOE ERE ) 可 以 前 置 ， 如 : 
Leur mariage l'avait séparé de ses deux sœurs. ( 他 
两 位 姐姐 结婚 了 ， 他 和 她 们 分 开 了 。 } 
Le matin on portait son petit déjeuner à Aricie dans 
sa chambre. 《早上 人 人 们 把 阿里 西 的 早餐 给 她 端 到 她 的 房 
虹 。) 
R. (alma atiy y) AJ JA BJ rR R$, [Om nT L) Wi 
a. XD 
Parce qu’elles étaient entourées de chiffons, les rames, 
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cn trappant l'eau, ne faisaient presque pas de bruit.  ( Rt 
EKLER REWE, RSR ER EMA. ) 

Quand je l'ai rencontré dans l'escalier, Salamano était: 
en train d'insulter son chien. ( 当 我 在 楼 梯 上 过 到 萨 拉 现 
庶 时 ， 他 正在 加 骂 他 多 那 条 狗 。 ) 
术 、 如 代词 和 被 代 精 闷 分 别 在 两 个 并 列 分 句 之 中 。 被 代替 词 ， 

一 定 要 前 置 ， 如 : 

Archimède sortit du bain, (et) il cria: Eurêka ¿Eg 
基 米 德 从 浴盆 中 出 来 ， 喊 道 : 办 法 找到 了 。 ) 

Jeannot est moniteur de ski, à longueur de jonrnée, 
il paie d'exemple pour que ses clients domptem leurs 
muscles et leur appréhension de citadins. ( ZR ES dE 


练 ， 他 整 天 作 示 范 动作 教 顾客 们 控制 肌肉 、 殉 服 城 里 人 的 迁 
民心 理 。 ) 
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第 九 章 动词 (1 ) 


一 、 动 词 的 种 类 


”表示 动作 、 行 为 、 变 化 或 静止 状态 的 词 称 动词 。 法 语 的 动词 
有 说 形 变化 ， 也 称 动 记 变 位 。 

法 语 的 动词 有 许多 分 类 方法 。 

9.1 结构 分 类 法 

从 动词 的 搭配 箔 构 看 ， 法 语 动 闻 可 分 为 及 物 动 词 ， 不 及 物 动 
调和 代 动 词 三 类 。 搁 言 之 、 后 接 直 接 宾语 少 为 及 物 动 词 ， 后 面 不 
接 宾语 者 为 不 及 物 动 词 ， 以 自 反 人 称 代 词 作 宾语 者 为 代 动 词 。 

从 动词 的 主语 用 ， 有 的 是 有 入 称 的 ， 有 的 是 无 人 称 的 。 因 此 
动词 又 分 人 称 动词 和 无 人 称 动词 。 

从 动词 的 功能 看 ， 法 语 的 动词 又 可 分 为 独立 动词 和 畏 股 动词 
《 又 称 助动词 ) 。 

从 “ 体 ” 的 角度 看 ， 法 请 的 动 闻 可 分 为 非 延 续 人 性 动词 和 延续 
tz. 

HB YEA 384 IBEX e EF mam). 


2, R4 ww 
9.2 JAXWXWIEiBmixg ASTRA, HAUTE 
一 "个 人 、 事 或 物 。 及 物 动 词 分 两 类 。， 直 接 及 物 动 词 积 间接 及 物 动 
词 。 前 者 种 宾语 之 闻 不 加 介词 ， 后 者 和 宾语 之 疗 芝 可 介词 。 
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.3 TEX Urs) (le verbe transitif direct) AFF E, 


直接 及 物 动 词 的 宾语 蔬 直接 宾语 ， 二 者 中 间 不 用 介 诚 ， 


- «dq 
J 


L'hirondelle construit seuvent son nid dans les &abies;. 
CHTHRPMEMOMERE, ) 
L'été a engazonné fa eee. (HRK, IX PT 
RAS 3j 
I. WEF i iw EÉECTENSCRIEERGE. UN ER 
HOME, (BIATRIEAS CRI ESCO IEEE E, NEQU 
ZJ nit i fi Jj i 2k E A CAGE, fms 
Je désire m'entrctenir avec vous. ( HR 41, .) 
Jamais elle n'avait tant désiré de vivre. 《她 从 未 这 榜 
热切 好 希 望 活 下 去 。 ) 
以 上 两 例 ,前 例 中 直 捞 及 物 动 词 和 不 定式 之 间 不 用 介 户 ,外 例 
用 介词 ， 但 两 例 中 的 不 定式 均 作 直接 宾语 ， 后 者 多 见于 文学 粹 裁 。 
9.4 间接 及 物 动 闻 (lc verbe transitif indircct) 
J spin HURGE 2 BJ3E FA rik, AAA de, XD à. 
[i] 4 E99 B RIRE E [BR a TE, 
1. P à 作 介 词 的 间接 及 牧 动 词 ， 如 : 
L'outil obéit à la main, (THEN FH, ) 
Cette politique répond à un besoin. (HS X AIRE 
NETEP, ) 
I. de ils le K 1 dr), un. 
Je doute de son succès. ( SX AES PR URL. 》 
Elle manque d'imagination. ( Wk 184871.) 
MER ZEB que 引导 的 从 名 时 可 不 用 介 鹿 ， 
Al EAP AMIE EA #m: 


I a besoin qu'on lui donne un coup de me'n. ( 4&2; 
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WPADA- 2H ) 
Je doute fort qu'il vous reçoive. ( 我 很 怀疑 他 会 接 和 
您 。) 
以 上 商 例 从 旬 均 为 间接 宾语 。 
9.5 兼 有 直接 及 物 积 间接 及 物 作 用 的 动词 。 
一 些 及 物 动词 兼 有 直接 及 物 和 间接 及 物 两 种 功能 ， 但 在 订 浆 
LEMAR, W 
H aime se promener. (SKK, ) 
Il aime à se promener. (HHMBEXNM, ) 
Ii a manqué l'avion. ( it T KEL ) 
I| manque de patience. (REA ) 


三 、 不 及 物 动词 


0.6 表 未 其 动作 不 施 于 另 一 人 、 束 或 物 ( 即 动词 后 面 无 宾 
请 ) 的 称 不 及 物 动 词 。 
9,7 不 及 物 动 词 (le verbe intransitif) HE 
I 、 不 及 物 动词 不 能 有 直接 宾语 或 间接 宾语 ， 如 : 
Ce train arrive. 《这 辆 列车 到 了 。 ) 
L'enfant marche. ( 孩子 走路 。 ) 
工 、 不 及 物 动 词 可 这 有 状语 ， 如 ， 
Généralement, les boulangers travaillent pendant 1a 
nuit. 《面包 师 通 常 在 夜间 工作 。 ) 
Ses affaires marchent bien. ( 他 的 生意 很 闫 利 。 ) 
9.8 兼 有 及 物 和 不 及 物 两 种 功能 的 动词 
一 些 动词 兼 有 及 物 和 不 及 物 两 种 功能 ， 但 意义 不 同 ， 恕 ; 
Je ferme là porte. (我 关门 。 ) 
Cette porte ferme mal. (XÉTIÈTE, ) 


Nous passons la frontière. 《我 们 越过 边境 ，) 
Cette scène ne passe pas. (这 场 戏 观众 不 喜欢 。 ) 
Apnrachez votre chaise, (Fil ) 
La fête approche. (AE T. ) 
9.5 PA A E dpa 
REA CNT, -—29 zh) MR ARS 387g RU) 
状态 ， po 变 为 不 及 物 动词 ， 属 于 此 类 的 有 contribuer 
(HPF), croître ( 生长 ) ressembler ( 382 ) 等 5 B 
… 些 动词 从 不 及 物 状态 过 渡 到 及 物 状 态 ， 即 财 不 及 物 动 词 变 为 及 
移动 词 、 态 于 这 一 类 的 有 contredire (HI ), dominer ( 控制 ， 
统治 ) prévoir ( 预见 ) prier (TX ) 等 。 
I 、 在 当代 法 语 中 ， 施 分 动词 具有 两 种 颌 向 : 
l.S Ao HE. Wn 
Nous allons commencer sans vous. ( #&414 EE 
开始 了 。 ) 
Il écrit dans les revues. ( 他 为 杂志 写 文章 ) 
以 上 两 例 及 物 动词 均 无 宾语 ， 称 绝对 用 法 。 
2. 一 些 不 及 物 动 词 采 出 及 和 收 动词 用 法 ， 将 主语 搞 作 宾语 ， 
.而 以 人 称 代词 率领 侍 句 ， 试 比较 : 
Cette émission débute par un concert. ( 此 次 广播 以 
音乐 会 开场 。 ) 
Nous débutons cette émission par un concert. ( 我们 
以 音乐 会 开始 上 比 次 广播 。 ) 
当然 后 一 例 不 是 正确 的 说 法 ， 规 范 的 说 法 应 该 是 ， 
Nous ferons débuter cette émission par un concert. 


四 、 代 动词 


9.10 itzi (le verbe pronominal) 
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iA RARE ARR AC SR E IA FR 
词 按 个 同 们 况 作 为 动词 的 直接 宾语 或 闻 接 宾语 ， 如 。 
ll se peigne. ( 他 梳头 。 ) 
li ne se pardoune pas cette erreur. ( (ibo SERE BEL 
犯 这 错误 。 ) 
前 例 se 是 直接 宾语 ， 后 例 se 是 间接 宾语 。 
9.11 代 动 词 的 种 类 
代 动 间 可 根据 其 类 达 的 不 局 意义 分 为 四 类 ， 自 反 代 动词 ， 相 : 
互 代 动 词 ， 被 动 代 动 词 各 绝对 代 动 词 。 
9,12 HE Si (le verbe pronominal réfléchi) 
自 反 代 动 词 所 表示 的 动作 及 于 主语 本 身 ， 其 自 反 代词 可 能 是 
直接 宾语 或 间接 宾 诸 ， 如 
L'avion s’est écrasé dans un fracas épouvantable. ( Kk. 
HLÆR REE RRN, ) 
U s'essuie le visage. 《他 毛 脸 。) 
I! se nuit par ses propos. ( WWHT, TUS.) 
后 二 例 中 自 反 代词 为 间接 宾语 ， 而 在 第 一例 中 目光 代词 为 站 
接 宾语 。 
9.13 相互 代 动 词 (le verbe pronominal réciproque) 
相互 代 动 词 表 示 几 个 动作 施加 者 的 相互 作用 ， 主 语 为 复数 名 
词 《或 代词 ) onis fe EE, MONTRES ARE s [B] Z: 
EWR, fl: | 
Les filieties se bousculaient. ( AK BTE D. 》 
Les coqs à ja voix perçante se répondaient d’une terme 
à l'autre. (R. Rolland) ( —4 AES Xs AE um, 5x 
— KE SÉRIE ) 
On s'est adressé des lettres. (我们 互相 写 信 。) 
5E — PIHBICRUEECEEXE TE, ARUH Rid Zo i] BEER. 
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9.14 被 动 代 动 词 (is verbe pronominal de sens passit) 
此 类 动词 为 数 不 多 ， 只 用 于 第 三 人 称 ， 主 语 一 般 只 限于 指 物 
的 名 词 ， 其 上 自 反 代词 为 直接 宾语 ， 如 ， | 
Cette année-là, [es cerises se vendaient cher. ( Z5—-:p, 
BEBE OT KT time ) 
La rctouche ne se voit pas. ( gg sre Jj zi dE. ) 
9.15 xf{ sie (le verbe pronominal de sens absolu) 
绝对 代 动 词 又 称 真 正 意 义 上 的 自 反动 词 (le verbe pronomina! 
proprement dit), HX SIT yp eg A Zr d Hg ju Je Hom 89 EB sce 
不 是 宾语 ， 不 起 任何 句法 作用 ， 如 ;: 
Les hirondeiles s'étaient envolées, — (3E-f ET.) 
surpris par la pluie, je me suis réfugié sous un arbre. 
CHERS, DÉRYE—IÓIRBER.) 
MR MX, — 2556 EHE HAM BIEOIam$mS, 
uy 28 RREA Z, REERJ HÉR. 
TB 32 38) Ji À RER 2X4 3], MU Eñ: RH K X. 
有 细微 差别 ， 如 : 
Les sceptiques doutent de tout. ( 怀疑 论 者 对 一 切 部 
怀疑 。 ) 
Je me doute que c'est difficile, ( 我 以 为 这 事 很 难 。 ) 
Elle aimerait attendre une occasion favorable. ( 她 宁 
肯 等 得 有 利 的 机 会 。 ) 
De sa part, il faut s'attendre à tout. 《从 机 一 方面 普 ， 
无 论 发 生生 人 么 事 都 应 当 有 思想 准备 。 ) 
9.16 RAAH B SIBI IS ELE 
处 果 代 动词 前 用 动词 faire, MÉRITE, GR 
Ax zh BE envoyer, laisser, mener, emmener zhi, LI 
-代词 也 往往 省 略 ， 如 ， 
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Un coup de tonnevre a fait envoler tous les moineaux. 

(—EEMSEBBEHERTD RIS AE EA. ) 

L'instuteur emmène promener les écoliers. 【老师 带 
”小 学 生出 去 散步 。 ) 


五 、 无 人 称 动词 


9.17 无 人 称 动词 (le verbe impersonnel) 
无 人 称 动词 是 法 语 一 种 特殊 现象 ， 它 以 中 性 代词 贡 为 寂 沿 ， 
称 无 人 人 称 主 语 ， 动 词 只 用 第 三 人 称 单数 形式 。 
无 人 称 动 词 只 用 于 直 陈 式 、 条 件 式 和 碟 拟 式 ， 而 不 能 用 于 不 
| 定式 或 分 词 式 ， 如 : 
Il gèle à pierre fendre. ( EB, ) 
H a fallu l'intervention de la police pour ramener !e 
calme.  (TEEECTEIIgSÉÓ EE. ) 
9.18 绝对 无 人 称 动词 
所 谓 绝对 无 人 称 动词 指 内 能 和 作 无 人 称 动 间 而 不 能 作为 其 他 办 
途 的 那 类 动词 。 这 样 的 动词 现 已 非常 稀少 ， 严 格 地 讲 。 只 有 (ü) 
falloir ( 应当 ) 一 词 ， 如 ， 
H faudrait deux excavateurs pour creuser le tunnel. 
〈《 控 这 条 隧道 将 需要 两 部 挖掘 机 。 ) 
H a faliu que le festival fût annoncé par de grandes: 
afhches、，《 联欢 节 必 须 攻 大 张 广 告 进行 宣传 。 ) 
9.19 相对 无 人 称 动词 
相对 无 人 称 动词 分 两 种 。 一 类 是 表示 目 然 现象 的 动词 ， 主 详 
用 于 无 人 称 形 式 ， 但 也 可 用 于 人 称 形式 ， 作 引申 意义 EZA 
词 原 来 是 人 称 形 式 ， 但 也 用 于 无 人 称 形式 。 
9.20 主要 用 于 元 人 秘 形 式 的 动词 


3: 49 


x“ 


46, 


As 


i GARE J pil ERRA RR K, W: 

H bruine; il pleut; il neige; il tonne; ii grêle; il vente; 
ii gele。 (FEEN TRE Ts dla Tous EP 
结 冰 ) 
以 上 各 无 人 称 动词 中 不 少 可 以 作 人 称 动 启 使 用 ， 壮 义 有 所 杰 
Als 

Les obus pleuvaient. (WANARA T. ) 

Toute cette région a été grêlée. ( 这 个 地 区 全 部 遭受 
RER ) 
9,21 JA fx (Xd EF MIE À PK il 
LO 人 称 代词 faire, avoir, être 等 用 于 组 成 无 人 称 动 词 ， 
H fait, H y a, il est 等 。 
l. Il fait 表示 天 气 、 温 度 等 白 然 现象 ， 如 : 

II fait jour; il fait nuit; il fait clair; il fait du soleil, 
il fait dela lune; il fait du vent. (K T, X T, EE 
Ba HKI; À H š JE} AM) 

H fait bezu; il fait mauvais; il fait doux; il fait froid; 
il fait sec; il fait humide, 《天 好 Kiss 天 气温 和 3043 
RATÉ: 天 气 潮湿 ) 
2. lya Ex “68”, TH 

H y a à des œuvres passionnantes. ( gj 2) 
人 心 的 作品 。 ) 

ll y a longtemps que les concurrents se préparent. 

( 选手 们 早 就 摩拳擦掌 在 进行 准备 了 。 ) 

3, H est 表示 时 间 ， MTEMA, KE Dya; uA 
bjs ARER, FE. WM: 

M est onze heures six. ( 现在 是 11 点 6 分 。 ) 

Il était une reine, une reine bien capricieuse. (从 前 
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EWER, —BRHEURGEBSÜUIEJR. ) 

H est possible que la majorité n'ait pas la majorité 

des voix aux élections présidentielles. 《多数 派 很 可 能 在 

总 统 选 举 中 得 不 到 多 数 票 。 ) 

Y. AE zh) arriver, venir, passer, exister, manquer, 
suffire, tomber, rester, importer 等 和 中 性 代词 i 组 成 无 人 人 称 动 
词 。 在 句 中 i PRUE, WARENA WEEER, W 

Il est entré quelqu'un en son absence. (ALTER, 

有 人 进来 过 。 ) 

Ii restait plusieurs gerbes sur le pré ( 2895 FOE ELS 

LITE, ) 

Dans ma rue, il ne manquait pas des boutiques de 
cette espèce. ( 在 我 届 住 的 那 条 街 上 ， 这 一 类 商店 很 多 。 ) 

K. HR zh], 4g se produire, se passer, s'écouler, s'agir 
SU SPC 组 成 区 大 称 动 词 ， 而 且 有 的 含有 被 动 的 总 
Xo Uh 

I! s'est produit un accident grave, ( &/ET —ixr 8 

HE. ) 

li s’agit du palanquin du dieu. — ( idi E938 dli Af 668 
轿子 。 ) 

y. Eib ktr, w dire, décider, permettre, défendre, 
interdire 等 。 可 变 为 被 动态 再 和 中 性 代词 il ZUG ARRET, 
3n. 

li nous est proposé d'organiser une soirée dansanie 
CS A RI (TRECE EH —PHX PLARBBAm. ) 
I] ne sera pas dit que je ne l'ai pas cherché. 【不 能 说 

我 没有 找 过 他 。 ) 

Il avait été décidé de réorganiser l'usine. ( 已 作出 决定 


14° 


ELO 2. 3 


7x. Bh WW] 


9,22 His (le verbe auxiliaire) 
Di EC 38 Bl +E FB 892518], 1465988231) 3 À, avoir 
14 être, "Eft Aa E 3 2r AT ER. BEANA auis 
IKEA zid, aller, venir, devoir, pouvoir, faire 等 ， 
CAMAAT ERMEER, RATERS, BEE 
lk evoir 或 être 加 过 去 分 闻 要 弱 得 多 。 
9,23 Hifi avoir 
Mix avoir 和 过 去 分 词 配合 ， 构 成 全 部 及 物 动词 和 大 部 
不 及 物 动词 的 复合 时 态 ， 它 是 法 语 动词 变 位 中 具有 举足轻重 地 位 
ASH). A: 
On nous avait servi des petits pois de conserve. ( Aff] 
TEJ. ) 
Ce mystère a irrité fort la curiosité du public. (这 
AAEE TARN Lo ) 
Si ie bataillon avait tenu une heure de p'us, nous 
aurions remporté la bataille. — 《如 果 这 个 营 再 坚持 一 个 小 
世 ， 我 们 杰 来 是 能 够 赢得 这 场 战役 的 。 ) 
Il a été remarqué que le passage des comètes annorc: 
une année de bon vin. ( 人 们 注意 到 ， 替 星 经 过 预示 这 -一 
年 能 酿 得 上 好 的 葡萄 酒 。 ) 
9.24 助动词 être 
助动词 être 有 三 种 功能 ; 
工 、 和 少 烙 表 示 位 而 或 状态 变化 的 不 及 物 动 词 的 过 去 分 词 — 
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X813 pc ES, 3: 
Les coureurs sont arrivés frais et dispos. ( 跑步 者 张 型 
了 ， 精 神 饱满 ， 轻 松 愉快 。 ) 
Les alpinistes scraient parvenus jusqu'à ce col. — ( Jar 


运动 员 可 能 已 经 到 达 这 个 山口 。 ) 


、 和 代 动 词 过 去 分 词 构成 代 动词 的 全 部 复合 时 态 ， 孜 ， 
Sans le guide, 1! se serait égaré, Te RE M 5. 
就 迷路 了 。 ) 
L'enfant s'est aventuré sur ia glace. (这 孩子 站 水上 
iig ) 


下 、 与 及 物 动词 的 过 小 分 词 一 起 ， 构 成 该 动词 的 被 动态 ， 如 ，: 
L'effort de n. de la consommation qui va être 
demandé aux Frangais sera surtout ressenti par les moins 
fortunés. ( ZORE AFIRI ARS J., IAHE 

要 波及 最 穷困 的 那 部 分 人 。 ) 

Le gouvernement est soutenu par les durs de la droite. 
( 政府 得 到 右派 强硬 分 子 的 支持 。 ) 

9.25 兼用 avoir 和 être 作 助 动词 的 动词 

法 语 中 有 少数 不 及 物 动词 在 物 成 复合 时 态 时 ， 如 强调 动作 则 
用 avoir 作 助 动词 8 如 强调 状态 ， 则 久 être 作 助 动 闻 ， 如 | 

Il a disparu; Il est disparu. (fERETs MERE, ) 
Le roman a paru; le roman est paru, ( 3x RNA 

Ts 这 部 小 说 已 经 出 版 。 ) 

可 以 兼容 的 不 及 物 动词 主要 有 : changer ( 变化 ) , disparat- 
tre (Ñk), vieillir (2:25), rajunir (ÆÆF#Æ). baisser 
( FE), augmenter (340), dégénérer (jR(b ), empirer 
(HT), déménager (搬家 ) 等 。 

9.28 gaii (le verbe semi-auxiliairc) 
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. rail aller ERRARE IN TIR E ALES oe e DEDI 
ra RER AR EF RER FA 如 : 
Le froid va dépouiller les arbres. 天 一 冷 树 木 即 将 

SRM.) 

J'altaïs diriger ma promenade vers l'uno des forêts 
voisines. 《[ 过 去 2 我 即将 到 附近 一 个 树林 里 去 散步 。 ) 

I. Ha venir (de) 的 直 陈 式 现在 时 加 介词 de， 后 加 不 

定式 组 成 最 近 过 去 时 ， 其 直 陈 式 未 完成 过 去 时 加 不 定式 构成 过 去 
Le Concorde vient de faire la tournée des neuf capitales. 
( 协和 式 飞 机 刚刚 结 束 近 航 九 国 首 都 的 飞行 。 ) 
Jeannot venait d'achefer une clôture électrique et une 
machine à laver. (CH EJ ERU BU Y —# R ERES —-É 
洗衣 机 。 ) 

E. ÆHäil devoir, vouloir, savoir, pouvoir, laisser (de), 

faire (de) 

RÉ BM EEG ZUWDRIEGXBO, EREE, Wi 
Nous ne faisions que de sortir quand l'orage éclata. 
(XB, SRE Y. ) 

Malgré leur dispute, elles ne laissaient pas d'être amies. 

(ABD ZIBAEOAA, BUTAXNES ) 

H entendait le bruit d'une voiture dont le cheval 
devait galoper les quatr^ pieds levés. (Alain Fournier) 

( 他 只 昕 到 一 辆 马车 急 驰 的 声音 ， 这 匹 马 一 定 是 四 路 腾空 

d. 

Jacques peut mourir avant toi et il faut toujours songer 
dans une famille à ne pas laisser les mineurs sans un chef 
pour les bien conseiller. (G. Sand) (CREER 8b ZE PRET 


145 


乔 ， 应 该 永远 想到 在 一 个 家 宕 里 别 让 巷子 们 失去 能 为 他 们 拿 
主意 的 长 辈 。 ) 


七 、 动 词 的 语 态 


HERJA NHA: EJAM A. BNR T 
为 出 自主 详 的 称 主动 态 ， 施 于 主语 的 称 被 动态 。 

无 论 口 语 和 书面 语 ， 一 般 均 以 主动 态 为 主体 ， 被 动态 只 在 少 
数 场 合 中 使 用 、 是 否 用 被 动态 取决 于 上 下 文 的 关系 和 作者 的 意图 。 

9.27 主动 态 (le voix passive) 

如 果 主 语 是 动作 的 发 动 者 ， 动 词 用 主动 态 ， 如 : 

Le radar décèle tous les avions en vol dans sa zone 
d'investigation. ( $83 dE Ej CREER RANA IEEE & 
行 的 飞机 。 ) 

Un fleuve peut ravager une contrée prospère en quel- 

ques jours. ( 一 条 江河 几 天 之 内 便 能 挫 毁 一 片 欣 欣 向 荣 的 土地 。 》 
9.28 被 动态 (la voix passive) 
主语 作为 动作 的 受 体 时 ， 动 词 用 被 动态 ， 如 ; 

Vos grands champions ont été éliminés des demi- 
finale. — ( 你 们 的 几 呈 大 将 在 半 决 赛 中 被 淘汰 了 。 ) 

Elles sont touchées de votre témoignage de sympathie, 

(对 您 的 同 铺 表 示 ，、 她 们 深 为 感动 。， 

9.29 被 动态 的 结构 
Hi] être 的 各 种 语 式 和 了 时 态 施 上 实 义 动词 的 过 去 分 证 WD 
构成 被 动态 ， 过 去 分 词 应 与 主语 的 性 、 数 一 至， 如 ; 

Ifs étaient paralysés par ja peur. ( AE (UP HE Y. ) 

Les touristes furent interrogés par ies douzm;ers. (Pë 
游 者 受到 海关 人 员 的 盘问 。) 
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被 动 语 态 后 接 施 动 者 时 一 般 用 介词 par 连接 ( 见 上 两 例 )， 
也 可 用 介词 de ik, ARE, iu. 

La table est encombrée de livres et de papiers. (HT 
LHEHNET HIMARER ) 
Notre régiment était composé de trois bataillons. {我 

们 藤田 队 由 三 个 营 组 成 。) 

9.30 ”被 动态 的 补充 结构 

I. 与 系 词 être 起 同样 作用 的 paraître, demeurer, rester, 
sembler, se voir, se trouver 等 均 可 代替 être, 与 及 物 动词 的 过 去 
分 词 构 成 被 动 语 态 ， 如 : 

Quiconque est économiquement en retard se verra 
exposé aux coups. (HERRER, RRRA. ) 

L'enfant paraît calmé par cette potion. ( 3x fZ YR T 
药水 似乎 安静 下 来 了 。 ) 

I、 用 代 动 闻 表 孙 被 动态 ， 即 采用 由 及 物 动词 构成 的 代 动 词 
表示 主语 是 受 动 者 ， 但 这 条 规则 一 般 只 适用 于 第 三 人 利 ， 而 且 施 
动 者 常常 是 合 糊 不 清 或 不 能 确 指 的 ， 如 ， 

Ses premiers tableaux de fleurs se vendirent bien. 

(H. de Régnier) (HER iS JUI AE PEL SET TER, ) 

Les fruits se gátent à l'humidité. (水 果 在 潮湿 的 环境 

中 变质 。) 

页 、 系 词 加 介 泣 加 及 物 动词 的 不 定式 也 可 表达 被 动 梳 念 ， 如 : 

Tout est à refaire. (一 切 攻 得 重新 做 。) 
Ce livre reste à écrire. (这 本 书 还 没有 写 。) 

9.81 对 主动 态 换 成 被 动态 的 限制 

从 理 沦 上 讲 ， 所 有 主动 态 均 可 变换 为 被 动态 ， 但 实际 情况 并 
非 如 此 。 主 动态 变 被 动态 要 受 许多 限制 。 

D. f HER S ( re 加 过 去 分 词 加 介词 par 或 de ) 中 ， 
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不 宣 使 扎 非 生物 名 词 作 主语 而 问 时 用 有 生命 能 名 梧 作 施 区 者 状 诸 ， 
TARDE, n: 
*Ce roman est lu avidemment par Louis. {这 本 小 说 
被 路 易 贪 禁地 阅读 。 ) 
J BERE DIT ET. 
Louis est passionné par ce roman. 《路 易 被 这 本 小 说 
XET. ) 
y. ways C 尤其 是 现在 时 ) ~- 般 不 使 用 人 称 代词 
帮 为 滤 动 者 状语 ， 但 可 以 用 名 词 或 一 个 人 称 代词 其 一 个 名 词 作为 
它 的 兆 动 者 状语 ， 如 ; 
*Le pendule est remontée par lui.  ( 座 钟 是 位 上 的 发 
条 。 ) 
Vous serez accompagnés par votre professeur. 《你们 
将 由 你 们 的 教师 陪同 。) 
La pendule est remontée par lui et non par son frère. 
( Bip ALMA AAA MER EN 28, ) 
H. (EBHUSASEBNS SI Sp 3838236 VOS, LD 
下 两 例 均 属 错 名 ， 如 : 
* Ces cloisonnés se fabriquent par des artisans. (这 
些 景 泰 蓝 工 艺 品 是 手艺 人 制造 的 。 ) 
*La tour se voit loin pär nous. ( xx JE xe wt AN 
RAT. ) 


八 、 动 词 变 位 


9.32 HME (la conjugaison) 
法 话 的 各 类 动词 用 作 调 语 时 应 根据 主语 的 人 称 、 数 以 及 上 下 
文 的 要 求 ( 包括 语 式 和 有 时 态 ) 变化 词 形 ， 动 冶 的 词 形变 化 福 变 位 ， 
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ro Mm 
wi rk) wj 


Ay-. - 


L, AA {la personne et le nombre) 

法 活动 词 有 第 一 、 第 二 、 第 二 等 三 种 人 称 ， 单数 和 复数 等 两 
科 数 。 人 称 和 数 交 叉 ， 共 有 六 种 形式 ， 即 ， 我 (je), 我 们 (nous); 
你 (tu), 你 们 (vous); 他， 好 (it, elle), Hd, 她们 (ils, elles}, B 
WGM, JE 45 a PT 

1. tom & (le mode et le temps} 

PRES Mit HD. HER, dr, A5, Uri 
不 定式 和 分 词 式 。 前 四 种 称 人 称 语 式 (le mode personnel} rz Bi Al 
称 非 人 称 语 式 (le mode non personne!)。 

法 语 动 词 有 三 类 时 态 ， 即 ， 简 单 时 态 (le remps simp'e). 复合 

4s (le temps composé) dni & is (le temps surcomposé), 

LERRA BAAR MÆ de présent). 4:56 X UE 
时 ('imparíait), 简单 过 去 时 (le passé simple) 和 简单 将 来 时 (je 
futur simple); 直 陈 式 有 凤 种 复合 时 态 ， 复 合 过 去 时 [le passé come 
posé), 愈 过 去 时 (le pius-que-parfait), Zpxi3;mi (le passé an- 
térieur), 2383604 (le futur antérieur}, 

2. RAAB- RHEAN, ME CHE MH e 
présent), 3t Jn (le passé), 

3, 条 件 式 有 一 种 简单 时 态 ， 现 去 讨 Ge présent); Hi defi d 
时 态 ; 过 去 时 第 一 式 {le condiuonnei passé première forme), 过 
去 时 第 二 式 (le conditionne! passé deuxième forme), 

4， 虚拟 式 有 两 种 简单 时 态 :， 现在 时 (le présent), 未 完成 过 
去 时 (Pimparfait); 两 种 复合 时 态 ， 过 去 时 (le passé) 愈 过 去 时 
(ie plus-que-parfait), 

5. 不 定式 有 一 种 简单 时 态 ，。 现 在 时 (le présent); 一 种 复兴 
时 态 ， 过 去 时 (le passé), 

6. 分 词 式 有 简单 时 态 丙 种， 它们 分 别 是 ， 现 在 时 (le par- 
ticipe présent) xi d: ij (le participe passé); DAARLE $3 4r hA 
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— ft, & Silt (le participe passé composé), 

H. FER 7] ja] IsrZ8S METRE 

B nié ARREBA Ri PRO BR, HER, 3x z AUR 
将 来 时 ， 这 去 最 近 过 去 时 等 ， 但 这 些 时 态 均 由 aller 和 venir (de) 
加 实 义 动词 不 定式 组 成 ， 与 { 工 ) 所 述 的 变 位 形式 不 同 . 

有 些 动 词 只 具有 个 别 的 人 称 和 数 的 空 冬 形 式 ， 如 fallolr 只 有 
无 人 称 形式 ， 用 第 三 人 称 单数 ， 有 些 动词 只 用 于 个 别 的 语 式 和 时 
is, 5p accroire ( 相信) 只 用 不 定式 这 一 类 动 冰 你 缺 项 动词 
(le verbe défectif), 

9.33 动词 变 位 的 次 型 

法 语 动 词 变 位 分 两 类 ， 人 简单 时 态 的 变 位 作用 于 实 义 动词 ， 复 
RER EME TA avoir être AIX LS A, 

Era, WIRE, BRAS AL x BOX 
T CAS BE Hz A E (08) 5h ii) FC M RUE D n], | 

Eo zy chanter ( !8 ) JeJR shi, Mig chant. 词尾 
是 -er. 变 位 中 ， 词 根 chant- 保持 不 变 ， 词 尾 -er RL 

不 及 物 动 词 aller 《去 ) 是 不 规则 动词 ， 例 如 它 的 陈述 心 岗 
在 时 第 一 人 称 单数 为 je Vais,， 闷 根本 身 都 起 了 变化 。 

9.34 助动词 avoir 和 être 

I. Biz avoir 可 以 和 实 义 动词 的 过 去 分 词组 成 及 物 动 请 
的 主动 态 复 合 时 浴 以 及 大 部 分 不 及 物 动词 的 主动 态 复 合 时 态 ， 例 
paf 

Nous avons entendu des cris. 【我们 听 到 了 喊 声 。 ) 
Il a vécu deux ans à Paris. ( 他 在 巴黎 生活 了 两 年 。 ) 

前 例 是 及 和 愧 动 词 主 动态 复合 时 态 ， 后 俩 是 不 及 物 动词 主动 态 
复合 时 态 ， 

E, 2R être 可 以 和 实 义 动词 的 过 直 分 词组 成 被 动态 复合 
时 过 、 简 单 时 态 、 代 动词 复合 时 态 和 某 些 不 及 物 动词 的 复合 时 
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Z, Ms 


Il est surpris de ton arrivée. 《和 他 对 你 的 到 来 感到 吃 
惊 。 ) 

Le chien s'est jeté sur lui en aboyant. (jm Ea 
他 扑 去 。) 


Le loup est tombé dans le piège. (RATE, ) 

乞 ' 一 例 是 被 动态 、 沁 二 催 是 代 动 词 复合 时 态 ， 第 三 例 是 不 及 
Han) RTE, 

Avoir 和 Être 对 动 间 要 位 举足轻重 ， 必 须 先 掌握 它们 的 变 
位 ，z- 能 掌握 其 他 动 闻 的 变 位 。 

Avoir 和 être 届 不 规则 动词 ， 其 变 位 形式 异常 复杂 ， 见 表 ; 

9.35 ”规则 动 诏 的 变 位 

第 一 级 规则 动词 ， 其 不 定式 的 词尾 为 -er, R B 3 (C di 


aimer ( X ) s 

第 二 组 规则 动词 ， 其 不 定式 的 词尾 为 -TFT， 其 典型 代表 词 是 
finir (结束 ) 。 

请 看 下 列 变 位 表 ， 


9,86 一 、 二 组 动词 的 变 位 异 象 

一 、 汪 组 动词 的 变 位 有 时 也 要 和 作 小 的 调整 ， 训 整 的 昌 的 是 为 
了 tt: 皖 发 膏 的 列 定 性 ， 见 下 列 变 位 表 ， 

9.87 第 三 组 动词 的 变 位 | 

# = 1338 KELETRE, CAE: Lm, 
U-oir 为 词尾 ; 以 -re 为 词尾 。 

请 参阅 附 页 各 动词 变 位 表 。 
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第 十 章 动词 ( 下) 


10.1 动词 的 语 式 和 时 态 

动词 的 语 式 ， 涂 不 定式 和 分 词 式 外 均 表 东 某 种 语气 ， 而 时 态 
则 表示 动作 发 生 的 时 间 先 后 或 完成 与 否 。 汉 语 的 动词 没有 变 位 现 
象 。 如 果 说 汉 洛 动词 也 能 次 示 某 种 语气 ， 动 作 发 生 的 时 间 先 后 或 
完成 与 否 ， 这 主要 是 依 党 其 他 词汇 手段 。 法 语 语 式 和 时 态 情 况 异 
常 复杂 ， 基 为 在 语 式 和 时 态 中 辣 还 蕴藏 着 难以 氟 摸 的 、 无 形 的 体 
的 概念 。 


一 、 直 陈 式 


10.2 ”让 陈 式 (l'indicatif) 

直 陈 式 表示 主观 上 认为 确实 存在 的 情况 或 动作 ， 或 者 就 这 次 
情况 或 动作 提出 疑问 或 加 以 否定 。 

喜 陈 式 的 主要 时 态 有 :， 岗 在 时 ， 未 完成 过 去 时 ， 简单 过 去 时 ， 
晶 合 过 去 时 ， 傅 过 去 时 ， 先 过 去 时 ， 简 单 将 来 时 ， 先 将 来 时 。 

点 陈 式 的 次 要 时 态 有 ， 最 近 将 来 时 ， 最 近 过 去 时 ， 过 去 的 将 
来 时 ， 先 将 来 时 以 及 几 种 超 复 合 时 态 。 


( — ) 现在 时 
10.3 ERARA h 
HERXGAZEBDARADRIBJ A-HA RAR, BF. En 
FREIE, 


1 、 从 体 的 角度 者 ， 直 陈 式 现在 时 属 术 完成 体 。 


1. ”表示 说 话 者 说 话 当 时 所 发 生 的 事 或 动作 ， 如 ， 
Mon moto ne freine plus bien. 《我 的 摩托 车 着 车 不 火 
灵 了 。) 
li monte l'escalier jusqu’au quatrième,  ({2--# E SI 
第 五 层 楼 。 ) 
2. 直 陈 式 现在 时 加 时 间 词 表示 延续 时 间 较 长 或 习惯 性 的 动 
ERIRE, WM: 
Le jeudi après-midi nous avons congé. (RRL 
四 下 午 放 假 。) 
1 dort depuis hier après-midi. ( 4&JAREXEF 4-4 -H 
睡 到 现在 。 ) 
Cette banlieue est triste avec toutes ces cheminées 
d'usine. 《这 个 郊区 布 满 了 这 些 工 厂 烟 负 显得 很 阴沉 。 ) 
3. 表示 没有 时 间 限 制 的 客观 真理 ， 多 用 于 格言 、 入 言 等 ， 
如 : 
Le paresseux n'est bon à rien，《【《 懒 人 一 点 也 没有 用. 
处 。 ) 
Les petits ruisseaux font les grandes rivières. (HW 
细 流 汇 成 大 海 。 ) 
1 、 从 时 的 角度 看 , 直 陈 式 规 在 时 涉 仅 衣 示 现 在 发 生 的 动作 ， 
它 的 时 间 观 念 还 可 以 下 下 延 体 。 
1. 表示 刚刚 发 生 的 动作 ， 如 ， 
Il sort à l'instant de chez le dentiste: vous avez dû le 
croiser. (HENIAZFÆASATHXK, PRE MBA, ) 
Votre père? Je le quitte à l'instant. ( 2$ 952 我 加 和 
他 分 手 。 ) 
2. 表示 过 去 发 生 的 事 己 动作 ， 使 之 更 窗 真 实 戌 ， 如; 
Le matin, la brume de mer se lève. On commence 
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à être inquiet. Tout l'équipage est en haut... (Daudet) 
(RE, EFFETS. MIJF16888314 S: Q@ Æ 

HARAS LR ) 

|: était nuit noire quand nous arrivâmes pres d'une 
maison fort noire... Là, nous trouvons toute une famille 
de charbonniers à table, où du premier coup on nous 
invita. (P.-L. Courier) (RAT, RIZ ESI THER 
IS ES Dh RIÉEREAS-RRÉR À FH ER FE 
饭 。 我 们 一 开刀 ， 他 们 就 洲 请 我 们 -一 起 进餐 。 ) 
8. 表示 即将 做 的 事 ， 如 : 

Je pars en voyage demain. ( 我 将 在 明天 外 出 旅行 。 ) 

Nous prenons le bateau à Dieppe et, trois heures après 
nous abordons à Newhaven. ( 我 们 将 在 第 乒 普 上 船 ， 三 
小 时 之 后 便 能 在 纽 黑 文 合 岸 。 ) 
在 条 件 复合 句 中 由 Si 引导 的 从 名 谓语 使 用 直 陈 式 现在 时 实 


际 上 也 表示 邑 将 做 的 事 ， 如 : 


Si dans cent ans on va sur toutes les planètes, «ue 
nous restera-t-il à conquérir. ( 如果 一 百年 以 后 人 类 登 上 
TRASTE, AMAA ARRIERE? ) 

下 、 直 陈 式 现在 时 表示 语 式 意义 
1. 表示 动作 可 能 性 ， 如 ; 

Si tu aimes l'humour anglais, va voir ce film. (mis 
你 喜欢 英国 式 幽 默 ， 请 去 观看 这 部 影片 。 ) 

Un pas de plus, il tombe,  ( HiE—25, (gb SERE gi 
Ta 
2. ERNS, Wi 

Veux-tu bien ramener cet enfant chez lui! ( ij 
孩子 领 辐 他 家 去 。 ) 


Tu descends. hein! (FX, MI ) 


(二 ) 未 完成 过 去 时 
19,4 ARAK SEP DEZ: ME 
a 体 、 时 、 语 式 二 重音 义 。 

I 未 完成 过 去 时 具有 鲜明 的 体 的 色彩 ， 'PGEAGEZ X — 3) 
MEN e 可 以 说 直 陈 式 未 完成 过 去 时 是 过 去 叶 定 
的 水 完成 体 ， 旭 ， 

I! pleuvait iort sur ia grand" route, Elle cheminait sans. 
parapluie. (G. Brassens) 【大 路 上 大 雨 如 注 ， 她 没有 企 ， 

Les boules de verre sur les toits des temples rayonnaient, 
ça et là. comme de gros diamants. (EJaubert) ( sp gi Es IM 
各 处 的 玻 议 球 象 巨大 的 销 石 闪闪 发 光 。 ) 

I、 作为 一 种 时 态 ， 未 完成 过 去 时 可 表示 过 去 时 中 未 完成 的 
或 习 忆 性 的 动作 起 行为 ， 过 去 将 来 时 ; 刚 过 去 时 等 。 

1. 表示 过 去 时 中 来 完成 的 动作 或 行为 ， 侦 如 动作 、 景 色 的 
jit, "m 

Assis sur quelque mái qui gisait le long du quai, il 
regardait les mouvements de la foule. 《他 华 在 一 条 沿 码 
半身 着 的 桥 扩 上 鸣 着 来 来 往往 的 人 群 。 ) 

La [une se levait à ras des flots,et sur ta ville encore 
couverts de ténèbres, des points lumineux, des blancheurs 
brillaient... (Flaubert) (BR ENXEÉETJHA, ASUS 
FURTAR SR MATRA. ) 

1 dormait cncore profondément quand scrnèrent huit 
heures. ( 钟 裔 了 八 点 ， 他 还 在 熟睡。 ) 

2. 下 示 过 去 时 间 中 将 发 生 的 行为 ， 如 : 
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l'étars partairement rassuré, mon frère arrivait duns 
une minute. (RAR YU T, RUAT- RILES. ; 

ils prirent courage: dans deux heures du renfort ar- 
riva. ( 他 和 们 鼓 足 了 勇气 ， 援 兵 过 两 小 时 就 到 。 ) 
3. 发 示 刚 过 去 的 动作 ,， 如， 

Nous sortions à peine que l’orage éclata, — ( 我 们 刚刚 
HE, 2800826 7. ) 

Ils arrivaient à peine lorsque la jeune fille s'est évanouie. 
C E38] $0, ix dh EET.) 
4. 有 些 表 示 短 暂行 为 的 动词 也 可 用 过 去 未 完成 时 表达 过 去 


已 完成 的 动作 ， 如 ， 


A partir de ce moment, Jean fut trés malheureux, il 
mourait l’année suivante, le jour de son anniversaire. 
C'était le 2 juillet 1960. ( 从 此 ， 让 就 郁郁 不 乐 ， 他 在 次 年 他 
生 另 那天 去 世 。 那 是 1960 年 ?月 2 日 。 ) 

牙 、 未 完成 过 去 时 有 语 式 作用 
1. 表示 假设 可 能 发 生 的 但 事实 上 没有 发 生 的 行为 ， 刘 1 

11 n'eccepterait pas si je lu! offrais mon aide. à pt 
我 为 他 提供 帮助 ， 他 是 不 会 接受 的 。 ) 

S'il faisait beau demain ,je partirais en vacances. ( Z 
果 明 天 天 气 好 ， 我 就 动身 去 度假 ，) 

2. 表示 委婉 的 请 求 或 希 红 ， 用 于 以 SIGN J rB, 
3l 

Si on allait se promener! ( 去 散 和 散步 怎么 样 。 ) 

Si jeunesse savait, si vieillesse pouvait! ( 3] S: 3s ^E A d 
经 验 ， 老 年 人 有 和 精力， 该 多 好 是 1 ) 

3。 对 上 上 交代 的 事实 作 解 释 说 明 ， 如 ! 


11 Semporta，eTia，et s'effondra soudain sur le sol. 


Le muscat faisait son effet, (AEk, SEMI, KRAER 
上 。 麻 香 白 和 葡萄酒 起 了 作用 。 ) 
4. 以 avoir, venir, vouloir 等 动词 直 陈 式 未 完成 过 去 时 可 
实 义 说 不 定式 组 成 的 词组 表示 现在 时 中 的 婉转 语气 ， 如 : 

Je venais te dire bonsoir. (A. Gide) (XIE 
ss) 

Je voulais vous demander... (RAA Lire. ) 


《三 ) 简单 过 去 时 
10.5 直 陈 式 简 单 过 去 时 
真 陈 式 简 单 过 去 时 表示 在 过 去 某 一 确定 时 间 内 如 经 完成 的 动 
常用 于 书面 语 。 
1 、 在 叙事 中 ， 表 示 一 连 串 动作 ， 每 个 动作 都 包含 开始 和 结 
ZH: 

Cette assurance me calma. Je sentis ma douleur 
s'apaiser. (B. Constant) ( XA [t üE(E 30S TX., RE 
RE ORCE. ) 

Les ordonnances approtèrent le rhum, le sucre et l'eau 
bouillante. Le révérend Mac Ivor commença une réussite. 
(A. Maurois) 《勤务 兵 们 部 来 了 烧酒 ， 糖 和 开水 ， 可 获 的 
马列 ' 伊 伏 尔 开 始 了 一 种 成 功 的 事业 。 ) 

I. piy parler. chanter, vivre, tomber 等 ， 用 简单 


去 时 可 表达 一 个 延续 性 动作 的 开始 ， 如 : 


paras je pense à un homme qui publia trente volumes 
de textes anciens et collabora pendant vingt-six ans au 
“Journal des Savants” (A. France) (ue 我 想念 一 位 男子 ， 
RER Y 2088 3 E, A XR AET. ) 


Voici, dit-il, la dent d’un homme qui vécut pendant 
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l’âge des glaces, dans une caverne nue et désolée. (A. 
France) (ft, xA —d CPG. RE TAÆNRIMR 
MT. ARARE. ) 
E. REULAGGRE ESSE. ME, Mi 

Le 14 juillet 1789, le peuple de Paris prit la Bastil:s, 
(178947 H 14 H ER RME LIKE ) 

"Levez-vous", dit le professeur. 有 se leva, sa cas- 
quette tomba. Toute la classe se mit à rire. Ti se baissa 
pour la reprendre. Un voisin la fit tomber d'un coup de 
coude. lila ramassa encore unc fois, (Flaubert) ( “站 
ER”, AM WARK, BEERE. EAR 
ET., MSIE. SGDB0J3F2E VH Y TF, HS 
#I XPE F 3, MOXGUEBRGECOE, ) 
W 、 简 单 过 去 时 岂可 以 表示 重复 多 次 ， 但 并 非 习 惯性 的 动 

作 ， 在 这 种 情况 下 一 定 要 有 限制 时 间 的 标志 、 如 ， 

Leur brouille dura plus de vingt ans. — 《他 们 的 争吵 
持续 了 20 多 年 。 ) 

li marcha trente jours, il marcha trente nuits. (V. 
Hugo) C ftGE T 307 - CX, flo T 30 ERE. ) 
V. 简单 过 去 时 主要 用 于 书面 语 富 ， 一 般 只 用 第 三 人 称 ， 

但 近年 来 使 用 范 加 日 广 ， 在 广播 、 电 祝 节 只 可 经 常 遇 到 ， 如 ， 

J'ai rencontré dans la rue M. Richard qui fut mon 
professeur de lycée. (R#f# E38 9] T EW AE, WARK 
中 学 老师 。 ) 


(Eu) 复合 过 去 时 
10.6 直 杯 式 复合 过 去 时 
HARRE GHANA, WREE, Hana aitt 
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I AFER RUE SAR BLUES EURE, WATOE, $i 
RRT | 
1.、 直 陈 式 复合 过 去 时 体 的 含义 
1. SSL EE SG PASE, K 
Je t'ai acheté des fraises, je sais que tu adores ça. (站 给 
你 买 来 了 和 草莓， 我 知道 你 喜欢 吃 。 ) 
Qu'est-ce qu'i! a changé! En un an, Paul est devenu 
un homme.《 保 尔 变样 了 ! 才 一 年 就 变 成 了 大 人 。 ) 
U ERAR EARME RENE, BAERT, RE 
在 完成 体 。 
2. 直 了 中式 复合 过 去 时 所 表达 的 体 的 意义 也 可 延伸 至 将 来 成 
为 将 来 完成 体 ， 如 : 
Vous n'attendrez pas longtemps: j'ai fini dans une 
minute. ( 您 用 不 着 等 很 长 时 间 ， 我 一 会 儿 就 完 。 ) 
Quand tu as lu ce roman, tu me le passes. ( fix sx 
这 部 小 说 就 把 它 传 给 我 。 ) 
3. 直 陈 式 复合 过 去 时 也 可 表示 真理 或 经 验 之 次 。 但 其 表达 
的 却 放 仍 属 完成 体 范畴 ， 如 : 
Un bon verre de vin n'a jamais fait de mal à personne. 
( 蝎 上 洪 满 一 杯 葡萄 酒 从 来 不 会 给 任 全 人 过 来 病痛 。 ) 
Le monde n'a jamais manqué de charlatan. (La Fon- 
taine) ( 在 这 个 世界 工 江 湖 医 生 可 有 的 是 。 ) 
EL、 直 陈 式 复 合 过 去 时 ， 从 时 的 角度 看 ， APEERE H 
fE:1179, Hi: 
Trois suspects ont été arrêtés et ihterrogés par la 
police. ( 6j XE $E T AMEN, 2POMRBATISETI TIR, ) 
Elle Fa saisi dans ses bras comme v} était encorc un 
très petit bébé... (J. Romains) (Lie ltd, Did 


- 
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他 还 是 一 个 很 小 的 娃娃 ……… ) 

Mais quelqu'un est venu qui m'a enlevé à tous ses 
plaisirs d'enfant paisible. (Alain Fournier) (但 是 来 了 一 
个 人 ， 夺 走 了 我 平静 童年 的 一 切 欢乐 。 ) 

站、 真 了 中式 复合 过 去 时 的 语 式 意义 也 很 卡 富 ， 既 表达 陈述 语 
也 可 表示 可 能 语气 。 
1. 陈 述 语气 的 列子 最 和 多， 如: 

Pendant trois semaines, ú n'a mangé que du pain sec. 
(EEmELARAER. (b RGS TIR, ) 

Í] est monté dans sa chambre pour y chercher du 
tabac.  ( 他 上 楼 进 房 去 到 烟草 。 ) 

2 .表示 假设 语气， 如， 

Sivous avez fini demain, vous pourrez vous reposer. 
《如 果 您 明天 做 完 ， 就 可 以 休息 ) 。 

Si, dans deux heures, la fièvre a monté, vous me rap- 


peHerez. 《如 果 两 小 时 后 热度 上 升 ， 您 再 叫 我 。 ) 


(五 ) 您 过 去 对 


10.7 HERRI ER 
直 陈 式 傅 过 去 时 也 兼 上 基体 、 时 、 语 式 三 重 性 质 ， 一 般 和 其 介 
cene 
、 愈 过 去 时 和 未 完成 过 去 时 配合 ， 表 示 某 动作 在 过 去 那 段 
mi 
li avait conau l'aisance; il était maintenant dans une 
profonde misère. 《他 曾 有 过 窗 裕 的 人 生活 ; MERR 
B. 
I. A "RI" PARER, supi hr ak an Ah 2 EB SB E, $20 
ER ERA Bš nj +e pj 26, iu. 
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je n'avais pas cheue Ba ie premier morceau, que 
l'hôte entra, suivi de Phomme qui l'avait arrêté dans Ja 
rue. (Lesage) (AAMANÉ—-OWR, EARE T, 
MIRE 4 A RICA EI À ) 

L'hiver ressuscitait en lui le braconnier qu’il avait été 
autrefois. (A. Bailly) 《冬天 到 了 ， 他 心中 的 念头 再 次 产 
告 ， 他 过 去 曾经 汉 过 从 猫 者。 ) 

政 、 直 陈 式 愈 过 去 时 积 来 完成 过 云 时 配合 表示 过 去 贡 贡 发 生 
BS*B, dh 

Quand i| avait déjeuné, il sortait. ( 过 去 也 党 种 乃 过 
中 人 饭 便 出 门 。 ) 

Ch2que fois aui! avait mangé trop de chocolat. il 
avait ie sommeil mud. (CHARME T, SLE TS 
T.) 

W. ARRAIA R EGRE, ABIRERE 
LARRI Bucks EHS RENT, M 

Si j'avais voulu, j'aurais réussi. (4R 24 HARE T, 
我 就 成 功 了 。 

也 可 以 指 将 采 可 能 做 各 的 行为 ， 如 : 

Si damain vous aviez échoué, recommenceriez-vous ? 
( 如 求 您 明天 失败 了 ， 还 接着 二 到? ) 

2.35 UNIES, 2: 

Ah!siyavaissu! (W! 我 葡 是 早 知道 就 好 了 ! ) 

Si vous m'aviez appelé! (您 叫 我 一 声 就 好 了 1 ) 
3. 表 示 婉 转 语 气 ， 旭 ， 

J'étais venu vous présenter ma note. ( 3E jul Lik 
S. RB.) 


J'éfais venu vous demander une faveur. ( 我 来 请 您 
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dU. ; 


( 六 ) 先 过 去 时 


106.8. 直 陈 式 先 过 去 时 

百 陈 式 先 过 去 时 和 愈 过 去 时 一 样 ， 也 表示 发 后 询 另 一 过 去 动 
作 之 前 的 动作 ， 但 两 个 动作 之 间 她 离 较 近 、 而 且 先 过 去 时 主 避 和 
简单 过 去 时 配合 ， 用 于 书 而 请 。 

l 直 陈 式 先 过 去 时 常用 于 quand, lorsquo, dèi qu, 
aussitôt que, sitôt que, à peine que, après que 等 连词 或 连词 短 话 
引导 的 时 间 状 访 从 名 之 由， 表示 先 于 主 句 谓语 动作 之 前 完成 的 动 
和 全， 主 名 动词 用 简单 过 去 时 ， 如 ， 

Guard il eut achevé son discours, Jean sortit de ia 
salle. ( 让 一 结束 演讲 便 走 出 了 大 厅 。) 

Et le soir, aprés qu'on eut mangé les galettes minces, 
le maître dit à Morgane que cetie maison avait été dans 

les temps anciens la demeure d'une reine cruelle. (M. 

Schwob) (W b XUESERRGRIIB. SLAOWÓ AM X 

Br hs F ERA —LPURSUIERSESGGE. ) 

Uu. BERGAAISZUNNCGAUAE ri ERG HR A EN WWE 
， 续 的 动作 。 前 - NEA ER AE EC BN B 583 it, Ni J #E 
Kiikii, A: 

ll eut reçu un coup de poing, il eut vite répondu. 《他 
iz f —2, xEHfEUiIN GR. ) 
Elle écrivit sa lettre, elle nous eut rejoint. (EST 

悦 ， 赶 上 我 们 。 ) 

先 过 去 时 表示 的 动作 发 生 在 简单 过 去 时 表示 的 动作 之 后 。 

等 、 直 陈 式 先 过 去 时 用 于 独立 句 中 表示 过 去 某 一 迅速 完成 的 
动作 ， 但 这 种 现象 比较 少见 ， 如 : 
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Il eut effectué la réparation cñ ur clin d'eh.  ( Abd 
ERRAT o ) 
Le drôle eut lapé le tout en un moment. (La Fon:ainc) 


(3X X X— Ls imi ZEN. ) 


(CE) 简单 将 来 时 


10,9 直 陈 式 简章 将 来 时 
走 陈 式 简 单 将 来 时 是 未 完成 体 ， 兼 有 具 时 和 语 式 双生 性 质 。 
i, 从 “时 的 角度 看 ， 直 陈 式 简 单 将 来 时 表示 将 来 发 生 的 
动作 眶 行为 。 
Le paquehot entrera dans le port avant la nuit. (I 
船 将 在 天 黑 之 前 进 港 。 ) 
Quand le soleti se couchera, nous finirons la moisson. 
( 4 KE FüpzH, 3413882558 06 9 T E, ) 
Une rencontre internationale opposera l'équipe de 
France à l'équipe d'Ecosse. — ( 法国 队 和 苏格兰 队 将 在 一 次 
国际 比赛 中 交锋 。 ) 
HI 、 直 陈 式 简 单 将 来 时 可 以 表 水 过 去 的 动作 ， 叫 “历史 将 来 
时 ，” 凤 以 历史 长 河中 某 一 天 为 基准 ， 在 此 以 后 发 生 之 事 用 直 陈 
起 向 单 将 来 时 ， 但 很 可 能 从 现在 角度 看 ， 这 巴 是 过 去 的 事 ， 如 ， 
Ainsi fut prise la Bastille, le 14 juillet 1789, ses pierres 
serviront en partie à la construction du pont de la Con- 
corde. (巴士 底 狱 就 这 样 在 1789 年 7 月 14 只 被 攻占 ， 巴 士 
RES RT BE IER ERE XE VOR NR. ) 
Aprés avoir conquis une partie de l'Europe, Napoléon 
vaincu finira ses jours à Sainte-Hélène, ( 拿 玻 个 征服 下 
BONE, HUGE, YpIRIR STE t. ) 
EULERA PEARS ERRE SERIE, RSR 
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叙述 历史 ， 似 乎 这 些 事情 的 发 生 均 是 作者 的 预测 。 

页 、 直 陈 式 简单 将 来 时 代 夫 现 夺 时 可 天 示 各 种 便 气 。 
1.956 4L 38. Au 

Vous m'excuserez. s'il vous plaît. (4E Uii. ) 

Vous vous tromperez. (你 可 能 异 钳 了 。) 
2.08 23:38 ^X, Me 

Je ne vous cacherai pas mon mécontentement. (F 
TS SR IR ET TN). 

Je vous dirai que j'ignore son nom... (我 租 告 诉 
您 ， 我 不 馈 道 他 的 姓名 ……) 
38.3 KR. An. 

On me volera ct jo nc pourrai rien dire. {别人 人 了 
我 ， 我 却 不 能 说 什么 。 ) 

Quoi! les gens se moqusront de moi! (La Foniains) 

(HAL 8B XE ESEIE: ) 
ALT El: 

C'est demain samedi: tu feras ta journée de labour 
un peu courte... (G. Sand) (REMIDA, fb -F— 
TE. ) 

Je vous demanderai de ne pas tenir compte des ins- 
tructions données antérieurement. (我 证 您 处 要 根 妈 以 Ei 
HAINE ) 


( JN ) RÉ HE 
10.10 HAREIK 
JL ERG 63 KRHA., WF. AZRA 
; 、 直 陈 式 先 将 来 时 是 将 来 也 中 的 完 或 体 ， 如 ，; 
En hiver. les feuilles auront disparu. ( $[T 4X, Ki 
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HER To ) 

Quand le soleil s’éteindra, ce qui ne peut manquer, 
les hommes auront disparu depuis longtemps. (A. France) 
(SXMÉXZH, REEERE, AGSSÉDOHAT.) 
E 、 喜 陈 式 先 将 来 时 和 简单 将 来 时 配合 使 用 , ZIT LAquend, 
lorsque, dés que, aussitôt que, après que 引导 的 时 间 状 语 
从 句 中 ， 表 示 将 来 某 一 动作 之 先期 完成 ， 如 : 

Ne dédaignez pas ce petit vin de pays: quand vous. 
l'aurez bu, vous en redemanderez. (BIT EA BB pn Wo 
BREAN, RUE T—X, ABMS ) 

Dés que j'aurai su vos désirs, peut-étre pourrai-je 
vous venir en aide. ( — ER TRAME, RARES fi BJ 
您 的 。 ) 

下 、 直 陈 式 先 将 来 时 有 请 式 作 用 ， 可 伐 人 符 过 去 时 态 表 示 各 种 
TÇ 
LERARES. i. 

Je me serai mal expliqué. ou plutôt, Paurai mal com- 
pris. (Augie) 《我 可 能 没有 说 清楚 ， 或 者 说 我 可 能 韩 解 
iie.) 

Il lui aura fallu beaucoup de courare pour se remettre. 

CHTTRER RARE ATEM., ) 

2. ZS BB AE TRIS, Me 

Les arbres fruitiers auront bien soufferi de ia gelée 
cetie année. 《今年 果树 可 能 器 了 霜冻 之 密 。 ) 

“Peut-être que votre frère auxa pris par le hawi, dit 
le gude, mais nous, nous avons pris par le bas."  (Méri- 
mée} (Mis ARTE Ep. MATAA P GDE 
du 


2. RAS dj. via 

Personne nt m approuve! J'aurai donc discoura pour 
rien! (HAARKRMEN RATX Z ZRH RO 
Wl) 

Non, mais! j'aurai travaillé pour rien? 《不 ， 不! À 
TEATE)? 

W 、 直 陈 式 先 将 来 时 岂可 用 于 历史 事件 的 叙述 ， 表 示 在 过 去 
某 段 时间 之 后 将 要 完成 的 事 ， 如 ; 

Abandcnnant son armée à Kléber, Bonaparte quil- 
tera l'Egypte, accourra à Paris où il saura profiter de ia 
confusion. En quelques jours, i! aura triomphé de l'op- 
position. 【〈 波 拿 巴 将 部 队 交 给 克 莱 贝 尔 ， 离 开 挨 及 ， 走 到 
巴黎 ， 他 在 巴黎 充分 利用 混乱 的 局 势 。 革 儿 天 之 内 ， 他 就 击 
败 了 反对 派 。) 

ll y avait autrefois un grillon chez nous. je ne F- 
entends plus. Les grillons de l'endroit lui auront dit qu’il 
était indiscret et malséani de chanter la nuit. (G. Sand) 

CHÆARNIRER RER, (15 HAITI EMT, 
w Hp as E e [1 ENE ETE AREA IRI, + 6 
时 宜 的 。 ) 


CA ) 过 去 将 来 时 


10.31 ” 真 陈 式 过 去 将 米 时 
直 陈 式 过 去 将 米 时 表示 过 去 某 一 时 间或 某 一 动作 之 后 将 要 发 
生 的 事 。 但 这 种 时 态 必 须 用 在 主 从 复合 名 的 从 句 之 中 ， 其 主 句 的 
动词 一 般 用 过 去 对 态 ， 如 ， 
Mes parents décidèrent que nous prendrions des vi- 
canoes et nous voilà partis pour l'Alsace, ( Ef SS DAE 
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我 们 将 去 度假 ， 所 以 我 们 动 英 去 阿尔 萨 斯 。 ) 

Depuis plusieurs jours, il s'est juré qu'il gagnerait sa 
vie. (J. Romains) ( )SfJUX T, ft-- £e A EE RAT R by 
自己 挣 钱 养活 让 己 。) 

这 里 需要 注意 ， 直 陈 式 过 去 将 来 时 的 有 形式 禄 条 件 式 现在 时 的 
形式 沈 全 一 致 、 但 前 者 只 能 用 于 从 名 之 中 ， 全 站 陈 式 ， 后 省 可 狼 
立 使 用 或 用 于 主 句 之 中 ， 是 条 件 式 。 


( + ) 过 去 先 将 来 时 


10.12 ” 直 陈 式 过 去 先 将 来 时 
直 阵 式 过 去 先 将 来 时 表示 过 去 某 一 时 间或 某 一 :动作 之 车 将 要 
发 生 并 且 完 成 的 事 。 这 种 时 态 也 只 能 用 在 主 从 复合 名 的 从 铝 之 中 ， 
其 宇 名 动词 用 过 去 时 。 
直 江 式 过 去 先 将 米 ! 时 的 形式 和 条 和 件 式 过 去 时 第 -… 式 完全 一 
£. IBIERSDSRPAA RJ. 
Je savais qu'il aurait Ani avant la nuit. (KA 
道 他 将 在 所 天 做 完工 作 。 ) 
H était entendu qu'ils auraient remis les outils à leur 
place avant leur départ. 《已 经 说 定 他 们 将 在 离开 之 前 把 
工具 都 放 到 原来 的 位 置 。 ) 


( +— ) 最 近 将 来 时 与 过 去 最 近 将 来 时 


10.13 直 陈 式 最 近 将 来 时 与 过 去 最 近 将 来 时 

直 陈 式 最 近 将 来 时 (le futur immédiat) 与 过 去 最 近 将 来 时 
(le futur immédiat dans le passé), 4 E| gp. aller 的 现代 时 和 未 完 
REKEL id 83 ECS 

] 、 息 近 将 米 时 表示 即将 发 生 的 动作 ， 恕 ; 


Je vais fut écrire pius longuement. (RH 4b -HF 


Dra 


& 一 点 的 信 。 ) 
Tu vas te casser la figure. (ÆRSIERÉEE. ) 
最 近 将 来 时 在 口语 中 应 用 极 广 ， 有 取代 篇 单 将 来 时 的 趋势 ， 
二 者 之 间 区 绚 不 很 明显 。 
 、 过 去 最 近 将 来 时 表示 在 过 去 时 限 内 即将 发 生 的 动作 ， 
lt 
Il m'a dit que le jardinier allait abattre fe sapin. ( h 
X $t: 08) BEEJRAABHKBT. ) 
l| s’est dit que son père allait passer le noël ailleurs. 


《 他 想 他 父亲 即将 上 别处 去 过 圣诞 节 了 。 ) 


(十 二 ) 最 近 过 去 时 与 过 去 最 近 过 去 时 


10.14 直 陈 式 最 近 过 去 时 与 过 去 最 返 过 去 时 
直 陈 式 最 近 过 去 时 (le passé immédiat) 与 过 去 最 近 过 去 时 
(le passé immédiar dans le passé.) 分 别 由 Yenir 的 现代 时 和 未 完 
成 过 去 时 加 介词 de 加 实 义 动词 的 不 定式 构成 。 
I、 最近 过 去 时 表示 刚 网 发 生 的 动作 ，、 如 ， 
H vient de m'accorder ceette autorisation. 《他 刚刚 
批准 我 的 请 求 。 ) 
Le gouvernement central vient de dissoudre le conseil 
municipal de Nice. ( 中 央 政 府 刚 刚 解散 尼斯 市 议会 。 ) 
i 、 过 去 最 近 过 去 时 表示 过 去 刚刚 发 生 的 动作 ，、 如 : 
Il m'a dit que les touristes venaient de traverser la 
grande chaine au nord de Vergy.  ( 他 告诉 过 我 旅游 者 刚 
SARA AIM Abk. ) 
La tempéte se calma quand nous venions d'arriver au 
centre-ville. CSM hg du, ARENA Y. ) 
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(十 三 ) SENS 


10.15 WAGA (les temps surcomposés) 是 由 助动词 的 
FE SAMI S Sa ash 32. XXE 多 见于 以 avoir 
ZJ BJA J: vom. RATS, AiE ea Fd SP BE Et 
为 广泛 。 
1 、 超 复合 过 去 时 (le passé surcomposé) 的 作用 与 先 过 去 
时 想 癌 ， 用 于 复合 名 的 从 名 之 中 ， 主 句 谓语 用 偶合 过 去 时 ， 如 ， 
Quand tu as eu atteint la ferme, tu n’as fait que la 
moitié du chemin. 【你 走 到 农庄 ， 世 只 有 走 了 一 半路 。 ) 
Lorsque nous avons eu jugé ses capacités, nous Jui 
avons fixé son salaire. ( fff refs TM H, SAGE 
TO mee.) 
1 、 起 复合 愈 过 去 时 (le plus-que-parfait surcomposé) as ze 
用 与 愈 过 去 时 相同 ， 但 强 谓 动作 迅速 和 完成， 一般 要 有 了 时间 状 语 ， 
pur 
Le laboureur avait eu arraché toutes les mauvaises 
herbes en une seule journée. (KERÂRB-XRAHMRET 
ARE. ) 
H a parlé des réparations aprés que les locataires 
avaient eu payé leur loyer. 《房客 们 付 了 房租 以 后 ， 他 就 
说 到 盘子 的 修理 问题 。 ) 


10.16 4S (l'impératif) 

命令 式 是 -一 种 行为 语 式 。 它 和 直 陈 式 不 同 ， 站 陈 式 用 来 描 
述 ， 叙 述 ， 而 命令 式 表 示 命 令 ， 请 求 。 命 令 式 的 使 用 带 有 某 种 感 
情色 彩 。 在 作者 或 说 话 人 面前 有 一 个 真实 或 腾 想 的 对 象 。 
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合 令 式 只 用 于 第 二 人 称 单 、 复 数 ， 第 -~- 人 称 复数 ， 人 人称 伐 
并 不 出 现 ( 代 动词 的 全 令 式 除外 ) o 

命令 式 只 有 现在 时 ， 过 去 时 两 种 时 态 。 

10,17 命令 式 的 用 法 


MARTERA G, A AR, Dé 94. BO. (Gus 


ë tas 
Le XF 命令 ， Li: ^. fa 


Ne mange qu'à ta faim, ne bois qu'à ta soif et toujours 


'Jentement. (A. Dumas fils) (只 能 按 你 的 需要 吃 ， 喝 ， 
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TRAITER UN. ) 

“Oh! non surtout, ne parlez pas, vous allez encore 
vous essoufller, vous pouvez bien me répondre par gestes". 
(M. Proust) (Mi Whxdft. Situs. US EURE, AURAI 
UESREMBEETR. À 
W. Ha ALAN) Al: 

Mais servez-vous donc, vous ne prenez ren. (可 是 
WART, irá EFE. ) 

Ayez la complaisance de nous :ccompagner. (请 您 
陪 我 们 --- 尖 去 。 ) 

E. SRE, AU: 

Soyez modestes et prudents. (if Et. ) 

Viens platót vers dix heures: tu éviteras ia foule. (还 
IÉlO049pinTR. DC DRM HDD A ) 

N. un. 激励， 如 ， 

Frolétaires de tous les pays, uaissez-vous! 【全 世界 
无 产 者 联合 起 来 ! ) 

Trayaiilez bien! ‘cpg Te! ) 

V. RAGE, M: 


C'est cela! Fiez-vous à ce beau monsieur, donnez-iui 
votre file, ouvrez-lui votre bourse, et vous serez sur la 
paille avant un an. (A, Dumas fs) 《是 这 样 的 ! 如 果 您 
相信 这 位 打扮 入 时 的 先生 ， 把 您 的 女儿 嫁 绘 他， 为 他 打开 您 
的 钱包 ， 那 么 不 出 一 年 您 就 会 一 贫 如 洗 的 。 ) 

Donnez-lui du temps, il accomplira ce travail. (+n 
A Ey Bi hF], qh sue k aC Yi LAEB, ) 

V. BIER EA BS qp SE S, EARD, Xl 
Veuillez vous asseoir. (Wib, ) 
Ayez la bonté de m'avertir. (请 费心 通知 我 --- 下 。 ) 
10.18 命令 式 的 时 态 
命 今 式 有 现在 时 ， 过 去 时 两 种 ， 但 这 吨 种 时 态 只 含有 体 此 入 
念 ， 并 不 包含 时 间 概 念 。 

命令 式 现在 时 由 直 陈 式 现 在 时 第 二 人 称 单数 、 第 一 、 二 人 称 
复数 去 掉 人 称 代词 主语 构成 。Avoir, être, savoir 三 个 动词 例外 。 
y -et, -frir. -vrir, -ilir 结 展 的 动 间 让 第 二 人 称 单数 变 和 位 时 应 六 Mt 
JR? -s 《但 让 -en 和 -y 前 例外 )。 

人 第 令 上 成 过 去 时 碍 助 动 鹿 evoir 或 être 的 命令 式 加 实 义 动词 
的 过 去 分 词组 成 。 

命令 式 丙 在 时 是 未 完成 体 ， 指 现在 或 将 来 应 做 的 吾 ， 命 令 式 
TEREI, RR e E A A a aS R, Are 
较 ， 

Rédipez-moi cette note pour 6 heures! ( 3& dx (6 HA 
RER F, AMENER ) 

Ayez rédigé cette note avant 6 heures! ( ÆA ELERA 
ETF D RS) 

10.19 fp A 
texte t 3 y B SOME, MES, 


-REAREN €. TPAR COR. LA) LE — AGE 
《复数 ) 。 这 是 通常 使 用 的 结构 。 

同 接 对 象 是 第 三 人 称 ， 

I. KRH RHH 

1. 说 话 者 直接 命令 对 话 者 ， 如 : 

Non, n'y reviens pas, tout le monde a compris. (不 
qug Y, Aš BBB Ts ) 

Venez. venez, Messteucs. Mesdames, ici la qualité! 
CR, Wok, ET, xti HEATER., ) 
2. 说 话 者 本 人 就 是 被 命令 的 直接 对 象 的 一 分 子 ， 如 : 

Marchons, marchons! Qu'un sang impur abreuve nos 
silons! (La Marseillaise) 【前 进 ， 前 进 ! ibn m ES 
BRISK ) 

Dépêchons-nous! (fit Her ) 

Y. MEMBRE 
W YS GAIN RTE D A FR, 3XBbUNSDTBEBIB S Tx. 
而 要 借助 由 连词 que 引导 的 从 句 ， 谓 语 用 虚拟 式 。 

Ah! qu’il m'explique un silence si rude. (Racine) 
(t 证 他 人 向 我 解 娠 这 笠 别 社 的 沉默 究竟 是 怎么 回 事 。 ) 

Qu'elle ferme toutes les fenêtres! 《让 她 把 所 有 的 窗户 
SX: 


= 条 件 式 


10.20 条 件 式 (le conditionnel) 

条 件 式 卖 示 在 一 定 条 件 下 可 能 发 生 的 动作 ， 也 表示 想象 中 可 
能 发 生 的 动作 。 条 件 式 究 况 表 示 什 么 意义 要 根据 上 下 文才 能 确 
定 。 
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(一) RRAIN A 


10.21 休 件 式 的 时 态 形式 | 

条 件 式 现在 时 的 组 成 是 在 实 义 动词 不 定式 后 加 调 尾 -ats, -ais, 
At, -ions, -iez, -alent, 第 三 组 动词 则 先 去 掉 不 定式 玉 必 的 -e, B. 
LAN pirë, 

RLRE RTE Eug avoir sk être 的 条 件 式 现在 时 加 实 义 
Spas ES VIA pk, 

Rd XXGLADRBIGR, HR ARMES ERER- T 
可 用 于 主 名 或 从 名 中 ， 只 见于 文学 作品 。 

10.22 条 件 式 现在 时 和 过 去 时 的 区 别 

条 件 式 规 在 时 是 未 完成 体 ， 指 现在 或 将 来 可 能 做 的 事 ， 杀 件 
式 过 去 时 是 完成 体 ， 指 现在 、 将 来 或 过 去 可 能 巴 做 和 拖 的 事 。 试 比 


z 


Un tel travail demanderait plusieurs mois. 《这 样 的 活 
并 可 能 得 二 好 几 个 月 。 ) 

Un tel travail aurait demandé plusieurs mois,  ( 这样 
般 活 儿 可 能 用 了 好 几 个 月 。 ) 


( — ) 条 件 式 的 用 法 


10.23 条 件 式 用 于 独立 句 
条 件 式 用 于 独立 名 表示 巡 转 、 设 想 或 不 青 定 。 
I、 表示 婉转 的 拒绝 或 抗议 ， 如 : 

Comment! vous manqueriez à votre parole! (421 
frd ) 

J'ouvrirais pour si peu te bec. (La Fontame) (我 
AY XX4AAIRESELSEUEUT ) 
下 、 圾 示 婉 转 的 肯定 ， 如 ， 
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Le vin serait bon cette année; il ne faudrait plus qu'une 
peu de chaleur d'ici aux vendanges, ( SERR ur dE 


错 不 了 ， 只 要 从 现在 起 到 收获 季节 有 一 点 热度 就 可 以 了 。 ) 
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Il y aurait eu dix morts dans cet accident. 《在 这 次 
事 帮 由 可 能 死亡 下 人。 ) 

I. 表示 一 种 设想 ， 如 : 

I! aurait accompli son service militaire avant la (in du 
mois. ( 月 底 以 前 他 的 兵役 期 就 满 了 。 ) 

Il viendrait samedi soir pour repartir lundi matin. 

CAHUFRIRSEÆMA M Dok, ROW Ex. ) 

K. 27m FRE sS EURE, WI: 

Tu m'inquiètes vraiment en cc moment, tu ferais bien 
d'aller voir un médecin! (你 生前 的 情况 的 确 让 我 担心 ， 
你 最 好 还 是 去 看 看 医生 ! ) 

Cependant, avant de ie quitter [le monde], je serais 
bien aise d'avoir votre avis. (A. De Musset) (可 是 我 在 
BUTPzbSEZ BIG ENTAMÉ ES ) 

V. KORI, WEE. AM REX A, WM 

Vous auriez pu éviter ces erreurs. (A MT) DA A 
AUX ER ) 

Lis auraient dû m'ecrire plus tôt. ( Af 12 py E — Ri 
我 写 信 的 。 ) 

M. Xm GE DU. RE, W: 

On dirait que vous êtes malade, (RSR rm, ) 

On aurait dit qu'elle avait pleuré, (HAL SET Y. ) 
10.24 条 件 式 用 于 复 会 句 
条 件 式 常 用 于 主 从 复合 句 的 主 名 之 中 。 

1 、 条 件 式 现在 时 用 于 条 人 复合 名 中 ， 从 句 以 s1 引 导 ， 谓 语 


几 直 陈 式 未 完成 过 去 时 表示 假说， 其 有 堵 式 总 义 而 没有 时 的 意 


X5 


如 : 


主 句 谓语 用 条 件 式 现在 时 ， 指 现在 或 将 来 可 能 发 生 的 事 。 
l. 条 件 式 现在 时 表示 在 某 一 假设 下 将 来 可 能 发 生 的 事 ， 


Si un jour, javas de l'argent, ic partirais faire le tour 
du monde. (如 有 果 有 一 天 我 有 了 钱 ， 我 就 去 周游 世界 。 ) 
Si cette enfant m'était confiée, je ferais d'elle une 
savante, 《如 果 这 女孩 子 托付 给 我 ， 我 将 把 她 培养 成 一 位 
学 者 。 ) 
2. 表 示 现 在 已 经 不 可 能 发 生 的 事 ， 如 | 

Si je ne vous savais pas étourdi, je vous confierais 
cede lettre，《 如 果 我 不 知道 您 容易 丢 三 拉 四 ， 或 这 封 信 便 
托 您 转交 了 。 ) 

Que de joie aurait votre sœur Si elle assistait à ces 
festivités! 【如 果 你 妹妹 参加 这 次 联欢 活动 ， 她 该 有 多 高 兴 
啊 ! ) 

HE、 条 件 式 过 夫 时 用 于 条 件 复 合 名 中， 从 句 以 si 引导， 主语 


表 直 际 式 愈 过 去 时 ， 主 句 谓 诸 用 条 件 式 过 去 时 ， 表 示 纯 属 假设 而 
实际 上 闻 没 有 实现 的 事 。 条 件 式 过 去 时 分 第 一 式 、 第 二 式 。 


1. 条 件 式 过 去 时 第 一 式 ， 如 ; 

Si j'avais su que vous étiez à Paris, Jë serais allé vous 
voir，【〈 那 时 如 果 我 知道 您 在 巴黎 ， 我 旱 就 看 您 去 了 。 ) 

Si tu avais voulu, j'aurais réparé ta bicyclette. ( HB 
了 时 你 要 是 愿意 ， 我 星 把 你 的 自行 让 修理 好 了 。 ) 
2, 条 件 式 过 去 时 第 二 式 ， 如 : 

Si nous avions gardé le silence, nous eussions ressem- 
blé à deux ombres...  ( 如 果 我 们 当时 默 不 作 声 ， 我 们 就 会 
像 两 个 影子 。 ) 
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S'il avait travaillé plus, il eût réussi. (如果 他 更 努力 
一 点 ， 他 早已 成 功 了 。) 
条 件 式 过 去 时 第 二 式 还 可 以 用 在 从 名 之 中 ， 代 类 夷 也 : 式 意 过 
ZU, Xu 
S'il eût voulu, i! aurait réussi. 
下 、 条 件 式 过 去 时 和 现在 时 的 交叉 使 用 
ivi d 时 式 的 配合 是 相当 灵 注 的 。 除 以 上 轿 定 的 
配合 形式 外 ， 还 司 以 有 其 他 结合 形式 。 
1. 主 名 所 条 件 式 现在 时 ， 从 句 月 贞 陈 式 愈 过 去 时 。 Rai 
和 条 件 均 是 过 去 的 事 ， 已 经 完成 ， 而 后 果 则 是 未 完成 的 ， 将 来 的 
XR, dU 
S'il ne nous l'avait pas dit, nous ne le saurions pas 
encore. (RAA NX RENAN, PRITSIREXE SEE 
SURE. ) 
Si j'avais appris le japonais, je traduirais volontiers 
cet article. ( 如 呆 我 学 过 日 语 ， 我 将 乐意 译 这 篇 文章 。 ) 
2. 主 句 轴 条 件 式 过 去 时 ， 从 名 用 直 陈 式 未 完成 过 去 时 。 假 
设 只 是 泛 指 的 ， 而 动作 各 后 时 是 未 实现 的 求 ， 如 
Si j'étais moins distrait, je n'aurais pas fait tant de 
fautes dans mon devoir. 《如 办 平时 我 处 那么 粗心 。 我 的 
作业 就 不 会 有 央 么 多 的 错误 。 ) 
Si j'avais moins de vingt ans, je vous aurais accompagné. 
( 如 果 我 年 轻 20 岁 ， 我 早 就 陪 您 去 了 T。 ) 
10.25 条 件 式 用 于 其 他 结构 
在 非 条 件 复 合 名 结 狗 由， 如 有 条 件 状 语 和 珊 动 词 绩 构 ， 主 体 
WREE T LE FH FER, bo) A: 
À votre place, je nc le ferais pas. ( dn A 3x 4b fp fy 
位 置 上 ， 就 不 会 这 梓 二 。 ) 
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En le taisant, il aurait cru manquer de digne. ( fu] 


这 样 做 ， 他 就 觉得 委 了 面子 。) 


TD. ERA 


10,26 虚拟 式 (le subjonctif) 

虚拟 式 在 法 语 动 词 用 法 中 占有 重要 地 位 。 虚 拟 式 和 直 陈 式 不 
同 ， 直 陈 式 是 客观 地 陈述 一 :个 事实 ， 而 虚拟 式 则 是 从 说 话 者 对 事 
情 的 态度 、 感 情 、 判 断 出 发 来 表达 一 个 事实 ， 从 而 带 有 主观 色 
彩 。 


( 一 ) 虚拟 式 的 时 态 


10.27 FEINA BT S 

虚拟 式 有 四 种 时 态 ， 现 在 时 ， 过 去 时 ， 未 完成 过 去 时 ， 愈 过 
去 时 。 

亩 所 式 现 化 时 的 必 成 是 ， 去 控 直 陈 式 现 在 时 第 三 你 复数 词 
F& -ent, 5jJmig]E&-e. -es, -e, -lons, -iez, -ent, Avoir, être, aller, 
faire, falloir, pouvoir, savoir, valoir, vouloir 等 动 户 例外 。 

RMS 3; By Ba B Zpisj avoir, être 的 虚拟 式 现在 时 加 实 义 动 
词 的 过 去 分 词组 成 。 

虚拟 式 未 宛 成 过 去 时 的 构成 是 ;去掉 直 了 中式 简单 过 去 时 第 一 
人 称 单 数 的 词尾 -i 或 -s, 53318 BA -sse. -sses, -^ t, -ssions, -Ssiez, 
-sseni 。 

Hd SX RL ER ER BD 5) fi avoir, être 的 虚拟 式 未 完成 过 去 时 
Jn Sc X, 3) id EE ES 8) 4H Eu 
10.28 BHARA 

I 、 庶 氢 式 现在 时 表示 以 说 话 时 为 紫 准 的 现在 或 将 来 的 动 
作 ， 相 当 于 直 陈 式 的 现在 时 和 将 来 时 ， 如 : 
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Je doute qu'il vienne. ( RRRS., ) 
Il demande que nous partions avani cinq heures. ( 他 
VGE3RITÉEYLARDABUUAR. ) 
H. dEXIAODXAMN AGE ua Irak 384 3 R: — HAE £e Së BLU 
Sfr, AM THRRNS ATERRAR ji 
Je resterai ici jusqu'à ce qu'il soit rentré. 我 将 留 在 
文 里 ， 直 到 他 回来 。) 
Il demande que nous soyons partis avant midi.  ( 他 
要 求 我 们 中 午 以 前 出 发 。 ) 
下 、 庶 拟 式 未 完成 过 去 时 所 表示 的 时 间 概 念 以 “过 去 ”为 基 
HÉ. 表示 在 运 去 某 一 时 刻 的 同时 或 以 后 发 生 的 动作 。 它 相当 于 引 
饱 ;六 的 未 完成 过 去 时 和 过 去 将 来 时 ， 如 ;， 
ll cria pour qu'on ouvrit ia porte. (他 喊 着 让 别人 开 
He ) 
il n'y avait personne qui ne manifestát son admira- 
tion pour lui. ( 没有 一 个 人 不 佩服 他 。 ) 
FF 、 虚 拟 式 愈 过 去 时 表示 在 过 去 或 将 来 某 一 时 刻 已 完成 的 动 
作 ， 其 时 限 相 当 于 直 陈 式 的 愈 过 去 时 和 过 去 先 将 来 时 ， 如 ; 
Je doutais qu'il füt venu. 《 那 时 我 不 相信 他 已 经 来 
A gy 73 
Je ne pensais pas que ma letire lui füt arrivée le len- 
demain. 《 那 时 我 不 认为 他 第 二 天 已 经 收 到 了 我 的 信 。 ， 
从 以 上 各 鲍 可 总 结 旭 下 几 点 : HESISXEHASEZSSCER EA “ 体 ? 
芍 志 现形 式 。 现 在 时 表示 现在 、 将 来 的 未 完成 动作 ， 过 去 木 沁 成 
时 表示 过 去 的 未 完成 动作 过 去 时 表示 现在 、 将 来 的 完成 动作 
您 过 去 时 表示 过 去 的 完成 动作 。 妇 拟 式 的 “时 ? 的 归属 主要 出 主 
句 亩 语 或 上 王 文 所 用 的 调 语 的 时 所 决定 。 | 
从 习惯 上 讲 ， 虚 拟 式 未 完成 过 去 时 和 傅 过 去 时 已 逐渐 不 用 ， 
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RER RATER TE LAGE. LE HS (BD RE DU RERE 
未 完成 过 去 时 ， 以 过 去 时 代替 愈 过 去 时 。 


( — ) 虚 氛 式 的 用 法 
+ 10.29 MAKAM 
l. 用 于 独立 名 
EUR) FATAL, MEET, RAR T 3h yr A 
RD Lis] ques] &, DUR ES raka DL ER TE E Bë rh wl LJ 
BS. 
1. 表示 假设 和 推 新 ， 如 : 
Seit un triangle ABC. — ( 假设 有 一 个 和 BC 三 角形 ) 
Qu'on lu: confie les clefs, qu’on lui présente le papier, 
il montrera, non sans transport, le vieux chien, qu'il n'est 
ni plus sot ni moins sportif que ceux de la jeunc généra- 
tion. (G.Duhamel) (RAE, d A mpm. TRAE 
RE CERRI RE, HRACHAMILÉERAAARE, fU] 
也 不 差分 堂 。 ) 
2. RIKE, Wh 
Passe pour une fois. ( R k--W, FAP ) 
Nous n'avons jamais eu le même code des conve- 
nances, que je sache. (Colette) (RAA, RIMARKA 
过 统一 的 礼仪 观 定 。 ) 
3. J SEDE. Ha 
Ah! vienne vite je printemps. (Verlaine) (Mt > 
快 来 吧 ! ) 
Qu'elle se guérisse vite, (FEMME TEES. D 
4. APEH, M: 


Moi, héron, ane 1e fasse vine naovre chére! (fa 
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Foriaine) ( REBAS, RAR PENES ) 
Moi! que je lui dise cela!  ( EERI R4 yt th 
m? ) 
5. aver SE3R, E HI DL K 10.19 ( 命令 式 的 人 称 )》 I 
(RRRS ) 。 
L. HT EDEBÉBOIIDIZS;B, Æ que Aw HE. A 
(Que) Dieu nous protège! ( XU {RAI ) 
Vive la France! ( jk2£VH 2! ) 
Coüte que coûte. ( HEILUI, AIR fre ) 
La peste m'étouffe, monsieur, si je le sais. (Molière) 
( AF6 RP 3, RAIAR. ) 
Soit une vérité, soit un conte, n'importe. (Corneïile) 
(RRES BME, MARIE. ) 
E. PIKA DGEKDL hak IPL iN 328 aN, (Sock GE 
每 坟 朴 ， 如 ， 
1. 虚拟 式 未 完成 过 去 时 表 耶 必然 性 ， 如 ; 
Nous voulons de l'amour 
N'en füt-il pius au monde. (Livret de la Belle Hélène) 
CAE Yon RE S 
尽管 它 已 在 人 间 消 失 。 ) 
2. 虚拟 式 乌 过 去 时 表示 过 去 未 能 实现 的 一 种 或 然 性 ， 作 堵 
表示 遗憾 之 情 ， 如 ，; 
Sans doute l'homme et son univers eussent pu s'ac- 
corder exactement Pun à loutre. (人 类 和 环境 本 应 当 协 涯 
(r4 RE), 
Me fusse-je mis une pierre au cou! (Beaumarchais) 
C 我 还 不 如 在 脖子 上 系 一 块 行头 在 水 中 沥 死 更 加 痛快 ! ) 
W. Bj, JH T WEAS 


Nous souhaitons tous que vous vous rétablissiez promp- 
tmnt. ( 我 们 大 家 都 希望 您 早日 康复 。 ) 

Je lui demanderai qu'il apporte son violon. (RH X 
RAR NES RER ) 

La garnison veillera à ce que l'ordre soit rétabli dans 


toute la ville. 【〔 卫 成 部 队 将 负责 在 全 城 重 建 秩 序 。 ) 
2. 主 句 谓语 如 上 虹 是 prendre garde, empêcher, éviter z) in] 


短语 和 动词 ， 从 旬 中 的 动词 不 仅 要 用 虚拟 式 ， 而 生前 面 要 加 次 训 


ne, 3i, 
E Prenez garde que la forêi ne soit dévastée par un in- 
E cendie，《 小心 别 让 森林 遭 到 火灾 的 毁灭 。 ) 
Y Empêchez qu'il ne fuisse ses responsabilités. ( 8üik 
他 推 印 自 己 的 责任 。 ) 
3. 


EVBARAME, S. x4. RTRT WM 
Je regrette que vos voisins n'aient pas signé la pétition. 
( 3x 4p SEES PR B8 EN A CiU E ESL. 
Il est étonnant que cet auteur tombe si vite dans l'oubli. 
《这 位 作者 这 样 快 便 被 人 遗忘 真 令 人 感到 惊奇 。 ) 
4, WRA E craindre, redouter, avoir peur 4E biu 
和 短语 ， 而 主 名 和 从 旬 均 是 肯 相 形式 、 从 旬 中 的 动词 趟 仅 要 用 盛 
Mt, MARARA] nt A 
Je crains qu'il ne soit froissé de nos plaisanteries. {我 
怕 我 们 的 戏言 会 触犯 他 。 ) 
Nous avons peur que ie mouvement ne trahisse leur 
présence. (RAI) S48 T ARNOA. ) 
5. 主 名 谓语 表示 判断 ， 如 : 


ll est naturel que ses arguments aient changé quelque 
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peu durant la discussion. 《在 讨论 中 他 的 论点 有 有 些 改 变 ， 
这 是 自然 的 。 ) 
Je trouve bon que vous y aviez ajouté ces détails, 
(我 觉得 您 加 上 了 这 些 细 节 是 很 好 的 。 ) 
6, 主 名 谓语 是 表示 不 肯定 的 动词 。 如 ， 
H est possible que le client ait emporté les couverts 
dans sa poche. 《这 位 顾客 很 可 能 把 餐具 装 在 口 线 里带 走 
Te ) 
Nous désespérons qu'il ne reconnaisse pas son erreur, 
( fE A 8 06025. ) 
T. 表示 人 怀疑 或 否定 等 概念 的 动词 douter, nier 等 ， 如 果 用 
疑问 或 否定 形式 ， 在 名 词性 从 名 的 请 说 之 前 村 加 缆 词 ne, n 
Je ne doute pas que vous n’ayez raison,  ( 您 是 对 的 ， 
这 一 点 我 并 不 怀疑 。) 
Niez-vous qu'il ne soit venu à leur réunion? 《您 想 
否认 他 列席 了 他 们 的 会 议 吗 ? ) 
8 以 9qne 引 导 的 名 词性 从 名 如 置 于 全 名 前 面 ， 彰 语 也 用 虚 
iix, dn. 
Que cela plaise ou non, je le dirai. ( 728 Bl AE $6 zs 
兴 ，。 我 都 要 说 。 ) 
Qu'il soit malade, je le suis. 【我 知道 但 病 了 。 ) 
Y. WeSASXHI TP rV ËE JX S 
1. AIRTRAN, A 
Je voudrais un livre qui soit intéressant et instructif. 
CREÈER-AHAMNÉRNNE, ) 
ll faut chercher une chambre qui soit au niveau de 
mes ressources. (J. Vallès) 《应 当 找 一 闻 我 出 得 起 租 费 的 
房间 。 ) 
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2. 在 从 句 前 的 主 句 中 ， 先 行 尊 被 怀疑 、 否 定 或 限制 者 ， 如 ， 
Y a-t-il une raison qui vaile? (有 上行 么 站 得 住 的 理由 
m? ) 
ll n'y a rien qui puisse m'empêcher de partir. ( 任何 事 
都 挡 不 住 我 走 。 ) 
3. 主 名 中 的 尘 行 润 带 有 最 高 级 形容 词 或 le premier, je der- 
nier, le seul, l'unique 等 用 以 表示 个 人 意见 、 估 价 的 词 ， 如 ; 
Cette vallée est à coup sûr un des pays les plus sur- 
prenants qu'on puisse voir, (Fromentin ( K H Gb 5 E 
是 人 们 能 够 看 到 的 最 使 人 惊 情 的 地 区 之 一 。 ) 
Les premiers vers que j'aie entendus sont ceux-là. 《我 
Fs Ur 285 Rec pü RU 2 FRERES, ) 
4. 主 句 中 先行 词 调 语 用 虑 拟 式 者 ， 如 : 
Voulez-vous que je vous donne un roman qui soit 
instructif? 《我 给 您 一 本 有 教育 意义 的 小 说 好 吗 ? ) 
Doutez-vous qu'il n'ait trouvé une méthode qui ré- 
ponde mieux à notre besoin? 【他 找 出 了 一 个 更 能 满足 我 
们 需要 的 办 法 ， 您 感到 坏 疑 吗 ? ) 
W. jKH T Ellis HEA 
1. D avant que, jusqu'à ce que, en attendant que 5/69 
$3 [8 APP IE A EMR Me 
Il l'avait bien reconnue avant qu'elle ne se fùt démas- 
quée. (Th. Gautier) ( 她 还 没有 脱 下 面具 ， 就 被 他 认 测 来 
doch 
Je ne respirerai pas jusqu'à ce que j'aie vu le signal. 
(REAA S Zena RA. ) 
2.7k gy] pour que, afin que, de crainte que, de peur que, 
de façon que, de sorte que 51569 ELES JA Age LIE AE, 
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如 : 

Le corridor est trop obscur pour qu'on puisse dis- 
tinguer le visage de l’homme.  ( ETAST, Adi S 65 
清 这 人 的 脸 。 ) 

Je lui montre la lettre afin qu'il sache toute l'affaire. 

(RIÉRLERAHTMÆÎMRIE, ) 

3.Æ soit que...soit que, non que, non pas que, ce 
n'est pas que 引导 的 原因 从 名 中 谓语 用 虚拟 式 ， 如 ， 

Soit qu'il reste, soit qu'il s'en aille, nous ne nous 
occuperons plus de lui. ( 不 管 他 留 还 是 走 ， 我 们 将 不 再 管 
HT, ) 

li se taisait. Non qu'il n'eüt rien à dire, il ne voulait 
pas contredire les autres. — ( 他 不 作 声 。 并 不 是 因为 他 无 话 
可 说 ， 而 是 因为 他 不 想 和 别人 了 唱 反 调 。 ) 

4. 在 以 sans que, loin que 引导 的 否定 状语 从 名 中， 谓语 用 
HR» 3m 

Quelque chose le gêne sans qu'il sache au juste ce 
que c'est、【《 他 对 有 些 事 感到 不 自在 ， 但 不 知道 究 竞 是 怎么 
一 同 素 。) 

La souffrance, loin qu'elle soit un mal, est souvent 
une source d'énergie. ( 痛苦 远 非 一 任 坏 事 ， 它 往往 是 力量 
的 源泉 。 ) 

5. 在 以 supposé que, en cas que, pourvu que, à condition 
que, à supposer que 引导 的 条 件 从 句 趾 ， 谓 庄 用 虚拟 式 ， 
pup 

] est content, pourvu qu'il ait le necessaire. 《只 要 
在 生活 必 全 品 他 就 满足 了 。 ) 


Vous partirez en vacances, à condition que vous ré- 
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ussissiez votre examen. ( FLSE UR 15 TAURI, MIIE LI 

去 上 度假。 ) 

6. 以 quoique, bien que, encore que, qui que, quoi que, 
où que, quelque... que 引导 的 让 步 从 句 中 ， 谓 语 用 虚拟 式 ， 
pur 

Quoique ja décision lait surpris, il obéit. 《虽然 他 对 
这 个 决定 感到 吃惊 ， 他 还 是 服从 了 。 ) 

Je ne ie reconnais pas, bien qu'il n'ait guère changé. 

《 虽然 他 没有 多 少 变化 ， 我 认 不 出 他 来 了 。 ) 

10.30 直 陈 式 和 虚拟 式 的 交 共 使 用 

EFS TERRAM EAH, BERES 
微 差异 。 

I. 在 名 词性 从 名 中 

Eh bien! je n'échangerais tout cela pour rien, parce 
qu’il me semble, en ma conscience, que j'accomplis mon 
devoir. (Flaubert) (362.1 我 将 不 要 任何 报酬 ， 因 为 我 认 
为 我 做 我 应 做 的 事 ， 于 心 无 愧 。 ) 

A peine y a-1-i quatre jours que je suis ici, et il me 
semble qu'il y ait quatre ans. (Diderot) ( 我 到 这 里 才 四 
天 ， 我 觉得 似乎 已 经 有 四 年 之 久 了 。 ) 

以 上 两 例 均 用 下 me semble que, 首 例 中 从 名 谓语 用 走 陈 式 , 表 
示 肯 定 ， 第 二 例 从 名 请 语 用 虚拟 式 ， 表 示 一 种 设想 ， 一 种 意识 。 
Xm. 

Les soldats criaient qu'on jes menát au combat, qu'ils 
voulaient venger la mort de leur général. (Madame de 
Sévigné) — (dE TARUBCE MAIRE AT RESF, (51092 
为 阵亡 的 将 军人 复仇 。) 

在 此 饮 中 前 一 个 从 甸 用 虚拟 式 ， 表 示 士 兵 的 意志 ， 后 一 个 从 
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"各 用 直 陈 式 ， 表 示 一 种 事实 。 
E 、 在 形容 记性 从 号 中 
C'est nous les premiers qui avons dit ceci, (这 话 数 我 
们 说 得 最 早 。 ) 
C'est nous les premiers qui ayions dit ceci. ( 3x5 98] 8 
是 我 们 最 早 说 的 。 ) 
首 例 从 名 用 直 陈 式 ， 说 明 事 实 ; 第 二 例 从 句 用 虚拟 式 ， 丧 示 
估计 和 比较 。 又 如 ; 
Le seul secret que j'ai, c'est de ne vous jamais tromper 
en rien. (Madame du Deffand) 《我 唯一 的 秘密 是 永远 不 
在 任何 问题 上 欺骗 您 。 ) 
Je cherche une maison qui ait un jardin. (REHE 
一 所 带 花 园 的 房子 。 ) 
第 一 例 从 句 用 直 陈 式 ， 表 示 宫 实 ! 第 二 例 从 名 用 虚拟 式 ， 均 
TER o 
Y. FE et 
Tout alla de façon 
qu'il ne vit pius aucun poisson. (La Fontaine) 
( —WJ ARC PE ETT 
最 后 他 再 设 有 见 到 一 条 鱼 儿 。 ) 
LARERE, AORAR AR MERR. -H 
代 法 语 中 ， 这 类 句子 的 谓 诺 要 用 虚 氢 式 ， 如 ; 
Apissez de façon qu'elle ne se dente de rien. ( HF 
得 使 她 不 产生 疑心 。 ) 
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第 十 一 章 ”动词 (I) 


—. FER 


11.1 不 定式 《Linfinitif) 

不 定式 是 动词 的 原型 ， 它 兼 具 动词 和 名 词 的 品质 。 

不 定式 是 动词 的 一 种 非 人 称 语 式 ， 由 一 个 词 很 ， 一 个 阅 尾 组 
成 。 丰 定式 有 现在 时 和 过 去 时 两 称 。 其 过 去 时 由 助动词 avoir 或 
Être 的 不 定式 加 实 义 动词 的 过 去 分 词 构成 。 


( 一 ) 不 定式 的 时 态 和 语 态 


11.2 不 定式 的 时 态 和 语 态 
Lo 不 定式 的 时 态 
不 定式 有 两 种 不 同 的 时 态 ， 现 在 时 和 过 去 时 (le présent et le 
passé), 
MERALAR TEA HU RMS, RÉF 
“ 体 ” 的 概念 。 这 两 种 形式 均 可 表示 任何 时 间 发 生 的 行为 或 动作 。 
现 和 村 时 表示 现在 、 过 去 或 将 来 未 完成 的 动作 过 法 时 表示 现在 、 
过 去 或 将 来 已 完成 的 动作 ， 如 ， 
Nous voyons (avons vu, verrons) orage venir. 《我们 
着 到 风暴 来 临 。 
Après avoir rangé ses livres, il se prépare (se pré- 
parait, s'est préparé, se préparera) à aller en classe. 《他 把 


书 整 理 好 便 准 备 上 教室 。 ) 
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下 、 不 定式 有 主动 态 和 被 动态 

Vous voulez danser la samba, à votre âge! 《您 这 地 
年 纪 还 要 跳 涌 巴 振 ! ) 

Elle ne voudrait pas être vue. ( WTE ERAR. ) 


( 二 ) 不 定式 作 动词 


11,3 FEAE iB 
1. 不 定式 作 动 词 时 属 非 人 你 语 式 ， 它 可 以 和 弟 一 ， 人 壤 汪 ， 


第 三 人 称 配合 使 用 ， 无 单数 、 烛 数 、 阳 性 、 阴 考 之 分 。 


188 


Le hasard t'a fait rencontrer une personne doni F- 
esprit, le caractère, la fortune me conviendraient extré- 
mement. (Madame du Deffand) ( —^&2Zkeygl x p Tš 
过 到 一 个 人 ， 他 的 智慧 ， 性 和 格 和 财产 极 合 我 的 心意 。 ) EE 
例 中 太 定 式 rencontrer 的 施 动 者 是 人 称 代 词 me (U—A 
称 ， 骨 性 ， 单 数 ) 。 

Les petites filles ont un désir naturel de cueillir des 
fleurs ct des étoiles. (A. France) ( 4x 3X&-P E EXE Im 
采 搞 花 共和 星星 。 ) RER cueillir 的 施 动 者 是 les petites 
filles ( BZA MH, EX). 

I 、 不 定式 作 句子 的 主体 ， 兼 有 谓语 或 主语 加 谓语 的 功能 。 
1. 用 于 命令 句 ， 如 ; 

Aviter le flacon avant de s'en servir. ( {EJA ATIS ZYE 
Ted 

Ne pas exposer à l'humidité. ( 28 mil. ) 

Pour renseignemenis s'adresser au guichet 5. (fj 
询问 请 到 5 号 窗口 ) 

2. MFR, ZU; 


Grenouilles aussitôt de sauter dans les ondes, (La 


34, 


Fontaine} (RHENE REWE E H. ) 

S'il s’en plaignait, elle de se plaindre à son tour. (H. 
de Montherlant) (138452829, íi E. ) 

用 不 定式 【前 面 加 介词 de ) 作 谓语 在 十 法 语 中 是 一 种 俗语 结 
现 已 成 为 一 种 高 雅 的 文体 。 
3. FIN J, #H: 

Avoir été si prés de le mort et se retrouver au fond 
d'un bon lit! (Daudet) 《 刚 和 死神 打 过 交道 ， 如 今 又 攻 
在 舒适 的 床上 ， 真 是 不 可 思议 ! ) 

“Ah! cette taupe a perdu la raison. S'en prendre 
à moi! ( “I 这 睹 了 限 的 ， 竟 算计 到 我 头 上 来 了 ! 7 ) 
4. AFAA, W: 

C'est agir, cela! (xF uUe ) 

Voilà parler! (xj REE! ) 

6. MTF, Am 

Quel chemin prendre?  ( 3Ep— zmer ) 

Mais pourquoi nous arréter davantage sur une chose 
si claire? (Bossuet) (可 是 在 这 样 明白 的 事情 面前 我 们 为 
什么 还 犹 光 不 决 呢 ? ) 

6. 用 于 关系 从 各， 如 : 

Salonique, à mi-chemin entre Athènes et Constan- 
tinople. .. est par excellence Ie lieu où éprouver cette évi- 
dence prodigieusement méconnue. (M. Butor) (TE 
+ T SEHURDS TERT EZ] 是 理想 的 地 方 ， 可 以 感受 
Sx RAR DAT AT RIRES, ) 

ll ne voyait alors personne à qui demander sa route. 

( 他 没有 见 到 尾 何 可 以 问 路 的 人 。 ) 

7. 用 于 间接 疑问 人 句 ， 如 ; 
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Il se demande à qui s'adresser. — ( 他 不 知道 该 和 谁 打 
A. ) 


11 sait bien comment s'y prendre. ( 他 知道 该 怎样 做 。 ) 


《 三) 不 定式 作 名 词 
11.4 不 定式 作 和 名 调 
不 定式 可 代替 名 词 在 句 中 担任 各 种 功能 。 
I 不 定式 作 主 语 
1. 无 介词 的 不 定式 作 主 诺 ， 刀 : 

Partir à la campagne le dimanche matin pour rentrer 
Je dimanche soir ne présente, à mon avis, aucun intérêt. 

〈 星期 日 早上 去 乡下 ， 星 期 日 上 晚上 赶 回来 ， 我 觉得 这 样 
先 设 有 意思 。 ) 

Promettre est facile, tenir ses promesses est souvent 
difficile. ( 其 道 是 容易 的 ， 实 现 诺言 却 常 常 是 困难 的 。) 

2. fii de 加 不 定式 作 主 诸 ， 如 : 

De mentir est une honte. (说 谨 可 耻 。) 

xA NT EIRE, MAEI ia E HARHAA 
LA, 如 。 

il pensa qu'il alan meute ie moteur en route dans la 
nuit aussi vite qu'il le voudrait. meis d'imaginer cela ne 
lui donna aucun plaisir, (R. Vaillent) (AA c qx RET 
PLAUT F ABS, AF AUR eth, AUX RARE HR (bal 

Hifi 点 喜悦 之 情 。 ) 
3. 不 定式 用 于 无 人 称 结构 ， 作 实质 性 土话 ， 有 | Hag DUT 
ij de， 有 时 不 加 介词 ， 如 ， 

]| nous serait utile de repa ser de temps eg inps 
cette histoire. ( CAPRI PE pix, + fuf T aika ) 

div 


TJ 


+ 


C'est faiblesse que d'aimer; c'est souvent une autre: 
faiblesse que de hair (La Bruyère) (PMAR- 855g 
As BEEP. ) 

C'est n'estimer rien qu’estimer tout k monde. ( 尊重 
—RWASEXBEQTUEE. ) 

E. KERERE, ls 

Crier n'est pas chanter. ( 喊叫 不 是 唱歌 。 ) 

Votre devoir est de travailler. € /y.(]r4£28 25]. ) 

J'ai des yeux à te faire envie... (Colette) 《我 这 双 
HRES CES PR ER) 

Je fus retenu par la crainte de le blesser, ( RIL TE 
便 恐 住 了 。 ) 

V, KEAPER RINE. W: 

C'est un ouvrage fort délicat à faire. ( 3x f6)Lf3 RL 
Sk. ) 

Le plafond est haut, il ne va pas être facile à peindre. 

(RRRS, DHuRHRTUARE. ) 
EVAN, CuExX[EAY. RARE, EH 
需 视 情况 而 定 。 
Y、 不 定式 作 真 接 宾语 
不 定式 作 直 接 宾语 有 三 种 情况 ， 
1. 变 位 动词 和 不 定式 之 名 不 加 介词 ， 如 ! 

Je sais, comme tout homme raisonnable, rager, aller 
à bicyclette, conduire une voiture, tenir une raquette, 
voire un aviron. (G. Duhame!) zx fi CE 4 8 UNS BS 
BA- UN. MAT, SNA, FARAR 


Il devait être délicieux de voir Charles Dickens, le 
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soir du ler janvier, ouvrir toute grande la porte du hal, 

pour apercevoir sous la iune la campagne couverte de 

neige... (A. Maurois) (JnSHBEg s E XEM AG 

Hz DII RITER R TARRA 

光一 定 是 饶 有 趣 昧 的 事 。 ) 

各 不 定式 之 问 不 加 介词 的 动 阅 有 : 六 助动词 和 语 式 助 动 闻 ， 
Ai: devoir, savoir, pouvoir, vouloir, savoir; AJ], fe 
avoir, écouter, entendre, sentir; pR ai, 4p. dire, raconter, 
nier, prétendre, déclarer; 表示 假定 的 动词 ， 如 ， supposer, se 
Tappeler 等 等 。 

2. 变 位 动词 和 不 定式 之 问 如 介词 de, p 

Ii mérite d’être puni. ( 此 活该 受到 惩罚 。 ) 
On lui pardonne d’avoir commis cette erruer. ( 他 犯 

了 这 个 错误 ， 出 人 原谅 他 。 ) 

3. 变 位 动词 及 不 定式 之 间 加 介词 à, An. 

Elle continue à pleurer sans s'arrêter. (R. Rollznd) 
CAbAEERTRERBRERRL. ) 
A-t-il pensé à terminer son travail? 《他 有 没有 想到 

该 把 工作 做 完 。 ) 

M. TEMERE YS 

不 定式 作 同 接 宾 语 时 前 面 应 加 介词 de 或 介词 & 这 种 情况 和 
V ,2.3 的 情况 不 同 。Y ,2.3 中 各 例 ， 不 定式 前 虽 有 介词 ， 但 其 功 
能 为 直接 宾语 。 不 定式 前 加 介词 究 竞 是 同 接 宾 滞 还 是 直接 洗 语 ， 
亚视 请 语 动 词 是 直接 及 物 动词 还 是 间接 及 物 动 间 。 以 下 各 322379 
BIREW, WM: 

L'Etat-major hésite à engager une bataille, € 1X5 

NÉS RHERAMMEAFRE. ) 

Tâchez de nous rendre visite. — ( 起 办 法 到 我 们 这 里 来 
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做 客 。 ) 
M, ARE ERO 
1. 作 自 的 状语 ， 如 ;: 

Elle ne sait que faire pour le contenter. € 好 不 知道 做人 入 
人 么 才能 使 他 称心 如 总。 ) 

Ils travaillent à réaliser leur projet. 《他 们 为 实现 自 
已 的 计划 而 努力 。 ) 
2. 和 作 原因 状语 ， 如 ! 

Pour avoir trop mangé de fruits, il eut une indigestion. 

《 他 水 果 吃 得 太 多 ， 积 食 不 化 。 ) 

Il se repent d'avoir menti. ( WAMBE TR. ) 
3. AAA IS Ws 

Nous ne passerons pas devant le concierge sans dé- 
clarer notre identité. ( (T R34E SEX SAE 
A ) 

On a travaillé sans obtenir de résultats. ( AK Y 3T 
ZIL, BUFAR. ) 
4. 作 时 间 状 语 ， 如 ， 

Avant d'avoir pa me mettre à l’abri, je fus trempé. 

(Fut R Phim W 2 RAFN SUPEFR BUE. ) 

Après être monté, il est redescendu. ( p EX b X 
TXT. ) 
5. PERRIS AB: 

H est assez timide pour ne pas oser y aller. (他 胆子 
太 小 ， 不 敢 去 。 ) 

Je disposais assez d'étagéres pour ranger tous mes 
livres. 《我 有 足够 的 书架 放 我 的 书 。 ) 
6. 作 条 件 状语 ， ZH; 
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À courir après lui, je serai vite essouffié, (ERR 
若 他 跑 ， 很 快 就 会 鼎 不 过 气 来 的 。 ) 

A entendre la radio, il ne pleuvra pas ce soir. (dr 
GP HE NOCH. ) 
7. PRE, Um 

Pour être sévère, je n'en suis pas moins compréhensif, 

( 我 虽然 严厉 、 但 也 通 情 达 理 。 ) 

Pour être riches, ils n’en sont pas plus heureux. ( 他们 
虽然 有 钱 ， 但 并 不 幸福 。 ) 


二 、 分 词 式 


11.5 分 词 式 (le participe) 
分 词 式 是 动词 的 形容 词 形式 ， 兼 有 动词 和 形容 词性 质 。 


( 一 ) 分 词 的 时 态 


11.6 分 词 式 的 对 态 

分 词 式 有 三 种 形式 ， 现 在 分 词 、 过 去 分 词 和 复合 过 去 分 闷 。 

现在 分 词 的 构成 是 ， 去 掉 直 陈 式 现 在 时 第 一 人 称 复 数 词尾 
-ons， 另 加 -ant Blek, avoir, être, savoir 等 动词 除外 。 

过 去 分 词 的 构成 非常 复杂 ， 一 般 是 去 掉 不 定式 词尾 , 再 加 <, 
"i, -u 等 。 

现在 分 词 和 过 去 分 词 是 截然 不 同 的 两 种 形式 ， 谎 现在 分 记 和 
人 合 过 去 分 词 只 是 “ 体 ” 的 不 同 ， 前 者 是 未 完成 体 ， 后 者 是 完成 
体 。 


= ) REHA 
11.7 现在 分 词 (le participe présent) 
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MESURÉ AMAR ET. omg B) ME 2) 30 Ub DR ta IA 
代 动 词 的 自 肥 代词 。 
I. 现在 分 词 形 容 词 特性 的 表现 
评 多 现在 分 词 已 经 转化 成 形容 词 ， 有 性 、 数 变化 ， 可 作 冠 庄 
{形容 语 ) 或 形 请 。 但 这 种 由 现在 分 词 脱 验 而 来 的 形容 词 也 引 有 
动词 的 特征 ， 因 此 又 称 “ 动 词性 形容 词 ” 或 “ 动 形容 词 ” 。 
1. 动词 竹 形 罕 词 表示 一 种 状态 或 性 质 ， 后 面 不 能 缚 宾语 或 
状语 ， 如 : 
Ses yeux brillants disent la convoitise. 《他 那 双 内 党 
HRS PURE Lond SERA, ) 
Je l'ai trouvé toute trembiante. ( z£ z MATE MEL ) 
2. 动词 性 形容 词 通 常 表示 被 修饰 语 的 行为 ， 以 上 各 例 均 如 
紫 。 但 在 一 些 习 悍 性 搭配 中 也 表示 某 一 潜在 主语 的 行为 ， 如 ， 
Une séance payante {= où l'on paie} ( —J⁄ = W H ig 
演出 ) 
une collation soupante {= si copieuse qu'elle tient lieu 
de souper] 《一 顿 极 丰盛 的 小 吃 ) 
une rue passante | =où l'on passe beaucoup] 《行人 
很 多 的 街道 ) 
3. 少数 岂 现 在 分 词 转化 的 形容 词 已 经 成 了 纯粹 的 形容 词 ， 
其 书写 形式 与 现在 分 鹿 有 别 ， 如 : 


现在 分 词 形容 词 
provoquant provocant 
fatiguant fatigant 
vaquant vacant 
naviguant navigant 
négligeant négligent 
intriguant inirigant 
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convainquant convaincant 
I 、 现 在 分 词 动 词 特 性 的 表现 
现在 分 词 具 有 动词 性 质 ， 可 以 有 窒 语 或 状语 。 
1. (CD qu 引导 的 关系 从 句 ， 如 : 
C'est un film captivant les spectaieurs， 《这 其 一 部 小 
HALARE ro ) 
Je n'entends que les plumes courant sur des papiers. 
(我 只 昕 见 笔尖 在 纸 上 疾 赴 的 乒 音 。 ) 
Je le vois lisant. (REMES, ) 
2. REEM, M: 
Prenant lescabeau, il s'efforce d'atteindre le dernier 
rayon. (46$ T—18/ FRR ERa. ) 
Croyant le bureau vide, il entra. 《他 以 为 办 公 室 甲 没 
人 所 以 就 进去 了 。 ) 
3. 表示 并 列 动 作 ， 如 : 
Le soleil monte, éclairant la terre. ( KBHF AE, Ha 
大 地 。 ) 
Le train repartit, courant vers le Midi. ( KEXI AJ 
T, HEX. ) 
4. (KBET3)—T 338, HE ^y M 
Jü ZE2y vi] RÍ LU (ERE 23 — iB Tu dU SE HEB IE G5 fS] RU — 
个 主语 。 现 在 分 词 和 另 一 人 主语 构成 一 个 独立 的 从 句 叫 独立 分 词 
从 名 或 绝对 分 词 从 僻 (la proposition participe absolue), zàiit YE 
从 名 作用 《 参照 第 十 八 章句 子 ( EO 主 从 复合 名 副词 性 从 多 ) 。 
Un beau soleil survenant, le linge serait vite sec. ( 9 
然 出 了 办 太阳， 衣服 很 快 会 干 的 。 ) 
Midi sonnant, on se met à table. ( 钟 训 十 二 时 ， 我 全 
zB EHE. ) 


196 


( E) 副 动词 


11.8 fai] (le gérondif} 

zb SEA I Brin ft il en (JR, CA APR, tb. ke 
IL, ayant (avoir 的 现在 分 词 ) , étant (être 的 现在 分 词 ) 前 不 
fE/d en 因此 ， 不 能 物 成 副 动 词 。 

可 动词 妹 有 动词 和 到 词 的 性 质 。 它 可 以 有 有 站 已 的 窒 语 、 状 
语 。、 起 动词 作用 ， 它 多 可 以 修饰 主体 谓语 ， 起 副词 作用 。 

晴 动 词 罗 施 劲 者 与 下体 刘 语 的 施 动 者 是 所 一 个 ， 到 动词 发 年 
的 时间 与 主体 请 语 发 生 欠 时 间 同 步 。 

11.9 Sid) fE Fi 

副 动 词 作 主体 谓语 的 状语 

1. RARE, Wn 

En voyant son embarras, l'agent se fit plus aimab'e. 

ERMER, EAGESGOGSOHUEB IS.) 

il a gagné en trichant. ( 4h zoe HEÁETUT EAS. ) 
2. “HIER, #H: 

En nous critiquent sévèrement, il n'avait nulle inten- 
tion de nous décourager. (WREE Pod Ji PE o ff], (LAS 
TERMA RZE. ) 

3. ESRR, Al: 

La voisine en bavardant apprit un détail intéres:ant. 
(这 位 女 邻 居 在 闲谈 中 获得 了 一 个 有 超 的 细节 。 ) 

Jécoutai en grelottant le froissement des roseaux et 
le bruit sinistre de la rivière. (Maupassant) ( 我 身体 发 
3i. DEUDEPUSSSEORKRSONGLIIBPHEISES. ) 

A. 和 作 时 间 状 语 ， 如 ， 


En examinant avec attention cette raie jaune de la 
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route, | y remarquai, à un quart de lieu environ, un petit 
point noir qui marchait. (A. De Vigny) (我 仔细 址 观察 
PC A LBY YE, KME, KEERA ARAE 
By. ) 

li avait beaucoup ju, hâtivement, superficiellement, 
en passant la moitié des pages, en inventant ce qu'il n'avait 
pas lu. (R. Rolland) 《 他 读 了 了 许多 书 ， 一 只 十 行 ， 肤 皮 
党 草 ， 每 一 页 恋 一 六 ， 没 有 读 过 的 部 分 则 生 编 硬 造 。 ) 
11.10 副 动 词 所 表示 的 动作 的 延续 
训 动词 可 以 和 半 勒 动词 aller SA, RREH REDE, 


介词 en FAR, 


2 
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Sa vue va en s'aflaiblissant. (/BASMZ HWB., ) 
La situation allait s'amélierant. ( 形势 日 益 好 转 。 ) 
11.11 EIZH AURA 
副 动 词 有 两 种 强化 手段 
I. Tout Jnoz iusto. IJ EPARTS 7n UL 书面 语言 ， 


Tout en souhaitant conserver la place de leader du 
continent noir, le Caire semble désireux en ce moment 
de ménager l'Occident, 【开罗 希望 保持 它 在 黑色 大 陆 的 领 
导 地 位 ， 但 似乎 义 不 想 在 这 时 得 罪 西 方 。 ) 

Tout en prétendant m'aider, il a organisé mon échec. 
( BH HER SE 4 B, CRM ENATURIERME. ) 
1. Rien que 辑 副 动词 ， 如 ， 

Vous vous en rendriez compte rien qu’en faisant un 
tour dans les rues. (RERBS#HE#—MMMAT. ) 

On se rend compte qu'il est malade, rien qu'en le 


voyant. ( 只 要 见 到 他 ， 就 知道 他 病 了 。 ) 


11.12 848 2/98] LX E 298 RE E | 

1, S zHEPRISUECIR—TdAS.S EMERE N 
主体 归 语 共 一 个 主语 ， 并 积 主 体 渭 堵 发 生 的 时 间 同 步 ， 如 ， 

^ Ne sachant que faire, il est venu me voir, ( A NUR. 

LEA, BB. ) 

Tout en boitant de son pied bot, il les conduisit sous 
la porche du Lion d'or. (iem, RE 
RATES MEN NT, ) 

I. ZALET, MEN z) ERIE E T EX FH 
WE, Ml) SF NES R AENEA, 如; 

J'ai rencontré Pierre sortant de la gare. ( Q5 dee 
AAASHUE. ) 

J'ai rencontré Pierrc en sortant dela gare. (BREE 
EEN T IRR. ) 
现在 分 词 这 种 现象 只 出 现在 代替 以 qu 引导 的 关系 从 句 之 

时 。 

六、 在 ~… 些 从 占 法 语 留 传 迄 今 的 成 庄 、 详 语 之 中 、 副 动词 也 
GRANGER, qujnx Bel ARBRES. Am. 

L'appétit vient en mangeant (SOMME. ) 

La fortune vient en dormant. ( KRH. ) 

以 上 两 例 en mangeant, en dormant 的 主语 应 为 这 指 代 启 on， 
TH 32k 2E ^9 rp ib 3b. 

玉 、 副 动词 只 能 作 状 语 ， 但 现在 分 词 除 可 以 作 状 语 外 还 作 其 
他 镍 余 ， 副 动词 一 般 可 用 于 笔 语 和 已 语 ， 现 在 分 词 一 般 用 于 笔 
3B. 

Avoir 和 être EUf UE ER MEA SISTER. 

11.13 复合 过 去 分 词 (le participe passé composé) 

复合 过 去 分 词 由 助动词 avoir 或 être 89366 y 8 Im 3c 323 3] 
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的 过 去 分 词组 成 。 
人 合 过 走 分 词 汐 基本 用 法 和 现 让 分词 粗 同 ， 二 者 只 是 “ 休 -”- 
的 不 同 。 现 在 分 词 是 未 完成 体 ， 复 合 过 法 分 词 是 完成 体 。 
合 过 去 分 词 的 用 法 主要 是 ， 
| E 修饰 名 启 ， in, 

La Scine, ayant passé entre les deux cités, continuait 
sa route... (Maupassant) ( 3E ir ZE vg Br B TH HP [EL zz pR 
以 后 继续 走 它 的 路 …… 》 

C’est un homme résolu, intelligent, ayant beaucoup 
voyagé. (REDEE, WH, UEP XR A. ) 
Y. (Eig, IRE, WM: 

Ayant veillé ia nuit, il se sent un peu indisposé. ( {LE 
过 夜 感到 有 点 不 舒服。 ) 

Ayant passé les examens, la plupart des étudiants sont 
rentrés chez eux. 【考试 结束 后 ， 大 部 分 学 生 都 问 家 了 。 ) 
J ` H TE PA, 如 ; 

La pluie ayant cessé, ils se remirent en route. (FP 
之 后 ， 他 们 又 上 路 了 。 ) 

Le repas ayant été terminé, chacun regagnait sa cham- 
bre. 《 饭 用 完 后 ， 每 个 人 都 回 到 自己 房间 。) 

W. E être 作 助 动词 的 不 及 物 动词 的 人 复合 讨 汉 分 调 多 用 王 
狐 立 分 词 头 句 ， 而 且 勘 动词 étant 往往 可 以 省 略 而 只 留 过 去 分 词 
《 这 就 和 过 去 分 词 独 立 使 用 时 人 情况 相似 ) 。 

Le terme (étant) venu, il quittait la maison. (租房 期 
限 一 到 ， 他 使 离开 房子 。) 

Le chat (étant) parti, les souris dansent. ( 38 )L— 2%; 
Te ETRIE., ) 

Y 、 代 动词 复合 过 去 分 词 的 用 法 和 以 &tre Jaia wj E 
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物 动 词 偶 合 过 去 分 启用 法 相似 ， 如 Setant levé 可 简化 六 :evé。 但 
代 动 词 过 去 分 词 在 独立 使 用 时 表 下 动作 的 结 洒 或 状态 ， 醒 复合 过 
去 分 词 则 表示 动作 。 


《 四 ) 过 去 分 词 

11.14 过 去 分 证 (le participe passé) 

过 去 分 词 在 动词 体系 中 上 古 有 极其 重要 的 地 位 。 

过 去 分 词 是 动词 各 种 时 式 复 合 时 态 及 被 动态 的 必要 组 成 癌 
Tu 

257 iH] FE D] — FE, RADARER ASE. ER uf 
VERTE, dima, IAE, ERA, 

LR HIS HR: ESA, MU, MIA 
词 则 没有， 过 去 分 词 表 示 被 动 或 动作 已 完成 ， 现 在 分 词 表示 主动 
或 动作 未 完成 。 | 

11.15 过 去 分 词 的 种 类 

过 去 分 词 分 两 炎 

I 、 及 物 动词 的 过 去 分 衣 ， 如 :，， armé, renversé, guidé, 
梭 &tre 作 助动词 的 不 及 物 动 词 的 过 去 分 间 ， 如 :ne mort, arrivé, 
apparu $; 非 纯粹 代 动 词 的 过 去 分 亲 ， 如 :， appelé, engagé 等 。 

Y. Taj EUTVoXuEit2l2 d], M nui ressemblé; 以 avoir 
fE BJ Sl 8528 Rank, A]. marché, coura 22; [4 
定 的 ， 纯 粹 代 动 词 的 过 去 分 词 ， 如 ， enfui (s'enfuir), 

第 一 类 过 去 分 词 可 和 助动词 组 成 复合 时 态 ， 也 可 独立 使 用 。 
第 二 类 过 去 分 词 只 能 和 助动词 组 成 复合 时 态 而 不 能 独立 使 用 。 

11.16 过 去 分 词 的 独立 使 用 

JI 、 及 物 动 词 过 去 分 词 的 独立 使 用 

及 物 动词 过 去 分 词 在 狂 立 使 用 时 有 被 动 的 意义 ， 它 可 以 作 定 
语 ， 表 语 ， 同 位 诺 ， 还 可 以 组 成 独立 分 词 从 名 
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1. (FER, WH: 

Les quais si remplis, si encombrés, se vidaient. (Vigny} 

( 满 满 的 ， 拥 挤 的 河岸 ， 慢 慢 地 变 得 空荡荡 的 了 。 ) 

Des réputations rapidement fondées tombent souvent 
de même. 《迅速 建立 起 来 的 声望 常常 迅速 地 消失 。 ) 

2. PERIE, Wh 
La cigale se trouva fort dépourvue quand ja bise fut 
:venue，【〔 当 西 北 风 刊 起 来 的 时 候 ， 暗 已 经 一 无 所 有 。 ) 

Exportés dans le monde entier, les vins sont justement 
renommés. 《法 国 各 种 葡 莉 酒 出 喇 到 全 世界 ， 它 们 享有 上 盛 
名 是 理 浙 当然 的 。 ) 

3. 作 辐 位 语 ， 如 ， 

Suspendue à son bras, la grand-mère lui faisait mille- 
recommendations. (P. Lot) (HARMAN s 8 -FETJT 
Fe ) | 

Les femmes sortaient des lavoirs, chargées de paquets 
de linge mouillé... (A. Daudet) 《女人 们 提 着 湿 衣 包 从 
AKSAR ) 

4. 组 成 独立 分 词 失 句 
过 去 分 词组 成 的 独立 分 词 从 名 在 复 会 句 中 起 状语 作用 ， 如 : 

Le travail terminé, ils mangent à la lueur d’une lampe. 

( 工作 结 来 以后， 化 们 让 微弱 的 灯光 下 进餐 。 ) 

Ce renseignement donné, Gavroche ajouta. (V. Hugo) 

C 加 弗 洛 什 提 供 这 个 情况 以 后 又 补充 说 。) 

上 、 以 Etre 作 助动词 的 不 及 物 动 词 的 过 去 分 词 的 独立 使 用 
这 类 过 去 分 词 在 独立 使 用 时 有 主动 意义 。 它 可 以 作 定 语 或 同 亿 二 
表示 先 所 主要 动词 发 生 的 动作 ， 如 : 

Sorties de la gare, elles prirent un taxi. 《 她们 走出 车 


站 后 ， 上 了 一 辆 出 租 汽 车 。 ) 

H m'a fait voir les feuilles tombées la veille. (EUR ` 

AAJ- TKR. ) 
E. (Xd v m] 69 381 yz R 

代 动 词 过 去 分 词 独立 使 用 时 表示 动作 的 结果 或 状 志 ， pur 

H éiait une fois, en Chine septentrionale, un vieiliazd 
appelé Yukong des Montagnes du Nord, (十 代 有 一 位 老 
A. LE, Amd. ) 

Engagés dans cette voie, ils ne sauraient en sortir. ( 4 


们 走 上 这 条 道路 之 后 就 转 不 出 来 了 。 ) 


《五 ) # 6 Fl SY] 


11.17 过 去 分 词 用 于 动词 的 复合 形式 
! 、 和 功 动 记 avoir, être 一 起 ， 梅 成 动词 的 各 种 复合 时 态 ， 


Les vacances ont passé vite. ( 假期 很 快 过 去 了 。 ) 

Nous sommes montés par Pascenseur. ( RAR EHE 
EB.) 

Il s'était caché, ( 他 早 就 时 起 来 了 。 ) 
I 、 和 助动词 ttre 一 起 构成 被 动态 { 只 限于 及 物 动 词 的 过 去 

分 词 ) Ans 

La tente est cmportée par le vert. (HR JASNE 
了 。) 

Des clous avaient été semés sur la route. (AH EX 


TAST) 


< 六 ) 过 去 分 词 的 性 、 数 配合 
11.18 法 去 分 说 的 性 、 数 配合 


i. EIRA CEE, RATE (5 Pn BS PJ A — 
SX, Xi 
Les viilas édifiées sur la colline jouissent d'une vue 
étendue. ”【〔 建 在 山上 的 这 些 别墅 视野 开 笠 。 ) 
Jeanne se retourna brusquement, effrayée et inquiète. 
( 雅 娜 突然 回 过 头 来 ， 又 害 伯 ， 又 不 安 。 ) 
I 、 不 及 物 动词 的 过 去 分 词 和 atre 组 成 复合 形式 ! 及 物 动 词 
的 过 去 分 词 和 être 组 成 被 动态 ， 在 这 两 种 情况 下 ， 过 去 分 词 的 
性 、 数 应 和 主语 配 合 一 致 ， 如 ， 
Ceux qui sont arrivés oublient aisément d'où ils sont 
partis. (ik SIE ESAE ATRR A it 411 36 E FË REY 
的 。 ) 
Elle fut intriguée par ces allées et venues. 《她 被 多 次 
ERF OE Be ) 
E. Æu avoir 为 助动词 的 及 物 动 词 复 合 形 式 中 ， 过 去 分 词 
应 和 前 面 的 直接 宾语 性 、 数 一 致 ， 如 : 
Mes vieilles douleurs, je les ai senties revenir avec le 
mauvais tempbs.《 随 着 坏 天 气 的 到 来 ， 我 感到 人 旧病 复发 。 ) 
Je ne compte pas les nuits blanches que ces recherches 
m'ont coûtées. 《 我 为 从 事 这 些 研 究 元 了 多 少 夜 就 不 去 算 
ETa ) 
但 是 在 下 列 情况 下 ， 过 去 分 词 无 性 、 数 变化 。 
1. 在 以 avoir 为 助动词 的 不 及 物 动词 和 无 人 称 动 鹿 的 复合 
形式 中 ， 如 ; 
Les vingt minutes que nous avons couru 《我 们 跑 过 和 的 
PAM 
les deux jous qu'il a neigé 《下 雪 的 那 两 天 ) 
2. ”后面 跟 不 定式 ， 如 # 


204 


J'ai réglé à l'entrepreneur les travaux que mon père 
avait fait faire cet hiver. 《我 和 承包 商 拒 三 结 清 了 了， 这些 
活 儿 是 找 父 亲 今 年 冬天 请 他 二 的 。 ) 
但 恕 阳 不 定式 的 主语 在 过 去 分 词 之 前 ， 过 去 分 词 仍 应 配合 ， 
#1: 
La cantatrice que j'ai entendue chanter est sa cousine. 
CRUFSIMIKRTIER, MER ) 
3. NIIBUEBEIGBIRUdBIXU) en, An. 
Des accidents! j'en ai vu de nombreux sur les routes. 
《事故 吗 ， 我 在 公路 土 见 得 多 了 。 ) 
Avez-vous envoyé des lettres? Je n'en ai point reçu. 
《您 寄 了 儿 封 信 吗 ? 我 根本 没有 收 到 。 ) 
下 、 代 动词 复合 时 态 中 的 过 去 分 词 ， 其 性 、 数 配合 有 以 下 几 
种 情况 : 
1. 在 纯 述 代 动 词 以 及 有 被 动 意义 的 代 动 词 的 复合 时 态 中 ， 
过 去 分 词 必 须 和 自 反 代 词 仁 、 数 一 致 ， 如 ; 
Dix mille ballons se sont envolés vers le ciel. ( 于 万 
只 气球 朝天 空 飞 去 。 ) 
Les légumes se sont vendus cher.  (3x4e3€ 3; $i d 
$i. ) 
2. ÍIEXURE BOR OLSUBIEGUSIEESIS, nx 
分 词 的 性 、 数 配合 有 两 种 表现 。 
自 反 代词 是 直接 宾语 ， 过 去 分 闭 与 之 配合 ， 如 ， 
Elle s’est regardée longuement dans la g'ece. (好 长 
B HET ERNEST ) 
B NJ BY, ry). ZF r, WM 
Elles se sont écrit des lettres. — ( 她 们 百 相 写 信 。 ) 
Elle s'est tordu la jambe droite. ( $bjE E SHIT. ) 
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三 、 动词 的 时 态 配合 


11.19 动 河 的 时 态 瑟 合 (la concordance des temps) 
动词 的 时 态 配 合 指 主 名 谓语 时 态 和 宾语 从 名 谓语 时 态 的 配 . 


合 。 


11.20 主 句 调 语 如 果 是 直 陈 式 现在 时 或 将 来 时 ， 而 从句 训 
语 也 是 直 陈 式 ， 则 从 名 亩 语 可 以 根据 不 同情 况 用 现在 时 ， 过 去 时 
或 将 来 时 ， 如 : 
Je crois qu'il vient; qu'il est venu; qu'il viendra. 《我 
想 他 来 的 ; 他 已 经 来 了 ， 他 会 来 的 。 ) 
Je croirai qu'il vient; qu'il est venu; qu’il vienéra. 
(RZEK (EL Pa 化 会 来 的 。 ) 
11.21 ” 主 名 谓语 如 果 是 直 陈 式 现在 时 或 将 来 时 ， 而 从 旬 痪 
语 是 条 件 式 ， 则 从 名 谓语 可 以 用 现在 时 或 过 去 时 ， 如 : 
On dit que nous apercevrions le clocher avee des 
jumelles. ( 人们 说 我 们 用 双人 简 望 远 镜 可 以 主见 名 楼 。 ) 
On dit que l’enfant aurait pris des leçons particulières, 
si son père était riche. ( Afri, WERTER, XT 
早 就 请 人 辅导 了 。 ) 
11.22 如果 主 名 谓语 是 直 陈 式 现在 时 或 将 来 时 ，U 从 全 .…: 
虚拟 式 ， 则 从 名 谓语 应 当 用 虚拟 式 现 在 时 或 过 去 时 ， 如 ， 
Je crains qu'il ne vienne; qu'il ne soit venu. 《我 怕 他 
Ms 他 已 经 来 了 。 ) 
Je craindrai qu'il ne vienne; qu'il ne soit veru. (我 
将 害怕 他 来， 他 已 经 来 了 。》 
11.23 ”如 打 主 名 谓 坟 并 家 陈 式 过 去 时 或 条 作 式 ， 了 0 外 福 
直 陈 式 或 条 件 式 ， 从 句 谓 活 应 根据 不 同情 况 用 直 陈 式 来 守成 过 去 
时 ， 您 过 去 时 或 条 件 式 现在 时 ， 如 : 
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Je croyais qu'il venait; qu'il était venu; qu'il viendrait. 
( 那 时 我 以 为 他 来 的 ， 他 已 来 了 ， 他 会 来 的 。 ) 
Je croirais qu'il viendrait. ( 我 会 想 他 可 能 来 的 。 ) 
11.24 如果 主 甸 谓语 是 直 陈 式 过 去 时 《简单 过 去 时 ， 贫 全 
过 去 时 ， 愈 过 去 时 ， 先 过 去 时 ) RAR, MANERA, W 
从 名 谓语 用 虚拟 式 未 完成 过 去 时 或 愈 过 去 时 ， 如 ， 
Je craignais qu'il ne vint; qu'il ne fût venu. ( 天时 我 
ER: ELE T. ) 
Faurais craint qu'il ne vint; qu'il ne fût venu (我 会 
11.25 如 果 从 名表 示 一 件 具 有 普遍 意义 的 事 。 其 谓语 不 必 
与 宇 句 谓语 作 时 态 配合、 如 ， 
Il savait que toute vérité n’est pas bonne à dire. (他 
过 去 明白 并 不 是 所 有 的 真理 人 们 都 爱 听 。 ) 
Les hommes primitifs ne Savaicnt pas que la Terre 


est ronde. ( 河 始 人 不 知道 地 球 是 贺 的 。 ) 


四 、 动 词 的 “ 体 ” 


11.26 体 (aspect) 的 概念 
法 语 的 动词 存在 若 “ 体 ”的 内 容 、 但 却 没 有 犯 特 的 表达 方式 。 
11.27 NX 
法 滞 动词 的 “ 体 ” 有 八 种 
Is 未 完成 体 
Le vent souffle. (MEX, ) 


if cherche une solution. ( 他 正 导 找 一 个 解决 的 办 法 。 ) 
I. ZEIK 
Le vent est tombé. (MAT. ) 


2b 


J'ai trouvé ma clef, ( Sz] T 4&9 4H.) 
Y. Wk 
Un éclaire brille, ( 电光 一 内。 ) 
J'ouvres les veux. (RIRES, ) 
N. TE 
La terre tourne, (WREE. ) 
Je suis en train de lire. (我 正在 读书 。) 
Y. GRÉ 
Il buvote son vin. (AZ ES. ) 
Je me promène tous les soirs. ( 我 每 天 晚上 散步 。 》 
始 动 体 
Il s'endort. 《他 和 入睡 了 。 ) 
H se met à lire. (他 开始 阅读 。) 
JETAS 
IH arrive de Paris à l'instant. — ( BIA SS, ) 
Il finit d'écrire. 《他 写 完 了 。) 
即将 来 体 
Je vais partir. ( 我 就 要 动身 了 。 ) 
I! arrive de Paris dens un instant. 《他 过 一 会 儿 便 从 
prn. ) 
11.28 体 的 表达 手段 
I. 有 此 动词 通过 自身 的 合 义 表 瑰 “ 体 ” 的 概念 。 
l. 含有 完成 体 概念 的 动词 有 : Partir, entrer, naitre， sof- 
tir, mourir, atteindre 5E, BIARD (E B9 Sg P THE Fe CE 93] 2E £5: 89 
概念 


S 


= 


- 


2 

2. 含有 未 完成 体 概念 的 动词 有 :dormir, pleuvoir, travail- 
ler, marcher, penser, réfléchir, durer, travailler, réfiéchir, de- 
nievzer, rester 等 ， 它 们 表 本 动作 正在 进行 ， 持 续 或 重复 。 
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3 . 兼 有 完成 体 和 未 完成 体 概 念 的 动词 ， 如 : apprendre, 可 要 
据 上 下 文 确定 意思 。 作 studier《 学 习 ) 讲 时 为 未 完成 体 ， 作 ob- 
tenir une information ( 获得 信息 ) 讲 时 为 完成 体 。 

I 、 用 动词 变 位 也 可 表达 体 的 概念 ， 简 单 时 为 未 完成 休 ， 爱 
合 时 为 完成 体 ， 但 简单 过 去 时 例外 。 


第 十 二 章 Hi 


12.1 副词 (l'adverbe) 
HIER NT, SRB, ATENA., RAT 


RS, D, EHE. WE, Xo. NA, HE. GES. d 
Tru ERA. RAA, FOB] SR SE 4" f, 
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一 、 副 词 的 形式 


副词 大 体 上 有 廿 种 形式 

12.2 简单 形式 的 副词 

简单 形式 的 副词 是 副词 的 主体 ，、 数 里 很 大 。 
I. We qO IN lis), WM: 


plus ( 更 多 ) ; moins ( &;» ) ; devant 〔 在 前 ) ; derrière 
(HR); ici (这 里 ); à (BE); déà (B2); 
encore (B, X); après 《以 后 ); avant (以 前 )， 
fort (很 ) :peu (2) 

了 、 出 用 个 部 分 组 成 的 简单 形式 副词 ， 如 ， 


aussitôt [aussi+tót] — ( xxl ) 
depuis [de -- puis] ( 自 些 以后) 
plutôt [plus+tôt] 《宁可 ) 


bientôt [bien+tôt] (FA) 
surtout (sur+tout] 《尤其 ) 
toujours [tous--jours] ( 总 是 ) 
partout [partout] (到 处 》 


longtemps  [long--temps] (WA ) 

入 、 由 蝇 质 形容 词 接 一 定 规 则 加 词尾 ment 组 成 的 副词 ， 
fti: 

1. 以 元 音字 母 闫 忆 的 形容 词 ， 用 了 性 形式 直接 加 -ment 4 
hall, VU 

obstiné — obstinément (HAE Hi ) 


hardi — hardiment ( 大胆 地 ) 
absolu — absolument ( 绝对 地 ) 
simpie — simplement ( 简单 地 ) 
brave — bravement (E5KH) 
large — largement CI iz) 
vrai — vraiment 《真正 地 ) 
乌有 些 以 元 音 汪 结 刀 的 形容 词 加 -ment 时 ,将 u WR , AN: 
cru — crûment 《生硬 地 ) 
assidu 一 assidüment ( 勤奋 地 ) 


少数 以 元 音 辣 尾 的 形容 词 加 -mentkr, HABI DT 
加 改变 ， 如 

gai — gaiment [ig gaiement] (快乐 地 》 

gentil — gentiment ( 亲切 期 ) 

énorme — énormément 【巨大 地 ) 

2. 以 辐 音 字母 绪 咏 的 形容 词 ， 昨 其 阴性 形式 加 -ment 构 成 
all, ZR: 

froid — froidement ( Z Bh) 

vif — vivement 【生动 地 ) 

bref 一 brièvement ( 简短 地 ) [briève 为 古 法 语 中 的 阴性 形 

| xx] 
franc 一 franchement 【坦率 地 ) 
lent — lentement ( 1818 3b ) 


3, 以 -ant, -ent 结 是 的 形容 词 , 去 掉 词 尾 , 分 别 加 -ammcnt， 


-cmment 构成 副词 ， 如 : 


i8, 
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consiant — constamment — ( 长 期 地 ) 
élégant — élégamment (HE ) 
savant — savamment 《博学 地 ) 
récent — récemment 《最 近 ) 

ardent — ardemment 《热烈 地 》 


12.3 fre), Jó Stink in) y p aS P AE, 70, 


à gauche 《左边 》 de bon gré 心甘情愿》 

à droite (#52) de même 【同样 ) 

àtâtons (HRA) de plus (ME) 

à reculons (BER) d'habitude (通常 ) 

à présent 【现在 ) coûte que coûte ( 4 —1 ) 
mot a mot (REH ) de nouveau 【重新 ) 

tout à coup 《突然 ) en vain CHE ) 


petit à petit 【一 点 一 滴 ) ci-dessus (HE) 
12.4 M TEEN CGZETBUB) 组 成 的 否定 副词 短 


lt 

ne... pas (Re) ne... plus 工 不 … 再 ) 
ne... point (— 83.) ne... guère (TeK) 
ne.. que {Re ) ne... goutte ( 一 点 也 不 … ) 


12.5 从 拉丁 语 借用 的 蜀 词 ， 如 ， 


à priori 《 先 验 地 ) sic 《原文 如 此 ) 


grosso modo (kE) sine die (无 限期 地 ) 
ibidem (FE) . vice versa 《反之 亦 然 ) 
12.6 出 其 他 词类 转化 而 成 的 副词 

I 、 由 形容 词 转化 的 副词 ， 一 般 和 动词 措 配 使 用 ， 如 ， 
aller droit ( — EAE BDE ) 


chanter faux C 喝 得 不 准确 ) 


couper ras (INO HB) 
prononcer bas (WEERTS ) 
rire jaune (XX) 

refuser net 《断然 拒绝 ) 
sentir bon ( 气味 很 香 ) 


travailler dur (REILHE) 
k. BAAREN, Z, 

lla pris son manteau et il est parti avec. ( LEFT XX, 
A EET.) 

Ils ont voté contre. ( RTRA. ) 


Z. Ay À 


如 果 按 词义 划分 ， 副 词 共 有 八 类 ， 即 ; 方式 副词 、 数 量 副 
W., WARA, HARR., ARAH., AMR, MAENAN 
IKEJ). 


( 一 ) 方式 副词 


12.7 方式 副词 ('adverbe de manière) 
方式 副词 数量 很 大 ， 纳 入 这 类 副词 的 有 : 

1I 、 简 单 形 式 的 副词 ， 如 ; 

bien 【好 ) ,mal( 坏 ),mieux (更 好 ) ,debout ( 站立 ) 
exprès ( 故意 ) ensemble 【一 起 ) volontiers ( 愿意》 


、 类 多 数 由 品质 形容 词 加 后 缀 -ment 构成 的 副词 ， 如 : 
doucement ( 轻 轻 地 )。 éloquemment (雄辩 地 ) , 
vainement 徒劳 地 )， vraisemblablement ( 可 能 ), 
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soigneusement ( 精心 地 ) silencieusement CE ) 
HÚ. KZREN E, Ma. 

å tort et à travers (EA), par cœur (牢记 ) ， 
à pied ( ff), à la hâte ( 4C). de suite ( #4), 
à loisir ( 闲 时 ) 等 。 

8 、 大 多 数 由 品质 形容 词 转化 而 来 的 副词 ， 如 ， 

juste 《正确 ) clair (UM), ferme ( 坚定) 等。 


(二 ) SH 


12.8 MA] (l'adverbe de quantité) 
数量 副词 的 特点 是 使 用 频率 较 高 ， 有 的 表示 数量 ， 有 的 表示 
程度 . 
LI 、 表 示 数 量 的 副词 有 ， 
assez 《是 够 的 )}，aussi (tk), autant (F3), 
beaucoup (许多 的 ) davantage 《更 多 的 ) , moin (3E 
D), plus (EZ ), trop (KE ), peu (2), un peu 
( 有 一 点 ) peu (—#k), pas mal (RIR), à peine 
( 5— i ) , à demi ( — ) , à moitié (—2# ) , peu à peu 
(一 点 一 点 地 ) , tant (这样 多 的 ) 
VAS 3⁄ E Eli ai P| LU 2 DA ig) de 3| 导 的 名 词 ， 表 示 该 名 
词 的 数量 ， 如 :， peu de gens ( 很 少 人 ), beaucoup de choses 
〈《 许多 东西 ) 等 . 
Beaucoup, tant, autant, davantage SEA Be LÉ n À A) 
1、 表示 程 度 的 副词 有 ; 
très (18). si Cm). aussi (同等 )，fort (93), 
tout (CH) 等 。 
El tout 与 一 般 副 词 不 同 ， 丰 以 辅 言 字母 不 牙 音 h 开始 的 
明 性 形容 词 前 语 有 性 、 数 安 化， 如。 
214 


Elles sont toutes honteuses.  ( Xbff]3E Æ PS) 
Ces tulipes sont toutes belles. ( 这些 酒 忠 花 非常 美 
BB. ) 


( 三) 地 点 副词 

12.9 地 点 副词 (l"adverbe de lieu) 

|. KRAEMER 8 BRE: 

là (Hi), ici (3# ), ailleurs (Hi4h). à gauche 

(#Z), à droite (Æ#)., dedans (ÆW >), dehors 

( Æ$), devant 【在 前 ) derrière 【在 后 ) dessus 

(在 上 ) , dessous ( # F), partout ( 处 处 ) nulle part 

《无 处 ) ,alentour ( ARH), ca et à (3x JL, 38 JL) 

等 。 

有 些 副 词 还 可 和 ci, là 组 成 复合 地 点 融 词 ， 如 ! 

ci-dessus (WE) là-dessous 《以 下 ) 

ci-devant 《在 此 以 前 ) là-dedans 【在 这 里 面 ) 

ci-contre 【 旁边， 对面 ) là-haut (EE) 

HE 、 表 示 来 源 的 地 点 副词 主要 是 以 介词 de 和 其 他 地 点 副词 纽 
成 的 复合 地 点 副词 和 en, Zu. 

d'où 《从 那里 )，dici (MH), de là. (MAL), de 

partout (M&A), d’ailleurs ( 从 别处 )，de derrière 

{ 从 后 面 ) , en 《从 …) 

入、 表示 经 过 的 地 点 副 鹿 有 以 介词 par 和 其 他 所 点 副词 红 成 
的 复合 地 点 副词 和 y, WM: 

par où °C 从 哪里 , par là ( 从 那儿 ) , par ici 《 从 这 里 ) ， 

y (EPE) 

在 地 点 副词 中 en 和 Y 又 是 代词 性 的 副词 ， 用 法 和 一 般 弛 点 
副词 不 同 ， 参 看 8.20。 
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( gu ) miis M is 


12.10 时 间 副 词 (l’adverbe de temps) 
时 间 副 词 按 其 所 表示 的 不 同 含 义 可 分 为 有 日期、 重复 、 长 短 、 


先后 等 数 类 。 
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1 、 表 示 日 期 的 ， 如 ; 

avant hier ( 前天) , hier (REX), aujourd’hui (X), 
demain (4%), après demain ( EX) 

1、 表示 重复 的 ， 如 : 

souvent 《了 时常 ) fréquemment (常常 ), toujours (总 
Æ ). de nouveau (HW ), de temps en temps (常常 )， 
parfois ( 有 时 ) quelquefois (有 几 次 ) 

三 、 表 示 时 间 长 短 的 ， 如 ， 

longtemps (KA ), aussitôt (立刻 ), bientôt (FX), 
soudain 《 立即 ) , pendant ce temps 《此刻 }, en un 
clin d'œil (ppa ) 

V. ERRAR, Wh 

jadis (AB), autrefois (从 前 )，auparavant ( RÈT), 
avant 《以 前 ), après (LL), ensuite (#8 ), depuis 
(B), désormais ( MK), dés lors (MIRE), 
enfin 《最 后 ) maintenant (M), déjà (BZ), 
tôt (Ẹ), tard (3), tout à l'heure ( —&JLEUS D, 
tout de suite ( 马上 ) 


《五 ) ARH 
12.11 判断 副词 (ladverbe de jugement) 
独断 副词 分 肯定 副词 和 和 否定 副词 两 种 。 
I. 表示 肯定 的 副词 ， pof 


oui (X), si (MN), quasi (差不多 )，bien (#), 
soit (MEL), en effet (HAN), vraiment (KE 
jk), certes 【一 定 如 此 ) assurément  ( WS), 
évidemment ( 2k ), peut-être ( W[f& ), sans doute 
( 大概 ， 可 能 ) 等 。 

LI. AGES), W: 

non (X), ne (í), ne...pas (7), ne... point 
(—HHA). ne ... guère (BD y, ne... goutte 
( 一 点 也 不 ) 等 。 


(六 ) HO 
12.12 疑问 副词 (ladverbe d'interrogation) 
常用 的 疑问 副词 数量 有 限 ， 如 ， 
quand (ff ), où (g Bh), comment ( 怎样 》，Pour- 
quoi 《为 什么 ), combien 《多 少 )。 
Ou 前 可 加 介词 组 成 疑问 副词 短语 ， 如 ，: 
dou (AAA), par ou《 通过 何 处 ) 等 。 


(E) 怀疑 副词 
12.13 怀疑 副词 (l'adverbe de doute) 
表示 怀疑 的 副词 主要 有 ， 
apparemment ( £3), peut-être ( FIRE), sans doute 
( 可 能 ), probablement ( 很 有 可 能 ) vraisembiablement 
C 似乎 可 能 ) invraisemblablement ( 似乎 不 大 可 能 ) 


( JN ) RRNA 
12.14 lE] (l'adverbe d'exclamation) 
惊叹 副 词 数量 很 少 ， 而 且 大 部 分 是 多 属性 的 词 ， 如 ， 
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que (#2, ), combien ( 多么), autant ( 多少 } , comme 
《 多少 ) 等 。 


三 、 副 词 在 名 中 的 作用 


12.15 副词 在 名 中 主要 作为 状语 
状语 修饰 动词 、 形 容 词 、 分 词 或 男 一 个 副词 。 
I 、 修 饰 动词 ， 如 : 

Mais je m'étais mal orienté; au lieu de tourner à 
droite, j'avais pris à gauche, et je cherchais en vain ma 
route. (J. Vallès) 《但 是 我 方向 不 对 ， KRE H AG t 
找 却 疝 左 拐 ， 我 寻找 该 走 的 路 ， 但 白费 心 恩 。 ) 

L'anglais s'impose donc tout naturellement, car c'est 
la première langue étrangère étudiée par tous les passagers, 
quelle que soit leur origine,  ( BrEL3& i18 E Ztie Hi hr E + 
自然 的 。 因 为 所 有 的 旅客 不 论 出 身 如 何 ， 都 曾经 将 英语 作为 
第 一 外 语 来 学 习 。 ) 

1 、 修 饰 形容 词 ， 如 ， 

Madame Graham est une Américaine bien tranquile 
qui fait trembler Nixon. 《( 焰 拉 险 姆 是 一 位 十 分 安详 的 美 
REX, METZ AH.) 

Elle sait s'entourer de collaborateurs parfaitement 
professionnels et trés indifférents. ( 她 善于 把 地 道 的 职业 
性 的 而 且 是 非常 不 同 的 合作 伙伴 团结 在 自己 周围 。) 

下 、 修 饰 分 词 ， 如 ， 

Les menus sont souvent imprimés en suédois, même 
si le chef a fait ses classes en France. — ( BD (& 4g BERI Wi JE ZC 
法 国 上 过 学 的 。 他 所 提出 的 菜单 也 常常 是 用 瑞典 语 印 刷 的 。 


) 


Le français, mis à part les termes gastronomiques et 
de rares souvenirs scolaires, est un langage peu familier 
aux Néerlandais et aux Scandinaves. (除了 美 信 术语 和 
稀少 的 学 校生 活 的 回忆 之 和 外， 对 荷兰 人 和 斯 坎 鸡 那 维 亚 人 来 
说 ， 法 语 是 一 种 较为 陌生 的 语言 。 ) 

入、 修饰 另 一 个 副词 ， 如 ， 

Pius récemment. l'in:migration en Europe est de- 
venue un phénomène économique. 最近， 移民 进入 欧 
洲 已 成 为 一 种 经 济 现象 。 ) 

Cette première vague fut suivie d’un flux migratoire 
— globalement tout aussi important — de ressortissants 
des anciennes colonies. ( REA 3E yika aan 
ÉRAARNBERM—MÉREMREMÉEXS ) 
12.16 AWET UE ETAT. SEDE IB HER 
形容 语 ， 名 词 补 语 ， 并 可 代 兰 和 连词， 接连 两 个 性 而 相同 的 成 
XU + 
1、 修饰 整个 句子， 如 : 

Enfin les Yougoslaves furent recrutés par les industries, 
notamment mécaniques. 1 最 后 ， 商 斯 入 夫人 受 雇 于 工业 
部 门 ， 主 要 是 机 械 工业 部 门 ，) 

Certes, la France se méfie du système de défense 
atlantique. 【《 确实 ， 法 国 不 信任 大 西洋 防卫 体系 。 ) 

I. FER, 7n. 

Le vent marin soufflait doux, hàtait la croissance de 
Pherbe,.. C'était joli à voir! et ça sentait si bon! (É. 
Pouvillon) — (HEPUE& SERE. ÆÉRÉENEK WEE 
ART! 而 有 生 香 气 浓郁 ! ) 

H est debout dès l'aube. 《他 歼 明 即 起 。) 
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能 够 作 表 语 的 副词 有 限 ， 只 有 bien, mal, beaucoup, peu, 
debout, mieux, pis 以 及 由 形容 词 转 化 为 副词 的 bon， clair, net 等 。 

A. LA, tr bien ci-dessous, ci-des' us, jadis 等 ， 
可 以 作 形 容 语 ， 如 ， 

Ce sont des gens trés bien. 【〈 他们 是 好 人 。 ) 

Répondez aux questions ci-dessous. (请 回 管 下 列 癌 
B. ) 

FN. — HASAN, W: autrefois, aujourd'hui, 
demain, ici 等 可 以 作 名 词 RE, mn; 

Les paysans évoquent leur vie d'autrefois. ( 农民 们 
说 起 他 们 过 去 的 生活 。 ) 

L'élection présidentielle d'ici n'est qu'une forme de 
démocratie à menu fixe et non à la carte. Lorsqu'on 
passe commande, le plat unique est de rigueur. 【这 里 的 

总 统 选举 只 是 一 种 客 饭 式 的 民主 形式 ， 而 不 是 点 菜 式 的 ， 订 菜 时 
只 有 一 份 菜 ， 无 可 挑选 。 ) 
Y 、 有 些 副词 ， 如 ， mieux, puis, ensuite, tant, tellement 
等 可 代 葵 连词， 联接 两 个 相同 的 成 分 ， 如 : 

Il ne veut plus rien entendre, tant il a été deçu. ( 他 什 
么 也 不 想 于 了 ， 他 实在 太 失 望 了 。 ) 

Vous travaillerez, ensuite vous vous amuserez. ( 你 位 
ZILP, AARE, ) 


四 、 副 词 的 位 置 


12.17 副词 的 位 置 一 般 有 以 下 几 种 情况 
i、 如 果 间 词 修 饰 简 单 形 式 的 动词 ， 一 般 放 在 该 动词 的 后 
> pP 
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Comme tous ses collègues, le guide parie couramment 

trois langues: l'anglais, l'allemand et l'espagnol.  ( ix (z 5 
游 像 他 所 有 的 同事 那样 会 讲 英 、 德 、 西 班 牙 三 种 语言 。 ) 

Quelques mini-escrocs lui proposent furtivement de 
fausses montres suisses. < IL/NRAISS fiy (i m 10 XE FE 1: 
HEREA., ) 

E. Ring ee SÉRIE, — EIE yE ZY E) F: DH SX 
夹 在 复合 形式 中 间 。 
1. W TE Z J, in: 

I| avait frappé vainement à la porte des chaumiéres 
où s'allumaient les grands feux du soir. ( fb&ñs#T23E E MI, 
WELAF], REEE KER, ) 

Le candidat a été soutenu immédiatement par les 
durs de la droite. — ( xx bz i A xr BER SI REED FN 
支持 。 ) | 
2. RÆNANMSUNZIE, im 

L'effort de freinage de la consommation qui va être 
demandé aux Français sera surtout ressenti par les moins 
fortunés. — ( 要 求法 国人 作出 减 绥 消费 的 努力 ， 其 影响 范 转 

将 主要 波及 比较 穷困 的 那 部 分 人 人 。 ) 

L'industrie du tourisme dans cette région a complè- 
tement oublié le français. — ( 3x4 Bb CES oe e T- Mb ZEMA 
了 法 语 。 ) 

但 地 点 油 调 不 能 夹 在 助动词 种 实 义 动词 的 分 词 中 间 ， 如 : 

Et là, elle s’est lancéc dans le journalisme de Californie. 

(这样 ， 她 便 投 身 到 加 利 福 尼 亚 的 报 业 中 去 。 ) 

Il a travaillé ailleurs. — ( 他 在 别处 工作 。) 

、 融 词 如 果 修 饰 形 容 词 或 男 一 副词 应 放 在 被 修饰 成 分 音 
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Fi, X 

Il se trouve devant un probléme autrement plus dificile. 

CHRIS ~- 个 更 其 困难 的 问题 。 ) 

Son corps bien charpenté, ses sourcils broussailieux 
et ses joues légèrement creuses témoignent d'un caractère 
courageux ct énergique, (AEH EX, BERE, Ni 
PU, SPLUMBURRUTETA. ) 

W. KWE HE uu. MEHR, AD. 
Ce fil es étudié spécialement pour couper le beurre. 
(这 种 线 是 专门 设计 切割 黄油 的 。 ) 

也 可 以 说 ; 

Ce fil est spécialement étudié pour couper le beurre. 
Y. AER. EH SET ATUS. Rh S E aj IE 

PI — RER ÉE HJ AES. A 

Globalement, l'objectif prioritaire du gouvernement 
semble le rétablissement de la balance commerciale, {从 
总 体 来 说 ， 政 府 所 优先 考虑 的 目标 似 + 是 重建 贸易 的 平 
Bo ) 

Ensuite, regardant les étoiles, je me pénètre de l'insi- 
gnifiance des choses. (De Gaule) (RAR EAE 
星 ， 一 而 感到 万 槐 并 无 深意 。) 

”下 、 从 总 体 米 讲 ， 副 词 位 置 可 根据 行文 需要 调整 而 人 不必 过 
SEEREN, kM 

Demain nous aurons un meeting. 

Nous aurons un meeting demain. 

Nous aurons demain un meeting. 

以 上 三 例 语 法 结构 均 无 错误 ， 但 强调 点 不 同 ， 前 二 例 重 点 突 
H meeting, HE-HE ARH demain, 
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五 、 副 词 的 级 差 形式 


12.18 间 词 的 比较 关系 

大 部 分 方式 副词 、- -部 分 钟点 副词 和 时 间 融 词 有 比较 级 和 了 服 
高 级 。 这 一 点 和 品质 形容词 情况 相同 。 

D. EMERIT E 

1. 表示 高 一 级 的 用 plus... que, 如 : 

Ce film m'intéresse plus que l'autre. ( 5x &3E H IE ES 
部 影片 更 引起 我 的 兴趣 。 ) 

ll parle plus couramment l'anglais que le français. ( 4i 
J ALGAE HHS EUM. ) 

2. HIPAA aussi. que.Zn. 

L'enfan tourne le bouton aussi doucement que sa 
Sœur. 《这 孩子 像 他 姐姐 一 样 轻 轻 屯 旋转 开关 。 ) 

Le canot à coussin d'air avance aussi vite cn mer que 
dans le fleuve. | ( 气垫 艇 在 大 海中 航行 和 在 江河 中 航行 -- 样 
Bm. ) 

3. 表示 低 一 级 的 用 moins... que, 如 ; 

H parle moins vivement que la dernière fois. 《 季 这 次 
uS EERSEGX. ) 

La voiture bleue roule moins vite que la rouge. ( W4 
不 及 红 车 跑 得 快 。 ) 

4, BF AE, aussi . . que 由 si... que I Z5, W: 

Le canot à coussin d'air n'avance pas si vite en mer 
que dans le fleuve. — ( ^J EE KI rp ACHETER S ETC a rh AX 
行 这 样式 速 。 ) 

On n'est jamais si bien servi que par soi-même, — ( Sj A 


RUBER EECLEURS. ) 
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工 、 副 词 的 最 高 级 
副词 的 最 高 级 有 两 种 结构 
1. 表示 最 高 的 用 le plus, 如 ， 
Eloignez-vous le plus loin possible. ( 您 离 得 越 远 越 好 。 ) 
li court le plus vite de tous. ( 他 比 所 有 人 跑 得 都 快 。 ) 
2. 表示 最 低 的 用 le moins, 如 ， 
De toutes ces marchandises, celle-là coûte le moins 
cher. 《在 这 些 商品 中 。 这 一 件 最 便宜 。 ) 
C'est lui qui court le moins vite de toute la classe. 
( 他 是 全 班 跑 得 最 慢 的 人 。 ) 
12.19 副词 的 特殊 级 差 形式 


Beaucoup, peu, bien, mal 等 副词 具有 特殊 的 级 差 形 式 ， 见 
Fi: 


| tk g 级 


| @ [vp U RE ow 
> | A | 
| 较 * | m 等 8 LM 


beaucoup plus | autant le plus 
| 


i moins (aussi peu) | ie moins 


| 一 一 一 一 一 一 一 


mieux  , (aussi bien) | (moins bien) | lemieux 


| 


`! ke plus mal 
| le pis 


| plus mal 


ma! pis 


{aussi mal) 


1 、 从 上 表 可 以 看 出 ， 较 高 的 比较 级 和 最 高 级 有 特殊 形式 ， 
ith RA beaucoup 的 同等 比较 级 是 特殊 的 。 autant。 
Pierre travaille beaucoup, il travaille autant que moi; 
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mais Robert travaille plus, c'est lui qui travaule le plus 
de toute l’équipe. (BR/RL IFRS, ARTES 
样 多 ; 可 是 罗伯特 工作 得 更 多 ， 全 组 数 他 干 得 最 和 多。 ) 

Je parle peu, mais il parle encore moins que moi. 《我 
说 话 少 ， 他 比 我 说 得 更 少 。 ) 
E、 在 现代 法 语 中 ， 一 般 多 用 pius mal 人 而 很 少 用 pis, 后 者 只 

出 在 少数 固定 得 语 中 ， 如 ， 

Le malade va mal, il va plus mal qu'hier. ( 38 AT 
不 好 ， 比 昨 天 更 坏 了 。 ) 

Les choses vont de mal en pis. (HAAR. ) 

Ii est paresseux. et qui pis est, trés sournois. ( 4t 48 W, 


AP mJ IIR. ) 
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13.1 ri (a préposition) 

介词 无 房 形变 化 ， 属 不 变 词类 。 介 词 一 般 放 在 其 后 置 成 分 的 
Bui, PEAARST BOT ARTE PIE Eu fe 
系 各 个 可 子 成 分 ， 表 明 它 们 之 全 的 关系 。 


— 介词 的 形式 


13.2 分 词 的 形式 

前 沉 可 以 将 介词 分 为 三 类 ， 简 单 形 谍 的 介词 MAE Hü 
5 GOES E) ) m AZ HE BUD zi gm ns ra. 

1、 简单 形式 的 介词， 如 i: 

e (fe. m), apres (#Æ-H), avant (HZ di), 

avec Cu. IR), chez (Exh), contre ( 3E, 反对 )， 

de (M, E. depuis ( HM), derrière 〔 在 … 之 后 ) ， 

des (HA: ) , devant (Æe 2228 en (Eelt, (E 

Hi, entre (#E-- Z Ë] ), envers (Ii, $), par (àk, 

1o), omre (Erb, vers ($F), sous (在 … 之 

T),sur(Æ.zL). pour (39), pendant (在 … 之 

BI), sans (无 ), près (靠近)， panni (lh), 

hors (dE. 25b), hormis (Bk >h), dans (在 "过 

A ), selon (ft), malgré ( B2) 

1. SRE, M 

afin de (Tr. ) , à cause de ( HH., HF Y}, è force de 
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(HF), à travers ( 经 过 ), au-dessus de Ç(Æ > F. Y, 
au-dessous de (在 .之 下 ), de façon à ( Li. ), faute 
de (HFXER.. ) en dépit de ( 不 顾 … ) , grace à (Ez) 
loin de ( zg% ) , près de (iF ) , par rapport à (和 … 
相 比 ), vis-à-vis de ( WF), d’après ( Hit ). de ma- 
nière à ( Br ) . en conformité de ( ig). au début de 
(在 … 开 始 ), au lieu de 〈 代 之 以 ) 

页、 从 分 词 积 形 容 谢 转化 的 介词 ， 如 ， 

attendu ( 鉴于 }, concernant ( 关于), durant 【在 … 之 
EF). excepté (Bp... 2 4k }, moyennant (4ERj), passé 
{… 之 后)，PpPlen ( 3822 ), suivant (根据 ) touchant 
(XF), vu CET) 


二 、 介词 的 用 法 


13.3 介词 的 后 置 成 分 (0e régime) 
可 以 置 耶 介词 之 后 的 词 或 短语 称 为 介词 的 后 置 成 分 ， 能 够 作 
为 介词 后 置 成 分 的 有 名 闻 、 人 代词、 数 词 、 不 定式 、 副 词 等 。 介 
闻 还 可 以 和 坝 在 分 词组 成 副 动 词 。 形 容 调和 过 去 分 词 也 可 作为 后 
H Di) 5 
LI 、 名 词 作 介词 的 后 置 词 ， 如 ， 
Les gamins, vêtus pareillement à leurs papas, semblaient 
incornmodés par leurs habits neufs. (Flaubert) 《 孩童 们 
跟 他 们 的 父亲 穿着 打扮 一 模 一 样 ， 似 乎 被 新 衣服 弄 得 有 些 拘 
B. ) 
Il y avait, dans le parc, de l'ordre et du désordre. 
(Fromen'in) 《在 公园 电 ， 既 有 秩序 又 有 滋 乱 。 ) 
D. RIESE Eg, 如 : 
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Cet incident provoque en clle un grand changem:nt. 
《这 件 事 故 在 她 身上 引 直 了 很 大 的 变化 。 ) 
On n'est jamais si bien trompé que par :oi-méme. ( A 
们 上 自己 的 当 比 受 别人 的 骗 更 加 容易 。 ) 
EK. SGEN MERE, A 


Il mange comme quatre. (kik, ) 

Le sextuple de deux est douze, ( 二 的 六 倍 和 是 -| -二 、》 

Il coupe ie gâteau en six. ( (bI eg PEE ZAR. ) 

R 、 不 定式 作 介 词 的 后 置 词 ， 如 : 

Quand je me baissais pour ramasser les vêtements. 
là-haut il y eut un ronron lointain. ( 3488 BE SAC HEB] E] 
候 ， 天 空中 远 远 的 唤起 一 阵 蛤 喻 声 。 ) 

Le bruit s'enfla jusqu'à devenir le vrombissement. ( JE 
音 越 来 越 大 最 后 变 成 种 鸣 。 ) 

Y. BWEN WAE, 3l: 

Depuis lors, on ne dort plus. ( 自 此 以 后 ， 人 们 便 不 再 
睡觉 了 。 ) 

Ces touristes sont venus de très ivin. ( aitik tg 
来 自 很 各 远 的 地 方 。 ) 

W. fri en 与 后 置 的 现在 分 词组 成 副 动 词 ， 如 ; 

Ils défilent dans les rues en chantant. — ( 李 们 唱 着 歌 
在 街 上 列队 前 进 ， ) 

C'est en forgeant qu’on devient forgeron 《通过 打铁 
FRERE. ) 

W. PEWIEN BJ EN MARRANT, Zu. 

Sa réponse passait pour évasive. ( 大 家 认为 他 的 回答 
SERA ) 

Il y a deux soldats de tués, 【有 了 两 名 士兵 被 杀 。 ) 


13.4 介词 的 用 法 

介词 本 身 不 能 成 为 某 一 种 句子 成 分 ， 但 它 可 以 和 后 肾 成 分 线 
合 而 成 为 其 一 句子 成 分 。 

介词 加 后 置 成 份 可 以 作 名 词 补 语 、 代 词 补 滞 、 形 容 词 补 语 、 
宾语 、 状 语 、 表 语 ， 甚 至 谓语 。 

1 、 和 必 和 名词 或 代词 补 语 ， 如 ; 

Vers 15 heures, la tête du cortège s'ébranle dans le 
tumulte et la bousculade. ( “F 5 = BEA TR gi S Z Fz ë $H 
拥挤 中 移动 。 ) 

Au premier rang, les proscrits d'hier, écrasés par une 
meute de photographes et de caméramen, avancent len- 
tement. ( 在 队 全 的 前 列 缓 缀 地 行进 着 昨天 的 菲 犯 ， 他 们 受 
到 一 群 摄影 记者 和 电影 记者 的 包围 。 ) 

Cela n'a retenu l'attention de personne. ( 这 并 未 引起 
任何 人 的 注意 。 ) 

Messieurs, l'amitié de quelques uns d'entre vous et la 
bienveillance de tous m'appellent à cette place éminente.» 
(Paul Valéry) 《先生 们 ， 你 们 中 间 几 位 的 友谊 和 你 们 爹 体 
的 好 意 把 我 召唤 到 这 尊贵 的 位 置 上 来 …… ) 

下 、 第 形容 词 补 语 ， 如 ， 

Nous, les Chinois, nous sommes très fiers de notre 
pays. ( 我 们 是 中 国人 人， 为 闫 已 的 国家 感到 骄傲 。 ) 

C'est un pays privilégié, baigné de trois mers. (这 个 
ERFRAIE, GE —4 HERE. ) 

于 、 作 动词 的 各 类 宾语 ， 如 ， 

Les arbres que le froid dépouille manquent rarement 
de reverdir, (De Gaulle) — ( 3A ue Y ut T ub 724 p 
不 再 变 绿 。 ) 【间接 宾语 ] 
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L'enfant apprend à nager. (《 孩子 在 学 游泳。 0. 
ERJ 
玉 、 作 各 类 状语 ， 如 ; 

Les fleurs plantées par ma femme renaissent après 
s'être fanées. (De Gaulle) 《我 妻子 种 下 的 花 在 凋谢 之 后 
再 次 生长 。 ) 

Comment puis -je vivre dans l’aisance et la gaíié, en 
terre étrangère, pendant que mon peuple connait ennui et 
détresse? (Han Suyin) (RAA RS DE RB 3038 E 8) by 
41. SEZSEESBUILAX ES. KREW? ) 

Y. FRE, Us 

Cet appareil est-il en métai ou en plastique? 《这 机 子 
是 金 居 的 还 是 塑料 的 ? ) 

Cette marque est considérée comme la meillure. {这 
种 牌子 被 认为 是 最 好 的 牌子 。 ) 

W. FRE, ZH; 

H achève son histoire, et tous de rire. ( t HZR SE Jt, 
大 家 部 哈哈 大 笑 。 ) 

Elle, de remuer ciel et terre, moi, de fuir. (Musset) 

( 她 搅 得 天 翻 地 覆 ， 我 落荒 而 逃 。 ) 

13.5 介词 的 重复 与 省 略 

介 间 如 遇 到 两 个 以 上 的 后 置 成 分 是 否 重 复 或 省 略 应 视 具 体 情 
这 而 定 。 | 

|. fri à, de, enkiW w 3 RE, 3 

Tu voudrais un pull à manches courtes ou à manches 
longues?  ( (y — trs Hie FA hhi? ) 

Sylvie est très fière de son fils et de sa fille. ( V3 2E 
7j EL AIX ULR EI EX. ) 
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ij a Tan un voyage en sic et ea Afrique. 【他 到 亚洲 
FOIE REAT I — Ka ) 
I 、 如 果 几 个 后 四 成 分 推 同一 事物 或 十 卫 相 补充 的 说 语 ， 介 

词 à, de, en 就 不 需 欧 重复 ， 如 ， 

Nous nous adressons à notre collèguc et ami. (我们 
疝 我 们 的 疗 事 兼 朋 友 请 教 。 ) 

Pierre a fait des études dans une école des aris et 
métiers. ( 皮 埃 尔 曾 在 一 所 技工 学 校 学 习 。 ) 

Le pièce est en cinq actes et dix tableaux. 《这 个 剧本 
Zr REF E. ) 
E. iR à, de, en 以 外 的 其 余 介词 一 般 趟 需 重复 ， 如 : 

i! me reçut avec amabilité et même une certaine sa- 
tisfaction. CHERE, EDIBEINXRHUPRERER. ) 

Je ne pourrais jamais habiter au neuvième ou d'x:éme 
étage, j'ai peur du vide. (RASE EUER LR, 
AIRERA. ) 


三 、 几 个 主要 介词 的 用 法 
18.6 ”有 上 介 词 只 表示 单一 的 含义 ， 用 法 比较 简单 ， 如 ， 


devant. derrière, avant, aprés, parmi, pendant 等 。 

BETA 4p. à. de, avec, sens, dans, en, par, pour, 
sous, sur, chez, cxcepié STAREMA ARRA, 而 且 有 的 用 
HE II o WESS NOT. 

13.7 六 的 用 法 

J 引导 各 逢 状语 ， 表 示 的 意义 极其 广泛 。 

ij. 表示 地 点 ， 引 导 地 点 状语 ， 如 : 

lis vont à Lyon pour ie week-end. (M S] HE XXE 
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HR. ) 

Fille d’un banquier et philanthrope, Catherine est née 
à New York en 1920. ( 卡特 琳 是 一 位 银行 家 和 慈善 家 的 女 
儿 ，1820 年 在 纽约 出 生 。 ) 
2. 表示 时 间 ， 引 导 时 间 状 语 ， 如 : 

A midi, la plage est vide, le port immobile. (正午 时 
4, DE ESAE. WUER. ) 

La nature chante, au printemps: “Quoi qu'il ait pu, 
jadis, arriver, je suis au commencement!” (De Gaulle) 

(春天 到 了 ， 大 自然 在 歌唱 ，“ 不 论 从 前 发 生 过 什么 
事 ， 现 今 我 处 于 万 物 生 长 伊始 。 ) 
3. 表 示 目 的 ， 引 导 目 前 状语 ， 如 ， 

H tend à la perfection. (他 总 想 十 全 十 美 。 ) 

Cet homme n'est bon à rien. ( 此 人 一 点 也 没有 用 。 ) 
4, SORIA. 方法 、 引导 方法 状语 ， 如 ， 

Marie est partie toute seule à bicyclette dans la forêt, 

( 玛 喜 独自 一 人 骑 自 行车 到 森林 里 去 了 。 ) 

Ce pull coûte cher, il est fait à la main, 《这 件 套 衫 很 
Jt, 它 是 手工 织 的 。 ) 
5. 表示 方式 ， 引 寻 方 式 状语 ， 如 ; 

Nous avons acheté un appartement à crédit. (我 们 
购 购 了 一 套套 间 。 ) 

Pourriez-vous me servir des pomsnes de terre à lan- 
glaise? (18662542 E3ECL EE [英国 式 土豆 ] 码 ? ) 
6. 表示 价格 ， 引 导 价 格 状 语 ， 如 ! 

Ces sacs de voyage sont à cinquente francs chacun, 

( 这 些 旅行 袋 每 只 50 法 部 。 ) 


On vend ces mouchoirs à 55 francs suisses la douza,ne. 


( 这 种 手帕 一 打 55 瑞 士 法 郎 。 ) 

Certains billets à prix réduits ont une durée de validité. 

CRETE —-ÆRNÉEMMIR, ) 
7. 表示 从 属 ， 引 导 从 属 闫 语 ， 如 : 

A nous la victoire! 【胜利 属于 我 们 ! ) 

A qui sont ces gants ? ( 这 付 手套 是 谁 的 ? J 
I, SEHARI, XEZRPUEE MAR iz. 
Le 表示 其 点 ! 如 ; 

La paix au Liban est plutôt fragile. ( 黎巴嫩 的 积 平 
是 相当 脆弱 的 。 ) 

Le tourisme aux pays montagneux est une entreprise 
gagnante. (山区 旅游 是 赚钱 的 行当 。 ) 
2. RAI, 3H: 

A son départ à l'aube, il m'a adressé un télégramme. 

( 他 污 晨 动身 时 给 我 发 来 一 份 电报 。 ) 

Dès son arrivée à midi, il réunit ses collaborateurs. 

( 他 中 午 一 到 达 便 召集 他 的 合伙 人 开会 。 ) 
3. 表示 从 属 ， 如 : 

Mais je cherche ma serviette à moi. ( 担 是 我 正 找 
E ORBE.) 

Notre devoir à nous tous est de travailler conscien- 
cieusement. — 《但 是 我 们 大 家 的 责任 是 努力 工作 。 ) 
1. 表示 有 用途， 如 ; 

Prétez-moi votre machine à écrire. 《 请 把 您 的 打字 机 
借 给 我 。 ) 

Jl ne sait pas faire fonctionner sa machine à laver. 

( 他 不 知道 怎样 使 用 自己 的 洗衣 机 。 ) 
5. 表示 不料， 工具 ， 如 : 
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Alain se trompe souvent entre les verres à eau et les 
verres à vus — ( pst WIBZKIR MN ) 

Jean m'a offert un sac à main pour mon anniversaire, - 

C 证 送 我 一 只 手提 包 和 作为 生日 礼物 。 ) 
6. 表示 性 质 、 特 征 ， 如 : 

Le violon est un instrument de musique à quatre 
cordes. ( /NESEJE — RÉ AE RRR. ) 

Donnez-moi la pince à sucre. ( 请 将 类 糖 决 的 夹子 给 

Tadmire l'opéra “La File aux Cheveux Blancs." (我 
EMA SA EX? à ) 
H. 5|SHRIEESEIS, int 

Quand on parle, on ne saurait certes refuser à l'in- 
terlocuteur le droit de réponse, sinon à quoi bon parler. 

( 当 人 们 讲话 的 时 候 青 定 不 会 拒绝 对 方 有 和 权 回 答 ， 否 则 
何必 讲话 呢 ? ) 

Il a assisté indifférent à ma réussite. ( 他 对 我 的 成 功 
BATH, ) 
有、 引导 形容 词 补 庄 ， 如 ， 

Is sont habitués à l'obscurité. ( 他 们 下 经 习惯 于 路 
Te ) 

C'est une maison semblable à beaucoup d’autres. (这 
所 房子 和 其 他 许多 房子 差 涉 多 。 ) 
V. EPRI être 之 后 加 不 定式 ， 表示 “应 当 ”，“ 需 
E , dus x 

Ele est toujours à se plaindre, ( ikg ja, ) 

Ce problème est à résoudre. (XMARTEÆAE, ) 
M ATTERRIR, Wa 


Nous avons à manger. 《我 们 桨 吃 的 。 ) 

Un moment s'il vous plait, j'ai à vous dire. (请 等 
一 下 ， 我 有 话 鸡 您 说 。 ) 

T, HEZAKE EZE E, WM: 

À ces mots, il se fâcha. (—m ahii, Ekg 
e] 

W. ARTD ERR RÆ, Bi, $H: 

A l'en croire tout est perdu. ( 照 这 么 说 ,一 切 都 完了 。) 

A vous priver ainsi, vous tomberez malade. (您 这 样 
伶 省 ， 会 得 病 的 。 ) 

K. HT X Mur RAF, RE, Au 

Au jeu! (Faja ky ) 

Au revoir! (Bi Ut ) 

À la prochaine! (下 次 见 ! 】) 

Au secours! (kit ) 

A votre santé! 【《 祝 您 健康 1 ) 

A ma femme bien-aimée. — ( 献 给 我 亲爱 的 妻子 ) 

X. #H la 及 阴性 形容 词组 成 副词 短语 ， 如 ， 

li parle à la légère. 《他 说 话 随便 。 ) 

U manec à la française. (他 以 法 国 方式 提 餐 。) 
13.8 De 的 用 法 
1]、 引导 各 种 含义 的 状语 
1. 表示 来 处 ， 引 导 地 点 状语 ， 如 ， 

De la pièce d'angle où je passe la plupart des heures 
du jour, te decouvre les lointains dans la direction du 
couchant. (De Gaule) 《我 自 天 大 部 分 时 间 是 在 这 阴 的 
那 间 房 子 里 度 过 的 ,从 那里 我 能 宕 见 且 落 方向 的 远 处 景色 。) 

Cette étoffe, de bleue est devenue verte. — (Xx kg 
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本 来 是 蓝 色 的 ， 现 在 变 成 绿色 了 。 ) 
2. ÆRE, SER ARA, Mai 

Du jour où elle l'a épousé, elle ne l’a plus quitté. ( E 
同 他 结婚 那天 起 ， 她 于 也 没有 离开 过 他 。 ) 

De mon temps, la pollution de Fair n'était pas un 
problème. ( 我 年 轻 时 候 , 空气 污 染 还 不 是 一 个 严重 问题 。) 

Je n'ai pu fermer l'œil de toute la nuit. (我 整 夜 没 有 
RER. ) 

3. KEA, BERAR, Wi: 

El'e a été punie de scs fautes. ( 她 因 犯 错误 而 受 处 
Tl. ) 

J'ai été surpris de sa maladie, il avait l'air en très 
bonne sante，《〈 他 有 病 我 十 分 了 吃惊， 表面 上 他 似乎 非常 健 
B.) 

4. 引导 被 动态 的 施 动 状语 ， 如 : 

Le professeur est respecté de ses collègues. (这 位 教 
授 受 到 同事 们 的 尊 敏 。 ) 

J'espère que vous n'avez été vu de personne. 《我 希望 
您 没有 被 任何 人 看 见 。 ) 

5. 表示 方式 ， 引 导 方 式 状语 ， 如 : 

1! me fit signe de la tête. 《他 向 我 点 头 示意 。 ) 

La sombre profondeur de la forêt me submerge de 
nostalgie. ( 4k rp aos e ES ERRER ERSE Z 
m. ) 

6. 表示 程度 、 数 量 ， 引 导数 量 状 语 ， 如 ， 

Qui s'est amusé à retarder le réveil d'une heure? ( X 

ARAE, BARRET AN? ) 


La production d'acier à augmenté de 375 par rapport 


à l’année precedente，【〔〈 钢 产量 出 上 一 年 增 如 百 分 之 三 。 ) 
1 、 引 导 各 种 名 词 补 语 
i. 表示 从 属 关 系 ， 如 ; 

Elle devrait en somme n'être que la femme de son 
mari, une hôtesse cultivée des salons. (KZ, WE 
成 为 他 丈夫 的 内 子 ， 温 迹 沙龙 的 一 位 有 修养 的 女人 。 ) 

Haletant, il se cacha derrière un pan de mur. (W8 
喘吁吁 ， 藏 在 一 堵 雯 的 后 面 。 ) 

2. 表示 材料 、 性 质 ， 如 : 

Va acheter un paquet de cigarettes, (EYE — Ei TEJIH 
来 。) 

J'ai failli renverser mon verre de vin (我 差 一 点 把 我 
MASI SE Y. ) 

3. SURTIANIEGXERA, Wh 

Le discours du savant a suscité de vifs applaudisse- 
ments. 《这 位 学 者 所 作 的 演讲 激 起 了 热烈 的 掌声 。 ) 

J'apprécie les œuvres de Bossuet. (我 十 分 欣赏 波 舒 
埃 的 作品 。 ) 

4. 表示 行为 的 对 象 ， 如 ， 

L'édification du socialisme a eu beaucoup de succès. 

(社会 主义 建设 取得 了 许多 成 绩 。 ) 

La construction de ce pont a attiré l’attention du 
public，《〈 这 座 桥 的 建设 引起 了 公众 的 注意 。 ) 

下 、 引 导 间 接 宾 语 ， 如 : 

De quoi parliez-vous tout à l'heure? 《刚才 您 说 什么 
KE? ) 

I] a l'habitude de se servir du crayon à bille pour 
écrire. 《他 习惯 用 阅 珠 笔 写字 。 ) 
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W. Do 联系 证 指 代 词 与 品质 形容 词 ， Us 

Au printemps, cette platitude a quelque chose de 
décourageant pour le regard. (L. Bertrand) ( X, &— 
H^HnpesngES b-guWAg. ) 

Avez-vous rien entendu de plus plaisam ? 【您 就 没有 
Wr n— i Wr t À RAM RUE? ) 

Y. De 连 系 不 定式 ， 本 身 并 无 意义 ， 旭 : 

Plutôt mourir que de se plier. { 与 其 屈服 ， 不 如 一 
Ab. ) 

Je trouve bon de le laisser partir. ( 3X i5 xb Jew [a 3 
开 的 好 。 ) 

可 、 与 其 他 介词 合用 ， 构 成 复合 介词 ， 如 # 

Je vous arrête de par la loi. (RES XS I. ) 

Ii vient de sortir de chez Iui. — ( 他 加 从 他 家 里 出 去 。 ) 
W. De 联系 名 词 与 形容 词 或 过 去 分 调 ， 如 ; 

J'ai quatre jours de libre, nous pourrions partir aux 
stations de ski. (我 有 四 天 假期 ， 我 们 可 议 到 消 轩 站 
去 。 ) 

Sur cent films, il n'y en a qu'une dizaine de bons, pas 
pius. 《在 一 下 部 影 上 中， 只 有 十 来 部 好 的 ， 没 有 更 多 的 
da a 
W. De 用 于 否定 句 开 代替 不 定 冠 词 或 部 分 冠 词 ， 如 : 

{1 faut aider Pierre, il n'a pas d'amis, il est scul. (应 
SPRER, fbi DA, HS — A. ) 

I] y avait exactement sept semaines qu'à) n'avait pas 
mangé de viande saignanic. (P. Mac Orian) 《人 性 没有 省 
RHEEN S TE PE. ) 

13.9 Avec 的 用 法 


1、 3 引导 各 种 状语 
1. 表示 陪同 ， 引 导 陪 同 状语 ， 如 : 

ij se promène avec son frère, ( 他 和 弟弟 一 起 散步 。 ) 

Ele a toujours son chien avec elle, (她 总 是 把 狗 带 
ÆBCHaL ) 

2, 表示 方式 ， 引 导 方 式 状 语 ， 如 ， 

J'accepte avec plaisir votre invitation. ( 2x15 Dx dt 
受 您 的 邀请 。 ) 

Il faudrait agir avec prudence. ( Rz 2418 E JA HR, ) 

3. 表示 工具 ， 引 导 工 具 状 请， 如 : 

Les Français mangent avec leur fourchette, tandis 
oac les Indiens mangent avec leurs doigts. 【法 国人 用 又 
CY, EDEAGRTdEY. ) 

Avec cette pelle, vous n'arriverez pas à déplacer ce 
tas de pierres. ( HR EH Ru gk ED. ) 

4. AAA, SERERE, Wh 

Son oncle se lève avec le jour, été comme hiver. 《他 
BUBCAK- SEDEM USA, ) 

Ces symptômes apparaissent avec le rhume. ( 一 得 成 
HERRER. ) 

5. 表示 二 者 关联 ， 丸 |; 

Je ne suis pas d'accord avec lui, ( 我 和 他 意见 不 一 
TR. ) 

Comment se comporte-t-il avec vous (NE Z. 
tE? ) 

6. 未 示 根据 ， 头 于。 如 

Avec lui, ii n'y a que l'argent qui compte. (中 他 打 交 

3i. FL Ty ENSE. ) 
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Avec ce gaillard-[à, on ne sait jamais à quoi s'en tenir, 
《对 这 家 伙 ， 不 知道 该 怎么 办 好 。 ) 
L 引导 名 词 或 形容 词 补 语 ， 如 ， 

Elle a loué une chambre avec vue sur la mer. (他 租 
TAES SRS. ) 

Voudriez-vous me choisir une robe avec des dentelles? 

( 您 能 不 能 给 我 泡 选 一 件 有 花边 的 襄 子 ? ) 

ll est aimable avec tous ses collègues. — ( (xi 4e kn] 
都 非常 和 气 。 ) 

J. Avec 可 转化 为 副词 ， 在 熟 语 中 应 用 ， 如 ， 

1 a pris son parapluie et i! est parli avec. ( fetis 
s, 18 FERT. ) 

13.10 Dans 的 用 法 

Dans 一 般 只 引导 状语 
1. 表示 地 点 ， 引 导 地 点 状语 ， 如 : 

了 pêche déjà les homards qu'il jette dans un panier 
d'osier. (4&9 SET, Jo SH AREH. ) 

Les étoiles errantes les plus grosses tendent à attirer 
les corps célestes éparpillés dans le cosmos. ( 最 大 的 行星 
EMBIGIT UR 51SE HE REAPER ERRARE. ) 

2. 表示 状态 ， 引 导 状 态 状语 ， 如 : 

Monsieur votre frère est dans une mauvaise position. 

《 令 兄 处 境 不 妙 。 ) 

Mais nous avons agi dans les règles, — ( 但 我 们 是 照章 
办 事 的 。 ) 

3. 表示 时 间 ， 引 导 时 间 状 语 ， 如 ! 

Cela lui arriva dans son enfance. 【这 是 在 他 童年 时 

发 生 的 。 ) 


lis partiront dans quinze jours, ( 8B#]3% TAURS 
X.) 

Je te promets de passer te voir dans la semaine. (我 
ATS aE lZ VU ZR Te ) 
A. ARE Jk. 如 : 

Ce collier de perles coûte dans les cent mille francs 
belges. 《这 串 珍 珠 项 链 大 约 价 值 十 万 比 部 。 ) 

Sa propriété vaut dans les neuf millions de francs. 

( 他 的 产业 约 值 九 百 万 法 部 。 ) 
13.11 En 的 用 法 
1. Si & gx 
1. RAR, HN RR BOR], <— w B 

à, fri dans 都 不 局 。En 引 导 地 点 处 所 状语 ， 如 : 

Voulez-vous monter en voiture? (请 上 车 ! ) 

Il a appris l'allemand et l'anglais en prison. ( 他 在 狱 
中 学 习 了 德语 和 英语 。 ) 
表示 地 点 ， 如 瞩 及 国家 时 ， 阴 几 名 词 的 国名 前 用 En， 省略 介 

词 ， 限 人 性 名 词 的 国名 前 用 a， 完 词 不 能 和 省略， 参见 3.11。 

lla vécu en Amérique. ( 他 曾 在 美国 生活 。 ) 

Ij a fait ses études supérieures au Japan, 《他 在 月 本 
上 过 高 等 学 校 。) 
2. 表示 时 间 ，3 引 导 时 间 状 语 ， 如 ， 

J'ai fait ma lettre en un quart d'heure. 《我 花 了 一 刻 
钟 把 信 写 完 。 ) 

Le passage souterrain a été creusé en six mois. ( ix 
条 地 道 六 个 及 便 挖 通 了 。 ) 
3. 表示 季节 ， 如 ， 


En hiver, elle [la nature] gémit: "Me voici stériie et 
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glacée.” (De Gaulle) (AX, 'E KHR) HBH: 
“RIS T, MAUTEÆRT, ” ) 

En automne, elle [ta nature] soupire: “Ma tâche est 
prés de son terme” (BR, ÉE (RAR) XE X: “R 
AMI ARI.) 

但 是 春季 前 不 用 介词 en, MARÉES au, AU 

Les cerisiers sont en fleurs au printemps. ( # Rf 

Hits ) 
4. 表示 方式 ， 引 导 方 式 状 诸 ， 如 ， 

Elle a fondu en larmes. (Hb}E4NI F. ) 

Ne vous mettez pas en colère. (REE, ) 
FE 、 引 寻 名 词 或 形容 词 表 语 ， 如 : 

La mère de Paul est une ouvrière en soie.  ( 保 尔 的 
姓 亲 是 一 位 丝绸 女工 。 ) 

Pour son anniversaire, son oncle lui a donné une 
montre en or. (ERRE EREE La ) 

Jean est trés fort en géométrie plane. (让 对 平面 几何 
非常 精通 。 ) 

E. SFR, PU 

ji parle en connaisseur. 《 他 以 行家 身份 讲话 。 ) 

Nous le traitons en ami. {我 们 把 他 当 朋 友 对 待 。 》 
WF、 和 和 现在 分 词 一 起 构成 副 动 调 ， 如 |; 

L'appétit vient en mangeant, ( 胃口 越 吃 拭 好 。 ) 

En déjeunant, une arête lui est restée dans le gosier. 

《 他 在 吃 中 饭 时 ， 喉 晓 里 卡 了 一 根 鱼 刺 。 ) 

Y. < De 和 en 连用 表示 “从 … 到 …”， 如 : 
Pierre fait des progrès de jour en jour. (HiÈR-XR 


比 一 天 进步 。 ) 


H travaille de moins en moins. ( HAITI EE. ) 
13.12 Pour 的 用 法 
I, Pour 主要 用 于 引导 状 庄 
1. APBB SERRARA, 3n 

Les touristes partent pour le Japon. (KA X 
He ) 

Je partirai pour Londres. ( 我 将 到 伦敦 去 。) 

2. HER, SISEEPBIXATR, üt 

Alors c’est pour aujourd’hui ou pour demain ? ( HE 
么 ， 是 今天 还 是 明天 ? ) 

Pour cette fois, on vous pardonne. (ik ITS SA 
f. ) 

3. APZB, SFAR, W: 

Qu'est-ce qu'on peut avoir pour dix francs? 《于 个 法 
部 能 买 什 么 呢 ? ) 

Le président a mal à la gorge, le secrétaire général 
parlera pour lui. CERF, MP KRAHACBMEURE, ) 
4. 表示 目的 ， 引 导 上 县 的 状语 ， 如 ， 

Je l'ai dit pour plaisanter. 《我 是 说 着 玩 的 。 ) 

Si je t'ai donné ces livres, c'est pour que tu t'en serves. 

《我 给 你 这 些 书 是 让 你 看 的 。 ) 

5. 表示 原 恩 ， 引 导 原 内 状语， 如 : 

Ne te mets pas en colère pour une histoire parcille! 

CAR Zg Y Yw hh EE ) 

Alors, c'est pour cela que tu n'es pas venu? (32, 
你 是 因为 这 件 事 才 没有 来 ? ) 

6. 表示 动作 的 延续 ， 如 : 
I] entre pour sortir aussitôt. ( AE Wi gpoE gb Hx T. ) 
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Le travail s’est arrêté à dix heures pour reprendre à 
onze heures. (工作 在 十 点 钟 停 下 来 ， 十 一 点 又 开始 了 。 ) 
7. 表示 结果 ，3 引 导 结 果 状 语 ， 如 ; 

Il est assez intelligent pour comprendre. (他 很 聪明 、 
一 定 会 懂 的 。 ) 

]) est trop vieux pour travailler.  ( 他 太 老 了 ， 不 能 再 
劳动 。 ) 

8. 表示 作为 ， 相 当 于 comme，， 如 ， 

Hs ont la liberté pour principe. — ( 他们 将 自由 作为 不 
Wj. ) 

Nous l'avons pris pour son frère. ( 我 们 把 他 看 成 他 兄 
弟 了 J 了。) 

9. 作为 比较 ， 引 导 比 较 状 语 ， 如 ， 

It fait froid pour la saison. ( 就 季节 而 言 ， 天 上 气 有 点 
CI.) 

Pour un artiste, c'est un artiste. 《他 是 当之无愧 的 
艺术 家 。 ) 

1. Pour 引导 名 词 补 语 ， 如 ， 
A dix heures trente, il y aura un avion pour Dakar. 
(10 时 30 分 有 一 架 飞 祝 去 达 卡 尔 。 ) 

Le train pour Marseille va bientôt démarrer. ( $3 
赛 的 火车 立刻 要 启动 了 。) 

C'est un médicament pour la grippe. 【这 是 治 感 冒 的 
29. ) 

E. Pour 引导 形容 词 补 语 ， 如 : 
Prents ces cachets, ils sont bons pour le rhumatisme, 
( 有 这 些 药片 吧 ， 对 治 关 节 炎 有 效 。 ) 
Le film est instructif pour adultes. 《这 部 影片 对 成 人 


HARR., ) 
N. Pour 和 choisir, compter, laisser. passer, prentre, 
reconnaître, tenir $R, SRE, Wh 

On l'a choisi pour interprète, ( 大 家 挑选 他 当 译 黄 。 ) 

Elle passait pour coquette. ( 大 家 认为 她 很 有 风度 。 ) 
13.13 Par 的 用 法 
I. ESA TSI SK iis 
1. sj 8, DEAR. Au "feri, dE" OQ, A 

Si vous passez par Beijing, venez me voir. 《如 六 您 
经 过 北京 ， 请 来 看 我 。 》 

Il ira à Changhaï par mer. 《他 将 经 海上 去 上 汽 。】) 
2. HR LR, Si LAURE, 3 

C'est par la mer, sur fa mer, à cause de la mer que 
l'histoire humaine s'est écrite en ses traits les pius saillants. . , 
(A. Sarraut) (ARMÉE TIAS, EOS, BAD 
了 大 证 才 更 名 有 声 有 色 … ) 

Je préfère voyager par avion. (KT MIT KLR To ) 
3. ARE, RS, SINGES, X 

Je ne puis vous conduire au marché par un temps pareil. 

《 这 样 的 天 气 我 不 能 带 您 上 上 市场。 2 

Elle sc promène dans le bois par une belle maunte 
xauiomns.【( 她 在 一 个 美好 的 秋天 的 上 午 夺 树林 中 散步 。 ) 
4. 江 未 原因， 引导 原因 状语 ， 如 ， 

là: appris la nouvelle par mes voisins. (我 是 从 邻 庆 
MR MRANA ERU. ) 

li a agi par ignorance. ( 他 这 样 干 是 出 于 无 知 。 ) 
5. 引导 被 动 式 的 施 动 状语 ，、 如 ; 

Votre projet a été choisi par le directeur. 【主任 选中 
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了 您 的 计划 。 ) 

J'ai fait peindre la chambre par [es enfants, ça les a 
beaucoup amusés. (REZ FAIRE T, fJ» RARUS 
好 玩 。 ) 

6. 表示 分 配 单位 ， 如 ; 
Combien gagne-t-i par moi? ( 他 一 个 月 挣 和 多少 钱 ? ) 
Nous allons au cinéma deux fois par mois.  ( 我 们 


每 月 看 两 次 电影 。 ) 


Y 、 与 其 他 词 一 起 裤 成 短语 
1. Par-ci, par-là; par ici 表示 方向 ， 如 ; 

Par ici, Monsieur! (454, ER LI ) 

Il m'agace avec ses: Cher Monsieur par-ci; cher 
Monsieur par-là. ( 他 总 是 说 ， 亲 爱 的 先生 这 样 ， 亲 爱 的 
先生 那样 ， 把 我 都 弄 烦 了 。 ) 

2. De par la loi ÆR “URRA X, Wi 

Nous vous arrêtons de par la loi. ( 我 们 以 法 律 名 区 
iR. ) 

I 、 作 名 词 ， 形 容 词 补 语 ， 如 ， 

H faudrait faire table rase du système de l'exploitation 
de l’homme par l'homme. (BR 5 EBI A ISI K 8S IE. ) 

H reste fidèle par devoir. ( 他 忠于 职守 。 ) 

13.14 Sans 的 用 法 
[. RATÉ, RAD, ARE, A aveo 的 意义 相 
fts 

H n'y a pas de roses sans épines. ( EU ARIANE, ) 

H n'y a pas de fumée sans feu.  ( CR JC A d 
TATER. ) 

I 、 作 状语 


1. 表示 条 件 ，5| 导 条 件 状 语 ， 如 ， 
Sans elle, il était mort! (HA Ab, HEC TE ) 
á Faites des enquêtes, sans quoi vous m'arrivercz à 
ren. (EHE, GUAK- FER. ) 
2. Xm HUE", SIER BIR, An 
Il est parti sans dire un mot. (他 一 言 不 发 地 下 了 。 ) 
Vous n'êtes pas sans savoir que je suis à court d'argent. 
CEHTÉFARÉRIEMREMIM, ) 
i. PERTE, Ails 
H est sans scrupules. ({LÆMAÆAE. ) 
Elles sont un peu sans-génc. ( WW db AE Te ) 
VW. IER, fb, dm 
Il avait son chapeau melon. il ne sortait jamais sans. 
( fti — TRIS UENS, BRAIBSSDÉUEXSE. ) 
Tu as tes lunettes de soleil? Non. je suis parti sans. 
CHR T ARRS? 没有 ， 我 出 来 时 没有 带 。) 
13.15 Sur 的 用 法 
Sur 主要 引导 状语 
1 、 表 示 方 癌 、 位 置 ， 引 导 地 点 状语 ， 如 : 
J'ai laissé la clef sur la porte. ( 我 把 铀 是 留 在 门 上 
Fad 
Elle porte sur elle un gros carnet. (Hé thag 
个 很 大 的 笔记 本 。) 
Votre appartement donne sur la rus ou sur la cour? 
《您 那 套房 间 朝 街 还 是 彰 院 了 ? ) 
Vous tournez sur voire droite, la pharmacie est là. 
( 您 向 右 扣 ， 药 房 就 在 那里 。 ) 
I、 表示 “积累 了”， 引 导 方 式 状 语 ， 如 ， 


Nous avons reçu visite sur visite. ( XXd ME Hg EA 
LR LÉ, ) 

L'armée a remporté victoire sur victoire. ( SE [JL IU 
了 一 个 又 -一 个 的 胜利 。 ) 
H. zs IE”? KIA, S rHS, Xl 

H neigeait sur le soir. (i FESZ X, ) 

Sur ce, i nous quitte. (Au, EARTE 
&. ) 
N. RAA, D RRE, le 

I| ne faut jamais iuger les gens sur la mine. € Y 
不 能 以 貌 取信 。 ) 

Il jure sur son honneur. (他 以 自己 名 誉 起 暂 。) 

ll à one bonne influence sur son frère, (bu 
起 良好 的 影响 。 ) 

Vous pouvez compter sur lui. ( 您 可 以 依 等 他 。 ) 
M. RAT, SFR, W: 

Cina élèves sur dix ont été admis à l'oral. ( 在 口试 
中 ， 十 个 学 生 通 过 了 五 个 。 ) 

Sur vingt jours de vacances, nous n'avons eu que 
deux jours de pluie. (ÆZ+XK BA, KMREAEET 
WX. ) 


PTU xk 词 


一 、 连 词 的 种 类 

14.1 连词 (la conjonction) 

ARTH, LABEL ERA E FRISE BEBE 05 TD E 
性 质 相 同 的 闷 、 词 组 或 分 馈 ， 也 可 以 连接 些 质 不 周 的 分 名 【如 主 
AA. ) 

连词 分 两 类 ， 并 列 连词 和 从 属 连词 。 并 列 连 词 连接 作用 相同 
的 词 、 词 组 或 分 句 ， 而 从 属 连 词 则 连接 主 句 各 从句。 


二 、 并 列 连 词 


14.2 ”并列 连词 (la conjonction de coordination) 
L. ATAM, Kis 其 中 合 肯 定 意 义 的 是 et, EGEE 
的 是 ni, Wh 
Ici, des milliers de Hollandais devaient danser, chanter, 
et les trams allaient être déviés. (JLFAA 2E A MAX B 
FF, UBER, BENKEI. ) 
On ne sait ce qu'il veut faire ni ce qu'd pourra faire. 
C 人 们 不 知道 他 想 于 和 什么 ， 也 不 知道 他 能 干什么 。 ) 
i、 表示 更 着 的 并 列 还 词 有 ou; 连词 短语 有 ou bien, 
Soit. .. soit, tantôt. .. tantôt 2, 
1. Ou ZO GB AH: 
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Qu'est-ce que vous prendrez comme dessert, des 
fruits ou de la glace? ( 您 尾 食 吃 什么 ? 水 果 还 是 冰 湛 淋 ? ) 

Nous avons acheté une télé couleur, où plus exacte- 
ment une télévision en couleurs. 《我 们 买 了 一 台 彩 出 ， 

或 者 确切 一 点 说 买 了 一 台 彩 色 惠 视 机 。 ) 

2. Ou bin 的 用 法 和 ou 和 相似， 但 口气 较 缓 ， 并 不 坚持 ， 
Zn: 

Donnez-moi du vin rouge ou bien du vin blanc, peu 
importe. — (ZA3RET AA E EA ESO SU, BAN. ) 

ll faut persévérer ou bien renoncer. 《应 过 坚持 或 者 
也 可 以 放弃 。 ) 
3. Soit...soit... 表示 “WIERE” , ip 

Jl en viendra bien un, soit Paul, soit Pierre. ( 肖 定 能 

来 一 个 人 ， 或 话 是 保 尔 ， 或许 是 彼 埃 尔 。 ) 

On se baignera soit le matin soit l'après-midi. (我们 

将 在 上 午 或 下 午 游泳 。 ) 

4. Tantôt... tantôt... 表示 “一 会 儿 … 一 会 儿 …”， 

如 : 
Tantôt elle pleure, tantôt elle rit. (3—2 ILE, — 

会 几 笑 。 ) 

ll se porte tantôt bien, tantôt mal. 《( 李 的 身体 时 好 时 
eo ) 

Y. ARNIELRRMINIAMÉNMA mais, néanmoins, pour- 
tant, toutefois, cependant, du moins, d'ailleurs, du reste, seule- 
ment, 

1. Mais 表示 对 立 ， 如 

Ils ne sont pas encore là, mais il n'est que huit heures. 


《 他 们 还 没有 到 ， 但 还 只 有 八 点 钟 。 ) 
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Je n'en veux pas un mais deux. (RTE, Ex 
Ti) 
2. Néanmoins 表示 “尽管 … 可 是 ”如 ， 

I m'avait promis fermement de m'aider, néanmoins. 
il n'a rien fait. ( Qt (EE EL B AE TETSH S, Ætt 
ALERTER, ) 

Ce n'est encore qu'un enfant, néanmoins il est déjà 


très raisonnable. — (46S — 4 Por, "EARS BR 
Te 


3. Pourtant 5 néanmoins $% 84am, Hi: 

li est habile, pourtant il a fait une grande faute, ( 他 很 
灵活 ， 可 是 他 犯 了 一 个 大 错误 。 ) 

Ji est gravement malade. pourtant il ne faut pas dés- 
espérer. 《他 的 病 很 严重 ， 可 也 不 应 绝望 。 ) 

4. Toutefois 意义 与 cependant, néanmoins, pourtant # 
FUP 

Ce n'est pas grave, toutefois soignez-vous. (RAT 
严重 ， 但 还 应 当 小 心 。 ) 

Beaucoup recherchent les richesses, toutefois peu 
d'hommes riches sont heureux. 《许多 人 追求 财富 ， 但 是 
富 人 很 少 是 幸福 的 。 ) 

5. Cependant È XF] toutefois, wn, 

On disait qu'il ne viendrait pas, cependant le voici. 

《 人们 说 他 不 来 ， 可 是 他 来 了 。 ) 

W a réussi, cependant il est mécontent. (RDT, 
但 是 他 并 不 满意 。 ) 

6. Du moins 意 为 “ 虽 则 … 至 少 ...? dp 
H a été reçu premier, du moins il le prétend. (AHÆT 
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第 一 ， 至 少 他 是 这 人 么 说 的 。 ) 
S'il n'est pas riche, du moins il a de quoi vivre. ( fi 9 
JES, B3⁄b 35084 3. ) 
7. D'ailleurs *#& “jt, BE”, Zm; 
Tu as assez regardé la télévision, d’ailleurs il est l'heure 
de te coucher. (ft RT. ICT AXE T  ) 
C’est un bon historien, d'ailleurs i! a bien expliqué 
cette partie de son sujct 《他 是 一 位 优秀 的 历史 学 家 M 
ELxj fep 2r 89 B2 47 Dr FEER Eo ) 
8. Du reste 2j d'ailleurs 意义 相同， ií: 
Il est capricieux, du reste il est honnête homme. ( (i 
Tis BAS, fBbAE— IF ERN BTE. ) 
Ele vivait, du reste, trés simplement.  ( 好话 着， 而 
ARBRE ) 
9. Seulement $A “HE? , le 
Vous pouvez aller le voir, seulement ne restez pas 
trop longtemps. (HEUER (SR IN [B] + BEA 
As. ) 
C'est une bonne voiture, seulement elle coûte cher. 
(XXE RUE, ENERE. ) 
N.  SURRORSJf2]xET] car, en cilvt 3$, 
]. Car 的 用 法 ， 如 : 
Quelques légumes accompagnaient la viande, mais 
bien peu, car la plupart des espèces étaient encore inconnus. 
(IN BE r GE, dofhiiD, MR MARRAINE ) 
Fermez la fen?tre, ear il y a courant d'air. (XE 
BF, TER ) 
2. En ciet 的 用 法 ， 如 : 
292 


L'homme ne pouvait pas nourrir ses enfants; en effet. 
il gagnait peu. (CXMEFEERD, EY UT BAIE Y, Y 

H maintient que telle chose est; en effet, peut-on en 
douter après tant d'expériences? {bti JADRE S x 
i RAZIA Z. 20 WB u gë HEE. ) 
Y. RIH., DÉPIT or, 3g. 

Nous voulions transiger, or vous ne ic désirez E. 
impossible de coticiure dans ces conditions. (SEE 
步 ， 可 你 们 不 同意 。 在 这 种 条 件 干 不 可 能 签订 协议 。 ) 

Tous les hommes sont mortels, or Socrate est un 
homme donc Socrate est mortel. ( 凡人 入 均 有 一 死 。 苏 格拉 
谋 是 和 信 ， 所 以 苏 格 拉 底 也 难 免 一 死 。 ) 
i. APARANA enfin, ainsi, donc, c'est pour- 

guo, aussi, par conséquent 等。 

I. Enin HE, zh 

Les champs, les bois, tout enfin dans ce domaine 
présente un aspect |ómentable, ( mE, Bk, Š 2 A: 3 B] 
— UJ b Wa Sa HH gU. ) 

Elie est blonde, enfin plutôt rousse. — ( 她 的 头发 是 企 
黄色 的 ， 更 确切 点 说 是 红 棕 色 的 。 ) 
2. Ainsi 的 用 法 如 : 

La diligence approchait, ainsi on distinguait le trot 
des chevaux sur je pavé. (BERIKT, Fugen gL E 
街 石 上 的 小 跑 声 。 ) 

Qn à produit des documents faux, ainsi méfez-vous. 

( j ARCE EUER RO. ) 
3. Donc 的 用 法 ， 如 

H a terminé ces enquêtes, done ii retourne. — ( 他 完成 


了 调查 工作 。 所 以 要 回去 。 ) 

Vous avez déjà dix points d'avance, donc vous ga- 
gnerez la partie. (MEGA L4, HD REA — E). 
4. C'est pourquoi 的 用 法 ， 如 

J'ai une chose urgente à lui demander, c'est pourquoi 
j'irai le voir dés ce matin. ( 我 有 一 件 急 事 要 问 他 ， 所 以 我 
今天 早上 就 去 看 他 。 ) 

Il est délégué du personnel, c’est pourquoi i| négocie 
aussi bien le travail avec les employés que le salaire avec 
les patrons. 《 他 是 职工 代表 ， 所 以 他 距 和 职工 谈判 工作 问 
题 也 和 资方 谈判 职工 的 工资 问题 。 ) 

5. Aussi M ME c'est pourqoui 相同 。 但 后 接 的 并 烈 杀 
FREE, 1858 pv 24 Fai fel, 1s 

Ces étoffes sont belles, aussi coütent-eiles cher. 《这 些 
布料 很 美 ， 所 以 价格 也 贵 。 》 

Je courais trop vite, aussi mon cœur battait-il à me 
rompre la poitrine. ( RURAR, IN DÉRIRMEERT. ) 
6. Par conséquent 的 用 法 ， 如 ， 

C'est votre père, par vonséquent vous lui devez ie 
respect, 《他 是 你 父亲 。 所 以 你 应 当 尊重 他 。 ) 

Vous me l'avez promis, par conséquent vous y êtes 
obligé — (fUEJAZGXIEXM IUGUCAMARORIR Y X509. ) 
14.8 并列 连词 et 的 各 种 用 法 

Et 的 用 法 比较 广泛 ， 在 法 证 中 出 现 闫 率 世 高 * 
1 。 表 示 并 列 ， 如 ， 

I] s'applique à étudier les curves de Marx, d'Engels 
et de Lénine. 《他 尽心 研究 马克 轧 、 思 格 斯 和 列宁 的 著 
f.) 


L'impérialisme est un capitalisme parasitaire, pour- 
risant et agonisant. (HBEXEÆ#AÆN, RAT, EXE 
的 资本 主义 。 ) 

I, AIRA, WM 

Je vous présente Monsieur Durand, sénateur et maire 
de Lyon. (RABAR, 2 bi 38 E PHA 
É ) 

H est membre du comité central et premier secrétaire 
du Comité pour la municipalité, — ( 他 是 中 央 委 员 兼 市 委 
第 一 书记 。 ) 

天、 表示 肯定 成 分 与 否定 成 分 的 对 立 ， 肯 定 成 分 EN, 9 
ERDER, Mi 

Il plie et ne rompt pas. ( &&8EZS TE BA, BEHRA 
Ko ) 

Il cherche et ne trouve pas. ( 他 找 了 ， 但 是 没有 找到 。 Y 

W. RRIA, etBQADERS, Al: 

Il parle japonais, et très couramment.  ( 他 会 讲 日 语 、 
TEE NUM. ) 

Des difficultés, nous en aurons, et méme de nombreuses. 

(RKS AARE, MESAR AE, ) 
yY 。 表 示 惊 证 或 疑问 ， 一 般 置 于 铝 首 ， 如 ; 

Et vous croyez que je vais céder! 《怎么 您 以 为 我 会 让 
步 。 ) 

Et voici que tout à coup iisemetacourir，《〈 猛 一 下 ， 
他 突然 跑 了 起 来 。 ) 
W. ATHAR, Ml: 

I| est arrivé en retard et a dû payer une amende. 


CHAT, MUBNTE. D 
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Cinq minutes encore et tout est prét. ( Bil y rh, 
MIFTABET. ) 

W. EF- ARAKA MES, DIN, Xh 

H y a et mensonge et mensonge dans son discours. 
《 他 的 演说 全 是 谎言 。 ) 

Il travaille et le matin et le soir. (WRR, ELI 
fE. ) 

W. Et TV BE, WA "Jn" , $W: 

Deux et trois font cing. (二 加 三 等 于 五 。 ) 

Il y ade cela vingt et un ans. ( 这 事 发 生 在 纪年 以 前 。 ) 
K. Et 也 可 连接 两 个 性 质 不 同 的 成 分 ， 如 ， 

J'ai acheté un paletot court et sans manche. (RET 
一 件 短 的 。 无 袖 的 上 家。 ) 

Voici un livre nouveau ef qui n'est pas encore en 
librairiz. 【这 本 书 是 新 出 的 ， 而 且 还 没有 在 书店 出 售 。 ) 
14.4 并 列 连词 n 的 用 法 
Ni 和 ne 合用 ， 有 时 也 能 和 sans 合用 。 

I. Ne fn 合用 
|. Ni... ni... ne... 连接 两 个 被 否定 的 主语 ， 如 ， 

Ni les uns ni les autres n'y échapperont pas. ( 这些 人 
也 好 ， 那 些 人 也 好 ， 一 个 也 跑 不 了 。 ) 

Ni lui ni moi ne sommes pas partis. 【我 和 他 都 没有 
X. ) 

2. Ne... n. ni... ÆÉMTBMEMRIE, HERIR 
ran 

l] wy en a ni pius ni moins. 《【 设 有 更 多 的 出 没有 页 少 
的 。 》 

Elle n'est ni laide ni belle. — ( 3kBE X BRE. ) 


i. Né... m ne... Ek AX GIEBMHBIS, Js 

] ne boit ni ne mange. ( RTR NE. ) 

Je ne l'aime ni ne l'estime. ( RERE., HTH i 
JB. ) 
Ep. Ni 和 sans 合用 ， 如 ; 

Ils ont fait dix kilomètres sans manger mj boire. (他 
们 走 了 十 公 蛙 路 不 乃 也 不 喝 。 ) 

Du thé, s’il vous plaît, sans sucre ni lait. (请 给 我 送 
茶 ， 不 放 糖 ， 也 不 放 和 牛奶 。 ) 
14.5 并 列 连 词 ou 的 各 种 用 法 
I. ETER, Mi 

Pirai aujourd’hui on demain. ( 我 今天 或 明天 去 。 ) 

Vivre libre ou mourir. ( FAH, BEES. ) 
I. #+ou- RH. ERR G; 

Ou l'amour ou la haine cn est ia cause. ( 原因 不 是 
爱 便 是 恨 。 ) 

Ce scra où vous ou moi. ( 涉 是 你 使 是 我 。 ) 
有、 表示 对 同一 事物 的 解释 性 说 明 ， 如 ， 

C’est bonnet blanc ou blanc bonnet. (RE Jr /\ 
Bo ) 

I fera venir son beau-frère ou le mari de sa sœur. 


€ 1$ md 2 5 3, te RATER, ) 


=, 从 属 连 词 


14.6 MEX (la conjonction de subordination ) 
丛 属 连词 用 于 连接 复 台 句 中 的 主 句 积 从 句 。 它 们 引导 名 词性 
从 句 和 副词 性 从 句 。 名 词性 从 名 大 多 数 由 从 略 连 调 que 引导 ， 而 
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Ri ji] BE A tJ E EC EERS E. 


14.7 AlRiEWiqueas Ri 
I. Que 3: 5| e & SA IPN, Sun. 

On dit que le gouvernement va nationaliser certaines 
entreprises de pétrole. (À A T Fg TEE AE EUER e fr 
HEAR, ) 

H parait que, cette fois, c'est. 《这 次 似乎 要 动 真 格 的 
Te 
I. Que t T5| S SEDEM 49, 但 必须 有 其 他 配合 条 件 ， 如 ! 

Venez là que nous causions. 《请 来 叙 谈 一 下 。) 

Il est si éloquent que tous les auditeurs en sont charmés. 

CA EAE DEA MMARMEZARK, ) 

14.8 SISSA PE URL EH A. JS TUE 5| SERS 


从 名 的 音义， 大致 可 分 七 类 。 
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I. Parce que, puisque, comme 等 表示 原因 
1. Parce que 的 用 法 如 : 

Ne vous fâchez pas, parce qu'on vous a taquiné. ( X 
生气 ， 别 人 跟 你 开 开 玩笑 而 已 。 ) 

- Parce qu'il pleut et que le vent d'octobre chasse dans 
l'air les feuilles trempécs, elle a altumé dans la cheminée 
le feu dela saison. (Colette) (AART, TRHA 
ERRORE Ke, MARERE REKT E 
年 这 个 季节 都 要 点 燃 的 火 。 ) 

2. Puisque 意 为 “既然 ”， 和 如 ; 

Puisque vous refusez, je m'en vais faire cette proposi- 
tion à un autre. ( MEREEN, RRAMAI N RXTE 
W. ) 

Je la revëtis pour la première fois un dimanche com- 


me il convenait puisque c'était un vêtement neuf. (A. 
France) ( 我 头 一 次 在 一 个 星期 天 给 她 穿 上 上 了， 这 是 规矩， 
因为 这 是 一 件 新 农 服 。 ) 

3. Comme 一 般 用 于 先 各 的 从 名 之 中 ， 如 ; 

Comme tu as faim, prends cette tartine de confiture. 

( EAST R Y, BERERE ME. ) 

Comme toute sa pensée était à son travail, les yeux du 
laboureur ritient. 《这 位 农民 一 心 让 在 劳作 上 、 所 以 连 眼 
PAR RAKER AS ) 

I, Afin que, pour que, de peur que 等 表示 上 且 的 ， 后 搓 从 
AU re id ia MER. 
l. Afinque 的 用 法 ， 如 ; 

On jeta une bouée dans l’eau, afin qu’il pût se sauver. 

CA0987KBRiB T AREN, LERE. ) 

Je passais les jours et une partie des nuits dehors 
afin que, chez moi, on ne s'aperçut pas de ma détresse. 
(Chateaubriand) 《我 几 个 白天 积 夜 里 部 分 时 间 是 在 室外 度 
过 的 ， 为 的 是 不 让 别人 发 现 我 的 忧郁 心情 。 ) 

2. Pow gue tH, t 

Les nouveaux arrivés crient très fort pour qu'on les 
entende. 《新 到 者 大 声 喊叫 让 别人 听见 。 ) 

Pour que vous surpreniez les faisans, il faudrait con- 
tourner le bois. 《要 转 过 这 个 树 打 才能 发 现 野鸡 。 ) 

3. De peur que 的 用 法 ， 如 ， 

Enlevez cette pierre de peur qu'on ne bute contre elle. 

( 把 这 块 石头 搬 开 ， 防 止 有 人 碰 着 。 ) 

Fermez la fenêtre, de peur que le courant d'air ne 


vienne à briser le carreau. 《请 关 好 窗户 ， 免 得 穿 堂 风 把 


259 


ARAE. ) 
W. Quand, pendant que, avant que 等 表示 时 间 
1. Quand 的 意义 最 宽 ， 如 ; 

Quand le soir approchait, je descendais des cimes de 
l’île et j'allais m'asseoir au bord du lac.  [3.J. Rousseau] 
(2A RAE 2 WR A S F lk BOE, aau F, ) 

Quand ils le virent si résolu, ils ne soufflèrent mot. 
(G. Sand) ( 当 他 们 见 到 他 如 此 坚决 之 后 ， 便 一 言 不 发 。 ) 
2. Pendant que 所 表示 的 时 间 与 主 名 谓语 表示 的 时 名 长 度 


—8 5, Var 


如 ， 


Pendant que lcs comédiens mangeaicnt, un bruit assez 
singulier s'était fait entendre. (Th. Gauthier) ( 24 zc 
RATER, —PEJEN aypa BET IK. ) 

Une panne d'électricité survint gendant que nous re- 
gardions la télévision. — ( 图 们 正在 看 电视 的 时 候 ， 忽 然 发 
生 了 停电 事故 。 ) 

3. Avant que 表示 “在 … 之 前 ”， 句 钻 谓语 用 虚拟 式 。 


Avant qu'il cüt pu, de lu voix et du geste, retenir l'a- 
gresseur, i| était renversé, roulé sur le plancher. (A Da- 
maison) ( 他 还 没有 来 得 及 用 喊叫 和 手势 制止 进攻 者 就 被 打 
让 在 地 板 上 打 深 。) 

Avant que le jour soit levé, les chasseurs sont partis 
avec leurs chiens. 《天 亮 之 前 ， 猎 人们 已 经 带 着 狗 出 发 
Tad 


FE. Bien que. quotque. méme si, si... que 等 表示 让 步 ， 


i i&-- 般 用 Bx. 


i. Bien que 的 由 法 ， 如 ， 


Il n'a que quarante ans, bien qu'il paraisse sexagénaire.. 
( 他 只 有 四 十 岁 ， 员 然 他 看 上 去 有 六 十 岁 。) 
Bien que cet échec fût grave, il ne se découragca pas. 
CFRÉRREMER, HAE. ) 
Quoique 与 bien que WEERA, Au. 
Cn ne vous entendra pas qusique Con vous estime. 
《尽管 人 们 尊 获 您 ， 但 人 们 不 会 听 您 的 。 》 
Quoique les vacances s'y prolongent un peu, la neige 
chasse déjà les estivants attardés. ( B&&SRÁBL ELA EUG E 
Wm, SULBZTENCEN I DE H EER I.) 
3. Même si 表示 “即使 ”， 后 面 的 谓语 直 陈 式 现存 时 或 未 
完成 过 去 时 ， 如 ， 
Même si vous aimez cette saison, admettez qu'elle 
n'est pas toujours radieuse. ( BIB s ERXk ix T, 45 
I 284 A 37 TE F dE S J 3S4t0s, ) 
Même si ma vie était en jeu, je n'hésiterais pas. (El 
(SUBE, RESTAR. ) 
4. Si... que 中 间 夹 形容 词 或 副词 ， 谓 语 用 虚拟 式 ， 如 : 
Si beau qu'il soit, l'automme raccourcit les jours et 
rappelle au travail. ( BAT RAS, GHI. 54 
Afix. ) 
Si courageux qu'il soit, iléchouera. (ARES git, 
总 免不了 失败 。 ) 
Y. Si, pourvu que, au cas ou 等 表示 条 件 。 
1. Si 后 面 的 谓语 用 直 陈 式 ， 如 ， 
Si cela vous fait plaisir, venez avec nous. — ( dn E ft. 
意 ， 请 中 我 们 来 。 ) 
Si tu acceptes, téléphone-moi. ( 如果 你 接受 ， 请 打 申 
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WER. ) 
2. Pourvu que 表示 AE 便 2”， 后 接 从 何 的 谓语 用 

WMA, Aui 

Le feu tiendra jusqu'à demain matin, pourvu qu'on 
le couvre de cendre，《 这 火 可 以 坚持 到 明天 早上 ， 只 要 在 
上 而 盖 一 点 灰 即 可 。 ) 

Pourvu qu'il ait le nécessaire, il est content. (RS 
有 生活 的 必需 品 就 满足 了 。 ) 

3. Au cas ou RARR, Me 

Au cas où il accepterait, avertissez-moi. 〈《 如 果 他 接 
受 ， 就 请 通知 我 。 ) 

Au cas où une complication se produirait, faites-moi 
venir. (如果 发 生 什么 麻烦 ， 就 岂 我 来 。 ) 

V. Comme, d'autant plus, comme si 等 表示 比较 ， 1818 
HEX. 
1, Comme 的 用 法 ， 如 ! 

Le voyage était dur, comme nous l’avions pensé. (1E 
#I 41148 9 B535FE, WAKTAY. ) 

Comme on fait son lit, on se couche. (EH APER 
HX. ) 

2. D'autant plus que 的 用 法 ， 如 ， 

Nous étions d'autant plus inquiets que le bois devenait 
maintenant plus épais. ( 现在 林子 更 密 了 ， 我 们 越发 感到 
A ) 

Je le crois d'autant plus qu'il est homme de bien. (我 
ff, fIEJÉXRA. ) 

3. Comme si 的 用 法 ， 一 般 谓语 用 直 陈 式 米 完成 过 去 时 或 


您 过 去 时 ， 如 : 
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ll n'osait avancer, comme s'il eût craint d'être mal- 
traité. (ERRAR, LPAtERR#, ) 

II parle comme s'il avait soixante ans. (ENERE 

六 十 岁 似 的 。 ) 
VW, De sorte que, si... que, au point que 3 3sox JE X, iH 
语 用 查 陈 式 。 

1 De sorte que 的 用 法 ， 如 ， 

La pièce est spacieuse, de sorte qu'on peut y installer 
tous les meubles. (RE AEK, KEZET. } 

Leur habileté était grande de sorte que nous étions 
saisis d'admiration.  ( ABB ELE, RM FA EM ) 
2. Si..quefÆ}£, 3m 

Le bruit devint si intense que l'on dut fermer la fené- 
tre. (PPP RER K, REPERE. ) 

I] a si bien travaillé qu'il est reçu à l'examen. 《他 学 
SIER METAT R. ) 
3. Au point que 的 用 法 ， 如 ， 

Nous étions surpris au point que nous ne pouvions 
dire un mot. (205, Xe—'ibibionHok. ) 

L'accident fut brutal, au point que nu! ne put en établir 
les circonstances exactes. ( 事故 来 得 非常 突然 ， 没 有 一 个 
ABBINMRAME ) 
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TER Mi 


—. XNA 


15.1 id (l'interjection ) HAE 
WJ SD, WWE. DRE ME, is 


说 话 者 的 各 种 感情 、 寒 度 ， 对 甸子 的 结构 不 起 任何 作用 ， 只 是 独 
立 于 句子 之 外 的 一 种 成 分 。 


15.2 KAKES 
Di), NE, WG 615 AL Pq muy EH EX 
I. 202399 


Ah! (IH) Bah! (TE, Sí ) 
Aie! (Mgr ) Bravo! 《好 ! ) 
Baste! (Y 1 ) Chut! (BEI D 
Eh! (Wl ) Oh! (Hj ) 
Fit (ma ) Pouah! (WW) 
Hein! (#21 ) Hélas! (wi) 


P. RRA 
转化 叹 词 是 实体 词 ， 有 名 词 、 变 位 动词 、 形 容 词 及 副词 。 它 


人 转化 成 区 词 后 便 失去 原 有 的 词义 。 
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Dame! ` (REM ) Tiens! (KE > 
Ciel! ( 老 天 哪 ! ) Grâce! CHAR! ) 
Attention! 【注意 ! ) Coquin? (WR ) 
Silence! (E) Miséricorde! (#81 ) 
Heite! (RTI) Voyons! (HAJI ) 


Don! 

Diable! 
Courage! 

E. KE 


Cfi) Allons! (ZLTE: ) 
(HEL) Comment! ( EZ! ) 
《 加 油 ! ) Bien! (好 吧 ! ) 


叹 词 短语 往往 由 实体 词组 成 ， 实 体 词 组 成 叹 词 短语 后 就 失去 


项 有 的 词义 和 和 作 用 。 
Eh bien! ( pwu) ) Allonc donc! (TE: ) 
Par exemple! ( 什么 ! ) Tout beau! (HEAL ) 
Mon Dieu! (RPP ) Louange au ciel! 
Ma foi! (EUM ) CARERE) 
A la bonne heure! Ausecours! (救命 ! ) 
《 真 棒 ! ) Au feu! (Hki ) 
Tant mieux! (#F# T4 ) En avant! CPP ) 


Ah bah! 
Pas possible! 
Alions donc! 


(bÆ ) N'importe! 《无 所 月 1 ) 
《不 可 能 ! ) Qui vive! (口令 ! ) 
( 算 了 ! ) Oh là là! (um ) 


Nom d'un chien! (4k ) 


W. HAN 
Pan pan! 

Pif paf! 
poun! 
Rataplan! 
Vlan! 
Patatras! 


( PRPF1 ) Criccract (RE ) 
Cr ) Tic-tac! (CÈRI ) 
Cb) Drelin, drelin ( "yuyan; ) 
(HER, ) Drelin,din,din ( P] njuxnki ) 
(UE) tr ) Tam, tam! (4%; ) 
(ESSI ) Glou-glou! (matemi ) 


mOgE— Sh $h ky, RAETH PARRE. UI 
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{ 词 不 起 名 法 作用 ， 而 只 是 从 语气 上 赋予 句子 以 感情 色彩 。 吧 词 后 
通常 用 惊 取 号 。 
有 时 吧 词 或 吧 词 短语 也 可 以 作为 单 部 名 而 独立 存在 。 
15.3 MIA FA 
ALAARE REA — Ting a 
TERN EPGCN $ORUAE X, ÆAXRARETMARNEH 
` L T XB E EE. 
[. A merveille! Chic! Parfait! 5&zRERE, WIF, Wi 
|! se porte bien. A merveille! ( hik phe, k 
极 了 ! ) 
C'est un type sympa. Chic alors! 《这 是 一 个 可 亲 的 
FiK. WRAT! ) | 
I. Patience! Ferme! Voyons! 等 表 未 鼓励， 如; 
Patience! le train arrivera dans un quart d'heure. (HR 
心 点 ! 火车 过 一 刻 钟 就 到 ! ) 
Voyons! ne vous inquiétez pas. (R, jd ) 
x, Merde! Peste! Bah! ARERR, ES, ME, Mh 
Merde! c'est un vilain. ( 他 妈 的 ! EAEE. ) 
Peste! je ne voudrais plus le voir. (见鬼 1 我 再 也 不 
想见 他 了 。 ) 
N. Grâce! Hélas! Mon Dieu! SARER, MWE, 8 
To pun 
Grâce! pardonnez-moi. 《 宽 怒 我 妈 ! 原谅 我 。 ) 
Hélas! les beaux jours sont finis. (#1: 好 日 子 结 
XT. ) 
Y. Pas possible! Eh bien! Par exemple! 等 表示 怀疑 ， 
FE, 如 : 
kh bien! que ferons-nous? 【那么 ， 我 们 平 什么 呢 ? Y 
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H est malade? Pas possible!  ( fis Y 237 不 可 能 
w ) 
W. Stop! En avant! Halte! 等 表示 命令 ， 如 : 
Stop! ii est interdit de passer cette ligne. ( ik: E 
越过 这 条 线 。 ) 
Halte! Nous allons pique-niquer ici (E! 我 们 
将 在 这 儿 野 餐 。 ) 
W. Enfin! Ouf! 等 表示 宽 怀 ， 如 : 
Enfin! tout se passe bien. (Hg) 总 算 一 切 湖 利 。 ) 
Quf! bon débarras. (Ei KEERT., ) 
W. Attention! Gare! Alerte! 等 表示 警告 ， 如 ， 
Attention! i| n'est point rassuré. 【注意 1 HAE 
经 呢 ! ) 
Alerte! descendez à l'abri. (fi! EE AES F. ) 
K. Ausccours! An feu! A lassassin 1 BAER, Us 
Au secours! une femme vient de se jeter dans l’eau. 
《救命 ! 一 个 女人 刚刚 投 水 。 ) 
Au feu! ja baraque s'enflamme. (HR! AE: JS Z 
je ) 
X. Bon! N'importe! 等 表示 冷漠 ， 如 ; 
Bon! laissez tomber. ( dft GET, TX, ) 
N'importe! je partirai seul. ( 没关系 ! 我 一 个 人 走 。 ) 
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第 三 部 分 句法 
第 十 六 章 APRI) 


一 、 名 子 的 种 类 


16.1 ^yT (la phrase) 

营 统 地 讲 ， 委 子 是 表达 一 个 完整 办 想 的 最 基本 的 语言 单位 。 
包子 在 书面 活 中 表现 出 来 的 外 部 形式 是 ， 第 一 个 词 的 第 -- 个 字母 
必须 大 号 ， 虹 后 一 个 词 后 面 用 名 号 人 或 问号 、 叹 号 》 。 句 子 在 口 
请 中 呜 标记 是 ， 在 铝 昆 出 现 语气 的 停顿 和 语调 网 上 升 或 下 降 以 收 
WEEER, a: KERER, ASA, AEE 
Jr f. 

16.2 JF 35 

MAZARE, JFAIUSHARRA, HA, G1. À 
KAAR. LS, RSR RAGE MT, SE URL 
HIERE 52 AL 

ARARE, STTS J SJ B SWE, RE — 
个 分 名 的 称 简单 名 ， 且 有 两 个 以 上 上 分 句 航 也 复合 委 。 简 单 句 又 税 
FT, 

Lor, HB Rp UE T JURI ES 69 5) FR SB ^g 10 1l 9. 

16.344 ER ( fa proposition énonciative } 

DS 2 PR RE UU, HE Ria D Sut S815 2x 2:08 À CR 
iE. PETRS AMF, WE Ed. WS Ea, dog 
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ap, JUS, DA ARAH, 如 
La fleur de cactus est aussi belle que rare et éphémère, 
(仙人掌 的 花 打 有 既 漂 亮 又 军 见 ， 而 且 花 期 短暂 。 ) 
Les prix augmentent, la situation se dégrade ei le 
cafard s'amplifie. ( ATHE, HARAS, A 
ALARME. ) 
16.4 AORA ER JER 
工 、 否 定 结构 和 叙述 名 下 相 渗 透 ， 形 成 否定 叙述 名， 如 ， 
Un discours ne se compose pas que d'idées générales. 
(F. Mauriac) 【一 篇 演说 不 间 是 由 一 些 第 统 的 想法 所 组 成 
的 。 ) 
L'homme n'est ni ange, ni bête. (Pascal) ( ARTE 
R CEEE. ) 
b. RIAR y A AAA, RAA, 
A: 
Les enfents ont été brunis par le soleil, (#+41à#4 
太阳 晒 轩 了。 ) 
Un passant a été renversé par une voiture. {CO— 位 行 
AR- MAERT. ) 
R. Sn 9 AU SUR B) EH HAS EE IBSUPL RB. 
1, 水 用 分 天 法 。 语 加 中 继 代 词 ， 如 ， 
Pierre, je nc Fai pas rencontré. (ERR, SEI 
ho) 
Ce probléme, jy pense. CXTAMÉRIEAÆFE. ) 
2. KR c'est... que 结构 ， 如 : 
C'est mardi que tu viendras. (你 将 在 星期 二 来 。 ) 
C'est avec beaucoup de soin qu'il fait ce travail. {他 
向 这 工作 非常 尽心 。) 


Ww 
° 


16.5 PA (la proposition interragative ) 
RFA fE ERHI, ARE. EDS REED JE. 
HE, MERHBA ERIRMADEIUNMODX, 
I、 名 中 不 用 疑问 词 
1. 和 骨 吴 词 序 ， 形 式 和 儿 述 句 同 。 但 在 书面 语 中 使 用 时 旬 尼 
用 问号 ， 在 口语 中 使 用 时 结 鼠 用 乔 调 ， 如 : 
Tu pars déjà? (REETU? ) 
Le thème de ce film plaît aux téléspectateurs? ( FA 
PMR AX X Pp T BS E EC ) 
2. 加 短 诸 est-ce que, 4]/8JH7E VÀ, HERMANN 
HAS, 4h 
Est-ce que le chemin est plus court en passant par 
.la forêt? ( 从 森林 中 穿 过 去 路 要 近 得 多 吗 ? ) 
| Est-ce que le mariage lui plaisait? (这 件 婚事 他 满意 
1? ) 
8. 主语 和 亩 语 侄 置 ， 动 词 和 代词 疗 加 连 字符 ， 如 ， 
Pouvons-nous partager ce point de vue? 我 们 能 赞成 
这 种 意见 三? ) 
Représente-t-il son pays à l'UNESCO? 【他 是 他 的 
国家 驻 联 合 国教 科 文 组 织 的 代表 吗 ? ) 
如 浴 主 语 是 名 词 。 要 添加 和 主 请 名 词 同 此 、 效 的 人 称 代词 ， 
与 诈 语 构成 倒 装 结构 ， 如 ， 
Le thème de ce film plaît-il aux spectateurs? — ( HW 
观众 喜欢 这 部 影片 的 主题 吗 ? ) 
Le beau temps vous réjouit-il? ( RA, BEND? ) 
4. 以 第 一 大 称 单数 代词 Je 为 主语 的 疑问 式 往往 用 第 一 、 
第 二 种 结构 ， 而 很 少 用 倒 装 法 。 例 如 ， 
Je peux partir demain? 《明天 我 可 以 走 吗 ? ) 
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Est-ce que je peux partir demain? C 了 明天 我 可 以 走 
"jj ) 
REER, SCECDSENOGEBDPIDN, im: 
Puis-je partir? 《我 可 以 走 吗 ? [不 用 peux-je. . .] 
Aiméje cela? 《我 喜欢 这 个 吗 ? ) [不 用 aime-je. .. 
站、 带 疑 问 词 的 疑问 名 采取 什么 形式 取决 于 : 疑问 词 的 性 
Ea 主语 是 名 词 还 是 代词 ; 句子 有 无 琢 语 或 直接 宾语 4 句子 有 无 
NOS LAS Si ae, 
l. 疑问 词 + RRDA + LME... ? 
Où se trouve la voiture? 【小 轿车 在 什么 地 方 ? ) 
Comment se sont réalisés les progrès de l'économie 
nationale depuis dix ans? 〈 近 十 年 来 国民 经 济 是 怎样 取得 
进展 的 ? ) 
2. 疑问 名 +《 名词 主语 ) + 谓语 动词 + 代词 主语 …… 
Où sont-ils? (MERE? ) 
Où voire ami demeure-t-il à Paris? 《您 朋友 住 在 巴 
黎 什 么 地 方 ? ) 
3. 疑问 词 +est-ce que L27384]? 
Quand est-ce que tu viendras? 《你 什么 时 候 来 ? ) 
Où est-ce que son cousin s'est rendu? (Až F Bp 
J.T? ) 
4. 特殊 情况 的 处 理 
如 果 疑 问 交 是 代词 qus, 只 能 用 第 一 式 ， 不 能 用 第 二 式 ， 如 ， 
Que fait l'infirmère? 《 女 护 士 在 于 什么 ? ) 
AREN H pourquoi, 只 能 用 第 二 式 ， 不 能 用 第 一 式 ， 
pur n 
Pourquoi n'êtes-vous pas venu? 【您 为 何 没 有 来 ? ) 
如 采 人 邹 由 育 武 语 或 直接 宾语 时 ， 只 能 用 第 二 式 ， 如 ， 
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Quand les paysans commencent-ils les semailles? ( & 
Rp IAE? ) 
16.6 疑问 名 的 变异 形式 
I. ERNA C BOR Sed od i SERIA] ) $035 3E #8 TL A 
HSE, HR BEEN EU, M: 
Ne viendra-t-:1 pas après-demain? ( 他 后 天 不 来 吗 ? ) 
Est-ce que ce magasin n'est jamais ouvert le lundi? 
《 这 家 商店 是 期 一 从 来 不 营业 吗 ? ) 
E. ASER SJ CUu BERI) EE] ) tB 5] Tn a 25 EJ R 
互 活活 ， 但 这 样 构成 的 否定 疑问 名 意义 十 分 复杂 。 
Que n'avez-vous pas raconté? ( 您 什么 没有 讲 这 呢 ? ) 
Quel roman n'avez-vous pas lu? 《您 还 有 了 骂 一 本 小 说 
没有 读 过 呢 ? ) 
在 以 上 两 例 中 潜台词 均 为 肯定 意义 : EARR: 您 什 
e noix Te 
R. R ASEA a A1 Gr JU AR CE. 
1. 在 完全 疑问 名 中 宾语 可 强调 ， 将 其 移 至 名 首 ， 名 出 浴 师 
miu, A. 
Pierre, las-tu vu? 
Pierre, est-ce que tu l'a vu? 
(RRAK? ) 
妇 果 要 强调 主语 ， 只 能 用 正 词 序 或 熟 语 est-ce que 结构 ， 
Xi 
Pierre, est-ce qu'il est venu? 
Pierre, il est venu? 
(RRR Rb TU? ) 
2. ERIR VU BERE RARE T BESRUS PR, ROUX MR 
Fan, 3n 


Le pain. qui l'apportera? 《由 谁 把 面包 带 来 ? ) 
Paul. qui lui annoncera cette nouvelle? {由 谁 把 这 
消息 告诉 保 尔 ? ) 
fF、 被 动 第 构 积 疑 同名 互相 浴 合 ， 变 成 被 动 疑问 名 ， 交 1 
Son portefeuille n'a-t-il pas été retrouvé? 【《 李 的 钱 岂 
不 是 已 经 找到 了 吗 ! ) 
Les marchandises n'ont-elles pas été livrées? (TX 
jÉéLi£ed TI? ) 
16.7 #54 (la Aie impérative ) 
fi TRE 66 2. 、 祈 求 等 内 容 。 
I. 如 果 对 方 是 第 二 人 称 单数 或 第 一 ， 第 二 人 称 复 数 ， 命 令 
条 的 增 语 用 动词 的 命令 式 ， 人 代词 主语 取消 ， 如 : 
Téiéphone-lui. Dis-lui de venir nous voir. ( 打 -- 个 
话 给 他 。 叫 池 来 看 我 们 。 ) 
Dépêchez-vous! La voiture vous attend. { 抉 一 点 ， 
车 子 在 等 你 们 。 ) 
Allons rejoindre notre cortège! ( 让 我 们 赶 上 队伍 》 
IE 、 如 果 对 方志 第 三 人 称 ， 命 令 句 以 连词 que 引导 ， 谓 语 出 
RTS Ms 
Qu'il m'explique cela. (让 他 给 我 解释 这 件 束 。 ) 
Qu'elle vienne à l'instant même. 《让 她 立刻 就 来 。)》 
奢 、 如 果 对 方 身份 是 泛 指 而 不 明确 鸠 ， 命 令 式 可 采用 不 定 
kawak AR AH Li: 
Eplucher et faire cuire entières huit poires dans une 
casserole... ( RADER, ER, WERE ) 
Avaler deux pillulles aprés le repas. ({KjS JBE Pi 
lo ) 
W 、 直 陈 式 简单 将 来 时 、 最 近 将 来 时 以 及 条 件 式 现在 时 有 时 
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也 可 表示 命令 ， 如 
Vous reviendrez avant midi, ( 您 中 秆 前 赶 回来 。 ) 
Vous n'allez pas recommencer à nous faire de la fièvre! 
(HAERERE TE Zi Y. ) 
A mon avis, tu ferais mieux de ne pas tant sortir. 
( 我 者 你 还 是 少 出 门 为 好 。 ) 
16.8 命令 名 的 变异 形式 
出 于 命令 名 本 身 的 特点 ， 其 变异 形式 受到 某 些 限 制 。 
1 、 简 单 命令 式 结 构 可 以 和 各 种 否定 结 档 结合， 但 不 能 将 ne 
«ER, AU: 
Ne m'embéte pas! (HARRI ) 
N'ouvre à personne! ( 谁 来 都 别 开 门 ! ) 
1 、 命 令 句 很 少 与 被 动 缚 枸 结合， 只 有 少数 例外 ， 如 : 
Soit remercié! 《 请 接受 我 们 的 谢意 1 ) 
页 、 强 调 结 构 可 以 和 命令 名 互相 渗 合 。 
1. HET, W 
Toi, donne une pomme，【〈 你 ， 给 一 个 苹果 。 ) 
Lui, qu'il s'en aille. 《他 ， 请 他 走 开 。 ) 
以 上 两 例 均 将 潜在 主语 提出 来 ， 前 置 ， 以 示 强 调 。 
2. 强调 宾语 ， 如 : 
Ce livre, achèie-le. 《把 这 本 书 买 下 。 》 
Ton frère, occupe-toi de lui. ( 你 照顾 一 下 你 的 兄弟 。 ) 
以 上 两 例 均 加 人 代词， 后 置 ， 以 示 强 消 。 
16.9 感叹 句 (la proposition exclamative ) 
表达 情感 、 赞 叹 的 句子 吗 感 取 句 。 感 叹 句 有 多 种 结构 。 
1. SERRAR E, BKAL, Mai 
On est si bien ici! (XEXZÆMRE!I ) 
Jamais je n'ai éprouvé pareil ennui! 【我 从 来 没有 这 
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样 无 聊 过 ! ) 
I. 5Xig£ £l, [BIÉUX S BJARKA. 


f 
Comment voulez-vous que je fasse! (HEREZ 
HP? ) 
Que ne donnerais-je pas pour le revoir! (要 是 能 再 见 
fb— B MIBEXKIGIURAISXI ) 
下、 使 用 感到 形容词 qusl, 感 芭 副 词 comme, que, combien 
8, X 
Quel vacarme! (HUTI ) 
Qu'il est courageux! 【他 可 真 勇敢 ! ) 
Comme on est heureux de vivre! ( 活着 有 多 幸福 啊 ! 》 
K. DNHADIT EE MAUR, EGB HE vA 
FAN, 5 
Ah! vous voilà enfin! (Wq) 您 终于 来 了 ! ) 
O temps, suspends ton vol! (Lamartine) (CM, mi 
间 、， 请 停止 你 的 飞行 ! ) 


Hélas! jamais je n'ai été aussi désœuvrél (m£, 我 


AKRA ZAR ) 


Y. 


#1 


V. 


MILIEUX, OSIS SS fH 405, uu 

Pourvu qu'il fasse beau! (HRK! ) 

Vive le Parti communiste chinois! 《中 国共 产 党 万 
) 

Puisse-t-i venir demain! (AERE ) 

不 定式 构成 感叹 句 ， 如 ! 

Parler devant le grand public! Je n'en suis pas ca- 


pable! 《在 大 庭 广 众 讲话 ! 我 可 没有 这 本 事 ! ) 


Diriger une équipe de chercheurs! 【领导 一 个 科研 班 
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F1 ) 

16.10 感叹 甸 的 变异 形式 

IS BU IR ENS, ARS TA, SS LITE 
1t 4 XU. ; 

b. ROC EE PP ES SPERO. fn 

Ce raisonnement n'est pourtant pas clair! (jx Æh ME 
理 可 并 不 清楚 ! ) 

Le pêcheur ne pouvait rien prendre puisqu'il n'avait 
pas mis de vers à l’hameçon! (REHA, BENKE 
rss, tk fy HRS. ) 

3、 被 功 结 构 也 可 雇 和 感叹 名 互相 滩 合 ， 如 ， 

Mais ils ont été battus! ( [B Et qp 41128 AET] ) 

Somme toute, vos grands champions ont été éiiminés 
des demi-finales!  (RÉEZX, gn aS Jot ELE US dE 
HEP SKI ) 

E. EKIRAR ERRER, A jc B:> # gud 


+ Z 
1H 


=, & 4 


TE A BS fü EE 8 yu f ÉMIS Sri i Ph, 

简单 句 又 可 根据 谓语 的 有 、 死 及 其 件 质 分 成 .一般 简单 何 、 系 
词句 ， 状 态 动 词句 ， 无 动词 条， 省 文句 。 

16.11 一 般 简单 句 

只 有 一 个 调 语 的 句子 吗 简 单 句 。 一 般 简 单 句 有 主 诸 和 谢 庄 。 
布 的 -一般 简单 名 只 有 谓语 而 无 主语 ， 有 的 凡 个 主语 共有 一 个 说 
A xH; 


L'enfant marche sur des sables brülants. ( 孩子 在 深 


M 
= 
d 


BE ^ 


REDA CTIX. ) 
Ne pas marcher sur les sables brülants. — ( Hil dc t e BS 
DETTE. ) 
L'enfant et ses copains marchent sur les sables brû- 
lanis. ( 稻 子 和 他 的 伙伴 们 在 深交 的 沙 地 上 行走 。 ) 
刀 果 -个 主语 有 上 几 个 调 语 ， 这 种 句子 就 不 是 简单 句 击 是 复合 
AT. 
16.12 KWA 
FAT INTER R. RERTÉSNEN, EA 
À être, devenir, demeurer, paraître, s'appeler,sembler,se trouver 
等 。 系 词 甸 的 主语 一 般 有 有 表 语 。 
1 、 以 形容 词 为 表 语 的 系 词句 
这 类 系 词 句 数量 最 大 ， 表 语 说 明 主 语 的 此 质 、 品 德 、 状 态 ， 
如 : 
Son idée me semble excellente, 【我 觉得 他 的 想 注 非 
FL: ) 
La feuille du tilleul est tendre, presque molle. (G. 
Duhamel} ( 藻 担 树 的 叶子 是 杀 嫩 的 ， 几 乎 是 软 的 。 ) 
E. ELA EZ IS AE 
1. AAWA PA, uh 
Ele est femme. ( 她 是 个 典型 的 女人 人。 ) 
H est vendeur. 《他 是 售货员 。) 
前 例 表 示 特 征 ， 后 便 表 示 职 业 。 表 示 特 征 约 结构 时 常 加 于 具 
筷 成 分 使 它 吉 达 的 意义 更 加 清楚 ， 如 : 
Elle est trés femme 《她 是 个 非常 典型 多 -女人 。 ) 
Elle n'est pas femme à comprendre la peur. — ( 地 再 
ARR À ) 
2. BS WAHR, £H: 


Son mart est le maire. 《她 的 丈夫 是 本 市 市 长 。) 

L'homme est un animal. ( 人 是 一 种 动物 。 ) 
申述 身份 的 结构 不 能 用 于 第 三 人 称 代词 主语 ， 尤 其 不 能 用 于 

第 三 大 称 单数 代词 主语 ， 如 下 例 ， 

C'est un soldat. (他 是 一 位 士兵 。 ) 

C'est une institutrice. 《她 是 一 位 小 学 女 教师 。) 
HOA D: 

*T! est un soldat; Elle est une institutrice. 
五 、 系 词 铝 的 各 个 成 分 可 以 围绕 系 词 前 置 或 后 置 ISTIS 

语 中 间 还 可 以 加 due 衬托 ， 如 ， 

La Terre est une planète. 【地 球 是 一 颗 行星 。 ) 

Rares étaient les bateaux de plaisance. (游船 二 分 
Eb.) 

Sots que vous êtes! 《你 们 可 真 恤 ! ) 
N. El), DER, A UfE38T5 BS 89 A EE, H 

Ce jeunc homme est bien. {这 位 年 青 人 很 好 。 ) 

Chanter n'est pas crier. ( RUTERE, ) 

Mon avis est qu'il se trompe. ( $89 i: be: Y. ) 
16.13 状态 动词 句 

状态 动词 铝 是 以 être, exister, y avoir, se trouver 等 动词 
为 谓语 的 钉子 。 
I. Er GAAP, MMs 

H est là, notre invité. 《我 们 的 客 大 在 那儿 。 ) 

Un bon dentiste, i! ne s’en trouve pas ici. 【他 是 一 个 
好 牙医 ， 这 一 带 是 找 不 到 的 。 ) 
下 .成 分 租 接 的 状态 动 请 句 ， 如 ， 

Un homme est là. 【〈 有 一 个 人 在 那儿 。 ) 

Il est des jours où J on se sent plus léger qu’un oiseau. 
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《有 些 日 子 人 觉得 比 鸟 儿 还 轻 。 ) 
nié HA Hya 引导 主体 词 ， 如 ， 

[l ny a pas moyen de faire cela. (这 和 件 事 没有 办 法 
Te) 

16,14 ”无 动 闻 句 

Jum) i545 (la proposition à terme unique), 
BAYER, (Bil pd CHR), FEH, gd, 
D, ÁJ IFE Rr E pk 2 BUT pk S. HOESEBGSIEDU ENM 
动词 。 

I 、 名 词句 (la proposition nominative) 

这 洋 富 子 由 名 词 或 代词 梅 成 ， 是 当代 文学 著作 中 常见 的 -种 
修 醉 于 成， 多 用 于 描写 景物 ， 介 绍 情况 或 说 明 上 文 ， 如 |， 

Ce sont des poiémistes à la plume eccrbe. Tous. 

( 他们 是 笔锋 犀利 的 论战 者 。 无 一 例外 。 ) 

Juin 1946. Un soldat erre dans Ja beije campagne 
aveyronnaise. 《3940 咎 6 月 。 一 个 士兵 在 阿 维 隆 美丽 的 乡 
FAR ) 

Qu'est-ce qut ie fait marcher? Le besoin de se dé- 
gourdir les jambes? (FZ IEE GERE? 需要 活 功 一 
TIERE ) 

I. 3X8 (la proposition infinitive) 
这 类 句子 由 不 定式 构成 ， 多 半 用 于 表示 疑问 ， 如 ， 
À quoi bon te le cacher? (xE ARR A ET ) 
Quel chemin suivre? (RASE? ) 
16.15 省 文句 【la proposition elliptique} 
AMIS AS (CERT) 不 同 。 无 动词 名 可 以 独立 存 
在 ， 不 必 让 充 短 缺 的 部 分 即 可 理解 。 省 文句 则 需 材 恨 据 上 下 文 尝 
idet. 
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I. ÉRSMERAPARLIRERE rh, ARR EERE 
1B. ARMES HR XD EX ARE, À 
Entre nous soit dit. ( zkzEnB(riz Bu, ) 
À bon chat, bon rat. (H MARJI, HARE, ) 
Pot de terre contre pot de fer. ( E ME t PEE, 8 
量力 。 ) | 
E. ENEH, X. MM W RE JL S A KE a) TUB 
^j, ql 
De la limonade? (HARKE? ) 
Non, un demi de bière. (Z, 3pN pu gium, ) 
了 、 在 一 般 无 人 称 名 中 ， 主 语 和 谓语 常常 省 略 ， 如 ， 
Inutile de le prévenir. 《通知 他 没有 用 。】) 
Rien d'impossible. 《没有 什么 不 可 能 的 事 。 ) 
入 、 在 两 个 并 列 分 名 的 第 二 个 分 句 中 ， 重 复 的 成 分 往往 可 以 
AUX, Al: 
Louis mesure 1 méire vingt. Picrre 1 mètre quinze. 
CEDEX T, (XRAECOKd D. ) 
Voici deux bols, celui est plein d'eau, l'autre de vin. 
(HPTR. CRAT k, —TENTM ) ` 
从 理论 上 讲 ， 只 有 在 人 称 、 数 、 语 式 、 时 态 各 方面 都 相同 的 
重复 成 分 才能 省 略 ， 但 实际 使 用 时 ， 界 限 并 不 十 分 严格 ， 如 ; 
Pierre va en ville à bicyciette et vous à pied. ( #⁄1⁄2 Z 
骑 自 行车 进 域 ， 你 们 步行 进 城 。 ) 
vV., ERAI, PAD, JERI PEA A h f sy TA 
AB tM 
H mange plus que son frère. (他 比 他 兄弟 吃 得 多 。 》 
Quoique pauvre, il se montre généreux. (WRJ. 
HAE 8398. ) 
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L'usine compte quatre ateliers dont un de montage. 


(IF APE, Hip À BE aE |a), ) 


E. ATNREERA 


16.16 句子 的 主要 成 分 【les termes essentiels de la propo- 
sition) 
JTA AY S RR. EPHE. 


( 一) 主语 
16.17 主语 (Je sujet) 
ER OU FREIN D, STIER, GTER. ËL 
FOIRE Nr BZAR KH. 
16.18 主 请 的 种 类 
I. AE, M 
Son accueil est tiès cordinal. ( 也 的 接待 非常 亲切 。 ) 
Le moteur à eau utilisera la matière. première la pius 
abondante qui existe à la surface de notre planète, 《水 发 
动机 将 科 轴 存在 于 我 们 星球 表面 的 喜 丰 富 约 原料 。 ) 
J. REER, An 
J'ai eu un moment d'hésitation. ( REST- Fa ) 
HW troublait l'ordre publique en tentant d'enlever un 
citoyen. ( fb EADE-— DAE. AREL AREF, ) 
I. PERE, Wil 
Traverser un tel fleuve n'est pas unc chose facile. 
CERA ARI, REFA, ) 
Se froisser d'une plaisanterie sans malice est signe de 
mesquineric. ( Jg X JF SE f DE SE Tao E. ^C o] d 


2d] 


标志 。 ) 
复 、 名 记性 从 名 主语 ， 如 : 

Qu'il ait bien réussi nous étonne. (HT, 我们 
很 惊奇 。 ) 

Qu'il revienne m'étonnerait fort. — ( 如果 他 回来 ， 那 放 
nH PEDE. ) 

16.19 主语 的 位 置 
1 、 在 一 般 情 况 下 ， 主 证 在 谓语 之 前 ， 如 : 

Les rues restent pratiquement vides. (EDE Z% 
Mo ) 

On doit éviter de confondre la morale et les principes, 

( ARTIR 4 E e 83S DECRE DU SEE] RIS ) 

1、 在 某 些 结 构 中 出 现 汪 语 倒 装 现象 {inversion du sujet) 
1. AXEEEB)HN ZH: 

Ne vaudrait-il pas chercher à développer la production 
locale? — ( $xJj Jc RE UE PEE? ) 

Sommes-nous donc incapables de faire preuve d'un 
peu de tolérance et de solidarité? ( qX 1383 Y 3871 38 
QUE ARBRES TM? ) 

2. 在 插入 句 中 ， 如 ， 

“Tout compte fait, j'ai eu meilleure chance aujour- 
dhui’, ajoute-t-il en reprenant courage. ( 4 今天 我 还 总 
^is" , HX EIU Ad. ) 

"Paul, lui dit son père, va prendre un seau d'eau” 

( ERI? , EEEH ibi, LIT —-HARX, ) 


3. 在 以 encore, ainsi, aussi, sans doute, peut-être 引导 的 


HF, A: 
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Encore est-ce l saison sèche. CHER YE Hp. ) 


Ainsi finit l’histoire. 《故事 的 结尾 就 是 这 样 。) 

Elle sait que la conversation avec de pareils gens cst 
impossible, aussi retranche-t-elle dans le silence, 地 知道 
和 这 种 人 谈话 是 谈 不 通 的 ， 于 是 不 再 开口 。 》 

Sans doute n'est-ce aucun des nôtres. ( ikaj: E 
我 们 的 人 。 ) 

Peut-être vais-je savoir d'où il vient, ( 我 可 能 会 知道 
他 估 哪 里 玉 。 ) 

4. 出 于 和 修辞 需要 ， 如 : 

Se pose maintenant le problème de la pollution. — ( 3X 
在 污染 问题 是 到 日 程 上 来 了 。 ) 

Circulent toujours des rumeurs, {小道 消息 总 是 不 
断 。 ) 

5. 以 地 点 状语 或 时 间 状 语 开 始 的 句子 ， 如 : 

À ja proue comme à la poupe flottent des pavillons 
et des oridlammes. ( WAS EU ARMÉE CRE, ) 

En méme temps, apparaissent ies manifestants. ( Æ 
EIR, WAHR. ) 

6. ESHER I rE, ín. 

Iis se mirent en route lorsque parut le jour. ( RAH 
候 他 们 上 路 了 。 ) 

Comme disait l’auteur, ce problëmc n’est pas cncore 
résolu 《正如 作者 所 说 ， 这 一 问题 尚未 解决 。 ) 

7. 在 只 有 动 户 俱 语 和 名 词 主 语 的 形容 词 竹 从 多 条， 如 : 

li cause avec l'homme qu'a vu mon Père. ( 他 和 我 
A3 Msg EAS ACRAS. ) 

Jentre dans la chambre où habite Pierre, ( 我 未 进 
彼 埃 尔 住 的 房间 。 ) 
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8. 在 不 定式 从 名 中 ， 如 ， 
Voici venir le printemps. (W, SGT.) 
Ecoutez chanter les loriots. — ( Ur, W8 JLfE TS] ) 
16.20 SER jS J A Ei (le sujet réel et le sujet 
apparent) 
I 、 人 入 称 动词 用 作 无 人 称 动词 时 ， 句 中 常 出 现 两 个 主语 ， 一 
个 是 形式 主治 。 一 个 是 实质 主语 ， 如 ， 
li manque deux pages. (STI, ) 
[Í] reste encore deux couverts.  ( I FREH. ) 
HAERES, deux pages, deux couverts 是 实质 主语 。 
y. plque 引导 的 名 词性 闪 杀 也 可 以 作 实质 主 瑾 ， 如 ， 
ll est dit que tout ira bien dans cette affaire, ( TiM 
HRH. ) 
Il est nécessaire que vous rameniez votre voiture. (您 


必需 把 您 的 车 开 问 来 。 ) 


( — ) 谓语 

16.21 谓语 (le prédicat) 

ERA EE, RASED, eumd ER. 
谓语 受到 主语 的 制约 。 

谓语 的 种 类 

1 、 动 词 谓语 (le prédicat verbal) 

动词 谓语 通常 用 变 位 动词 表达 。 公 简单 动词 、 复 合 翻 词 及 动 
词 短 语 三 类 。 

1. 简单 变 位 动词 

出 一 个 变 位 动词 组 成 ， 如 : 

Les employés municipaux démontent les haut-parleurs 
installés en début d'après-midi. — ( TE CA RAM BAIE fe dg 
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BR F 3534709 S ss. ) 

Les familles réclament des avantages sociaux. 【许多 

家 庭 要 求 得 到 社会 福利 。 ) 

2. 复合 动词 

复合 动词 指 半 助 动 记 加 普通 动词 。 湛 中 学 助动词 需 变 位 ， 葡 
HARDER, DAEM, W: 

“On aurait dû mettre ce vieux monsieur dans notre 
équipe nationale, les Allemands auraient tellement ri qu'ils 
en seraient restés paralysés.” € “AQE s dg ux (E 6 
ZEXRANGEGIN ED EK D, 88 Pa À A4 ua < % Wu EBD 
Ko 7) 

l.c président de la République semble avoir tenu bon 
nombre de ses promesses électorales. (共和 国 总 统 似 平 
肪 行 了 他 在 竞选 中 府 下 的 许多 诺言 。 ) 

Le vieil ouvrier a fait venir tous les copains. (ZTA 
殷 押 有 的 伙伴 都 读 来 了 。 ) 

3. 动 词 短 语 
使 用 动词 短语 时 ， 动 词 南 变 位 ， 其 他 部 分 你 持 不 变 ， 包 ， 

Les Etats de dimension moyenne ont aussi besoin de 
posséder les forces de frappe. ( ri SERE 4E SS ETE: 3T 
力量 。 ) 

jls tiennent compte dc la portée des fusées. ( 他们 把 
火箭 的 射程 计算 在 内 。 ) 

i. AiiHi&(le prédicat nominal) 
ZB mmi, APEWE, SERA. HS, TK 
BRIE, MB ERA ARER, Al: 

Le langage des paysans est riche en métaphores, (在 

A IER Rtt 6 3F 6 XR. ) 


Le directeur technique, deux agents commerciaux et 
un interprète sont japonais. 《技术 厂 长 ， 两 名 经 销 入 员 ， 
一 名 湖 译 是 日 本 和信 。 ) 

Elle est devenue la femme de Paul. 她 嫁 给 保 尔 了 。 ) 
16.22 系 词 (la copule) 

茶 闻 的 作用 是 联系 主语 和 表 语 ， 当 见 的 有 Être, rester, de 
meurcr, se trouver, se tenir, se montrer, se révéler, sembicr, 
paraître, avoir l'air, devenir, se faire 等 ， 它 们 表示 主语 的 状况 、 
外 表 或 到 化 ， 如 ! 

Sa présence ici est provisoire. ( 他 在 这 里 是 临时 的 。 } 

Je ne peux pas demeurer en repos. (我 不 能 老 是 休 
BE.) 

u s'est fait gentil ( 他 变 得 积 气 了 。 ) 

有 些 动 词 的 被 动 式 以 及 一 些 代 户 式 动 记 和 术 及 物 动 词 也 可 以 
把 系 词 的 作用 ， 联 系 主 语 和 表 语 ， 如 : 

Durand a été élu conseiller municipal (HÈRE EN 
为 市 政委 员 。 ) 

Jeanne d'Arc, héroïne du peupie français, fut traitée 
de sorciere.( 法 国信 民 的 女 英 雄 贞 德 曾 被 当 作 女巫 对 待 。 ) 

Files vivaient heureuses. ( 她们 生活 很 率 福 。) 

Nous sommes rentrés fatigués mais contents. ( 我 们 
FEET, FEREBBE. ) 

- 2. 33g (attribut) 
表 语 是 构成 台词 谓语 不 可 或 缺 的 部 分 ， 因 此 和 和 系 语 一 起 成 为 
Tg RQIENXÉpkAR. XEM dEmmSI, eTR, 
16.23 表 语 (lattribut) 
— E KREEKA, EHk Ke 
. EÉRENLEZ HI, Ki, BAR, KERR Y 
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bb). Mi, FER. MO, His 

Pierre est devenu un ingénieur éminent. ( ERAI. 
TAKHLE, ) 

Qui sont-ils? ( 他们 是 谁 3 ) 

| semblait désemparé. 他 侯 平 不 知 所 措 。 》 

Son chapeau est de travers. (WERE. ) 

Allonge-toi un moment et tu seras guéri. ( 你 向 一 会 : 
JL, RE. ) | 

Les pcuples opprimés sont debout. (被 压迫 民族 站 起 
XT. ) 

Votre devoir est de travailler. ( 你 们 的 责任 是 上 作 。 ) 

Obliger un ingrat, c'est acheter la haine. 【帮助 一 个 忘 
岂 负 义 的 人 ， 就 是 花 钱 买 仇恨 。 ) 

L'important est qu'il a fait face à la situation avec 
détermination, (重要 的 是 他 以 坚定 的 决心 面 对 现 实 。 ) 
于 、 主 语 表 语 的 结构 
一 般 情况 下 。 系 语 和 表 语 之 间 不 用 介词 ， 但 有 时 也 用 介词 引 
Fh, Ws 

La première chose à faire est de changer la mentalité- 
des gens. ( 最 重要 的 事 是 改变 人 的 精神 面貌 。 ) 

Cette maison est à vendre. (EERS, ) 

Ces explorateurs sont considérés comme des héros. 

(这 些 探险 家 被 看 作 是 英雄 。 ) 
E 。 主 语 表 语 的 位 置 
主语 表面 一 般 放 在 系 词 之 后 ， 但 在 特殊 情况 下 则 应 当 放 在 系 

HZ À 

1. 表 语 是 疑问 词 。 如 

Quelle est votre nationalité? 《您 是 哪 国 国籍 ? ) 
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Combien sont-elles? ( 她们 一 共有 几 位 ? ) 


2. 表 语 是 形容 词 tel, telle, tels, telles. 如 ， 


Telle est ma décision. ( 这 是 我 的 决定 。 ) 

Tel était alors l'état des affaires. ( 当时 生意 的 情 剖 
就 是 这 样 。) 
3. BRATA ie, la, les 或 中 性 代词 lke， 如 ; 

Etes-vous les inspecteurs de police de cette ville? 
一 Nous les sommes. CRIE 2k Seo ER TROT 一 一 我 
ERREKUR. ) 

Elle était timide, clle ne l'est plus. ( xt itb 8 TR, 
METAT., ) 
4. 在 某 些 商定 表达 方式 名 成 语 中 ， 如 : 

Je viendrai quand bon vous semblera. ( fp EIE EE 
我 就 哈 时 亲 。 ) 

Absent le chat, les souris dansent, ( SEJLA 4E, R 
翻天 。 ) 
5. 表 语 是 关系 代词 que, Ap 

Grande époque qu'est la nôtre! 《我 们 的 时 代 是 伟大 


KINH ) 


2P8 


Hs ne reconnaissent plus le vieillard que jc suis de- 
venu. 《我 成 了 老头 了 ， 他 们 认 不 出 来 了 。 ) 
6, Nimes dni 

Rares sont les jours sans nuages. ( fR/b PB ËB 5 F 
A. ) 

Brillants sont les succès que vous avez obtenus! — ( fff 
从 取得 的 或 就 了 不 起 ! ) 
及 、 真 接 宾语 表 话 
7p 3& EL uie mE H is a o h A 4:8. AE A 


appeler ( 称 作 ), choisir ( 选择 ),consacrere ( JH# 5, croire 

( 相信), avoir 《拥有 ). connaître (jAŸE), créer ( 创造》 
déclarer ( 宣称 ) , élire ( 选举 ) , faire ( 培养 ) juger ( 判断 )， 
nommer 《 称 作 ) proclamer (25), rendre (使 之 )， 
trouver ( 党 得 ) , vouloir (3895) savoir ( 知道 ) 。 

Ml à les épaules larges. — ( JA XX WEN.) 

Je désirerais mon œuf bien cuit. ( RIRI E EE 
老 一 点 。 ) 

On ja nommé ingénieur eg chef. (入 们 任命 他 为 总 
工程 师 。 ) 

Ces poissons d'or dessinés sur le plat, donnent une 
teile impression de relief et de naturel qu'on les croirait 
vivants，( 盘子 上 夯 着 的 金鱼 形象 鲜明 、 自 然 ， 看 上 去 象 活 
的 一样 。 ) 


《三 ) 主 说 和 谓语 的 配合 
16.24 PEREI MG (Faccord du prédicat avec son 
sujet) 
谓语 和 主 话 的 配合 主要 表现 为 数 和 人 称 的 配合 。 动 词 谓语 如 
尝 是 复合 时 态 或 被 动 式 ， 还 应 当 考 虑 过 去 分 词 和 主语 的 姓 、 数 配 
人 台 。 名 词 谓语 中 的 表 语 恕 果 是 形容 词 或 分 词 、 也 上 坚 考 虑 表 语 与 主 
语 的 性 、 数 配合 。 
WEIREN- RRES, WM: 
Que penserontils? 《他们 将 怎么 想 呢 ? ) 
Par où s'est échappée là chienne? (Colette) ( 这 条 母 
猩 是 从 哪里 逃走 的 呢 ? ) 
La France est baignée à l'ouest par l'Atlantique, ( iz 
HAAK. ) 
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lis sont devenus aphones à force de crier. (ATX 
RIVER TANT. ) = 
16.25 AAMI NU 

单数 集体 名 词 件 主语 时 谓语 用 单数 ， 如 ; 

La foule a envahi la salle, 《人 稚 浠 进 了 大 厅 。》) 

L'ennemi commence à agir. 《敌人 开始 采取 行动 。 ) 
I, FEED A IEA An RAPA A AmE, REA 

想 韦 具体 情况 用 单数 或 复数 ， 如 ， 

Une foule de badauds se pressent autour du jongleur. 

(一 群 亲 汉 拥 挤 着 阁 者 杂技 艺人 的 表演 。 ) 

L'écrasante majorité des camarades soutient sa pro- 
position. — (AK & B c eb ice.) 
MARLA, m P| 26 K S XC 
E. Skis tout le monde 和 集 休 名 词 la plupart Æ 

EN, Hp B ITS MX, Mie AS We 

Tont fe monde croyait qu'un si grand désastre ne pour- 
rait jamais être réparé. 《大 家 都 认为 这 样 大 的 一 场 灾 难 是 
永远 不 可 能 每 到 外 救 的 。 ) 

La plupart des journaux ont reproduit cette lettre. 《大 
部 分 报纸 者 刊登 了 这 封 信 。 ) 

有、 主语 是 数量 而 词 加 名 词 时 ， 谓 语 应 和 名 词 的 性 、 数 相 一 
t, AM: 

Beaucoup d'ouvriers immigrés ne parlent que l'arabe, 

《许多 外 籍 工 人 只 会 讲 阿拉 伯 语 。 ) 

Beaucoup d'argent a été dépensé dans ia construction 
de ce staedc，《 许 多 钱 花 在 这 个 体育 场 的 建设 上 了 。 ) 
得 有 时 为 了 突 电 数 量 副 词 ， 谓 语 也 可 以 不 和 名 词 醒 合 布 和 数 

Ec. OURAIXK, We 
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Trop de légumes est tout à tait Contre-indiqué pour 
votre foie. (Rif TUER DH UL, HEXIRBEULII A UNA 
XE. ) | 
Y. EN S WAR a (HMM ETIN 

EEE, dg. 

Beaucoup le croient. — 《许多 人 对 这 一 点 深信 不 疑 。 ) 

Peu me sufira， 《我 有 一 点 让 就 路 了 。 ) 

W. 5E plus d'un 或 moins de deux 时 ， 前 者 谓语 用 章 
数 ， 后 者 谓语 用 复数 ， 如 : 

Plus d'un de ces gosses est élevé dans la banlieue 
prisienne. 《不 止 一 仿 小 孩子 是 在 巴黎 郊区 长 大 的 。 ) 

Moins de deux collaborateurs suffiront pour traduire 
ce roman en chinois. ( F J Wy & EEE Ja p) gm x 28 J. 
说 译 成 汉语 。 ) 

但 如 来 pius d'un 重复 出 现 ， 或 表示 明显 的 复数 意义 ， 则 谓 
HAE, A 

Plus d'une communication heureuse, plus d'une ren- 

contre heureuse me sont advenues dans ce voyage. (我 

dXXd muB S k À. Z pese RE, HIL—X 3638 
的 会 面 。 ) 

Plus d'un fripon se dupent l'un Pautre. ( 几 个 骗子 在 
互 祖 玩 弄 手 段 。 ) 

页 、 玫 示 书 名 、 篇 名 、 戏 名 的 名 亩 ， 如 果 本 身 用 单数 ， 谓 语 
也 随 着 用 单数 ， 反 之 亦 然 ， 如 : 

«Le Bourgeois gentilhomme» est une comédie de 
Molière. ( “ARE?” RAERD E ) 

«Le Radeau de la Méduse» scandalisa les peintres 


classiques. ( “KERE” 一 画 使 传统 画家 为 之 哗然 。 ) 
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«Les Misérables» parurent en 1892. («af [i Ly Et 
1892 出 版 的 ) 

4 re COHNEW. A. SAUTA: 有 些 书 名 有 复数 
限定 词 ， 但 后 硬 跟 单数 邮 位 语 或 表 语 ， 谓 语 应 用 单数 ， 如 |， 

¿Guerre et Paix» est la plus vaste éponéc dc noire 
temps. ( *AT SSRDE? HSE, ) 

«Les Thibault» est un chef-d'œuvre ( 4m 3" 
是 一 部 杰出 的 作品 。 ) 

硕 、 如 果 主 语 是 无 人 称 代 词 外 《形式 主语 ) ， 不 论 实质 主语 
是 单数 是 复数 ， 谓 语 只 用 单数 ， 如 ， 

Il sortait un filet d'eau de la longue fissure. {从 --- 条 
长 缀 中 流出 一 股 水 。 ) 

F a été trouvé trois portefcuilles. ( ZAR ERAT. ) 
KR, 、 如 果 主 请 是 关系 代词 qui, ARE., 2⁄, AFF, pv 和 

qui 汉 先 行 词 一 致 ， 如 ， 

“On à quand même perdu, Quel gâchis!” C'est le 
sage du coin, plus ivre qu'intelligible, qui le constate avec 
une amertume largement partagée. ( 《可 还 是 输 了 。 真 是 
LEF” PERRETE SEAH, PREAH T 
这 一 点 ， 对 此 种 举 酸 之 情 许多 人 都 有 同感 。 》 

Les moins bons des invités, qui peut-être avaient bu, 
s'étaient mis à chanter. (Alain Fournier) 《那些 不 大 讲 
LAS AS À, TER TE 酬 饭 饱 而 放声 品 起 歌 来 。 ) 

X、 如 果 主 语 是 指示 代词 ce， 后 接 名 语 WH tE RRMA 
ië), WS NI -TRIENAM—-H, d 

C'est mon frère et mes sœurs. (这 是 我 哥哥 各 姐姐 、 
妹妹 。 ) 

Ce sont mes sœurs et mon frère. — ( xx Je x) HB. 
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x, 


如 ， 


HIFI AS ) 
an Bi DE AH TERIS, eux, elies 的 系 词 用 复数 ， 余 用 单 
如 ; . 
C'est moi (toi, lui, elle, nous, vous). 【是 我 【你 、 
Rb. Xu. HN, RD. ) 
Ce son; eux (elles). — ( AE(& (CET). ) 
An3&dixHaMom Rp Ed. KARREZ, dl 
C'est six heures qui sonnent. (SAUT, ) 
C'est trois mille francs français qu'il m'a donnés ( fi 
RIRE THEE., ) 
16.26 HIAMMATUELEENAS 
L 如 果 几 个 主语 均 是 第 三 人 称 ， 谢 语 用 第 三 人 称 复 数 ， 


La dame arabe et sa voisine Shabriuent sans s'en 
piaindre au crachin du Nord de la France. { iine 
AC ERU E8835 SEXT HEBR ICI RS EE A 5j UL 79 7 I EX 
Be.) 

Un Français et un Beige, tous deux adjoints au direc- 
teur technique sont fes pilliers de ja maison. 【一 位 法 国人 
各 一 位 比利时 人 ， 两 人 都 是 技术 厂 长 的 副手 ， 是 公司 的 支 
a ) 

【 、 如 果 主 语 人 称 不 一 黎 ， 刘 语 如 何 处 理应 十 分 慎重 。 
1. 如 几 个 主语 中 包含 一 个 第 一 人 称 主语 ， 谓 请 用 复数 ， 并 机 


ARR rous. 如 


Toi et moi. nous allons nous promener ensemble au 


zoo dimanche prochain. {下 星期 日 休 和 我 --- 起 2125558 
去 走 走 。 ) 


Lui et moi, nous vous prions de nous faire l'honneur 
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d'assister à la réception que nous donnerons demain soir. 
( 他 和 我 一 起 请 您 光临 我 们 明 蜡 举行 的 招待 会 。 ) 
2. 如 用 个 主 评 中 有 第 二 人 称 和 第 三 人 称 时 ， 谓 语 用 复数 ， 
; HAMARRE vous, 如 ， 
Vous et lui, vous l'avez su. 你 和 全 都 知道 这 件 事 了 。 ) 
Sa sœur et toi, vous auriez dû venir plus tôt. ( 他 姐姐 
和 你 本 该 早 一 点 到 的 。 ) 
E, WEP ERAR ou 或 ni... ni 连接 ， T E 
语 又 者 是 名 词 ， 谓 语 可 极 据 不 同 的 强 序 点 用 单数 或 复数 ， 如 ; 
La viande ou le poisson lui conviendra. ( 对 他 来 说 
鱼 也 合适 ， 肉 也 合适 。 ) 【只 强调 其 中 之 一 3 
La viande ou le poisson lui conviendront. ( X4 (b 
说 内 和 鱼 都 合适 。 ) CSST TE À 
Ni son père ni sa mère n'est venu me voit. (WEE, 
妈妈 都 没有 来 看 我 。) [只 强调 其 中 之 一 了 
Ni son père mi sa mère ne sont venus me Voir. ( fik 
# 462 0 333. ) 【两 者 同样 强调 ] 
HUE SN ARR, EME, dd 
Toi et moi, nous savons ce que c'est. C RRRA 
道 是 怎么 一 回 事 。 ) 
Ni toi ni lui ne pouvez contester. ( Wik— 8, Sanik 
都 无 法 提出 异议 。 ) 
六 、 如 果 几 个 主语 彼此 之 间 不 用 连 词 连 楼， 而 且 表 示 油 一事 
物 或 近似 的 事物 ， 请 语 仍 用 单数 ， 如 ， 
Ce jeune homme, ce médecin est trés sympathique. 
(REFA, XEÆX ERA ) 
Son abnégation, son désintéressement a frappé iout 
le monde. (bm tkt M, ALARM TUAE EE ) 
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16.27 LIH SSE S SS 
1. LR] on 是 第 三 人 称 单数 ， 其 动词 NYSE PR = À 
坎 单 数 ， 但 如 果 使 用 名 词 谓语， 划 其 表 语 部 分 ( 主要 是 形容 词 ) 
EH on 实际 所 代表 的 对 象 而 有 性 、 数 变化 ， 如 ， 
Lorsque tu avais battu le record, on (-nous} était 
fères de toi、【〈 在 你 打破 记录 之 后 ， 我 们 【 阴 洗 ] 都 为 你 
感到 骄傲 。 ) 
On (—nous) est sûrs de réussir. 《我们 相信 一 定 能 成 
a: ) ` 
、 有 些 指 人 的 名 词 只 有 一 种 形式 ， 即 只 有 阴性 或 只 有 隅 
š E 《有数 的 配合 而 无 性 的 变化 ， 如 : 
Ce petit suldat est unc nouvelle recrue, 《这 个 小 战士 
是 一 位 新 兵 。 ) 
Mes deux sœurs sont toutes deux médecins. (我 的 两 
位 姐姐 都 是 医生 。 ) | 
站、 中 性 代词 le fEXGEBIZGUE. KEE, Me 
Nous étions heureux comme nous pouvons l'être à 
notre époque. 《 像 现在 一 样 ， 我们 那 时 是 非常 率 福 的 。 ) 
Sont-elles interprètes? — Elles le sont. (她们 是 译 
Bin? 一 一 她 们 是 译员 。 ) 


四 、 句 子 的 次 要 成 分 


16.28 合子 次 要 成 分 【les terme: secondaires de la propo- 

sition) 

^0 P 89 DOE BLA ESERI ANNE M. AJ Y PS T SER ZY 
DTA DA, mg) EN RR k xES) 1 35 

HGEÉSaSEASUR EGRE. MIE, EE, AE, RH 
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与 3515 等 o 


28, 


(—) RE 
16,29 Ki (le complément d'objet) 
RÉ ED ENS, R aR E tJ. ZE YE Sy da 29 
一 -类 是 直接 宾语 (le complément d'objet direct), — 2: [8] 


接 宾 语 (le complément d'objet indirect), 


I. 直接 宾语 
如 宾语 和 动词 之 间 没有 介词 ， 这 种 宾语 即 为 直接 宾语 ， 引 导 


直 访 宾语 的 动词 是 直接 及 物 动 房 。 但 如 果 趟 定式 作 直 接 和 宾语 ， 他 
时 需要 在 直接 及 物 动词 与 不 定式 之 间 加 介词 de 或 介词 à, 


^ij 
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1. 无 介词 引导 的 直接 宾语 ， 如 ， 

Une trentaine d'ouvriers fabriquent ici des fermetures 
à glissière. 《三 十 来 位 工人 在 这 电 制 造 拉 链 。 ) 

St nous partageons vraiment le malheur des autres, 
quelle société fraternelle ne serait pas déjà la nôtre! 
(Vercors) 《 如果 我 们 真正 做 到 同舟共济 ， 我 们 早 就 是 大 司 
ERT. ) 

2. 有 介词 引导 的 直接 宾语 ， 如 1 

Les Yougoslaves commencent à poser leur candidature 
pour les médailles d'argent. (RIIK AOT RH a e 
获 竺 者 的 候选 人 。 ) 

H risque de faire perdre confiance. — ( 他 可 能 使 人 们 失 
去 信心 。) 

3. 可 以 作 直 接 宾 语 的 有 名 词 ( 包 括 代 词 )、 不 定式 或 从 
pur 

La France produit environ 1200 tonnes d'aliginates 
paran. CHR FSAE "e SERSI200nE, ) 


Tiens, je ne les [journalistes] imaginais pas comme ça. 

( 哎 ， 我 想像 中 的 记者 形象 可 不 是 这 样 的 。 ) 

Il accepte de se raconter: seize ans, la vie ct le lycée 
à Chartres. (ARABARI CHR 1627, £N AES 
尔 生 活 并 上 中 学 。 ) 

On apprend que dans um ,«ys scandinave les prisons 
sont vétustes et surpeuplés. € A17]2:2& £ Bri Bs ALAN SÉ. 
岛 的 一 个 国家 里 监狱 陈旧 不 堪 ， 人 满 为 患 。 ) 

E. ERRE 

宾语 和 动词 之 间 用 介词 ( 主要 是 4 或 de ) 者 ， 这 种 宾语 即 为 
:间接 宾语 ，3 引 导 间 接 宾语 的 动词 是 间接 太 物 动词 。 

1. 用 介词 a 或 de 引导 的 间接 宾语 ， 如 ， 

ll pardonne à ses ennemis. ( 他 宽恕 他 药 敌 人 。) 

Les gelées tardives ont nui à la poussée de la végétation, 

CXXXI DK OM EUREN E. ) 

Es ne supportaient pas de discussions religieuses. — ( àh 
们 无 法 忍受 有 关 宗 教 的 讨论 。 ) 

1] jouit d’une santé solide. — ( 他 身体 极 好 。 ) 

2. 非 重读 人 称 代 词 作 回 接 宾 语 时 可 不 用 介 调 引 导 ， 如 ， 

Cette habitude leur nut. (X >J W Ab TIS E, ) 

Ils ont de quo: vivre, cela leur suffit. ( bf TÉ 8 $ë 
有 住 ， 他 位 有 这 些 就 电 够 了 。 ) 

3. 某 些 动词 后 接 的 间接 宾语 从 名 也 不 用 介词 引导 ， 如 : 

Jai pensé qu'une omelette aux truffes vous ferait 
plaisir. ( X4 — RER NOSE ODE. ) 

Ji avait décidé qu'il ne recevrait personne et donné 
l'ordre de dire qu'il était sorti. (P. Marguerite) (RE 
TRAMA, AFERE. ) 
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4. HÉHARERTNAÉRRIEMEÉRIE, M 
Je vous demanderai un tout petit service. ( RREA 
— HAE ) 
Je veux bien lui indiquer le chemin. (RARE Y (tl 
jo ) 
5. IFR ER A C 包括 代词 ) 、 不 定式 或 从 休 ， 
puf 
H pense à sa mère clouée au ht. ( 他 思念 他 臣 床 不 起 
的 母亲 。 ) 
Je voudrais bien Qui parler. ( 我 很 奈 意 跟 他 交谈 。 ) 
Ils ont décidé d'entreprendre les travaux destinés à 
dévier des eaux du Sud au Nord. (AHNTETMÆRMA E 
LR ) 
Nous ne nous attendons pas à ce qu'il revienne si 
tôt. 《我 们 没有 料 到 他 这 人 么 时 回来。 ) 
E. TES PC 51 
1. ARREBARI Xp. JA S E uk RH 
动词 引导 的 宾语 才 称 交接 人 宾 庄 ; JAPU CESR RTS IS 8456 15 
的 动 调 同 时 也 可 引导 间接 宾语 。 但 后 者 也 被 一 些 语法 洲 作 称 之 为 
归属 状语 (ie complément d'attribution) £n. 
Me ferez-vous l’amabilité de prévenir mes parents”? 
(SSREMEANRX, HE? ) 
Mettez au passé composé les verbes pronominaux cités 
ci-dessous. 《请 将 下 列 代 动 词 变 位 为 复合 过 去 时 。 ) 
以 上 两 纲 中 人 称 代词 重读 形式 me 和 le passé composé 鸭 为 
广 广 的 间 掖 窒 语 ， 如 果 从 狭义 角 变 硅 则 不 属于 间接 宾语 而 点 称 之 
AIR ARE. 
A À i) 9 CUBE dis iic) MERGA WE, AU 
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. ` être, sembler, paraître 等 也 往往 可 以 有 一 个 归属 状 话 ， 如 ; 
Tout lui semble beau. 【在 他 看 来 一 切 都 很 美好 。 ) 
H ne me parait pas un aigle, c'est pourtant lui qui à 
trouvé la solution de ce difficile problème. {我 觉得 他 不 
像 一 个 精明 的 人 ， 但 他 却 解决 了 这 个 十 分 困难 的 问题 。 ) 
2. 直接 宾语 和 问 搂 宾 语 的 区 别 | 
ÉRRTE A [B] exe TE RJ IX PEA E JR ERE. Ai E 
着 ， 许 多 动词 都 有 一 个 演变 过 程 。 例 如 动词 ressembler ( 和 … 根 
似 ) 在 古代 法 语 中 是 直接 及 物 动词 ， 可 以 有 直接 宾语 上 在 现代 法 
语 中 却 变 成 间接 及 物 动 词 ， 只 能 有 间接 宾语 。 动 词 entendre ( 9r 
见 ) 的 情况 正好 租 反 ， 在 古代 法 语 中 是 闻 接 及 物 动词 ， 只 能 有 问 
接 宾语 ， 在 现代 法 语 中 却 变 成 直接 及 物 动 词 ， 可 以 有 直接 宾语 。 
此 外 、 有 一 些 动 谓 既 可 以 有 直接 宾语 也 可 以 有 间接 宾语 ， 外 既 可 
作 直 接 及 物 动词 又 可 作 间 接 及 物 动 词 ， 但 意义 有 细 徽 区别， 如 
applaudir qn, applaudir à qn., 
La foule applaudit le président. (HÉXMKIFEI., ) 
La foule applaudit à l'erateur. (RÉ MIAUEME, ) 
和、 宾语 的 用 法 特点 
1 .一 般 来 讲 一 个 及 物 动 词 有 一 个 宾语 ， 即 直接 及 物 动 词 有 直 
接 宾语 ， 岂 楼 及 物 动 词 有 间接 宾语 。 但 有 的 及 物 动 词 婚 有 直接 宾 
语 ， 也 有 间接 宾语 ， 如 ， 
Le ministre offre un déjeuner en l'honneur de la déié- 
gation étrangère. ( BECA XI ES FRE BTE TTE. ) 
ll n'a pas pu déchiffrer ce télégramme. 《他 未 能 泽 出 
这 份 电报 。 ) 
以 上 是 直接 及 物 动 词 引 导 直 接 宾语 的 例子 。 
Avam: de piloter, ce lieutenant appartenait à l'infan- 


terie，《 这 位 上 时 在 驾驶 飞机 以 前 是 在 陆军 最 务 的 。 ) 
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IL souffre beaucoup de ses rhumatismes, (他 有 关节 类 

Fo ) 

以 土 两 例 是 间接 及 物 动词 引导 间接 宾语 。 

Le gouvernement propose au peuple un programme 

Qaustérité. 《政府 向 人 民 提 出 一 个 紧缩 的 纲领 。 ) 

On ne peut pas se permettre un luxe aussi coûteux. 
C AAETA RE IG VF B EE E FH FCU BU EUG Eo EHE NS.) 

VA E98 DUE. RHI 13] 338 Br Pe yeye Ia] EE Pa rE, 

2. FEARR WEKRE BEH, XIE 
对 用 法 ， 如 ， 

Maintenant ii écrit dans les revues hebdomadaires. 
《 现在 他 为 几 家 周刊 撰文 。 》 
Elle ne saisit pas. ( 她 还 没有 抓 住 意思 。 ) 

这 种 用 法 有 逐渐 普及 的 趋势 。 

3. 如 果 一 个 及 物 动词 同时 有 两 个 久 上 的 直 拉 窒 语 或 间接 宾 
语 ， 这 些 宾 谨 应 当 是 同一 种 词类 或 同一 类 从 旬 ， 人 是 名 词 和 代词 
可 以 并 列 使 用 。 

两 个 以 上 名 间 《 包括 代词 ) 并 列 作 直 接 宾语 或 间接 宾语 ， 
pur 

Un rayon de soleil nous rappelle la tendresse et 
humour. (— HR e Fer PD SEES RER. ) 

Les précisions utiles auraient pris un autre poids et 
un autre sens. ( 这 些 有 益 的 确切 情况 本 该 有 另 一 种 分 量 ， 

另 一 种 意义 的 。 ) 

以 上 两 例 中 均 有 并 列 的 两 个 名词 作 作 直 护 宾语 。 

Prenez ceci et un crayon à bille. ( 拿 这 个 ， 再 拿 一 支 
圆珠笔 。 ) 
Appelez-le et son cousin. 《把 他 各 机 的 表 弟 叫 来 。 》 
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以 上 两 当中 并 列 的 直接 宾语 一 个 是 名词 ， 另 一 个 是 代词 。 

Je pense surtout à eux et à Jean (我 特别 想 他 们 和 
x. ) 

On ne peut s'empécher de songer à des jardiniers et 
à des nounous. ( 人 们 不 得 不 思念 国 李 位 和 奶妈 们 ) 。 

以 上 两 例 中 ， 前 一 例 中 间接 宾语 一 个 是 名 词 ， 一 个 是 代词 ， 
HE i]. 

Nous ne savons ni chanter ni danser. (RARE 
ERETTE BS, ) 

li aime mieux mentir ou paraître ignorant.  ( A5? 
iic Uu ex ER fE fF T ABB. ) 

以 上 并 列 的 宾语 均 为 不 定式 。 

li raconta qu'il avait fait le tour des cabinets et qu'il 
s'était trompé d'entrée. ( (b S yR di bk JL ZEE 
轿子， 把 入 日 处 弄 错 了 。 ) 

Je constate que le rue monte droit devant moi, et 
qu'elle se termine au loin. ( 我 发 现 这 条 街 在 我 面前 升 高 ， 
它 的 尽头 在 很 远 的 地 方 。 ) 

以 上 两 例 直 接洽 语 均 为 名 词性 从 名 。 当 然 任 何 语 法 规则 都 不 
是 一 成 不 变 的 ， 有 时 也 出 现 变异 的 生子 ， 如 ， 
Demandez au médecin s'il a examiné le blessé et le 
résuitat de l'examen. 《 请 问 问 医生 ， 他 检查 了 伤员 没有 ， 
观 媒 的 结 乐 如 何 。 ) 
以 上 土 例 铝 中 并 列 的 直接 宾语 一 个 是 从 名 ， 一 个 是 名 词 ， 但 这 
个 从 句 属 名 词性 从 句 ， 与 名 词性 质 一致 ， 改 可 与 和 名词 并 列 使 用 。 
4. 几 个 列 词 可 以 共有 一 个 宾语 ， 但 这 个 宾语 必须 能 同时 满 

是 这 用 个 动词 的 要 求 ， 如 ， 
Les écoliers aiment et respectent leur maître. — ( 小 学 生 


301 


1126 3E AARM, ) 

Pierre envisage ei entend vivre ses vacances au jour le 
jour. ( 彼 埃 尔 打 算 并 同意 任意 打发 假期 ， 过 一 天 算 -一 天 。 ) 
V、 宾 语 的 位 置 
如 果 宾 语 是 人 称 代词 ， 应 放 在 动词 前 面 及 相对 位 置 ， 如 有 时 宾 


语 是 名 词 ， 一 般 放 在 动词 后 面 ， 如 : 
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. Jacques me fera visiter sa résidence secondaire. ( 3: 

R S WW AAU SF, ) 

La petite fille avait demandé au chef de l’Etat de 
Vaider. 《小 姑娘 曾 请 求 国 家 元 首 帮 有 动 她 。 ) 
在 许多 情况 下 宾语 应 放 在 动词 前 男 。 
1. 宾语 是 关系 代词 或 关系 形容 词 加 和 名词， 如 

I| fui parla avec plus de civilité qu'auparavant, de 
quoi l’Ingénu ne s'aperçoit pas. (Voltaire) — ( AERA IS 
时 比 以 前 更 加 彬 彬 有 礼 ， 可 是 这 一 点 天 真 汉 却 没有 发 现 。 ) 

Nous ne savons point quel roman il a lu. (我 们 - :点 
也 不 知道 他 读 了 什么 小 说 。 ) 
2. 倒闭 结构 ， 如 ， 

Quel livre classique a-t-il annoté? ( hÆ [ Wb-- 
ZRP? ) 

"Esperons-le!" me dit-il. ( 他 对 我 说 ， [LER UAI OU ) 
3. 某 些 固定 词组 ， 刀 ; 

li gèle à pierre tendre. ( RAA., ) 

H nous quitte sans mot dire. (Exe AT 
我 们 。 ) 
4, 泛 指 代词 tout 和 rien 作 宾 语 ， 如 |; 

Ii a tout dit. 【他 全 说 出 来 了 。 ) 

Il ne veut rien dire. 《他 什么 也 不 想 说 。 ) 


二 ) 状语 


16.30 状语 (le complément circonstanciel} 

状语 是 句子 中 最 常见 的 一 种 次 要 成 分 。 状 语 的 作用 是 修饰 、 
FU rite TERIS xU BORSE, 

I 、 状 语 的 成 分 

状况 的 主要 成 分 是 副 调 、 副 请 乔 语 以 及 一 切 与 副词 有 癌 等 作 
Hu»). GUERRA. 

l. BHRR, A 

Les Pays-Bas se sont retrouvés brusquement les deux 
pieds sur terre, ( 荷兰 又 -一 次 突然 双 脚 落地 。 ) 

Un présentateur de télévision dit avec gravité: “Il 
faut quand même aller chercher nos héros à l'aéroport 
demain, lundi, pour les saluer comme de vrais champions." 

《一 位 电视 可 上 主持 人 严肃 地 说 ， “不 管 每 么 说 ， 明 天 ， 
是 期 一 ， 应 当 到 机 场 去 迎接 他 们 ， 像 对 待 真 正 冠 军 一 样 商 他 
ME ” ) 

2. MAME, Vn 

Ces humbles travailleurs restent en France pour par- 
ticiper à l'effort de production nationale. — ( xe si frite 
RS LÉ EIAESSJ SEE pz, ) 

Cet appareil électrique, miniaturisé, à usage individuel, 
fonctionne sur pile. ( 这 种 业经 缩小 ， 供 个 人 使 用 的 电气 
FÉES EN ASIN ) 

3. RAF, A, HAEE, Riria, À 

Leur bébé aura un an le 29 du mois. (到 这 个 月 20 日 ， 
他 有 们 的 宝宝 就 满 一 周岁 了 。 ) 

Venez le mardi 13 mars. (53H13 JE E] — ) 
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Ils habitent rue du Colisé, ( {Efl {LTE gat EAS. 》 
4. finit, "mn 

En quoi vous a-t-on blessé?  ( #o JJ A HAE? ) 

Le soleil brille pour nous tous. (30D A4 BS À SE 
惠 于 太阳 发 出 的 光 。 ) 

5. IRA ns Di, Ur 

Passez par ici, s’il vous plait. 《 请 从 这 里 走 、 ) 

II peut se débrouiller dès maintenant. (他 从 现在 开始 
重 可 以 自己 应 付 了 。 ) 

6. 介词 加 不 定式 ， 如 : 

Du monde s'était amassé dans la rue, pour entendre 
la société chanter. (Zola) (YrZ Ae ifr d E f Wr p t 
BR. ) 

Nos chaussures enveloppées de laine, afin de pouvoir 
marcher sans glisser sur la rivière gelée, ne faisaient aucun 
bruit. (Maupassant) ( fij se E TUE, (DOR 
FE DK ETES PU EITTEA, BREDERICDUBSON— A 

B.) 
7. 副 动 词 ， 如 : 

En nous critiguant sévèrement, il n'avait nulie inten- 
tion de nous décourager. ( MUR PR Mitti, [5 
无 使 我 们 气候 之 意 。 ) 

En faisant je brave, il meurt de crainte. ( fb Ht. 
牛 。 阻 小 如 妃 。 ) 

8. HL BDEIBPEKBIBXEA,. WE A FT, mou ds 
RESMI $ 

Voyant l'embarras de l'élève, le professeur se fait plus. 

aimable. ( 着 到 学 生 大 知 所 措 ， 者 师 EMRET. ) 


Lui prenant la main, il la regarda atfectueusement. 
( 他 拉 着 部 的 手 ， 业 切 地 对 她 了 及。 ) 
9. 绝对 分 词 众 名， 如 ， 

Le travail fini, nous dinons dans fe restaurant. 【工作 
WALZ, TREE. ) 

La barriére une fois franchie, nous nous sommes trouvés 
dans un jardin magnifique. (SE, AMXEA— 
ERAZMA, ) 

10. AMARENS, 如， 

Lorsque l’on pousse un bouton, l'appareil se met en 
marche. 【《 挫 一 下 按钮 ， 机 器 便 动 了 。) 

Quand elle souriait, des fossettes se creusaient dans 
ses joues. . 〈 她 微笑 时， 天 上 上 使 显 出 酒窝 来 。 ) 

p. RARE 
115818) REA, XGBHZSYPETRAX. 
1. WRITE Ge complément circonstanciel de temps) 

Jl y a vingt ans, à pareille époque, il traversait ce beau 
jardin pour aller en classe. (A. France) ( 二 十 年 前 ， 
在 癌 一 个 时 塌 ， 化 穿 过 这 美丽 的 公园 去 上 学 。) 

Pendant que nous mangions, un bruit singulier s'était 
fait entendre. ( 3&T]iEYE Iz (RS Rie, (eo BES tE B ya 
音 。 ) 

A Flentendre parler, on lc croirait originaire du pays. 

《了 听 到 他 说 话 、 会 把 他 当成 本 地 人 。 ) 

2. 地 点 状 请 《le complément virconstanciel de lieu) 

Seule, près de la pelouse, était assise une dame d'un 
certain âge. ( 草坪 旁边 一 位 上 了 年 纪 的 女士 一 个 人 地 着 。 ) 

Je repose le combiné sur sen socle. ( 1k jr e El 
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Hills ) 

3. 六 法 状语 (ie complément circonstanciel de moyen) 
Pierre me tira par la manche. ( 彼 挨 尔 拉 我 的 袖子 。 ) 
L'enfant écrit son nom avec un crayon. ( 按 子 用 铅笔 

写 自 己 的 名 字 。 ) 

4. 方式 状语 (le complément circonstanciel de mainére) 
H travaille avec ardeur. (但 坛 情 工 作 。 ) 

Monsieur Sauvage se promène jies mains dans les 
poches. 【 索 瓦 日 先 车 双手 播 在 已 袋 则 散步 。 ) 
L'enfant est sorti sans qu’en s'en aperçoive. ( 42 f 

HAT, ŒERAXER ) 

5. SAR (le complément circonstancie] de vonsé- 

quence? 
ll est arrivé lundi matin pour repartir le soir même. 
( ib zE—* F £|, SRELLET. ) 
Le bruit devint si intense que l'on dut fermer ia fenë- 
tre 《声音 太 吵 、 不 得 不 关上 窗户 。 ) 
6. 让步 状语 (le complément circonstanciel de conces- 
sion) 
Ce trépan permet un forage continu quelque soit la 
dureté de la roche. — (CAE EUER AIRE, Af kE 

续 不 断 地 钻 进 。 ) 

Il n'est pas parti assez vite pour gagner cette course, 
《 他 起 跑 不 够 快 ， 所 以 在 这 次 赛跑 中 设 有 取胜 。 ) 
7. 比较 状语 (le complément circonstanciel de comparai- 
son) 
Quand on y met du sien, le danger n'est pas si terrible 
que ca. 《只 要 大 家 齐心 协力 ， 危 险 并 非 这 样 可 怕 。 ) 
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Il fait doux comme av printemps. (C^ (E S X-- TER 
fe ) 

8. 条 件 状 语 (le complément circonstanciel de condition) 

Si tu as quelque ennui, tu peux me le confier, 《如果 你 
# rZ MW, PRES ERREUR ) 

La centrale peut fonctionner en permanence à condition 
d'être toujours alimentée en eau. (只要 有 水 供应 ， 电 站 便 
能 不 停 地 运转 。 ) 

9. Hifi (le comp'émeni circonstanciel de but) 

I] n'a jamais rien fuit contre ses amis, — ( 他 没有 做 任 
何 对 不 起 朋友 的 事 。 ) 

Nous devons agir pour le bien de notre patrie socialiste. 

( 我们 的 行为 应 当 符 合 社会 主义 讯 国 的 利益 。 ) 

10. 施 动 者 状语 (le complément circonstanciel d'agent) 

Venez en voiture, accompagnés de vos enfants, nous 
serons heureux de vous recevoir. — ( 请 带 着 你 们 的 孩子 堂 
车 来 ， 我 们 将 热情 见 接 竺 你们 。 D 

La cour est lavée par la pluie. 《院子 受到 雨水 的 冲 
Po ) 

Il. RAZ (lo conip'ément circonstancie! de cause) 

Le docteur Pierre aidant, nous le guérirons. (5% 
RIAÆRIL, RI -ERRAR ) 

L'avion ne décollera plus à cause de la mauvaise visi- 
bilité. — (Hir-FfB E, RELET. ) 

12. *fthikiS (le complément circonstanciel d'opposition) 

A [inverse de la charge électrique des électrons, celle 
des proiens est positive. (METKE, ETA 
从 是 正 的 。 ) 
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L'aérotrain se déplace sur un coussin d'air, alors que 
le train classique roule sur des rails de fer. {气垫 火车 在 气 
垫上 运行 ， 而 常规 火车 在 铁轨 上 行驶 。 ) 

13. RARE (le complément circonstancie} de restriction) 

Tous les livres sont retrouvés sauf un dictionnaire. 

( 除了 一 本 词典 之 外 ， 别 的 江都 找到 了 。 ) 

H est content de tous excepté de son cousin. (除了 
AX DU MERS A APRES ) 

14. 价格 、 度 量 状 语 (le complément circonstanciel de prix 
ou de mesure) 

Il a payé son frigidaire six mille francs. (HT 6 F 
PIE TL RA) 

Cette malle pèse quinze kilos. ( ix^ P R50. ) 
B. REDRE 
UB NEHME, BEA AE DA g, ATEN ET Suia) fer 

d. SAAT E RH. 
1. —# 830 FREARS AmA ) 后 面 ， 如 ， 

Le père Longuemare, qui était religieux, ne parlait 
jamais de religion; Brotteaux en parlait constamment. (A. 
France)  《 隆 格 马尔 老 欧 是 信教 的 ， 但 是 从 来 不 谈 宁 教 # 
布 罗 多 却 三 名 不 离 宗 教 。 ) 

Elle jui mit ses deux mains sur les épanles pour là 
mieux voir en face, et, dardant contre les siennes sur pru- 
nelles vertes, d'une humidité presque féroce. ( 她 把 双 于 放 
EWA HTE, FNALAIE DOSXUSGM, 
itd dj 48 LE DS Di ES — RS ARBRE S: di ht ELDER p 377 a HR 
Fo 》 

2. BERE, CHAEMANIRTE, ah A di SÉ d PE 
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用 ， 和 动词 关系 十 分 密切 ， 它 们 只 能 紧 跟 动 词 《 一 般 是 不 带 宾语 
的 不 及 物 动词 ) du 
L'eau entre de toutes parts. (水 从 四 和 面 八 方 清 来 。) 
Je pense aller à Paris la semaine prochaine. ( 我 打算 
下 星期 去 巴黎 。 ) 
3. 外围 状语 (le complément périphérique) 是 状语 中 对 名 
子 蕊 咱 最 小 的 一 类 。 它 们 既 可 以 放 在 谓语 之 前 ， 也 可 以 放 在 谓语 
zm. TH; 
J] va venir demain. 或 Demain, il va venir. ( 他 了 明天 
Re ) 
A. 如 果 动 词 是 不 及 物 动 词 ， 而 状语 ( 一 般 是 地 点 或 时 则 状 
语 ) 又 放 在 句 首 ， 主 语 积 动 词 往往 要 倒置 ， 如 ， 
Dans cette maison modeste vécut Lu Xin. ( SRI 
这 所 朴 索 的 房 姑 里 生活 。 ) 
A midi arrivent les premiers coureurs Cycllstcs， ( 3 
一 批 赛车 运动 员 于 中 午 到 达 。 ) 
16.31 限定 语 (le déterminant du nom) 
限定 词 起 限定 请 作 用 。 
所 朝 限 定语 是 措 对 名 词 的 限定 或 说 明 。 
l. 限定 语 的 种 类 
i. bd, ZH; 
Un taxi menait Natala chez le docteur Elner. ( --#4 
Ifa zd PX UE XDRZRGHERREBT. ) 
Vous demandez les journaux d'hier, je vous les ap- 
porte. 《您 要 昨天 的 报纸 ， 我 给 您 带 来 了 。 ) 
2. 指示 形容 词 ， 如 : 
Ces Français ont appris par leur transistor ou lcur 
écran de télévision que le programme commun leur était 
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appliqué. 《这 些 法 国人 通过 他 们 的 半导体 收音 机 或 电视 屏 
幕 得 知 为 他 们 播发 统一 节 骨 。 ) 

Ce merveilleux palais sera ouvert au public les jours 
de la semaine, sans doute à partir de l'automne. ( xx HERE 
R 69 Ë MERTSE E RRMÉNRAARFEX, AWRA. ) 
3. 主 有 形容 词 ， 如 ，; 

En somme notre vie rallonge par les deux bouts. A 
mesure que l'espérance de vie grandit dans un sens, l’âge 
de la majorité recule dans l’autre, (KZ, RERE 
从 两 应 延长 。 一 方面 寿命 在 延长 ， 另 ~- 方面 成 熟 的 年 龄 又 在 
提前 。 ) 

La paix est ici légèrement supérieure à celle qu'elle 
est dans les usines voisines de leur zone industrielle. — ( JG 
处 的 工资 待遇 略 高 子 他 们 工业 区 的 毗邻 厂家 。 ) 

4, HAEA, W: 

De quelle province êtes-vous originaire? 《您 是 哪 省 
AR? ) 

A quel ami vous adressez-vous? 《您 跟 哪 位 朋友 接 
i? ) 

5. 感 区 形容 词 ， 如 ， 

Quelle a été son indignation! (他 是 允 么 愤怒 啊 ! ) 

Vous voyez bien quelle place il a abandonnée. (您 
看 他 委 了 多 好 的 位 置 。 ) 

6. 泛 指 形容 词 ， 如 ， 

Plusieurs pays excédentaires en matière de nourriture 
sont aussi des pays déficitaires en matière d'énergie. ( iF 
A RUECSEDRIMS BEC SEC EXER. ) 


Dans un pays scandinave, certaines prisons manquent 


cruellement d'occupants. Tel directeur d'établissement qui 

avait un contrat pour la fourniture d'un certain nombre 

de chaises, fabriquées par les prisonniers, risque de ne 

pouvoir honorer ses engagements à temps. (在 一 个 斯 坎 

的 那 维 亚 国 家 里 ， 某 些 监 狱 犯 人 奇 缺 ， 某 一 位 监狱 长 签订 了 

一 项 供应 某 种 数量 由 办 犯 尖 制 的 椅子 的 合同 ， 和 如今 他 有 可 能 

个 能 及 时 而 约 ， 从 而 被 追究 法 律 次 任 。) 

I. XE, dn. 

Les algues géantes se fixent surtout sur des fonds de 
moins de 20 métres et leur croissance est extrémement 
rapide, puisqu'elle peut atteindre 30 centimétres par jour, 
pour peu que la température de l'eau de mer se maintiennent 
entre 4 et 20 degrés Celsius. ( E Xll ESE ¿EJ TE JK KE 
不 是 20 米 的 海底 ， 它 们 的 生长 极为 迅速 ， 因 为 只 要 海水 温度 
保持 在 摄氏 各 至 20"C 度 之 间 ， 它 们 一 天 能 长 30 硬 米 。 ) 

La société fournit 12% du marché français, De quoi 
grandir encore, puisque le groupe fait en moyenne 25% 
de la production mondiale. (该 公司 提供 法 国 市 场 百 分 之 
十 二 的 份额 。 它 还 有 扩大 生产 的 余地 ， 因 为 整个 集团 平均 占 
领 了 世界 百 分 之 二 十 五 的 份额 。 ) 

1 、 限 定语 的 位 置 

限定 请 一 般 置 于 名 词 前 面 。 

但 也 有 些 特殊 情况 。 

1. 辐 为 限定 词 的 基数 问 、 定 冠 词 ， 指 示 形 容 词 或 主 有 形容 
词 同 时 限定 一 个 名 词 ， 作 该 名 词 的 限定 语 时 ， 基 数 词 在 后 ， 其 他 
WER À 

Il écrit à ses parents toutes les deux semaines. (他 每 


两 周 给 他 双亲 写 一 封 信 。 ) 


311 


Nous avons loué ces deux appartements. — ( 我 们 租 下 

了 这 两 套房 间 。) 

Ses deux sœurs sont toutes stagiaires de cette entre- 
prise. 《他 的 两 位 姐姐 都 是 这 个 企业 的 实习 生 。 ) 

2. 局 为 限定 词 的 指示 形容 词 ， 主 有 形容 词 和 泛 指 形 容 词 在 
很 定 同 一 个 名 词 时 ， 泛 指 形容 词 在 前 ， 指 示 形 容 词 或 主 有 了 形容词 
在 后 ， 如 ， 

Tous ces sénateurs ont pris parole lors de la séance 
extraordinaire. 《全 体 寺 议员 都 在 特别 会 议 上 发 了 言 。 ) 

Tous mes amis ont assisté au bal. (RATE AH 
参加 了 舞会 。 ) 


《三 ) 形容 语 
16.32 git (Uépithšie) 
形容 语 是 句子 的 次 亚 成 分 ， 其 诈 用 是 修饰 名 尊 或 代词 。 除 品 
质 形 客 词 外 分 户 、 副 词 或 副词 短语 也 能 作 形 容 语 。 
I. 、 形 容 语 的 种 类 
1. 品质 形容 词 ， 如 ; 

L'Institut scientifique et technique des pêches mariti- 
mes à déjà fait des essais préliminaires en laboratoire ct 
en milieu marin，《 海洋 捕捞 科学 技术 研究 所 已 在 实验 室 和 
海洋 环 麻 中 作 了 初步 试验 。 ) 

Errer dans Paris. aujourd'hui, cela signifie contourner 
dcs chantiers, traverser des marécages et fuir avec dégoût 
le bruit insupportable des martcaux-piqueuts.— ( WAHE 
PERRERA CE, RME, RERED 
使 人 忍受 的 阳 音 。 ) 

Jemy vois rien d'intéressant. ( 3E 1E 6A IE AXE, 


812 


) 


Il y a même quelque chose de redoutable. — ( E= iF #f 
很 可 怕 的 事 。) 

2,430: H: 

L'horizon doucement ondoyant du Hunan, ses fleuves 
larges, ses champs riches cèdent la place à un sol étrange 
et sauvage de légende. ( ir EN ERES, WD 
B3 ZL ip HH UXAS AA QT, [E ZLEL— Fr A St 09 22 FE AR 25 
充 的 十 好。 ) 

C'est la résonnance métallique des roues de fer sur 
les rails que nous renvoient les rochers menaçants. (这 不 
3s AE EIU EE 85 AR BR AU VES RER AU ER Hi t" É 
MIT, ) 

EL EPIEPUE in). 

la mer a laissé de longues étendues de palets, des 
cailloux roulés et arrondies par l'eau. ( 海 详 贸 下 大 面积 的 
卵石 和 被 水 冲刷 、 变 圆 的 石子 。 ) 

Le paysage est signalé d’abord par des rocs isolés qui 
jaïllissent au milieu des champs verts. ( Him AHRR 8g 
Pt KATE SK tE BS 128 JU IER MEEN AE. ) 

以 工 两 例 是 过 去 分 词 。 
3. KHENA, i 

Ce soni des gens bien.  ( 这些 都 是 好 人 。 ) 

Monsieur Li est un type trés bien, ( 本 先生 是 一 位 出 
AVE k. ) 

E 、 形 容 语 的 位 置 
1. 形容 语 一 般 放 在 和 名词 之 后 ， 但 一 些 常用 的 音节 较 短 的 形 


容 词 也 可 放 在 名 词 之 前 ， 如 7， 


[I parle un anglais détestable. ( iiH — MÉRITE, ) 
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Ce sera un long ct pénible voyage. (这 将 是 一 次 漫长 
而 艰难 的 旅行 。 ) 
2. 形容 词 的 对 象 如 果 是 泛 指 代词 ， 则 必需 置 于 代词 之 后 ， 
ur ide, in 
Y n’y a rien d’alarmant, (平安 无 事 。) 
Je cherche autre chose d'aussi beau. 《我 在 寻找 其 他 
同样 美好 的 事物 。 ) 


( m ) 同位 语 
16.33 同位 语 ('apposition) 
WT 5-— 4 wJ SR INT] Z BY ak 2 a, ADM RHE A 
mpg Pus. BE, SA, TERA, A WEAS, A 
ET 
TI、 同位 语 的 种 类 
1.4253], fn. 

Marcelle avait été placée à la droite du colonnel, la 
place habituelle d'Antoine. (Supervielle)  ( 玛 赛 尔 被 安顿 
在 上 校 右手 ， 这 是 安东尼 常 占 的 位 置 。 ) 

I] pensait à ce camarade d'enfance, officier au Maroc 
qui avait fait toute une carriére coloniale. (J. Romains) 

《他 时 常 想 起 这 童年 的 伙伴 ， 在 摩洛哥 服役 的 军官 ， 他 
一 生 都 在 殖民 地 服务 。 ) 

2. Vi, X 

Je suivrai avec les deux valises, la mienne et celie des 
enfants. ( 我 随 着 就 米 ， 上 身边 带 两 个 手提 箱 ， 一 只 是 我 的 手 
提 箱 ， 一 只 是 孩子 们 的 手提 箱 。 ) 

l avança lui-même un siège à la jeune femme, une 
blonde chétive. (Zola) ( 063 B i&— RRETARA 

:814 


女子 ， 一 位 瘦削 的 金发 女子 。 ) 
8, 形容 词 ， 如 ， 

Les enfants, immobiles, attendent. ( 和 孩子 们 一 动不动 
地 等 着 。 ) 

Son programme, moins prodigue en chatteries que 
naguère, fait place à quelques saynètes. ( 他 的 节目 单 ， 
没有 过 去 那么 多 的 靡 靡 之 音 ， 而 是 几 出 歌剧 的 插曲 。 ) 

4, 分 词 ， 如 ; 

Les coureurs entrent, essoufflés. ( o:i d ^UE Bt 
Rs ) 

Elle porte une robe verte, tendue d'un léger filet doré. 

《她 穿 一 件 绿 色 的 裙子 ， 久 着 一 条 金黄 的 轻 纱 。 ) 

Elle est là avec cette voix merveilleuse, ce timbre fré- 
missant, roucoulant comme la colombe. 她 站 在 那儿 ， 
RTR, Wn, TIERE. ) 

Vivantes, ces collines semblent des monstres fantas- 
tiques. (这些 山 是 活 的 ， 像 神 异 的 器 怪 。 ) 

5. 不 定式 ， 如 ; 

Ce géologue a un désir: aller faire de l’enguête dans 
le Pôle sud.( 这 位 地 质 学 家 有 一 个 课 望 。 到 南极 去 考察 。 ) 

Nous nous sommes fixé un principe: compter sur nos 
propres forces. ( 我 们 给 自己 规定 了 一 项 原则 ， 自 力 责 生 。) 
G.JP 704239, ÉAMPENMS, W: 

C'est bien votre pensée: la partie est perdue d'avance. 

( 这 正 是 您 的 想法 ， 这 一 局 开始 之 前 就 输 了 。 ) 

Quand i rentrait, un de ses voisins, Victor Marci, 
qui avait une démarche solennelle, sortait du n? 3 et mettait 
son auto en marche. (Simenon) ( WEER, iE 
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H —[ Sp AEYES e HRE, PEERKE, M3, 
开动 了 他 的 汽车 。 ) 
I ,和 名词 连 用 同位 庄 (lapposition conjointe) 
惫 谓 连 用 同位 语 指 名 词 及 其 同位 语 采 用 并 列 形式 。 
1. 不 用 介词 的 连用 同位 语 ， 放 在 名 调 之 后 ， 如 : 

Le ministre Dupont vous recevra demain à huït heures 
quarante. ( 杜邦 部 长 明天 8 时 40 分 接见 您 。 ) 

il va voir son compère le renard. ( 污 大 见 他 的 老 伙 
任 狐 狸 。 ) 
2. 有 介词 de 的 连用 同 亿 语 用 于 玫 战 市 、 山 质 、 月 份 的 和 名称 ， 


Naked odium, An 


Ji traverse la place de la cathédrale. — ( iy zgr n 
Fe ) 

I] a obtenu le titre de général. ( HART KES HS ) 
3. 让 有些 套 请 中 连用 同位 语 前 器 ， 在 名 词 与 同位 庄 d! 时 加 


介词 ,如 ， 


_ Ce coquin de Scapin m'a bâtonné.  ( Br-E983K 9818 
WS Fi. ) 

Or un matin que ce grand philosophe de Petit cheese se 
disposait à aller en classe, M. Eyssette pere l'appela dans 
le magasin. (A. Daudet) ( 有 一 天 早上 当 这 伟大 的 哲学 
家 。 小 东西 准备 上 学 去 的 时 候 ， 他 的 父亲 挨 塞 特 先 后 抠 符 凤 
到 店 里 。 ) 

类 似 的 套话 还 有 ， 

une pâte d'homme (--^EA, une gré: de 
guerre ( —X5 £X b Bud) ce fou de françois { Ju ag 
AIX I fr ), cette canaille de Pierre ( fE Mix LO) 
Ain ii (Tenposition dijom si 


y Vas i] RR RA LIP TPBINS, RGB. Lt 
MERE SR, DIRE AQU, 

Le conducteur du train, Henri Dauvergne, interrogé 
sur ce qui s'était passé à Rouen, n'avait rien pu afirme. 
(Zola) CRAN, A + Pe R.A wayk Ia] EIE) EE 
PB, ART ALTER TE ) 

Il met tout en œuvre pour réaliser son projet: partir. 
《使 想 尽 一 切 办 法 实现 他 的 计划 ， 离 开 。 ) 

VAR RARE 

1. ZAREE KE Bu GAEDE Bi, X 
FLE MCE, MANN FEW, Æ HAE 
尤为 如 此 ， 如 : 

Homme de théorie, i| méditait tout un plan d'éduca- 
tion pour sa fille, (Maupassant) 《他 是 一 位 理论 家 。 为 
他 女儿 设计 了 一 整套 教育 方案 。 ) 

Habitants des rues, vous ne savez pas ce qu'est la 
rivière. ( 你 们 是 街道 的 居民 不 会 知道 河流 是 怎么 回 事 。 ) 
2. 名 词 主语 的 网 位 说 有 时 可 以 放 在 请 添 动词 后 面 ， 如 |; 

En générai, les ingénieurs et ies techniciens partici- 
paient, eux aussi, à la création de la plus-vaiue. (— 般 来 
讲 ， 工 程 技术 人 员 也 参与 创造 剩余 价值 。 ) 

La grande table était mise dans la cour sous les pom- 
miers Soixante personnes v prirent place: maris ef 
paysans. (Maupassant) ( KTHE T- rh iË E hi T, 
六 十 人 在 局 围 入 座 ， 他 们 是 水 手 和 农民 。 ) 

V... GE. Amer 
RAL MECSGASGSHUSEBSRBAGS, BICI SE 
不 常见 > 
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Celui-ci, un homme infatigable, aura réussi. (CXA 
Té UAR ESO T, -一 定 会 成 功 。 ) 

Lui, technicien, n'aurait jamais fait ça. ( 他 是 一 个 技术 
人 员 ， 决 不 会 做 出 这 样 的 糙 活 。 ) 

Réaliser ce plan, un de mes désirs, n'est pas chosc facile. 

( 实现 这 个 计划 是 我 一 个 愿望 , 可 不 是 一 件 容易 的 事 。》 

Si je pouvais voyager au Tibet, un de mes plus beaux 


rêves! 《如果 我 能 到 西藏 旅行 ， 我 最 美好 的 梦想 之 一 ! ) 


(五 ) 补 诺 


16.34 补 语 (les compléments) 

补 语 的 作 胃 是 补充 某 些 词类 所 表示 的 意义 。 

16.35 名 词 补 语 (le complément du nom) 

名 词 的 意义 可 通过 限定 语 、 形 容 语 、 局 位 语 来 加 以 限制 、 加 


以 明确 ， 也 可 以 通过 补 语 作 补充 。 


名 词 补 语 有 多 种 ， 可 以 作 名 词 补 请 的 有 名 词 、 代 词 、 副 词 、 


不 定式 和 和 从句 。 


$18 


I 名 词 补 语 的 成 分 
1. A 

Le chauffeur du taxi regardait les deux hommes, 
comme s’il eût voulu deviner le sujet de leur conversation. 
(Supervielle) ( 出 租车 司机 瞧 着 现 位 男子 似乎 想 猜 测 他 位 讲 
话 的 主题 。 ) 

Je viens de m'éveiler... La sonnette de la porte. 
Une visite fâcheuse et mal à propos? Non, c'est Ie journal 
du matin. (3zRIEEE---- BHT. -RTENE $ 
AFO K 83 am? TE, RÁÓRXCKT. ) 

2. Ki 


Nous nous inquiétons du sort des nôtres. 【我们 对 
亲人 们 的 命运 感到 不 安 。) 

Notre confiance en lui est inébranlable. (我 们 对 他 的 
信任 是 不 会 动 播 的 。 ) 

3. 副词 

Le règlement d'aujourd'hui ne permet pas qu'on fume 
au cinéma. ( 现在 的 规则 是 未 准 在 影院 抽烟 。 ) 

Les femmes chinoises ne sont plus celles d’autrefois. 

(中国 妇女 已 经 不 是 从 前 的 样子 。 ) 

4. FET 

La municipalité a pris la décision d'élargir les artères. 

(市 府 决 定 扩充 主要 干线 。) 

L'arbitre vient de donner l'ordre de faire évacuer ce 
joueur blessé. (RHUME Hi gy SEC SE 5 PUJ E, PLE 
XE. ) 

5. A4 

L'idée qu'il s'agissait d’un honnête mensonge ne me 
consolait pas tout à fait. ( 认为 这 是 一 种 诚实 的 谎言 的 想 
法 并 未 使 我 完全 信服 。 ) 

Nous ferons le bilan de ce que nous arons fait le se- 
mestre dernier. ( 我们 将 总 结 -一 下 我 们 上 学 期 做 过 的 事 。 ) 
I 名 词 补 谨 的 作用 
名 词 补 语 可 根据 不 局 汐 词义 表达 多 方 到 的 含义 。 

1. RE EH, 

Jaime mieux encore qu'ils meurent sous la main 
d’un autre que sous la mienne. (Molière) 《我 宁肯 他 们 
死 在 别人 手下 ， 而 钻 死 在 我 的 手下 。 ) 


Quand i! eut repris connaissance, il tomba en pleurs 
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dans iss bres de ovary. (Fiaubert) (fini 33 
Ki. WUR RERE CEE pede rh. ) 


Dès que Jeus retrouvé sous macs semelles l’eprui 
résisiant des dalles du grenrcisir, coue courte torreur s'é- 
vanouit et je me mis à rire. (M. Tom) (H 2 ARRIA 
MAZARE T IN EDEN SALE, 3x47 NL SJ SE Nr ENT 
失 、 我 开始 笑 了 了 。 s 

Le: vins Ge :’9rdeaux sont bien connus cn France, 

CUUR D D PEUT NUE EI S  , 
3. NM, 20: 

Des amis français nous ont fait visiter un ch&' eau 
du Moyen Age. 【一些 法 国 朋 友 请 我 们 参观 一 座 中 世纪 的 
RE ) 

La Chine d'auiourd'hai est pleinc de promesses. ( 4 
天 上 的 由 国 前 途 似 锦 。) 

4. 3E. DA, 4: 

Le gouvernement d'Algérie ect-il assez naïf pour 
croirc que l'excuse de ce genre a la moindre valeur? (x 
HARRI iB T 2 CECI hz 32 48 fŠ x ROUE 1E Z, 
HAB? ) 

La bataille de Waterloo a été définitive. ( 滑铁卢 战役 
具有 决定 考 意 义 。 

Le train de Shanghai part à midi. ( JF£E FF e gi 2: 
市 午 出 发 。 ) 

5. diu. 5€, 4, 
Son frère à acheté une paire de chemises à col amovi« 


ble. 《 椰 兄 弟 买 了 两 件 活动 领 予 的 衬衣 。 ) 


Il se promène avec une jeune fille aux cheveux louciés. 
(他 和 一 位 头发 卷 册 的 女 名 散步 。 ) 
6. PI, Hh 

L'an dernier, Suzanne lisait des livres €^ scivace- 
fiction. Maintenant, elle dévore la séric noire. / JL i ARESET 
EZIN, MEIER Epit., ) 

Voudriez-vous aller m'acheter un pot de confiture? 

(ARERI RARR? ) 

7. B, 如 ; 

Des bâtiments de métal et de verre abriten: plus de 
huit mille personnes. ( 这 些 金属 、 玻 璃 大 楼 可 站 作 关于 多 
) 

Une terrasse en ciment risque do sc lézarder. 《一 个 
i a Ve fr ITR £ L5 Stub. ) 

8. 方式 ， 如 : 

Du cépôt d'essence en flammes s'élevait un haut 
panache noir. (LAARA MOCHE rh — Eze m & 
kiia ) 

Un avion à réaction dut se poser, le train d'atterrissage 
rentré, (HKRM FIRA ) 

9. 颜色 ， 如 : 

Des jeunes filles habillées de bianc se rendaient au 
pomt où elles devaient oilir des fleurs à l’impératrice. 

CHA t Ze 2 RER M 3] 3E + h À, ES E RUPEE 

花 。 ) 

Le vieillard a une moustache de palle, (老人 有 着 
金色 的 小 胡子 。 ) 

10. 价格 、 Eu, in 
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Ce bac n'accepte pas les véhicules de quinze tonnes. 

《这 租 流 船 不 能 搭载 十 五 吨 重 的 车 辆 。 ) 

Le château est entouré d'un fossé de dix mètres en- 
viron. — (3X EESISLISUR — SR TRED. ) 

11. TA, Ff, Hh 

Le bâtiment salue le fort de plusieurs coups de canon. 

CHERE T JLPTTLARISSBZE PRESE. ) 

Les petites filles préfèrent le saut à la corde.  ( /[A f si 
TEE, ) 

12.*]22, AD: 

La chasse aux baleines est pratiquement interdite. 

( 捕 鲜 基本 上 是 遭 到 禁止 的 。 ) 

Son dévouement au Parti nous a tous émus. 《 他 对 
党 的 忠诚 使 我 们 都 为 之 感动 。 ) 

13. 用途， 如 ， 

Au milieu de la pièce s'installe une table à ouvrage. 
C 房间 中 央 放 着 一 张 工作 台 。 ) 

L'appartement se compose de deux chambres à zci- 
cher ct d'une salle de séiour. ( 3x bz FERE, —[v 
起 局 室 。 ) 

14. 原因 ， 如 ; 

Un geste de colère pcut être regretté, trop tard, hélas! 

(JEHURTRGSASIEXLAETEGR EOS, HSE. ) 

C'est sans doute un meurtre par imprudence. (这 大 
HÉ-KXTIRRAS ) 

15. 作 者， 如 ， 
J'aime bien lire les contes de Maupassant, (我 很 志 


欢 读 “ 莫 泊 又 ”的 短篇 小 说 。 ) 


Les fabies de la Fontaine intéressent les enfants de 
bas 8age，( 幼 音 们 对 拉 “。 封 登 的 富 言 很 感 兴趣 。 ) 
É 、 名 词 补 语 的 转 殊 结构 与 特殊 意义 
1. 名 词 作 名 词 补 语 时 一 般 应 用 介词 引导 ， 但 是 在 特殊 情况 
下 也 可 省 格 介 词 ， 如 在 某 些 复合 名 词 ， 俗 语 和 和 名称、 只 期 之 中 。 
Je voudrais acheter un chou-fleur. ( 83 — 253: 
花 。 ) 
Côté succès, on est plutôt satisfait. ( 说 到 成 绩 ， 人 们 
是 比较 满意 的 。 ) 
La Tour Eiffel est le symbole de Paris. 《埃菲尔 铁塔 
ÆE RMS ) 
Nous sommes arrivés à Dakar fin février. {我们 起 
LIBIRSHAXSSRIRSU. ) 
2. ”有些 名 词 是 从 直接 及 物 动词 派生 出 来 的 ， 其 名 词 补 语 可 
人 能 是 动作 的 施 动 者 ， 也 可 能 是 动作 的 承受 者 ， 如 ; 
L'exploitation des ouvriers par les capitalistes, ( 资 
本 家 对 工人 的 剥 浮 ) 
L'occupation de la France par l'Allemagne. (E 
DX A EU 
FAAAM R 
名 词 补 语 有 其 结构 上 的 优点 ， 它 比较 简便 ， 伍 如 果 过 分 集中 
就 变 成 一 串 瀑布 ， 在 这 种 情况 下 宜 用 关系 形容 词 取代 其 中 一 个 或 
几 个 名 词 补 语 使 句 型 变 得 生动 、 轻 巧 。 
Une politique de réduction du déficit du budget 
Une politique de réduction du déficit budgétaire. 
( 减少 预算 赤字 的 政策 ) 
L'élaboration d'une stratégie d'exploration de l'espace 
L'élaboration d'une stratégie d'exploration spatiale. 
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IC 


CHU — E E PRE ) 
16,36 {tipe (ic complément du pronom) 
FORME SIENS ANNE, IRÈNE, 
LARE this DRY 
1. di 4 

tie préfère des bijoux ác Tolède, ceux de métal in- 
crusté d'or ou d'argont. (HARRE, TE 
HEU, GERE ERU. ) 

Lisez ces deux commentaires, l'un sur Zola et l'autre 
sur Balzac. (i AAMA, REHN, — dut 
TREXAUCPLSEÉV. ) 

2. dem. m 

Lequel de vous deux conduira la voiture? 你们 二 位 
谁 逢 车? ) 

Chacun de sous videra son sac à la réunion générale. 

( fila ARCA ESEBHOPIKES. ) 

3. MAT, W 

Lui, qui est très fort en français, pourra vous aider 
dans votre travail. ( 他 法 语 很 强 ， 可 以 帮 且 你 工作 。 ) 

Connaissez-vous celui qui est assis à côté de Jacques ? 

《您 认识 泽 在 雅克 旁边 的 那个 人 吗 ? ) 

下 .代词 补 语 私 作用 
代词 补 语 主要 表示 归属 或 限制 ， 意 义 远 不 如 名 词 补 启 广 诈 ， 


Certains d'entre eux bénéficient d'une bourse. 《他 从 了 
中 间 有 些 人 享受 助学金 。 ) 
Aucun de nous est désireux de le saluer.  ( 3211ËB a) 


无 人 恶意 向 他 致意 。 ) 


ju 37 有 形容词 补 语 (le complément de l'adjectif} 
2. “mk EB SUD FARLU EAR NE 

| OCA SIBI 

1. Ad; Mr 

Optimistes révoiutionnaires, nous sommes pleine- 
ment confiants dans l'avenir du monde. 《我 们 是 草 合 乐观 
主义 稍 ， 对 世界 前 途 充 满 售 心 。 ) 

L la croyait heureuse de leur rencontre, mais cile se 
montrait quelquefois irritable, elle paraissait lasse. (Aib 
以 为 她 对 他 们 的 会 面 感到 欣 恬 ， 但 是 她 有 时 显得 暴躁 易 怒 ， 
她 似乎 非常 疲 俊 。 ) 

2. di, ZH: 

Je vous réservais une tâche difficile. Mais à présent 
je trouve le projet aisément réalisable, Cette réalisation, 
rapide et discrète, serait fort profitable à nous tous. ( RR 
你 担 开 一 个 困难 的 任务 。 但 此 刻 我 认为 这 计 刀 不 难 完成 。 如 
能 迄 束 耐 遵 依 地 完成 任务 ， 将 对 我 们 太 家 都 有 益处 。 ) 

Mieux rédigées, vos remarques pourraient être très 
importantes pour lui, ( 您 的 意见 如 能 整理 得 好 -一 些 ， 对 他 
将 是 十 分 重要 的 。 ) 

3.， 大 定式 ， 如 ， 
Vous êtes libre de parler, {您 爱 说 什么 就 说 什么 。 ) 
Jl est enclin à refuser. 《他 天 人 性 就 是 推托 。 ) 

1 AU, d 

il est vrai qu'ils se sont parfaitement entendus. — ( Aut] 
确实 相处 得 非常 融洽 。 ) 

Je ne suis pas sûr qu'il puisse rester. (AA aan 
否 留 下 来 。 ) 
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EPA 18 4848 89 4E FH 
J TET AR IDR 73 MIS XL. 
1 EL XX. FA, $n; 
Cette rivière est riche en poissons. ( ¿ix i E fa JL iR 
Z. ) 
Ce siècle a été stérile en grands poètes. ( 这 一 百年 没 
有 出 过 大 诗人 。 ) 
2. 方式 、 材料 ， CHE 
Les trottoirs sont couverts de feuilles mortes. (信行 
ERP T dun. ) 
L'équipe est armée de mitraillettes. ` ( JA ZF DA 3228 23 
冲锋 枪 。 ) 
3. AE, Hk, WM: 
H est enclin à médire. (他 总 想 说 别人 的 坏话 。 ) 
Ce bassin est destiné à recevoir le trop plein des eaux. 
( 这 个 水 池 是 下来 接纳 江河 中 多 余 的 水 的 。 ) 
4, 根源 ， 如 ; 
Le tabac est une plante originaire d'Amérique. ( 烟草 
是 起 源 于 美洲 的 一 种 植物 。 ) 
Elle est native de Lyon. ( 4g EH ER HEB, ) 
6. 后 果 ， M: 
La salle est pleine À craquer. (大厅 要 挤 塌 了 。 ) 
Cette petite filie est gentille à croquer, {这 小 姑娘 可 
AAT.) 
6. 2x96, in 
Le salaire est ici inférieur à celui des autres entreprises. 
(这 里 的 工资 比 其 他 企业 要 低 。 ) 


Ces deux choses sont différentes comme le jour et la 


mut. — (XP RK EFT. ) 
7. EX, Wh 

Ce qu'il a dit est éloigné de Ja vérité. (ARTE AT 
事实 有 很 太 距 高 。 ) 

I] est exempt de soucis matériels. (物质 生活 方面 她 
不 用 操心 。 ) 
8. FE, 3h 

Ti est fier d'avoir réussi. (HIT, IR SIT (üt. 

Je vous présente Monsieur Durand, un homme cé! 
bre per ses vertus. (RIM ZR r Riti E, — bs P B 
的 人 。 ) 
9. EE, YU 

Cette muraille est haute de sept mètres. ( 这 城墙 有 七 
X3. ) 

Cette pièce est longue de six mètres. (这 间 房 字 长 
ZUR. ) 
10, (RFI, Ah, As 

L'aéroport ne doit pas être trop proche de la ville. 
《 术 场 不 应 当 离 城 太 近 。 ) 

La pesanteur est inhérente à la matière. (Kit 
BATH., ) 
| FARMER 
形容 词 补 语 主 要 以 介词 4 或 gc 引导 ,少数 也 有 用 其 他 介词 引 
导 的 。 
1. 以 介词 & 引导 补 语 的 形容 词 ， 如 ， 

Cela est plus facile à dire qu'à faire. ( 此 事 说 来 容易 
做 起 来 却 难 。 ) 


Nous sommes fideles aux principes. ( g fH & Y Ei 


y 


è 
T> 
BAL 
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n. ) 
2, DA 7i pides a RBIESUX 形 答 词 ， pun 
Le société moderne est éprisc d’effcacité. ( «1b 


VLAM) 


Les citoyens sont conscients de leurs devoirs. (公民 
Pny un Vi 到 ug] mr A ^. } 
3. METES Tanp EA, Aa 

Ces gens-là oat été assez malins pour isthe à la 


vigiiance du fise. (RAIER EZE, PER Y s T " Bt) 
日 区。 ) 

Au bout d'une heure, nous n'avions 1ouicurs pas 
d'idées bien claires sur je sujet. 《过 了 一 个 小 时 我 们 对 谈 
证 的 主题 还 没有 明确 的 概念 。 ) 

C'est un pays déficitaire en matière d'énergie. { 这 是 
— bt Z EHAE, ) 

Il est respectueux envers ses supérieurs, ( {LÉ Ci 
上 级 非常 尊敬 。 ) 

15.38 副词 补 语 (le complément de P'adverbe) 
Pink cian 引 词 意义 的 词 叫 副 词 补 语 。 
JH] AME RO DAY 
re Wi. HG, EAA rin ak E a 
que 引导 。 
1. 名 词 ， 如 ， 

Il pardonna avec beaucoup de générosité. 《他 非常 
REF URR. ) 

H y a peu de fruits en cette saison. ( ROR KR 
xD. ) | 

Nous travaillons conformément zü pian nréve. (我 


PURER KHAIA ) 
2. dilh Zh 
Beaucoup d'entre eux crovaicnt qu'un si crand dé- 


sartre no pit jamais être réparé, — ( Appii Nb aX 


FOR ARE LR RER ) 
ti ongissadt différemment des sions — ( die fog hom 
EATER ) 
D Es wi 
Indépendamm:ni Ge ce qui pourrait fui arriver. olle A 
insisté sur ses propositions. ( 28 BE EIG ZH, HT 
ng AE He. ) 

H a cost cunirairement à ce que son père dui a con- 


«e$. (APARER um. METHANE ) 


C3 


j Ali 外 洁 的 作用 
&l 18) T] ED RIAS RR. 
1.PBEg,. RJ, ZH: 
Il est encore loin de Ja perfection — ( Ibo 3675 HET 


LÈR, ) 
Ma demande a été faite antérieurement à la voire. 
《 我 的 要 求 比 你 的 释 求 提 得 早 。 》 
2. PDAs M: 
Indépendamment de ces avantages, vous en avez cn- 
core un autre. 《和 这 些 好 处 无 关 ， 您 还 会 有 剧 的 好 处 。 ) 
Heureusement pour nous, il fait beau temps.  ( 我们 
sr RER ) 
2, EX x, Us 
C n un homme d'assez peu d'esprit. (KE-TNE 
IZARRA. ) 


T Xx 
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Il tombe beaucoup de pluie. (FT APTE, ) 


五 、 句 子 的 独立 成 分 


16.39 ”句子 的 独立 成 分 (I'lément indépendant) 

一 个 词 ， 一 个 短语 ， 一 个 词组 ， 如 果 和 甸子 的 其 他 部 分 没有 
语法 联系 ， 这 个 词 , 这 个 短语 ,这 个 词组 便 称 为 句子 的 独立 成 分 。 

16,40 独立 成 分 的 种 类 

全 子 药 独立 成 分 有 感叹 词 , 表 定 词 和 和 耕 定 词 , 揪 入 语 和 呼 庄 。 

16.41 RIM (les mots d'exclamation) 

RARA, WE XX. W. RS REDI Ex 
立地 去 于 条 首 。 

O montagnes d'azur! G pays adoré. (Vienv)( UJ, 
Efe, AREE ) 

Ohé! vous êtes sourd? (MW! KATO? ) 

Et patatras! le voilà à terre. ( B&EE— 31 他 倒 在 地 二 ) 
16.42 肯定 词 和 否定 词 ou! non, si 
I.W E i ovi, Zn, 

Oui, cette pluie froide du sud de l'Amérique n'a pas 
les violences impulsives de la pluie chaude qui s'abat comme 
un fouet. 《是 的 ， 美 洲 南 部 的 冷 十 并 不 像 热 带 的 十 那样 的 
PURES, ARMÉE TN S: WE F. ) 

Qui, le journaliste ne peut pas s'empêcher de raconter 
ces choses-1a，《 是 的 ， 记 者 不 会 不 谈 这 些 事 。 ) 
ILAR non EME En), sb ESENE ERA, 

如 : 

Fait-il froid ce matin? — Non, il ne fait pas froid 

ce matin. (4X8 EX? 不 ,今天 时 上 并 趟 冷 。》 
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Ii ne fait pas froid ce matin? — Si, il fait froid ce 
matin. (4SKEERÉIE? 一 一 不 ， 今 天 早上 很 冷 。 ) 

Il ne fait pas froid ce matin? — Non il ne fait pas 
froid ce matin. 《今天 时 上 不 冷 吗 ? 一 一 不 ， 今 天 早上 不 
冷 。) 

16.43 呼 语 (lapostrophe) 
称呼 对 方 的 词 叫 呼 语 ， 作 呼 语 的 可 以 是 名 闸 和 代词 。 
L.J, ZH; 

Cher ami, veuillez garder une trace écrite de toutes 
les expériences de laboratoire que vous réalisez, (FAR 
朋友， 请 把 你 的 一 切实 验 成 果 都 写 下 来 。 ) 

Garçon, un demi! (RZA, KETEM, 》 
IA, Ath 

Vous autres, vous avez oublié votre promesse. 《你 
RÉ APE TH CARRÉ ) 

Ft vous, vous souffrez d'insomnies? 《您 怎么 样 ， 
RRE? ) 

16.44 插入 语 (le groupe intercalé) 

插入 诸 一 般 用 于 表示 说 话 人 对 某 事 的 态度 。 播 入 语 可 以 是 
MERE. MRONGSUDNOETH. RET HB, 

Es), dus 

On nous a prévenus, heureusement, dès le début. ( = 
筷 一 开始 便 通 知 了 我 们 。 ) 

Tandis que l'Europe, impatiente, retenait son soufle, 
Franco rendait le sien à maigres bouflées. — ( 3 EXON SE: 
TEMER RSR ¿BHEE Fi SIG Y, 2 
I Sois, pur 


Les diplomates turcs ont, sans doute, recu la consigne 


831 


332 


de tirer sur les suspects. ( LH K W paR RERE 
AU EAR ECHID. ) 

H m'a dit, par exemple, que tu ne supportais plus sa 
nrisence. (AE EN, PRAGUE MAÉ, ) 


Hélas, soupire.i-f, la pollution a dévasié is con rë. 
(ER, [RU BU, RÉHPMAIER, ft Z IL 


Goûiez ce nougat, vous ne le regretterez pas, je sup- 
pose. (HARER, GORAJRUU, RAAR ) 


第 十 七 章 ATCI) 


一 、 复 合 名 


17.1. 法 语 的 句子 从 结构 米 君 可 分 为 简单 名 和 偶合 名 两 大 
S. BGAGEHE ( 或 分 句 ) 的 句子 称 简 单 句 ， 含 有 一 个 以 上 上 谓 
TE (或 分 名 ) 的 句子 称 复 合 句 。 有 关 简 单 句 的 介绍 见 第 十 六 六 。 
17.2 #84 (la phrase composée) 
复合 名 可 以 分 为 两 天 类 ， 并 列 复合 名 和 主 从 复合 句 。 
各 分 名 处 于 启 等 地 立 的 复合 铝 称 并 殉 复 合 句 有 的 分 全 处 于 
主导 好 位 ， 在 的 分 句 处 于 从 属地 位 的 复合 句 称 衬 从 复合 句 ， 如 : 
Nous partons samedi et vous nous rejoindrez dimen- 
che. 《 我 们 星期 六 动身 ， 你 们 显 期 天 来 种 我 们 会 合 。 ) 
Le jour est venu et la vent se calme. (Maupassant) 
CAST, RE ET. ) 
以 上 俩 倒是 并 列 复 合 镀 。 
Florence accepta avant que j'eusse pu inventer aucun 
prétexte. ( XE SE3X H M MEDZI RPRMEARET. ) 
Je me suis arrêté parce que j'avais soif. (Nimier) 
(ËF Y, Hn. ) 
ARIAT AA Tr, 


二 、 并 列 复合 名 
17.3 并 列 复 令 句 (la phrase de coordination) 
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HAASE P Ph, HAHAE S RE 5 102. [RE HB TL 
HER, Ska wilata R4. 57S HGEXUS SIRES 
HEARR, #PEDGIYEYD0S3E2|S Gr 4, Xm 

Cette nouvelle avait abattu son courage et il restait 
désemparé. (MEXA ARET, FRH. ) 

Une grosse mouche verte tournoie au plafond et dis- 
paraît d'un jet de flèche, au dehors, ( — R£ @ ÉS K ha ZE 
天 花 板 附近 飞舞 旋转 ， 后 来 又 像 一 支 箭 似 地 在 屋外 消失 了 。 ) 
以 上 两 例 均 有 并 列 连词 ， 略 有 连词 的 并 列 复合 色 。 

Le berger somnolait sous un chêne, il ne nous entendit 
pas.  CGEAGE—RRERBIETIBZTEARNE, IX u LR 189 
脚步 声 。 ) 

Cette nouvelle avait abattu son courage; ses espoirs 
étaient anéantis. (XNA mB[Emu r^, fI són 
UK. ) 

以 上 两 例 均 无 并 列 连 户 ， 属 无 并 列 连词 的 并 列 复 合 多。 

17.4 有 连词 的 并 列 复合 名 (lespropositions coordonnées) 

有 连词 的 并 列 揽 合 句 结构 比较 平稳 ， 并 列 连 词 本 身 的 意义 表 
示 分 句 之 间 的 不 同 关 系 。 

1 .表示 时 间 关 系 ， 如 ! 

H n'a pas encore passé le champ de sorgho, et le 
ciel s'est déjà obscurci. 《 他 还 没有 走出 高 梁 地 ， 天 色 就 已 
YI.) 

L'enfant s'est éveillé et a ouvert tout grand les yeux. 

( 孩子 醒 了 ， 把 眼睛 睁 得 大 大 的 。 ) 
ERA R X BS R 3 

I] fait froid et il pleut. (KES, XT NH.) 

Il se fait tard et il s'attarde. (KART, XNA 
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HE ) 
E ARZA, Wh 

Vous allez persévérer ou vous allez renoncer tout de 
suite. 《你 们 要 来 坚持 下 去 ， 要 末 立 即 放弃 。 ) 

Il ne veut ni ne peut accepter, (ERTER ib Sew 
HE. ) 
V ‘RRIEK t pan 

Ils ne sont pas encore là, mais il n'est que huit heures. 
( 他 们 还 没有 到 ， 但 现在 只 有 八 点 钟 。 ) 

L’autruche a des ailes, cependant elle ne vole pas, ( S£ 
SAME, "XGA. ) 
Y ,表示 意义 的 追加 ， 如 : 

Non seulement !a fleur de cactus est rare, mais elle 
est aussi éphémère. 《仙人 入 党 的 花 不 仅 笑 少 ， 而 且 花 期 也 
Ke ) 

Tantót il pleut, tantôt i! y a du vent. ( —ZILTW, 
VM. XR EABPORIR. Mi 

Ferme la fenêtre, car il y a courant d'air. ( 关上 和 窗子， 
HAHFER. ) 

Je m'adresserais à un autre, car vous refusez. 了 你 拒 
26 Y, 我 将 另 找 一 个 人 。 ) 
页 ,表示 销 果 关系 ， 如 ， 

L'heure du train est proche, nous allons donc nous 
quitter. ( 火车 快 开 了 ， 我 们 即将 分 手 。 ) 

Pierre avait des égards pour son aîné, donc il acquiesça. 

《 彼 埃 尔 很 尊敬 他 哥哥， 所 以 同意 了 。) 

蚌 、 表 示 简 单 的 意义 过 渡 ， 如 ， 
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Tous fes hommes sont mortels, or Socrate est un 
homme, donc Socrate est mortel. ( 人 都 要 死 的 ， 苏 格拉 底 
和 下 人 ， 苏 格拉 底 也 是 变 死 的 。 ) 

17.5 无 连词 的 并 列 沉 合生 (les propositions juxtaposées) 
X38 «8f T25HmuxS, TAHAE, fi 


2 49 Z [8 05 FEE ERRA. 
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DEEZ, Xil. : 

La brise est douce, le soleil est chaud. ( X3 H 8$ ) 

Vous 6tes là. elle commence à se plaindre d'avoir 
trop à faire. 《您 在 那里 ， 她 开始 埋 经 自己 访 干 的 事 儿 太 
&.) 

PERKA, WD 

Le conducteur avait bu de l'alcool, il ne pouvait plus 
piloter la voiture. (HSE, (E BB ELE RNV. ) 

I] est parti le soir: i! fallait profiter des heures pas 
trop chaudes. (RERET, PRETA. ) 
B .XPEDOIAR. M 

H ne tarit pas d'éloges, je suis trop faible pour enten- 
dre ces choses-là. CARRE Y Hw, Xu ME UT 
XIE, ) 

Ici on projette des parkings géants, ailleurs on dresse 

des nlans d’autoroutes. ( A fy Xd ze JL ES EE FACES 
LES, XESEOL(ERUXA-&REn AR. ) 
VRR, 4 

H se fatigue d’être assis, jl se lève, (AET, Xp 
起 来 。 ) 

C'est un médecin célèbre, sûrement votre enfant sera 


vite guéri. ( 佳 是 一 亿 备 医 ， 你 的 孩子 一 适 能 殷 雇 痊愈 。 ) 


Y 、 条 件 关 系 ， 如 ， 

Donnez-moi des exercices, je les ferai à domicile. 《如 
RE RE, RREK. ) 

Appuyez-vous à épaule de votre frère, vous serez 
moins fatiguée. — ( SEZETRAB SS RR E, ERTAN 
Fe.) 

MERS Uh 

N'étaient les cigales qui chanteni. on n'entendrait 
aucun bruit. ( 要 不 是 蝉 鸣 ， 简 坦 昕 不 到 一 点 声音 。 ) 

N'était qu'il souffrait par moments de bronchite, il 
jouissait d'une bonne santée,  ( A Erg RAT, THE INE XL 
RER. ) 

17.6 并 列 复 合 名 的 结构 
,一 个 主语 共 几 个 谓语 ， 如 ， 

Marcel sait comment parler aux bétes, mais ignore si 
elles ie comprennent. ( HRR IB GC REDI Uis, TROP 
知道 它们 能 否 听 懂 。 ) 

La maison se irouvait sans locataire et était d'une 
saleté lugubre. ( Er HEURES, MEHAK. ) 

1 JLEBRAH ERE, A. 

iso petits vendeurs de journaux ne criaient plus, fes 
agenis de police avaient délaissé les carrefours. ( qz ££ 
MAT, TEEHUAT CES AMBHOET. ) 

L: cloches sonnaient avec gaieté, des canons ton- 
naem, des fusils lançaient des salves. ( tpiti& Rut 
ER" HFI ) 

FEREARE FH HART. XD: 


Eles se rendent au marché mais nous autres aux quais 
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de la Seine，《〈 她 们 上 市 场 去 ， 我 们 到 塞纳 河岸 去 。 ) 

Pierre est devenu médecin, son frère ingenietur，( 彼 
埃 尔 成 了 医生 ， 他 兄弟 成 了 工程 师 。 ) 
E 、 几 种 情况 的 复合 ， 邵 : ` 

Cette maison est ouverte à tous les vents; elle n'offre 
aucun abri contre les oreilles indiscrétes ni ne présente 
aucun confort. (3XErBS-F Vu xe PA, 既 不 能 提供 稳妥 的 谈 
话 地 点 ， 又 没有 任何 舒适 的 设备 。 ) 

I] reste silencieux et réfiéchit: il a peur de donner libre 
cours à son amertume, ( b— 3-0, WARK, pg 
任意 发 港 自己 的 怨恨 。 ) 


三 、 主 从 复合 名 


17.7 主 从 复合 句 (la phrase de subordination) 

主 共 复合 句 是 一 个 整体 ， 由 主 句 和 从 名 构成 。 这 是 一 种 十分 
复 洒 的 句 型 ， 在 法 语 中 出 现 的 频率 很 高 。 

主 从 复合 句 中 的 主要 部 分 时 主 句 ， 附 属 部 分 叫 从 句 ， 从 名 本 
吴 也 有 主语 和 谓语 ， 具 有 句子 的 一 切 条 件 。 从 名 由 从 属 连词 、 尖 
系 代 词 或 关系 副词 引导 。 

17.8 EAA AIR 

EMESHNERZZXS (a proposition principale) J, 4] 
(la proposition subordonntée)， 主 名 和 从 多 的 搭配 、 组 合 可 以 有 
各 种 不 同形 式 。 

1、 儿 个 从 名 依附 于 一 个 主 各 

1. 所 个 从 名 的 性 质 租 同 ， 如 ， 

Elles disent que celui-ci ne connaît pas les garçons et 

qu'il est parfois méchant. ( 她 们 说 这 个 人 不 了 解 男孩 子 们 
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而 县 他 有 时 心术 不 正 。 ) 

L'équipe qui a battu la nôtre et qui a gagné la coupe 
tient une conférence de presse. (TRAB, WIER 
那个 队 举 行 记者 招待 会 。 ) 

2. 几 个 从 名 的 性 质 不 同 ， 如 ， 
Quand j’entre dans le village, le postier dont tu m'as 
parlé est en train de distribuer le courrier. ( 当 我 进入 村 子 的 
时 候 ， 你 跟 我 提 到 的 那 位 邮递 员 正 在 分 发 邮件 。 ) 

Tant qu’elles restent inoffensives, les forces qui mettent 
en cause l’unité du pays suscitent en général l’indifférence 
des autorités.  ( £y ZEE C897] HR LS LEE, — RE TR 
言 不 会 引起 当局 的 注意 。 ) 

ET 、 几 个 从 句 中 ， 前 一 个 依附 主 句 ， 技 一 个 又 依附 前 一 个 从 
f), d 
Elle chuchote qu'elle ne peut oublier toutes les lettres 
auxquelles elle n'a pa répondu. (HF REX T EUH zx 25 
她 没有 答复 的 信件 。 ) 
l| ma écrit qu'il ira à Londres si vous êtes d'accord. 
( 他 写 信和 给 我 ， 如 果 您 同意 他 就 去 伦敦 。 ) 
下、 几 种 结构 的 混合 形式 ， 如 ， 

Outre les opinions des citoyens, qui se manifestent 
dans la rue, faute de porte-voix, il y a celles des gouverne- 
ments, dont le poids international est tel que leur silence 
méme fait un bruit explosif，【〈 公民 们 缺乏 代言 人 ， 不 得 不 
上 街 天 达 自 己 意见 ， 此 外 还 有 政府 的 意见 ， 在 国际 上 分 量 很 
重 ， 以 至 他们 的 沉默 本 身 就 爆发 出 一 种 响声 。 ) 

C'est bien la vingtième fois de la journée que le brave 
Risler disait qu’il était content avec la même voix lente 
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sourde, profonde, cette voix qu'étreint l'émotion et qui n'ose 
pas parler trop haut de peur de se briser tout à coup dans 
ies larmes. (SL EE aji b Ry, DEL M Xu 
ÉTAT, BPSEDEOERIXAED, RI AATRE + 
TEBRA, EHET PARER. ) 

了 、 一 个 主 句 + 一 个 从 句 

一 个 主 句 + 一 个 从 句 是 复合 句 最 常见 的 结构 ， 如 : 

Vous êtes Ja personne même que je cherche, ( 你 正 是 
RERA. ) 

On se sépara, avec le pressentiment intime qu'on ne 
chercherait pas à se revoir. (H. Troyat) 【大 家 分 于 了 ， 
DEG HUS PARIR K RS y BL ES BVI, ) 

17.9 主 从 复合 名 的 从 人 旬 的 种 类 
ORZA: FAENA (RAAR); PAA EAI 
( 起 形容 词 作用 ) AMAHAI (EREE ) 。 


(=) ARENS 


17.10 名 词性 从 名 (la proposition substantive) 

RTE AVE V RME JA (la proposition complétive), #4 
BEHER, HARER que 等 引导 。 

17.11 名 词性 从 旬 的 结构 

名 词性 从 旬 一 般 以 从 六 连词 que, Hwag de ce que, à ce 
que, KE] iqui, pourquoi, quand, si, comment, quel, IZ työn 
ES 2 A AE TT AIS HQE quiconque 等 引导 。 

ABEE que 引导 ， 如 : 

Eric entend que le disque tourne trop lentement. ( jA 
gGUTZPHHETSXEAS. ) 


Quelques uns ont pensé que le conducteur, pour faire 
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gnat. 


une farce, s'était baissé sous le volant, en contrôlant la 
ronte au moyen d'un rétroviseur. (D. Buzzati) (GEA 
PL RUEUEZESURIE PRESSURE SET. Jh-— T BOCULI ULIS 
面 情况 。 ) 
it， 连词 短语 de ce que, à ce que 等 引导 ， 如 ， 

Elles s'attendent à ce qu'ils vont dire, ( 她们 很 济 楚 
他 们 将 说 些 什 么 。) 

Elles se réjouissent de ce que les garçous les invitent, 

CIT yC NDCETIE GENE. ) 
H. gi qui pourquoi, quand, si, comment, que!3 5| 
SR, Un 

Je sais qui est là. 《我 知道 谁 在 那儿 。) 

Marcel se demande pourquoi le chien grénde. (755% 
尔 不 明白 狗 何 以 狂 喘 。 ) 

Elio nc sait pas quand on ła laissera tranquille. (好 不 
SAEI ARRATIS ABLE Eh ) 

Jignore si elle m'a comrpis (我 不 知道 她 全 和 否 懂 每 
FRESH ARS ) 

Savez-vous comment les abeilles se communiquent ? 

(您 知道 党 蜂 怎 样 交际 的 吗 ? ) 

Dites-mol quel est son nom. i4 iau 24 
字 。 ) 
D EJLA B ET 51 Se 8945 vd Ek MU a BE IRE AJ 2x REB S1 
iB, 1939 y XE [14r 28. 
也 -以 无 先行 词 的 关系 代词 qui, quoi, où 引导 ， 如 ， 

Qui sème récolte. (IRAN, fuu. ) 

Dis-moi où tu vas. ( 告诉 我 你 上 哪里 去 。 ) 
Y. DIZER quiconque 引导 ， 如 ， 


Quiconque aura bien travaillé sera récompensé. ( 淮 
工作 得 好 ， 淮 就 能 待 到 醋 芬 。 ) 

VU, LI quand, lorsque SREE, Mi 

Le plus mauvats moment pour lui a été quand il a 
passé devant la sentinelle 《 对 于 他 来 说 最 难受 的 时 刻 是 通 
过 岗 哨 那 一 阵子 。 ) 

亚 、. 不 定式 句 世 是 一 种 名 词 从 句 ， 但 无 连词 引导 ， 如 ， 

Pai vu des millions d'oiseaux déserter les savanes en 
feu ct, sous un flot de fumée, bouillir l’eau jaune des marais. 
(G. Duhamel) ( RE $i JLE 72 R SILA FL JC BERE S XR, 
在 滚滚 浓 烟 中 沼泽 中 的 黄色 的 水 沸腾 起 来 。 ) 

Jentendais, comme au fond d'une cave, battre deux 
cœurs. (G. Duhamel) ( 3x& Edu S ZRAE— PETRUS SUD 
在 跳动 。 ) | 
17.12 SEM EF 
名 词性 从 名 在 主 从 复合 条 中 可 以 起 普通 名 词 所 能 起 的 各 种 

作用 。 
J.E, WM: 

Que la paix soit durabie est illusoire. ( 以 为 和 平 能 够 
FARERMAEZE. ) 

Quiconque a beaucoup vb peut avoir beaucoup retenu. 

CR EJ. ) 

TI] est nécessaire qu'elle comprenne que tout engagement 
doit être retenu. (Maurois? (MP UJ i6 e MER 
a 2 

I! suffisait déjà que certaines ambassades aient plus de 
gorilles que de diplomates et aient fini par ressembler à 
des forteresses. ( 只 提 这 一 点 就 可 以 了 。 某 些 大 使 馆 获 卫 
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AB TIRE, MBER TES--Re ) 
£L EP HR AT AM A — k Eis, ARANEIDAE. 
,主语 表 语 ， 如 ; 

Le pis est que tous, instruits et élevés pour le professorat, 
ne restent pas dans le professorat. (Zola)  ( 最 糟 的 是 所 
有 作为 师资 培养 、 教 育 的 人 都 不 一 定 留 在 教育 界 。 ) 

L'ennui est qu'il commence à bruiner. (讨厌 的 是 开 
始 下 毛毛 两 了 。 ) 

Ma seule consolation, quand je montais me coucher, 
était que maman viendrait m'embrasser quand je serais dans - 
mon lit (Proust) (MR EBERCM, Jan & Ri JR OM 

RAMERER, 2 Xx uiui. ) 
C'est que 结构 中 ， 从 句 作 ce ARTE, dps 

Je lui avais mis sur son réchaud une tasse de chocolat, 
il n'y a pas touché. — C'est qu'il avait soupé Gehors. 
(Brieux) ( 我 把 一 杯 巧克力 放 在 他 的 小 炉子 上 ， 他 没有 碰 。 
一 一 因为 他 在 邹 面 用 过 夜宵 了 。 ) 

Si Mohtar n'appelle pas, c'est qu'il peut se débrouiller 
seul. (Duhamel) ”【〔 如 果 莫 塔 尔 未 叫 人 帮助 ， 这 是 因为 他 
一 个 人 能 够 应 付 。 ) 

H .直接 宾语 表 庶 ， 如 ， 

Elle l'apercut enfin qui sortait avec un groupe d'ap- 
prentis. (Clancier) ( 她 最 终 发 现 他 限 一 群 学 徒 一 起 志 了 出 
3X. ) 

Ca me fend le cœur de voir cette terre qui se gâte. 
(Zola 《看 到 这 块 地 变 坏 ， 我 的 心 难过 极 了 。 ) 

YY ,直接 人 宾语， 如， 


Les industriels constatent que les commandes provenant 
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du marche intérieur se sont ralenties, — ( T dy 3 (114 BA 

国内 市 场 的 订货 速度 已 经 放 慢 。) 

Si j'ai fait de vous un martyre, je proteste que j'aurais 
été un bourreau sans je savoir. (Hervieu) ( RILÉMET, 
但 我 藻 认 我 是 一 个 不 自觉 的 剑 子 手 。 ) 

VASE, #H: 

On s'attendait à ce que l'équipe B ait subi le contrecoup 
de ses longues luttes de la poule préliminaire. ( A (15 8k 21 
ZA TE DU wg RAR TZ SIT ) 

I le dit à qui veut l’entendre, (LE A e EX EB, ) 
有 时 名 词性 从 甸 作 间接 宾语 时 前 面 并 不 加 介词 ， 所 以 从 名 是 

格 间接 宾语 还 取决 于 主 名 谓语 的 性 质 。 

Ces dames tombaient d'accord qu’il savait vivre. 
(Zola 《这 几 们 女士 终于 同意 ， 他 是 懂得 生活 的 。 ) 

Le téléphone averti Mademoiselle de Mirrbach que 
le général ramènerait quelqu'un à déjeunner. (Benoît) ( FH 
HE OK ZR EL N RBT FR UE AREA.) 

以 上 两 例 中 tomber d'accord, avertir 都 要 求 一 个 间接 定语 ， 
因此 虽然 两 个 从 名 前 均 省 略 介 词 de， 仿 然 是 间接 宾语 击 不 是 直接 
RE 

URLS, An: 

1, x gj, 4n. la pensée (HRK), l'espoir ( 458 ), 
la chose ( 事情 9), iebruit (3E f$ 2) , l'annonce (FH), lefait 
(CH), la volonté ( 355 ) 等 ， 可 以 有 以 que 5I BS d WIPE 
AMORSARE, W 

Je ne vous demande qu'une chose: que vous Ini répé- 
tiez notre conversation, mot par mot. (Bourgot) 【我 只 要 
RaR: feimqxd8020mECGBCR UAE Sae. ) 
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La pensée qu'il était temps de chercher le sommeil 
m'éveillait. (Proust) 《我 想 该 入 睡 了 ， 这 样 一 想 反 和 而 驱散 
了 我 的 睡意 。 ) 

Is expriment l'espoir que la musique occupera une 
large place à cette soirée. {HI AR ZUR Z LEA 
PERDE, ) 

有 时 名 词 和 从 甸 阅 位 语 之 间 可 以 有 一 段 距离 ， 多 

Le bruit se répand que ce festival gatum également 
des spectacles. — ( 据 传 这 次 联欢 节 还 要 演出 戏剧 。 ) 

L'idée lui vint qu'elle aurait peut-être l'air d'avoir fui 
devant la faillite. (Daudet) (AIME ar ex A ETE SI 
FRERE ) 

2. 中 性 指示 代 说 ceci, cela qiu] LI A A PE A AE À EL 35 Fl 
FLE, dm. 

Ma chambre a ceci d'agréable qu'elle donne sur la mer. 

《我 那个 房间 有 一 全 讨 人 次 欢 的 地 方 ， 它 朝 着 大 海 。 ) 

Cela est tout à fait extraordinaire que l'orchestre 
philharmonique participera à notre soirée. — ( Zz IR EL e 
加 我 们 的 晚会 ， 这 事 可 沾 闻 寻常 。) 

是 、 撒 容 涧 补 语 ， 如 ， 

C'est un méchant et un menteur indigne qu'on ne le 
croit, CE-A E DER RA ) 

Ils sont désolés p l'exposition archéologique mal- 
gache soit journée. CHhigm AS RA HEB, (LME 
Wok. ) 

17.13 44 W PEJ SIRE ER FH TE 
] X d EEA 1959325 RATS, Uns 


L'air qu'elle respirait, il fui semblait gwit mélait à 


son sang le bleu du ciel et le chant des abeilles. (Bedei) 
( ali 549 MT PT UN HJ 25 CURE 38 2< GEO XE CAE US 

IB REN BAT AL Z H ) 
有 、 名 词性 从 名单 独 使 用 ， 旭 : 

Que dit-il? 一 Qu 和 faut laisser un peu d'oxygène 
“au pays s'il on veut éviter l'usphyxie. 《他 说 什么 ?一 一 应 
该 给 这 个 地 区 以 氧气 ， 如 了 果 人 们 不 想 被 窄 息 的话 。 ) 

Prouvez-le. — Que je le prouve? {Achard} ( ui 
IBH, — HRA? ) 
下 、 省 路 名 词性 其 句 ， 如 : 

Fai l'impression que non. (Benoit) (SERIE 
如 些 。 ) i 

Ce monsieur qui a le nez rouge prétend que oui; moi, 
je prétends que non. (Romain)  ( ix 2r F AE V D H 
HUE 而 我 认为 并 非 如 此 。 ) 

Je m'en moque, et j'espère que vous aussi. ( 我 无 所 谓 ， 
希望 您 也 如 此 。 ) 
17.14 省 词性 从 名 的 语 式 
名 词性 从 旬 的 语 式 视 宇 句 谓语 而 定 , 可 以 分 为 两 种 不 阿 销 沈 。 
l1. 以 que 《包括 de ce que, à ce que) HSM, dn 


EH OR ARAS, A, MM, TIRE, wok, HMS, 6 
HAS An. 
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En somme, vous voulez simplement qu'on ne me voie 
plus ici... (Montherlant) ( 总而言之 ， 您 只 是 想 : 不 让 人 
家 再 见 到 我 在 这 里 。 ) 

Je crains que le cheval de Monsieur ne soit malade, 
(Mérimée) ( 我 害 伯 先生 的 马 生 病 。 ) 

下 ,如果 主语 调 语 表示 客观 情况 ， 以 ”4u6 引导 的 名 词性 从 


名 的 谓语 用 直 陈 式 ， 如 ， 
C'est donc vrai, berger, que vous êtes sorciers, vous 


autres. (A. Daudet) (和 收 羊 人 ， 这 样 说 来 你 们 都 是 巫师 了 ， 
这 是 真 的 。 ) 


Un bruit se répandit même qu'il avait été arrêté, 
(M.Cohen) (2 8 ud ad. ) 

E. que 引导 的 名 词 狂 从 句 置 于 名 首 时 ， 动 词 出 往往 用 
EI dn 

Qu'il soit malade, j'en suis certain. ( fg Y, 3X—)8 
我 敢 肯 定 。) 

Qu'il y eût des fleurs ou des épines, lui était indifférent. 

《有 花 也 好 ， 有 刺 也 好 ， 他 都 无 所 亩 。) 

如 果 从 杀 强 圳 的 确 是 事实 ， 音 话 也 可 玫 直 陈 式 ， 妇 : 

Que le Maroc est un pays beau, pittoresque, je le 
sais bien. ( 摩洛哥 是 一 个 美丽 、 漂 党 的 国家 ， 这 一 点 我 是 
完全 知道 的 。 ) 

V. 在 不 以 que {包括 de ce que, à ce que) 而 以 其 他 连词 引 
导 的 从 名 中 ， 可 以 用 站 际 式 表 示 事 实 ， 用 条 件 式 表示 假设 或 
TREERE, $R: 

li n'est pas croyable combien de travailleurs immigrés 
sont condamnés au chômage forcé. 【这 人 多 移民 劳 王 被 迫 
REREGAN. ) 

fl importe peu comment on a pu glaner ces précisions 
utiles. 【怎么 会 收集 到 这 些 有 用 的 精确 资料 ， 这 个 问题 无 
RRE, ) 

Dis-moi qui tu hantes, je te dirai qui tu es. ( r2k d 
j^, VA. ) 

Voilà en quoi il se tromperait. 【他 可 能 在 这 一 点 上 
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ie ) 

AL 25 MA n E M RE AA RE, GENER UL] bL Hi HE dH 
式 ,如 : 

H mest indifférent quel jugement vous en portiez. 

CÉRAUXSUEZ RH, 与 我 无 关 。 ) 

17.15 不 定式 从 旬 (la proposition infinitive) 

不 定式 从 名 是 民 需 连 户 引导 ， 了 以 不 定式 为 主体 的 ， 一 :种 特殊 
结构 的 名 词性 从 他， 一 般 在 名 中 作 直 接 宾语 。 不 定式 从 凶 的 畦 点 
是 谓语 是 不 定式 ， 不 是 变 位 动词 ， 其 主语 又 兼 主 句 的 直接 宾语 。 

L Ecouter, entendre, ouïr, voir, sentir, apercevoir 等 内 未 
感觉 的 动词 后 面 可 以 有 不 定式 从 甸 ， 这 些 动词 的 直接 宾语 兼作 不 
ER MATE EE, dn. 

Et là-bas, au lointain, nous voyons le troupeau s'avancer 

dans une gloire de poussière. (A. Daudet) 《我们 看 到 那 

边远 处 羊 群 在 飞扬 着 的 全 士 中 前 进 。 ) 

Bergers endormis, n'entendez-vous pas. le long de Ia 

côte, sauter les agneaux? (P. Fort) ( ShBgffg' ESE A, (n 

TERREN NÉE ELE EE EEEK IS r? ) 

后 一 例 中 主 甸 直接 宾语 les agneaux JZ, BEDRATT 

Aj sauter 的 主语 。 

H. Faire, laisser, envoyer, mener 等 局 闻 也 可 以 跟 不 定式 从 
4), “sil; 

Topaze à promis à la fille du directeur de mener les 
écoliers promener le jeudi matin. — ( £EfaG24 BEI RS zc JT, 

每 星期 四 早上 带领 学 生 散 步 。 ) 

On lui a fait étudier la géographie. (入 们 让 他 研究 

地 理 。 ) 

H. Savoir, croire, dire, apprendre, reconnaitre 等 动词 之 后 
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ETZERA, IBZ EI, AMi que 引导 的 关 
AM, HU: 
Voulez-vous revoir ce film que je sais vous intéresser ? 
CÉRRÉRMNRAEHMBRNE, JBEDE- UU? ) 
[1 est de ces hommes qu'on reconnait être de grands 
penseurs. 《他 是 疡 于 那些 被 公认 为 伟大 思想 家 的 那 一 类 人 
Vr. ) 
17.16 AGZA M 8B E EJ 
在 不 定式 从 馈 中 决定 其 结构 的 关键 是 主 清 和 宾语 的 形式 太 位 
E, 
1 、 如 果 不 定式 从 旬 的 主语 是 名 问 、 乔 及 不 定式 之 后 无 直接 
fui, EER AAE RER BEI: SRXCCSGE, $0 
J'entends siffler le train; j'entends le train siffler. (我 
HEARRE. ) 
On voit monter les eaux du fleuve; on voit ies eaux 
Ga fleuve monter. ( 人们 看 到 江水 在 上 涨 。 ) 
但 是 动词 faire 后 而 的 不 定式 从 何人 帮主 话 改 名词 时 只 能 并 在 
ASEI Vh, fh | | 
Faites entrer les élèves, — (mz: bXETES ) 
La scène fit réfléchir tous les assistants. ( 3x--At 
使 所 有 有 在场 的 人 都 陷入 这 由。 ) 
E ,有 时 主人 名 动 鹿 无 直接 宾语 ， 这 样 ， 后 再 的 不 定式 好 就 不 
醋 人 和 有 主语， 这 岂 省 略 不 定式 句 ， 实 际 上 上 ， 被 省 略 的 是 泛 指 代词 
on. Th 
J'entends chanter la Marseillaise. (BTE À Z: 18 
Ty UH, ) 
JESUS EL, RE, 
M Ai I RM, HTC A rp XE ELO 
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揭牌 接 宾语 ， 那 么 未 定式 从 名 的 主语 【( 即 主 句 的 直接 宾语 ) 可 保 
HTE, RAHA à 引导 的 冶 接 宾语 或 以 par 引导 的 施 动 者 状 
iB, Hs 
Jécoute les élèves chanter l’Internationale; j'écoute 
chanter l'internationale aux élèves; j'écouter chanter lIn- 
ternationale par les élèves. (RÉ AÆNEHEREK. ) 
Je les écoute chanter l'Internationaje; je leur écoute 
chanter l'Iniernationale. 《我 昕 他 们 唱 国 际 国际 歌 。 》 

[RE ziii] faire zz Je ERR ELTE SCRIBE EU ELE, 
则 不 定式 的 主语 ( 即 主 名 的 直接 宾语 ) 不 能 保留 原状 ， 必 须 改 为 
以 鱼 引导 的 间接 宾语 或 以 par 引导 的 施 动 者 状语 ， 如 ， 

Je fais nettoyer les escaliers à Pierre; je fais nettoyer les 

escaliers par Pierre; je lui fais nettoyer les escaliers. — ( 我 

让 他 打扫 楼 道 。 ) 

,如果 不定 式 从 旬 中 有 非 重读 人 称 代 词 ， 则 应 分 别 情 况 作 
不 同 处 理 。 

1. 如 果 人 名 中 只 有 一 个 韭 重读 人 称 代词 ( 作 主 多 的 宾 诺 兼 不 
HÉAMNAOMNETS), MAES GRR, RUBORTUNOECT HUM 
请 之 前 ， 人 肯定 命 令 句 时 置 于 主 句 渭 语 之 后 等 等 ， 如 : 

Je les ai vu monter. (RÉ MMRIEZXT, ) 
Ne les laissez pas monter. 《而 让 他 们 上 去! ) 
Faites-les monter，《 把 他 们 弄 上 去 。 ) 

2. 如 果 句 中 只 有 一 个 非 重 读 人 称 代词 〈《 作 不 定式 从 名 的 宾 

W), BRER RRAS, W 
Cette chanson, je l'ai entendu chanter mille fois. {这 

RARE Ei T, ) 

Ce film, il l'a fait projeter avant-hier. 《这 部 影片 他 

了 昨天 也 大 放 过 。 ) 
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3. 如 果 主 名 动词 采 enavyoyer， 面 且 句 中 只 有 一 个 非 重 读 人 
称 锥 词 ， 人 称 代 调 可 以 放 在 不 定式 之 前 ， 也 可 放 在 不 定式 之 后 ， 
如 ， 
Je l'ai envoyé chercher; jai envoyé le chercher. (我 
已 派 人 去 找 他 了 。 ) 
Je vais les envoyer voyager; je vais envoyer les voyager. 
《我 将 送 他 们 去 旅行 。) 
4. 如 果 名 中 同时 有 两 个 非 重读 入 称 代词 。 一 个 作 和 宇 句 的 仁 
语 凑 不 定式 从 名 的 主语 ， 一 个 作 处 定式 从 名 的 宾语 ， 则 可 分 别处 
理 。 即 一 个 置 于 主 旬 动 间 之 前 ， 一 个 置 于 个 定式 之 前 也 可 一 并 
AR BABET GUIAS Ma 
Cette chanson, je vous écoute la chanter; cette chanson, 
je vous l'écoute chanter.  ( 我 听 你 唱 这 首 歌 。 ) 
Ce livre, on me laisse le lire; ce livre. on me le laisse 
lire. 《人 们 让 我 看 这 本 书 。 ) 
如 是 肯 害 命令 旬 ， 两 个 人 称 代词 一 并 妖 于 主 句 动词 之 后 ， 不 
定式 之 前 ， 但 一 个 作 直 接 宾 语 ， 一 个 改 为 间接 宾语 ， 如 ， 
Ce livre, laisse-le-lui lire 【让 化 恋 这 本 书 吧 1 ) 
5. 以 动词 faire 作 谓语 的 句子 ， 如 果 同 时 有 两 个 非 重 恋人 称 
代词 ， 均 应 置 于 faire 之 前 ， 如 ， 
Ce travail, je le leur fais terminer. (IX AE, ABU 
他 们 完成 。 ) 
Cette chanson, je vais Ía teur fairc répéter. ( ix ES, 
我 将 让 他 们 重新 练 喝 。 ) 
V 、 如 果 句 中 有 肯 反 人 称 人 代词， 区 可 能 出 现 两 种 情况 。 
1. 如 果 不 定式 是 代 动 说 ， 其 主语 ( 即 主 名 谓语 的 宾语 ) 应 
作为 主 句 谓语 的 直接 宾语 ， 如 ; 
Je le vois s'asseoir wres de fa cheminée, ( RA Wi. 
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ARR F. ) 
Laisse-les s’amuser dans la cour，【《 让 他 们 在 院 了 巴里 
DE, ) 
2. 如 洒水 定式 句 中 代 动 词 的 自 代 词 省 略 ， 情 况 就 变 为 全 名 
只 有 一 个 非 重 读 人 称 代 词 ， 可 接 正 常情 况 处 理 ， 刘 ; 
Je vais les emmener promener. ( 我 将 领 他 们 去 散步 。 ) 
Je les vois amuser dans la cour. 我 看 见 他 们 在 院子 
EE. ) 
3. 如 时 主 名 谓语 是 代 动 旋 ， 不 定式 的 主语 ( BJ E JES TE 3 
宾语 ) 应 作为 主 句 谓语 的 状语 ， 如 : 
ll se fait aimer de tous. C 他 让 大 家 都 喜欢 他 。 ) 
H se sentit attendrir par le malheur de l'enfant. 《化 
党 得 自己 被 孩子 的 不 幸 遭 通 感 动 J。 ` 
(ZT) 形容 记性 从 句 
17.17 XEM da proposition adjective) 
形容 词性 从 名 又 称 关 系 从 名 (la proposition relative), 因为 
它 以 关系 代词 qui, que, quoi, dont, lequel, où 等 引导 。， 置 于 先 
fr ul Z = Ps 
EAE X. JH] ERA b)]ZE E JA S G SJ Pr še, BS fE FR 4 233 P 
一 个 形容 词 。 
一 般 所 称 的 形容 词性 从 名 是 指 有 先行 词 的 关系 从 名 。 这 类 从 
Ap £c y rn A Bt P7 Bee 
有 先行 词 的 形容 词性 从 人 句 可 以 分 为 限定 福 形 容 词性 从 句 和 解 
RETIOE rS) PE JA TU PA TK 2S. 
17.18 限定 性 形容 词性 从 条 
I ,限定 性 形容 词性 从 甸 的 作用 是 限定 先行 词 ， 它 和 先行 山 
关系 密切 ， 中 间 用 逗号 隔 开 ， 一 般 起 定语 作用 ， 是 名 中 不 杞 或 缺 
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RRT ZH: 
Je te présente à l'ami à qui j'ai demandé conseil. (我 

把 你 介绍 给 我 向 之 征求 意见 的 那 位 朋友 。) 

linariendit qui ne soit vrai. ( fü 3i 89 5 5] RE RC ) 
Ce petit chemin qui descend là-bas entre des haies 

d'épines ct dont je connais tous les cailloux, me parait, à 

l'heure qu'il est, profond, aventureux et mystérieux. (A. 

France) — (iX —2R PARLA EERUXOH, KARATE 

每 一 块 卵 石 的 小 径 ， 此 刻 显 得 深远 而 神秘 莫 测 。 ) 

1、 限定 性 形容 词性 从 旬 的 先行 词 如 果 是 名 词 ， 前 面 应 用 定 
5j, 指示 形容 词 等 ， 如 : 

La maladie qu'avait Touglas n'était pas grave. (Girau- 
doux) 《和 柱 格 拉 得 的 病 并 不 严重 。 》 

Qu était-i] arrivé pendant ces derniers jours qui m’a- 
vaient ouvert les yeux? — ( dE (B ur BSERCE XX JL B uz 
了 什么 事 昵 ? ) 

Elle ne répondit pas; comme l’unique statue qui a 
résisté à la destruction d’une ville, elle était dressée au- 
dessus des ruines. (她 不 回答 就 像 城市 破坏 之 后 幸存 的 
EER, HÉUTEHZE. ) 

K 、 限 定性 形容 词性 从 名 的 先行 词 也 可 以 是 带 不 定 冠 词 的 名 
但 此 类 从 句 数 量 很 少 ， 如 : 

Avec une adresse qui me surprit, i! m'aide à sortir de 
la voitwe. ( 他 扶 我 走出 汽车 ， 其 动作 之 迅速 令 人 吃惊 。 ) 

Elle était auprès de lui toute frémissante, comme une 
hirondelle un instant posée à terre et qui déjà tremble du 
désir de reprendre son vol. (Alain Fournier) 《她 站 在 他 
身边 ， 浑 身 额 拌 ， 犹 恕 一 只 刚刚 落地 又 部 展翅 高 飞 的 燕子 。 ) 


353 


ij 


LJ 


FRE MR A PE ARI BS AC 63 EN D'ÉRÈR A IX 53 sZ 
HEAR, Wh 

Ceux qui l'ont connu se rappellent sa gentillesse. (3A 
vues An AUS MER TA RE ) 

D'autres qui ont commis de graves méfaits doivent 
être punis par la loi. ( 5) —% MÈTRES, NEAUERWNUR. ) 
V LEBLXE FEE dis] EE JA RIHUR —3S H 5283 a9 19 Al, XSARA 

有 有 由 关系 副 遍 04 引导， 出 être, demeurer, se trouver 等 作 请 语 ， 
先行 词 常 是 表示 思想 状态 的 抽象 名 词 。 这 类 从 和 旬 实 际 作用 相当 于 
主 有 形容 词 ， 如 ， 

Madame Rémy, dans la surprsie d’une nouvelle d’ail- 
leurs inexacte, et dans la crainte où elle était de laisser tomber 
ses assiettes, n'a pu garder le contrôle de son langage. (Ro- 
mains)  ( BGOKX AB218843 2389808938 BIET. 3X 
蛋 得 手中 的 碗 碟 掉 下 来 打 碎 ， 说 话 也 语无伦次 了 。 ) 

Le grand vent et lc froid, la pluie ou la neige, limpos- 
sibilité où nous étions de mener à bien de longues recherches 
nous empéchérent, Meaulnes et moi, de reparler du pays 
perdu avant la fin de l'hiver. (Alain Fournier) 【一 冬天 
的 大 风 和 严寒 ， 冷 十 或 大 委 ， 我 们 无 法 到 远 处 导 找 ， 所 以 莫 
袜 和 我 一 直 疫 有 肯 谈 起 这 无 影 无 踪 的 地 方 。 ) 

17,19 解释 性 形容 词性 从 名 

这 类 从 句 是 解释 先行 词 的 ， 即 使 省 去 好不 影响 主 名 意义 的 宛 
整 性 ， 从 名 和 先行 词 之 间 用 逗号 跑 开 。 

TRE VE M'A D FILE, 

I TEJ rE AIRE PE MA 

这 类 从 名 的 作用 是 对 先行 词 加 以 描述 ， 在 结构 上 和 先行 词 联 
RRE, IB) KS EGMHIEMT DP, W 
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I! revoyait dans un rêve cette maison, dont il connais- 

sait chaque pierre. ( 他 在 梦 中 又 见 到 这 所 房屋 ， 他 对 这 所 

量子 的 每 一 块 石头 都 很 熟悉 。 ) 

La bouche, trés petite, laissant rarement voir les 

dents, qui sont charmantes. (Gyp) 《路 巴 非常 妖 小 ， 很 少 

促 刘 牙齿 ， 但 牙 却 是 非常 漂亮 的 。 ) | 

E ,接续 性 形容 词性 从 句 

1. 无 明确 先行 户 。 从 和 旬 和 全 名 有关 ， 如 ， 

H jui parla avec plus de civilité qu'auparavant, de 

quoi l’Ingénu ne s’aperçoit pas. (Voltaire) ( 他 跟 天 真 汉 

RFEA EMEA, TERANA R. ) 

Fout homme pensant s'appuie sur une foi invincible; 
c'est son réduit et donjon, d’où je tire la règle des règles, 
qui est de ne point penser contre l’autre, mais avec l’autre, 

(Alain) (ER 4 1128] Ei a A PES — AA AT 2238 BS 48 

M, 3x Je I B5 TC ERU £6 48, 从 此 我 得 出 一 条 最 重要 的 教 讲 ， 

不 要 和 别人 想法 相左 ， 而 要 和 别人 想到 一 起 去 。) 

2. 从 名 的 先行 词 是 主 旬 的 主语 或 宾语 ， 但 从 旬 既 不 起 限定 
徘 用 也 不 起 解释 作用 ， 只 表示 动作 的 连续 、 头 系 代 词 相当 于 一 个 
人 称 代词 。 

由 这 种 从 名 构成 的 主 从 复合 名 其 作用 相当 于 一 个 并 列 句 ， 如 ， 

Ils restent dans le couloir, qui échangent leurs réflexions. 
《 他 们 留 在 走廊 里 ， 议 论 纷纷 。 ) 
Le vieil homme est là, qui demande son chemin à un 
policier. 《 那 老人 在 那 边 向 一 个 警察 问 路 。 ) 
Il découvrit bientôt un petit atlas, qu'il se mit à étudier 
avec passion... (Alain Fournier) ( RH dX SET -— IN 
ASRR, METRE K. ) 
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En s'en allant, ii fit toniber Le condricr qu'il ne ramassa 
pas (ü EBE NBK LAE 2 TE Ra, (E4UOtT Ie. 2 
17.20 3 T XAR I ED FEJA SJ 
有 许多 形容 词性 从 名 在 性 质 上 和 状语 从 全 类 似 ， 丙 表示 也 
Ha a AKN RET, CREZIA WAR MAR E 


ETE EAA BE FETE o 
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LENS NE", Wr 

L'homme, qui n'avait rien vu, ne put fournir aucun 
renseignement. 《 此 人 什么 证 没有 看 到 ， 因 此 不 可 能 提供 
任何 情况 。 ) 

Les élèves, qui ont eu des notes satisfaisantes, sont 
passés dans la classe supérieure. ( 3x Ve 4E DLE SR CCS TI 
升 入 高 班 。 ) 

E .起 员 的 状 诺 作 用 ， 如 ， 

l| (Mentor) voulait une grande variété de ieux et de 
spectacles qui animassent tout le peuple. (Fénelon) (他 
[党 托 尔 ] 要 举行 花样 繁多 约 游艺 戏剧 表演 以 激励 国民 .，) 

I se hâte de trouver quelqu'un qui veuille bien le 
représenter. ( 他 急于 找 一 个 愿意 当 他 代表 的 人 ，》 
EAGLE ARE VE, 3n. 

Les immigrés, qui viennent de s'installer, s'habituent 
sans s'en plaindre au froid rigoureux du Nord.  ( 移民 们 . 
虽然 安家 人 不久， 但 对 北国 的 严寒 已 习以为常 而 毫 无 经 言 。) 

La mort, qui avait éteint ses yeux, n'avait pu effacer 

toute sa beauté. (Fénelon) (REF E TIRE, 
于! 无 法 夺 走 她 的 花 窑 月 谣 ，) 

VE FIRE PER, 4n. 


.Jicc, qui irait plus loin, apercevrait sa cadetie assise 


sur um rocher. (阿坝 经 如 时 再 走 寺 一 点 ， 就 会 看 见 她 妹妹 
在 -~- aX db ) 

17.21 JOE IPEA IJITA 

I 工 .在 一 般 人 情况 下 从 可 谓语 用 下 陈 式 ， 旭 : 

Ma valise à mes pieds, j'attendis l'autobus qui conduit 
à Ja gare. (我 江 手提 着 放 在 胸 边 ， 等 修 去 车 站 的 公共 汽 
4,4 

Votre ami est fà qui attend. ( 您 的 朋友 在 那里 等 候 。 》 
AD FRET, MATIERE 
1. MATRA — f F| SERE, A 

Nous sommes en train de trouver une méthode qui 
nous permette de résoudre rapidement ce problème. 《我们 
EATR RAT URERA — gi ER. ) 

Je ne crois pas qu'il y ait des cas que l'on puisse agir 
de cette facon. ( fx 4p IB USE P GX TRAN Son. ) 
2. ZSETCHEDEUGBEGSSE. m. 

Le seul homme supérieur pu'elle crût connaître, c'était 
son frère. (F. Mauriac) — ( fibi A Ja MD PIA eS Fc EL TE f 
—Jo Lm 5 nk Ab S. ) 

Je me suis procuré le meilleur remède qu'en puisse 
trouver ici, ( f 3E3) LA UNÉERAIMAUE SM. ) 
DREUX, MN, RER SRE M: 

Le candidat, qui aurait une bonne mémoire, serait reçu. 

( 如 时 应 征 者 记忆 力 好 ， 就 可 能 被 录用 。) 

Olivier, qui le rencontrait. lui dirait tout. ( 如果 奥 列 维 

遇 到 他 ， 就 会 把 一 切 都 告诉 他 ，) 
VAERE, MERTER. WM: 
H indique l'endroit où garer la voiture. ( 他 指点 了 停 
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tO RARD. ) 

Je ne voyais alors personne à qui demander ma route. 

( 我 设 有 见 到 一 个 可 以 问 路 的 人 。 ) 

17.22 ERER REAA 

Zi; d’où, dont, parmi lesquels (lesquelles) LL n] p) EA £4 ER 
FR ARMES CHERE ), ， 如 ， 
Il avait un égal amour pour le rêve et le réel. D'où 
Ses tourments, d’où ses combats. (Duhamel) ( fbxj AA 
RREA, DRUG PET BRERRIGRÁAÉ. ) 
H y a quelques années, nous nous trouvons réunis 
autour d'une table, dont Jules Romains et Giraudoux. 
(Bloch) CRIE, RULARE- SEHE F.N PER. 
ETAGE, 28 3825. ) 

在 一 般 情 况 焉 ， 形 容 词性 从 名 应 紧 接 先行 词 ， 但 以 下 两 种 情 
视 例 秆 

1、 如 果 先 行 词 后 语 有 与 之 联系 紧密 的 补 琴 ， 则 形容 词 M 
可 放 在 先行 词 补 语 后 面 ， 如 ， 

C'est la formule prudente employée souvent par un 
de mes vieux oncles qui avait beaucoup vu et beaucoup 
retenu. CXREÉRN—-TANÉÉ, ERE E RS Z 6 RE 
(menu. ) 

Les orateurs ont parfois exercé une influence sur le 
monde, qui atteint un degré que n’ont jamais atteint les 
écrivains. (BEA WB MAT EMEA NX SIE MAX 
达到 的 程度 ， ) 

I .如 主 句 谓 诸 比较 短 堡 ， 而 且 没 有 直接 宾语 ， 或 者 主语 是 
celui-là, ceux-ci, tel, quelqu'un 等 ， 或 者 主语 是 非 重 读 人 称 代 
词 ， 则 议 主 语 为 先行 词 的 形容 调 人 性 从 句 可 以 放 在 主 铝 谓语 之 后 ， 
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Um E ECdIPPL A: 


如 : 


Le jour viendra où l’informatique sera utilisée dans 
toutes les branches de l'économie nationale, ( 国民 经 济 所 
有 各 部 门 都 俩 用 电子 计算 技术 的 一 天 一 定 会 到 来 。 ) 

Celui-là est trop indiscret, qui pose une pareille ques- 
tion. — 《 这 一 位 提出 这 种 问题 未 免 大 冒失 了 。 ) 

Il est là qui se promene、【《 他 在 那里 散步 。 ) 

17.24 形容 词性 从 条 内 部 的 词 序 

一 般 用 顺 词 序 。 

RARES, MAIRE. . 
1.33842 €, m3doB WEM. SPA FR632SIPIF, M: 

Ii Hsait le roman que lui avait prêté son collègue. 《他 
fra E B S bas Ri. ) 

Voici le cinéma devant lequel s'arrête un scooter. (这 
就 是 电影 院 ， 前 面 停 着 一 辆 小 摩托 车 ，) 

.从 每 的 表 语 是 que 时， 必需 用例 装 词 序 ， 如 ， 

Ti excelle dans cet art qu'est la gravure, (HA AIX 
TERFEXIRX. ) 

H étudie cet organisme extrêmement complexe qu'est 
la phrase. ( 他 在 研究 被 称 为 句子 的 这 种 非常 复 订 的 结构 。 ) 
17.25 无 先行 词 形 容 词性 从 每 
无 先行 词 形容 词 体 从 名 一 般 以 qui, où, quiconque 引导， 


Il mourra où il s’est attaché. (Silvestre) ( 他 将 死 在 
(rA ARP.) 

Allons où vous voulez, dit-elle à regret. (Aubiberti) 

( 她 和 遗憾 地 说 ， 和 您 愿意 上 那里 就 土 那 时 ，》 

Qui ne dit mot consent. 【( 沉默 不 语 就 表示 同意 。) 
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Qui mn'entenj qu'une clocüe, n'entend qu'un son. (f 
VILLERS 

Je récompenserai quiconque aura bien travaillé. — ( jj: 
工作 得 好 、 我 奖励 谁 。 ) 

17.26 无 先 行 词 形容 词性 从 名 的 作用 
I ,如 果 旬 子 由 两 个 互 不 关联 的 分 句 构 成， 无 先行 闻 灌 窑 词 
HEA AT Eiki WM 

Et qui comprendrait seulement tous les signes de la 
messe. il saurait déjà beaucoup. (Alain)  (ift8ETE(G UR 
中 表现 的 一切 象征 ， 诈 就 算 懂 得 不 少 了 。 ) 

Mais où ma colère éclata, ce fut quand il nia tout. 

{ 当 他 否认 一 切 的 时 候 ， 我 不 禁 怒 火 中 烧 。 ) 

I .如 果 无 先行 词 形容 词性 从 名 前 有 小 词 voic. voilà, m 
RAI, BARAL 3D 

Voilà qui est parler! 《这 才 叫 说 话 呢 1 ) 

H n’y a pas de train direct, ce jour là! — Voilà qui 
complique les choses. ( SEXE PKR], ——3X— Kii 
BUEHAP.) 

LE- REX, AAA REAT Bg: eU 


1. 作 主 语 或 表 语 、 如 : 

Ainsi qui comprendrait tous les mots de sa langue, et 
selon le commun usage, saurait assez. (Alain) (jf, i 
Bs A CEE RENE, MAERED EELA 
意义 ， 谁 就 算 懂 得 不 少 了 。 ) 

Je ne suis pas quiconque lui contredirais. 【我 可 不 年 
ERRERA. ) 
2. VERS, W: 
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J'assenais ce maître mot à quiconque me contredisaif. 
(Camus)  (iER E, REHXAXAMERA. ) 

Je travaillais à la manufacture pour gagner de quoi 
retourner en Navare, (Mérimée) (RELIJ ZU AB SE UR 
REAR. ) 

3. VERRE Ul 

Ah! mon cher, pour qui est seul, le poids des jours est 
terrible. (WH) 我 亲爱 的 ， 对 一 个 孤独 的 人 来 说 ， 岁 月 的 
重 压 是 难以 承受 的 。 ) 

Tu sais dans queiles conditions je suis venu ici: comme 
qui dirait à titre amical. (J. Romains) 【你 知道 我 是 在 
FAR TEXERE. RÉEMRMMEÆHIEN, ) 

4. 在 国定 说 法 中 出 现 ， 如 : 

H m'a bien accueilliet, qui plusest, if m'a. félicité. (4 
RER TR, MAXHARe ) 

li a plu et, qui pis est, i! commence à neiger. {天 下 


MN, SUBEGSEGCIPISTRE. ) 


(=) 副词 性 从 句 

17.27 副词 性 从 名 (la proposition adverbiale) 

起 误 调 作用 的 从 名 称 副 词性 从 名 ， 在 主 甸 中 担任 状语 ， 修 饰 
谢 语 、 形 容 语 或 其 他 状语 ， 因此 了 又 呀 状语 从 名 (la proposition 
circonstancielle), 

gl in] E JA RO Ho JA JR e] SLATE E GE S, 或 者 不 用 连词 
TUA tB 616 pk yi), FERRÉ N'ES IA, + 
起 状语 作用 。 

法 语 的 副词 性 从 全 纷繁 杂 呈 ， 而 且 黄 种 变 人 9 动词 的 时 式 和 时 
态 变 化 无 穷 ， 极 其 令 人 注目 。 


状语 从 句 按 其 功能 和 意义 的 不 同 可 分 为 时 间 、 蛛 因 、 只 的 、 
ER, dob. Up. 58 $503X,. 

RE AURI CAERA, EAP, Ree, FPE TA 
HAERE, 

17.28 时 间 从 名 (la proposition temporelle) 

时 疝 从 名 可 表达 动作 发 生 A, “在 后 ”或 “ 辐 时” ， 
HUE 43 fE SL E BBB AIEE., “在 先 ” 指 主 句 动作 的 发 生 
先 于 从 旬 ，“ 在 后 ” 指 主 多 动作 的 发 生 后 于 从 种 。 

E 时间 从 句 的 结构 

1. 由 从 略 连 词 ， 从 号 连词 短语 引导 ， 如 

Comme ces premières chaleurs coincidèrent avec un 
accroissement en flèche du nombre de vetimes..., une 

sorte d'abattement s'empara de la ville, (A. Camus) ( 3. 

用 个 热天 正 通 上 病死 的 人 数 真 线 上 升 …… 全 城 都 有 一 种 泪 痰 

的 气氛。 ) 

Une panne d'électricité survint pendant que nous. 
dinions (3E(BEEAX*WNWEIBT-—REmude. ) 

2. 采用 绝对 分 调 从 句 ， 即 不 用 和 连词， 并 将 从 何谓 语 换 成 分 
Vj. 

Cornille mort, personne ne prit $3 suite. (A. Daudet) 
《 高 屁 叶 死 后 ， 就 没有 人 二 他 那 一 行 了 ，》 

Le canal passé, on entrait dans le bois. (R. Dorgelés). 
《 流 过 运河 之 后 ， 人 们 便 进 入 树林 ，) 

LARMES 

1. ndr 

表示 同时 性 的 时 间 具 名 由 tandis que, pendant que, ce- 
pendant que, tant que, aussi longtemps que, chaque fois que, 
toutes les fois que, au moment où, à mesure que AA E i ùj 418, 
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SI, 3n. 
Tant que la pluie tombera, nous ne pourrons sortir, 
(RENT. £UDOELTSBH XS. ) 
Tandis que le piston décrit un mouvement rectiligne, 
la manivelie décrit un mouvement circulaire. (活塞 作 直 
RSS), MRA EME. ) 
Pendant que Charles voyage, je suis obligé de dresser 
mon bian. (Balzac) ( 在 夏 尔 旅行 期 间 ， 我 只 好 写 小 结 。 ) 
2. RITES FAR 
AUR SEA 3 RAA OR [8] A jh après que, depuis que, 
“dès que, depuis que, du moment où (que), sitôt que, à peine. .. 
que ”等 从 属 连 词 短 语 引 导 ， 如 ， 
Je ne danse plus depuis que j'ai perdu ma femme, 
répondit le laboureur. (G. Sand) 《自从 我 失去 妻子 之 后 
我 就 不 再 跳舞 了 ， 农 民 回 答 说 。 ) 
Aussitôt qu'il fut arrivé, il se prit à regretter la rapidité 
de son voyage. (Ohmet) ( 他 一 到 便 后 悔 途中 太 匆 忙 了 。) 
A peine ai-je mis le pied en France, que j'ai versé mon 
sang pour elle. (Voltaire) C £&-—S BE bg MR Y EE 
Hh. 2 
3. 表示 主 名 动作 发 生 在 前 
表示 主 句 动 作 发 生 在 前 的 时 间 从 名 出 avant que, jusqu'à ce 
-que, jusqu'au moment où (que), en attendant que, sans attendre 
que ÉTÉ 5), Ma 
L'oiseau bat un peu de l'aile, avant qu’il reprenne son 
vol. (Voléry ( SJL Y — TAPER. ) 
l! resta Rà jusqu'à ce que le jeu prit fin. (Quencau) 
《 人 一 者 留 在 那里 ， 直 至 赌博 结束 。 ) 


Wolf la suivit des yeux jusqu'au moment où la tête 

brune disparut sous le plancher bleu de la mer. (Vian) 
( dË 7R Ti tE S 8 LT, HAEATA EM 
2. } 

4, -- 般 来 说 从属 连词 或 定语 所 表示 的 时 间 概 念 是 比较 明确 
4， 但 其 中 一 部 分 从 属 连词 或 短语 却 可 以 根据 不 同 的 上 下 文 而 具 
有 不 同 的 时 间 概 念 ， 这 些 从 属 连 词 是 quand, lorsque, comme 入 

w iñ 1 maintenant que, An, 

H était trois heures. du matin quand on me réveilla. 
(Saint-Exupéry) 《我 被 叫 醒 的 时 们 是 清 展 三 点 钟 。 ) 

Quand il se lève, il regarde autour delui. 《他 起 水 时 向 
局 围 看 了 一 下 。) 

EA. PR OL AER ILES EE, 

Quand il a bu son café, il allume une cigarette. — ( iib l5 
Sob, ATZA. ) 

Lorsque tu auras travaillé quelque temps, je te ferai 
agréger à notre corps [celui des médecins]. (Lesage) (4 
你 工作 了 一 至 时 间 之 后 ， 我 就 接纳 你 成 为 我 们 园 体 【医生 

ED 的 成 员 ，》 

以 上 土 爽 例 表示 主 句 动作 发 生 在 后 。 

Lorsque la bise siffle sur les champs, une troupe de 
canards sauvages traversent en silence un ciel mélancoli- 
que. (ÀSBSRLESJGJLX BU, — BARON sz 
的 天 空 。 ) 

Je n'irai point là maintenant que tout ne soit prêt. 

CHÉ-UMARERMAÉR, RTEZ. ) 

以 上 两 例 表 示 主 名 动作 发 生 在 前 。 

5。 如 时 同一 从 属 和 连 户 或 短语 所 引导 的 时 间 从 句 数 百 在 一 人 小 
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所 上 上 ， 从 第 二 个 从 旬 起 ， 连 词 可 用 que 8, DAMES, M: 
Je ne partirai pas avant qu'il vienne et qu’il me voie. 
(等 他 到 了 这 里 并 且 见 到 我 之 后 ， 我 才 动 身 。 ) 

If était en mission quand je Pai rencontré ct qu’il m'a 
appris la nouvelle. 《我 过 到 了 他 ， 他 告诉 我 这 个 消息 ， 当 
时 他 正在 出 益 ， ) 

6. 连词 que 可 单独 引导 时 间 丛 名， 如 

Lx pluie avait cessé que nous allions encore à tonte 
vitesse. 《 雨 停 了 ， 我 们 还 全 速 前 进 。 ) 

Le professeur n'avait pas encore fini ses explications 
que Pierre a tout compris. (INA, wiria Rh 
dua d 
LH AED ES X 
1. 如果 时 间 从 句 的 动作 和 主 各 动词 的 行为 同时 发 生 ， 或 者 

拟 铝 动作 发 生 在 前 ， 则 从 名 变 位 动词 应 用 直 陈 式 ， 如 ; 

On servait le café, quand tout à coup, le temps se 
gáta et les torrents de pluie commencèrent à tomber. (Pré- 
vost) ( AMEME, KRE, KME. ) 

J'y consacrerai [=aux probièmes économiques] ma 
bonne moitié de mon travail, de mes audiences, de mes 
visites, de mes discussions aussi longtemps que je porterai 
la charge de la nation. (De Gaulle) 《只 要 我 管理 这 个 国 
家 ， 我 将 把 大 部 分 工作 时 间 ， 接 见 ， 参 观 ， 访 问 和 讨论 者 用 
于 经 济 问 题 。 ) 

Qu2nd nous aurons fini le travail, nous allons nous 
promener. 《工作 结 束 后 我 们 去 散步 。 ) 

2. 如 果 时 间 从 全 动 作 和 主 名 动词 行为 同时 发 生 ， 或 共和 铝 
动作 发 生 在 前 ， 但 又 表示 可 能 性 ， 则 谓语 用 条 和 件 式 ， 姐 ， 
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Alors que j'aurais dû me détendre, j'étais gagné par 
l'inquiétude, (REBRE, 2H IE ) 

Après que nous aurions fait ce voyage, notre expérience 
serait plus grande. ( 经 过 这 次 旅行 之 后 ， 我 们 就 会 有 更 直 
窜 的 经 验 Y. ) 
3. 如 采 时 间 从 人 句 动 作 发 华 在 主 名 动作 之 后 ， 这 就 表示 从 锯 
动作 只 是 一 种 设想 ， 应 当 用 卉 氢 式 ， 妇 1 

Et méme en attendant que sa partie fût finie, je causat 
très gaiment avec Madame de Merteuil. (Choderlos de 
Lalo) 【我 和 梅 尔 德 时 女士 欢快 地 谈天 ， 其 至 在 她 闭 局 结 
IBI. ) 

Les touristes sont partis sans attendre que leur autocar 
soit réparE&，〈( 旅游 者 不 等 游览 车 修好 就 走 了 。 ) 


4. Li avant le moment où, en attendant le moment où 


等 引导 的 时 间 从 句 虽 表示 动作 发 生 在 主 名 动作 之 后 ， 谓 语 仍 用 首 
陈 式 ， 如 ， 


Avant le moment où elle se*st mariée, elle se consacrait 
entièrement à ses études. ( 她 结婚 之 前 还 专心 学 习 。 ) 
区 、 省 略 形 式 的 时 间 从 名 (a proposition temporelle ellip- 


tique) 


x JEJE GN BS EST [8] AE] — RR ER EGRE ENGNIE. Ah 

J'ai collé cette lettre de Boulard sur mom cahier aussi- 
tôt que reçue. (J, Dutourd) ( £&-— tsm iu ko di ip 
它 贴 在 我 的 本 子 上 ，) 

ll est vrai qu'il trainait les rues si tard qu'il s'endormait 
d'un sommeil lourd dés que couché. (R. Sabatier) (确实 
def PRK AA HFEA, ) 

Je vous prie de quitter ie Caire dés que possible. (De- 


1 Gaulle) ( 我 请 您 一 有 可 能 使 离开 升 罗 。 ) 

Suis-je donc un personnage important depuis que ca- 
poral? 《自从 我 当 了 上 于 以 后 ， 我 难道 就 成 了 一 个 重要 的 
AA) 

Y WIB] AA Eh ## Hi 
i. 习惯 用 法 ， pun 

Nous sommes en avance, -— Là! quand je te disais 
-que nous avions le temps. (Labiche) 《我 们 到 早 了 。 一 一 
RI 我 忠 你 早 说 过 我 们 的 时 条 是 富裕 的 。 ) 

Quand je pense à tout ce que mes perents ont fait pour 
“essayer de me guérir! (Margu) 《我 很 惊奇 我 的 父母 何以 
花 这 么 多 精力 要 治 好 我 的 病 。 ) 

2. 和 上 次 有 意义 上 联系 ， 如 ， 

Je n'ai pas peur d'eux, moi. Quand on n’a rien à 
se reprocher. (Romains) 《我 不 已 他 们 。 我 没有 什么 可 以 
自 责 之 处 。 ) 

17.29 原因 从 名 (la proposition causale) 

原因 从 名 表示 主 句 形成 的 因素 。 

LERAAR 13 

1. 由 表示 原 四 的 从 属 连词 或 短语 引导 ， 如 :， comme, par- 
4e que, puisque €, 

Je ne suis pas venu, parce que j'en ai été empêché au 
‘dernier moment, 《〈 我 没有 来 ， 因 为 我 临 行 前 最 后 一 肇 被 事 
WET. ) 

Et comme, sur nes chars pourtant récents, la signalisa- 
tion ne fonctionzait pas entre le chef de char et le conducteur, 
nous étions unis par deux ficelles, attachées aux bras du 
conducteur et que je tenais dans la main. (Malraux) 【我 
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们 的 战 车 虽然 是 新 的 ， 但 是 车 长 和 驾驶 员 之 闻 的 信号 系统 坏 

T, RIIRFAMARÉRS, ALÉHERAFRE, 5— 

头 由 我 用 手 拉 着 。 》 

2. 由 副词 tant 引 导 ， 这 种 原因 从 旬 标 记 不 清楚 ， 称 之 为 内 
BEES, WM 

Je ne suis pas venu, tant il faisait mauvais. < 天 气 太 坏 
Y, REAK. ) 

I| leur sembla, tant ils s'aimaient, ne pouvoir plus 
jamais se séparer. (Vilmorin) (他 们 俩 相亲 相爱 似乎 永远 
不 能 再 分 开 了 。 ) 

3. 由 连词 que 引 导 ， 但 意义 倒 反 过 来 ， 主 甸 天 示 原 办， 由 
连词 que 引导 的 从 印 表 示 结 果 ， 如 : 

Vous aviez donc quitté Beijing que je ne vous voyais 
plus. 《我 总 见 不 着 您 ， 原 来 您 离开 了 北京 。 ) 

但 non que 引导 的 从 句 仍 表示 原因 ， 而 主 句 表 示 络 采 ， 
3n 

H reste au lit, non qu'il soit vraiment malade, mais il le 
croit. 《他 还 稍 在 床上 ， 并 非 因 为 他 真是 有 病 ， 而 是 他 觉 
BACS. ) 

1、 原因 从 名 的 作用 

1. 客 观 地 说 明 纤 因 

引导 客观 说 明太 因 的 从 名 的 从 属 连 词 或 短语 有 parce que, 
puisque, comme, étant donné que, vu que, du fait que, 
attendu que Æ. W: 

Pour un pilote, cette nuit était sans rivage puisqu'elle 
ne conduisait ni vers un port (ils semblaient tous inaccessi- 
bles) ni vers l'aube. (Saint-Exupéry) 《对 一 个 轰 驶 员 来 
说 ， 这 夜空 是 无 边 无 蒜 印 ， 因 为 它 既 不 通 阿 化 么 说 吕 《这 至 
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港口 似乎 都 是 无 法 停靠 的 》， 地 个 通 问 黎明 。 ) 

Je me suis arrêté parce que j'avais soif. (Nimier) ( 我 
ETX, AARET. ) 

Comme ii n'y a pas moyen de faire autrement, nous 
testerons，《 由 于 没有 其 他 办 法 ， 我 们 将 留 下 来 。 ) 

2. 表示 以 前 形成 的 原先 
引导 这 类 从 名 的 从 属 连词 或 年 洁 有 dès que, dès lors que, 
du moment que 4$, H; 

Pourquoi se feraient-ils faute de pleurer, dés qu'ils 
voient que leurs pleurs sont bons à tant de choses? (J.-J. 
Rousseau) 《既然 他 位 看 到 了 根 泪 对 许多 事 都 起 作用 ， 他 们 
又 何必 不 典 昵 ? ) 

Du moment où ça plaît à Coupeau, nous n'avons pas 
à nous mêler. (Zola) (RATRE, us AS ost fe] 
Fa} 

8. 家 示 一 种 特别 的 原 内 
引导 这 类 从 句 的 从 属 连 词 或 短语 有 d'autant que, d'autant 
pius que, Surtout que 等 ， 如 ; 

Mais enfin il fallait choisir: ou habiter au parc seul 
avec Guy. où bien aux Bains avec son père ct sa mère, 
surtout que Robert, qui faisait son service dans les hussards. . . 
allait avoir sa permission. (Aragon) 【可 是 最 后 径 作 出 选 
插 ; 要 来 一 个 人 和 堪 一 起 住 在 公园 里 ， 要 末 和 父亲 和 母亲 住 
柱 温 上 泉 浴 场 ， 特 别 是 因为 正在 轻骑 兵 中 服役 的 罗伯特 凤 将 休 
BIRT. ) 

Ce que j'avais de ncuf à dire me parut d'autant plus 
urgent que j'avais plus de mal à le dire. (Gide) ( RÆ 
CÉSAR, Fri BS BPA, ) 
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4. ATAR, #0 
并 非 表示 真实 原因 ， 而 只 表示 一 种 借口 ， 这 种 原因 愉 名 由 从 


属 迁 词 短 语 sots prétexte que 引 导 ， 如 ， 


que. 
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Je cessai de serrer sous le prétexte que !a ficelle, sur- 
menée, pourrait bien casser. (H. Bazin) CARTE EH 
了 ， 借 只 说 拉 得 太 紧 会 断 线 的 。 ) 

M. Jo avait décidé de prolonger son séjour dans la 
plaine sous prétexte qu'il avait à surveiller des chargements 
de poivre et de latex. (Duras) (3t tH ORR EL IPB SRI 
乳胶 的 装载 工作 。 决 定 在 平原 地 区 再 住 几 天 。 ) 

b. 表示 假想 下 的 或 已 被 否定 的 原因 
引导 这 类 从 名 的 从 属 连 词 短 语 有 soit que... soit que, non 
.. mais, non pas que... mais, ce n'est pas que 2$, ii 

Toi tu fais tout exprès, chéri, soit que tu entes tes 
cerisiers sur tes prunes, soit que fu imagines un sabre À 
deux tranchants. (Giraudoux)  ( (PHE (Od jh Ho, 
AXES, COREGUYSPUBPGUSPETM E, EERE- PN 
Ns ) 

Nous n'allons jamais à la guerre: ce n'est pas que nous 
craignions la mort, (Voltaire) (RRETA E, XIE 
不 是 因为 我 们 仿生 怕 死 。 ) 

Les voyages, d'ailleurs, n'ont qu'un temps; non qu'on 
se lasse de courir les routes, mais parce qu'on Ies sent pius 
longues que la vie. (A. Gidc) (何况 旅行 只 是 一 段 时 间 
而 已， 并非 因 为 入 们 向 于 赶路 、 而 巧 因 为 人 信 感 到 路 比 上 竺 仙 
Ko ) 

6. 表示 内 涵 的 原因 
这 类 分 名 用 副词 tant, tellement 515, 形式 上 是 并 烈 名， 但 


RAA, An. 


H n'y a pour moi dans le monde que des mots, tant 
je suis philologue. (A. France) 《 在 这 个 志 界 上 我 只 关心 亩 
的 问题 ， 因 为 我 是 地 地 道道 的 语文 学 家 。 》 

Ii s'endormait à table, tellement il avait couru. (Mau- 
rac) 《他 伏 在 桌 上 用 着 了 ， 因 为 他 跑 得 太 多 了 。 ) 
7- “如果 用 同一 从 属 连词 【《 或 短语 ) 引导 的 原因 从 名 数 则 在 


ABLE ESA REG ( RENE ) 可 以 用 连词 que 代 着, 如 


w 
x 


` 


Alors, comme elle est innocente et que les innocentes 
arrangent tout, elle nous demanda ce que nous ferions 
dimanche. (Nimier) (IÆ, MAWRA, MEAN 
女人 人 一切 都 能 安排 好 ， 她 就 问 我 们 星期 目 于 什么 。 )》 

Faites cela parce que le devoir le commande et que 
Phonneur l'exige. ( 这 件 事 牵涉 到 责任 和 荣誉 ， 你 还 是 去 
做 吧 。 ) 

页 ,原因 汰 甸 的 语 式 
1. 在 一 般 情况 下 原因 从 名 用 直 陈 式 ， 因 为 从 甸 谓 语 说 大 事 
3n: 

Puis qu'on plaide et qu'on meurt, et qu'on devient 
malade, it faut des médecins, il faut des avocats. (La 
Fontaine) €BESRAMTRÆENR, HT, HEN, MORE 
生 和 律师 。 ) 

Nous avons été forcés de rentrer rapidement, parce 
qu'un orage a éclaté. ( 匡 风 两 来 了 ， 我 们 只 好 赶紧 回 家 。 ) 
2. 有 的 原因 从 人 名 表示 可 能 发 生 或 想像 中 认为 可 能 发 生 的 事 
IAE EMA, TH: 

Fuyez les mauvais compagnons, parce qu'ils vous en- 


traïneraient au mal. ( BJFER WA, S WWE eU À 
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fü. ) 

Comme tu aurais faim, prends plutót ces tartines de 
confiture. ( 你 还 是 带 上 这 几 块 果 桨 面包, 因为 你 会 饿 的 。 ) 
3. 有 的 原因 从 名 表示 假想 或 否定 ， 谓 语 用 虚拟 式 ， 如 : 

Je le contredis: non que je veuille l'humilier, mais la 
vérité a ses droits. ( 我 驳斥 他 的 着 法 ， 并 不 是 因为 我 想 您 
辱 人 了 他， 而 是 因为 真理 是 不 可 僵 犯 的 。 ) 

I! faut qu'ils aient perdu la tête pour qu'ils agissent de 
cette façon. (HT AR —-TÉHÉETER, ) 
VERRE ERAMA# (la proposition causale elliptique) 
这 类 从 名 一般 省 去 系 词 。 或 省 去 全 部 主语 和 谓语 ， 如 ， 

Un garçon leur propose une ou deux tables qu'ils 
refusent, parce que placées dans mm courant d'air. (Marni) 

( 一 位 传 者 向 他 们 推荐 一 、 二 张 桌子 ， 他 们 拒绝 了 ， 因 
为 这 些 桌 子 正在 穿 堂 风 的 风头 上 。 7 

Parce que plus petit, ce bouquin me semble moins 
riche. 《这 本 书 更 小 ， 所 以 我 觉得 内 容 不 会 大 夺 窜 。 ) 

V ,原因 从 名 的 其 他 形式 
1. 4 EB sis; pour que 引导 的 从 名 实际 功能 丁当 二 原 因 从 
a 

Comment aurait-il fait cela s’il avait été ailleurs? (EE 
然 他 在 别处， 怎么 会 做 这 件 事 呢 ? ) 

Pour qu'on lui ait infligé une amende, il doit avoir 
commis unc infraction à [a règle. ( BESR bas EIS EX, 他 
必定 是 犯 了 法 。) 


2. AHJ quand, lorsque, alors que z| gg JA MARIN ` 


À quoi bon faire venir 1c docteur quand la température 


Rs Ar As + 


ZT a 
= ' 


«lu maiade est presque normale ce matin? (今天 早上 兽人 
体温 基本 正常 ， 还 有 什么 必要 请 医生 来 呢 ? ) 

Pourquot ne raisonnez-vous pas de cette façon, alors 
que nous étudions la grammaire française. ( 既然 我 们 在 古 
究 法 语法 ， 你 为 何不 去 这 样 推理 呢 ? ) 

并 ,原因 从 名 的 单独 使 用 
1. 表面 上 独立 使 用 ， 但 意义 上 和 上 文 下 文 有 关联 ， 如 ; 

Vous m'entendez donc pas, quand je vous dis de circuler! 
— Nom de nom! puisque je vous dis que j'attends son argent. 
(A. France) (RME, RSA UT? 一 -去 你 的 ， 
我 对 你 说 我 等 着 钱 吧 。 ) 

Ces gens-là sont méíiants. Parce que le pays ieur est 
étranger. CaXPB A EE ER ERES DRE XX TES HAN: CAE 
Æ, ) 

2. 完全 独立 使 用 的 原因 从 名 ， 如 ， 

Sans doute un peu mince, convint-elle, mais puisque 
c'est la mode. (Bordeux) (HÉMÈXARZIE, ik T — 
RA XIe ) š 

Pourquoi? .— Parce que! ( 为什么? ——F#R091 ) 
17.30 BAM (la proposition finale) 

B3 An E GJB TE TEES HAN, 
I. B JA BS ER 
1. ARTEBAKARRA T, cH AI IEY gui 


SE. afin que, pour que $, 2n; 


J'ai vu hier le ministre de la Guerre faire attendre son 
carosse pour qu'un décrotteur de la rue lui cirât les souliers. 
(CL Farére) — 【〔 昨天 我 在 到 国防 部 长 让 他 的 四 轮 马 车 等 
着 ， 好 叫 一 位 清道 夫 给 他 控 皮 鞋 。 ) 
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De peur que l'orage commençât d'éclater sur ma tête, 
je m'enfongais dans le parc. (Maruiac) (HTERRM 
EFRR, REZAR, ) 

2.0 que 连接， 如， 

Donne-moi ta main, que je serre. (Hugo) 《把 你 拘 
竹 伸 给 我 ， 让 我 握 一 提 。 ) 

Descends, que je t'embrasse. (La Fontaine) ( 下来， 
让 我 拥抱 你 。 ) 

I.H89 um fER 
1, 表示 主 句 主语 的 意图 和 目的 。 
引导 这 类 从 名 的 从 属 连词 短语 有 afin que, pour que 等 ,如 

Le Goriot avait laissé sa porte ouverte et sa chandelle 
allumée, afin que l'étudiant n'oubliñt pas de lui raconter 
sa fille... (Balzac) (Eki DT, HERUM, (X 
FEH E RM USHER LATE...) 

Je me retirai alors avec respect pour qu'il achevât. 
(Ch. Nodier) 《于 是 我 华 恭 毕 敬 地 退出 了 ， 让 他 把 事 做 
完 。 ) 

2. EKRENE 

B [S 3x 28 El A JA A SI JA TR E GR] KE À de peur que, de crain- 
te que, crainte que, par crainte que, par peur que 等 (这些 连 词 
短语 同时 也 可 引导 原因 从 名 ), 4: 

Fermez la fenêtre. de crainte que le courant d'air ne- 
vienne à briser le carreau. ( jE&iPsoc F, SLT 
T X. ) 

On rationne la troupe de peur que les vivres manquent. 

C 人们 怕 食 物 短 缺 ， 在 军 中 实行 配给 制度 。 ) 

3. 如 果 同 时 有 用 个 且 的 从 多, 后 面 一 个 县 的 从 名 可 以 用 9 
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 WKBABOENWEES, LB ASIE, W: 

Je l'ai prévenu à l'avance afin qu'il soit préparé et 
qu'il vienne voir. ( 我 事先 通知 了 他 ， 使 他 有 所 准备 并 且 来 
看 一 看 。 ) 

On étudie de nouveaux procédés de fabrication pour 
que la production soit élevée et que les conditions de travail 
des ouvriers soient améliorées. ( AENA 9r 852: P7 ER 
序 以 提高 生产 。 改善 工 人 的 劳动 条 件 。 ) 

4. 否定 式 朋 的 从 钊 
佑 定式 惠 的 从 句 用 次 定 副词 短语 ne, . . pas HR, ne... pas 
本 分 置 于 从 名 谓语 两 侧 或 夹 在 表示 上 月 的 的 从 属 短语 之 闻 ， 如 : 

Pour que vous n’ayez pas à vous plaindre, je donnerai 
à tous la méme quantité. — ( 为 了 使 你 们 大 家 都 不 抱怨 ， 我 
分 给 你 们 大 家 的 数量 都 一 祥 多 。) 

Je tournais la tête ponr ne pas qu'il me vit me tordre 
de rire. (Benoit) 《我 扭转 头 使 他 看 不 到 我 笑 得 抬 不 起 身 
X.) 

5. 如 果 主 名 是 命令 句 ， 目 的 从 句 由 que 引导 。 从 名 如 果 是 
天 定式 ， 可 单 用 ne 表示 否定 ， 如 : . 

Venez que je vous embrasse. { 过 来 ， 让 我 拥抱 你 。 ) 

Cache-toi bien, que l'on ne te retrouve, (好 好 藏 起 
来 ， 别 让 人 找到 你 。 ) 

下 ,目的 从 名 的 语 式 

H 89 J 79 RTE 48 u TERE, BTE RE RE FRE AUX, 如， 
Partons vite afin que nous ne manquions pasle spectacle. 
(RAES, RAÉRMNAXSARTER. ) 
Je vous donnerai mon adresse pour que vous m'é- 


criviez. 《〈 我 招 我 的 地 址 给 你 ， 你 可 以 给 我 写 信 。 ) 


或 连词 短语 Pour due 引导， 如， 


17.31 后 果 从 多 da proposition consécutive) 
ER AU RASE RÉ MUR, 

1 \ 后 困 从 旬 的 结构 

1. 由 后 果 从 属 连 词 得 语 引 导 ， 如 ， 

L'accident {ut brutal, au point que nul ne put en établir- 
les circonstances exactes. (HEKKER AA. [RIRE 
无 法 说 出 确切 的 情况 。 ) 

Ce long courrier a besoin de tant de carburant que le 
nombre de ses passagers est limité. — ( ix mey A ALIM SEU 
料 太 多 ， 所 以 乘客 人 数 有 限 。 ) 

2. 出 意义 强烈 的 形容 词 ， 副 净 、 名 词 或 动词 ， 加 连词 que 


Est-il tellement habile qu'il soit sans rival? < 难道 他 
真 这 样 精明 ， 谁 都 不 如 化 吗 ? ) 

Le pauvre, il tremblait telement qu’on l’entendait à 
quatre pas. (Peyré) CET BAFER, AERIS 
A. ) 

I .后 果 从 名 的 作用 
1.. 表示 后 果 
引导 此 类 从 句 的 从 属 和 连词 短 话 有 de (telle) sorte que, en 


sorte que, de (telle) facon que, de (telle) manière que, sans 
que, si bien que, Tri, 


On le présentait rudement, sans insister, de façon 
qu'il soit présenté, mais comme quelqu'un sans grande 
importance. (Giono) € Ad]— «XPHBjr?8 T tb, Hit 
有 多 说 话 ， 这 样 就 便 人 们 觉得 他 巨 经 介绍 过 了 ， 但 不 是 什么 
SX AU.) 


Le lendemain matin régnait à Paris un de ces épais 


brouillards qui l'enveloppent et l'embrument si bien que 

les gens les plus exacts sont trompés sur le temps. (H. de 

Balzac) (第 二 天 早上 巴 笋 浓 雾 弥漫 ， 连 最 守 寺 的 人 们 也 和 弄 

TH] PPAR. ) 

2. RREFERA 3D 48 PER, 44 MESE 

À. 动词 加 au point que, tellement que, tant que, trop, 
ASSCZ. .. pour que, 4H; 

Ces impressions sont aussi trop rares pour que l’œuvre 
d'art puisse être composée seulement avec elles. (Proust) 
CREÉMSRE KIT, ARCE SEE T. ) 

La pauvre fille pinça la bouche au point que disparut 
l'étroit liséré violet de ses lèvres. (Mauriac) ( 这 位 可 和 怜 的 
WS EIS XEM, E E A GNU IXTESRODBUIBATY.) 
B. 形容 词 加 si... que, trop (assez)... pour que, TWN, 

Le poids de l'avion supersonique est trop important 
pour qu'il puisse atterrir sur cette piste. (RRELA 
重 ， 无 法 在 这 条 跑道 着 陆 。 ) 

Le bruit devint si intense que l’on dut fermer la fenêtre. 

《声音 太 吵 只 好 窗户 关上 。 ) 

C. 副词 加 St... que, tellement que, trop (assez)... pour 
gug, pon 

Il marchait si vite que je ne pus l'atteindre. ( 4u EE 
太 快 ， 我 赶不上 他 。 ) 

J'étias tellement loin que je ne pouvais rien entendre. 

( 我 隐 得 太 远 ， 什 么 也 昕 不 见 。 ) 

D. 4i tel... que, tant de... que, trop (assez) de... 
pour que, 如 : 

La mécanisation du haut fourneau a atteint un degré 
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te} que les métallos n'ont qu’à remuer les commandes électri- 

ques. 《高 炉 的 机 机 化 程度 达到 了 如 此 高 的 水 平 ， 炼 铁 工 人 
只 要 转动 电 钮 就 可 以 了 。 ) 

H y avait dans ses yeux quelque chose de si bon, de 

‘si reconnaissant que souvent je pleurais en le voyant. (Balzac) 

(在 他 目光 中 流露 出 这 么 多 的 善意 和 感激 之 情 使 我 常常 
EASRA. ) 

3. 如 果 重 复 使 用 同一 从 属 连词 ( 或 短语 ) 来 引导 刀 个 后 果 
从 人 句 ， 后 面 的 连词 用 que 代替 以 寻 免 重复 ， 好 ， 

Le pétrole a été arrêté par des couches de terrain im- 
perméable de telle manière qu'il s'est accumulé et qu'il a 
imbibé les roches perméables. 《石油 被 土地 的 不 可 渗透 层 
扫 住 ， 便 人 聚积 起 来 并 浸入 可 渗透 的 岩石 。 ) 

Nous nous sommes affligés qu'il travaillât tant, de 
sorte que sa santé ne püt pas tenir et qu'il arrivât à s'épuiser. 

(RIEK EM, .他 这 样 没命 地 工作 ， 以 致 身体 支撑 不 
fs BRRR o ) 

4. WREG AARIA, HA ques|& EA; 
师 果 从 名 如 表示 强度 ， 也 可 用 que 引导 ， 如 : 

Etes-vous encore endormi, que vous ne voyez pas 
Péclair? (你 是 不 是 又 睡 着 了 ， 才 没有 看 见 闪电 ? ) 

Comme il dort! qu’il faut l’appeler si longtemps. (他 
ERAI, Ex ZA RUE. ) 

Tu as là un bois qui brûle et qui pète que ça fait plaisir. 
(Lavedan) (HR HUf--Dekc Meat, BAHS, HR 
BD ) 

Tout cela grouillaïit, parlait, s'abordait, que c'était 
une agitation, incompréhensible. (Aragon) (AG s, 
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RSR, MARY, — RAA IREET EL ) 

M J.A ORB XX 

1. 大 部 分 后 了 果 从 旬 所 表示 的 是 一 种 事实 ， 所 以 珊 语 用 真 陈 
式 ， 如 : 

Les verres de pare-brises sont trempés de telle manière 
que leur résistance aux agents physiques est améliorée. 

C PAX BE RI PERRIER, = AS buri gp $$ 到 了 改 
H) 

La circulation automobile a tellement augmenté qu'it 
faut construire de nouvelles routes. ( UE ZB k KM M, 
必须 修建 新 的 公路 。 ) 

2. 有 些 语 果 从 名 所 表示 的 后 果 只 是 一 种 可 能 ， 而 不 是 事 
实 ， 从 名 谓语 用 条 件 式 ， 如 ， 

Nos ennemis nous ont imposé de telles conditions que: 
nous refuserions les pourparlers. 《我们 的 歼 人 强加 给 我 们 

的 条 和 件 这 样 若 刻 ,我们 可 能 要 拒绝 谈判 。) 

Notre mère nous aime tant qu'elle sacrifierait son 
bonheur pour le nôtre. ( 我 们 的 母亲 爱 我 们 至 深 ， 她 宁可 
qE*EE CLDSSUECISSENDÓ. ) 

3. ”有 的 后 果 从 甸 是 从 目的 从 条 转化 过 来 的 ， 如 以 ”de ma- 
nière que, de façon que, trop (ou assez). .. pour que, sans que 
引导 的 后 果 从 句 ， 其 谓语 用 虚拟 式 ， 如 ， 

L'affaire de notre avenir est trop grave pour que nous 
la prenions à la légère. 《我 们 的 前 途 太 重 要 了 ， 坏 能 等 用 
视 之 。) 

I! est trop têtu pour que je le convainque. ( ft Xm 
了 ， 我 没 法 说 服 他 。 ) 

4. 当主 句 是 否定 结 榴 或 疑问 结构 时 ,从 人 句 齐 话 刘 用 虚拟 式 ， 
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如 : 


li n'est pas si égoïste qu'il ne nous vienne en aide. {他 
HERHABARTER, BERERE., ) 
Avez-vous tant de besogne que vous n'ayez aucun 
loisir? — ( SE ETAS3E— 5 A RAS IBS? ) 
17.82 ibk2bJA43 (la proposition concessive ) 
iE MAR EX BEM 
LEE ARR EMAÉRS, Waw MATE PETER I AS 


Me 
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I , 12 MARIA 
[. 出 quoique, bien que £ J it iss Sisa m, ni, 

Quoique les vacances s'y prolongent un peu, avec leurs 
derniers plaisirs, la neige chasse déjà les estivants atta1dés 
en montagne et les bourrasques balaient les plages. ( 虽然 
BAR y IN, RAF D, LEE & F T, EE 
BEL HN E TE [Bls EE ARE, A PU PEREAT T iS 
AT.) 

I! ne pleut pas, quoique je ciel soit très nuageux, — ( AR 
马云 密布 ， IB AS T PR o ) 
2. 从 名 由 quelque 初 名 词 【《 或 形容 词 ) 加 que 引导 ， 如 ， 

Ne vous découragez pas. quelque désillusion que vous 
avez.  (Joibíne ZEE RQ, ) 

Quelque étonnant que cela paraisse, je ne m'aperçus 
de Pen，《 不 管 这 事故 来 多 么 令 人 奇怪 ， 我 什么 也 没有 发 
HM. ) 
8. 以 副词 tant, si 引导， 主语 、 谓 语 倒 置 ， 如 ， 

La défense d’une cause, si bonne soit-elle, comporte 
des sacrifices personnels. (Cl, Vautel) (I E Ph Ri, 


不 管 这 个 识 业 有 多 人 么 美好 ， 世 包 舍 郑 个 人 的 恒 牲 。 ) 

Donnez-m'en tant soit peu, 【不管 多 人 么 少 ， 都 给 我 一 
Le 2 
I .让 步 从 名 的 作用 
1. 由 bien que, encore que, quoique, malgré que 等 从 属 
连词 短语 引导 的 让 步 从 旬 表 示 平 和 的 让 步 ， 如 : 

Le ciel, quoiqu'il fit tout à fait nuit, avait une clarté 
presque égale à celle du plus beau jour (Th. Gautier} 

( 虽然 夜幕 完全 降临 ， 天 空 还 呈现 亮光 ， 几 平和 最 晴朗 
的 让 天 一 - 样 明亮 。 ) 

Bien qu'il essayát de le dissimuler, son soulagement 
était visible. (Bernanos) ( BAWARA, A6 TE 
使 入 看 出 松 了 一 口气 。) 

2. 以 下 四 种 结构 的 让 步 从 旬 表 示意 义 强 裂 的 让 步 ， 如 : 
A. Quelque, quel 加 名 词 加 que, 如 : 

Quelque soit le rôle que tu aies joué dans cette affaire, 
Ferdinand est Peiné. (H. Bazi) 《不管 你 在 这 件 事 情 中 
起 了 什么 作用 ， 融 尔 迪 甫 总 是 老大 。 ) 

La société tombée ne se relévra pas. quelque appui 
qu’en lui prête. (P.-L. Courier) ( HFAA 
能 再 站 超 来 的 ， 不 管 给 它 以 什么 样 的 支持 。 ) | 
B. Si, tout, quelque, pour 加 形容 词 加 que, Zn; 

Tout courageux qu'ils soient, ils se méfient. (Apol- 
lnaire) 《尽管 他 们 很 勇敢 ， 他 们 还 是 保持 警 揭 。 ) 

Cependant cette mer d'harmonie n'est point un chaos. 
Si grosse et si profonde qu'elle soit, elle n'a point perdu 
sa transparence. (V. Hugo) 【〈 然而 这 谐 美的 火海 绝 不 是 
一 片 混 穗 。 尽 管 它 很 厚 很 深 ， 却 还 是 明帝 别 透 。 ) 
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C. Si, tout, quelque hun que. 2m; 

Quelque bien qu'il se conduise, il ne sera pas bien vu. 

( 不 管 他 为 人 多 人 么 正派 ， 别 人 记 不 会 觉得 他 好 。 ) 

Si peu qu'on le provoque, il entre en fureur. (RZ 
BAG AG HT MI, Jayka y E, ) 

D. Qui que, qui que ce soit qui (que), quoi que, quoi que 
ce soit qui (que) 等 结构 引导 的 让 步 从 名 所 表示 的 让 步 意义 最 为 
缠 烈 ， 如 ， 

Je n'ai de comptes à rendre à qui que ce soit, (Martin 
du Gard) 《我 不 而 要 间 任 何人 汇报 。 ) 

On ne voit jamais les deux époux ensemble quelque 
pari, ni d'accord en quoi que ce soit. (Masson) {人们 从 
3228 DU os RE Ef AMAR, 4522413 
们 对 哪 一 点 有 一 致 的 看 法 。 ) 

3. ”表示 与 主 名 对 立 的 让 步 从 人 旬 有 三 种 结构 。 
A. 由 时 间 从 属 连 词 quand, alors que, lorsque, tandis que, 
pendant que 等 引导 ， 如 ， 

J} préfère la montagne, tandis que toi, tu préfères la 
mer. (EX EU, MEHARRAK. ) 

Il fait bon chez vous, alors que chez moi il gèle. — ( 您 家 
里 很 暖和 ， 我 家 里 冷 得 要 结 冰 。) 

B. JH Si 5I SA), 3n 

Si l'un est vieux, l'autre est jeunne. ( 一 位 是 年 老 的 ， 
另 … 位 却 是 年 青 的 。 ) 

Si même vous aimez cette saison, admettez qu'elle n'est 
pas toujours radieuse.  ( Bie AERIS, 48M UK 
认 在 这 个 季节 里 并 不 总 是 阳光 灿烂 的 。 ) 

C. 由 au lieu que, là où, loin que 5| SM 43, W 
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Bien loin qu'il la dissimulát, l'oncle Supreme parlait 

volontiers de cette avarice et s'en faisait gloire. (Aymé} 
CHAR RER RE E EIB JH RA BE, RAR 

ii, SUAR. ) 

Il ne réussit plus là où il était le meilleur. — ( 4 Jib 1 iD 
曾 是 最 住 者 ， 但 不 可 能 再 次 成 功 。 ) 

4. 以 que, soit que... soit que 引导 的 从 名 表示 下 等 程度 
入 让 步 ， 如 : 

Qu'elle finisse ou non, je me mettrais en route demain 
sans elle. 【不 管 她 做 完 没 有 ， 我 明天 不 等 她 便 动 身 。 ) 

I| souriuit toujours, soit qu'on le félicitât, soit qu'on le 
réprimandât. — ( (/EJ& E45 AS SDEXE PD do 
TA.) 

5. 如 果 重 复 使 用 同一 轿 词 或 短语 来 引导 几 个 让步 从 全 ， 后 
面 的 计 沁 或 短语 可 以 用 que 代替 ， 以 避免 重复 ， 如 ; 

Bien que le temps fût oragcux et que le somment de la 
montagne fût enveloppé de brume, l'ascension fut décidée. 

CERARE, WML, SAESOEXEUL. ) 

Loin que j’approuve votre décision et que je vous sou- 
tienne, je ne pourrai que m'y opposer. ( ER SEE C89 
决定 ， 并 县 支持 你 ， 但 我 只 能 反对 这 个 决定 。 ) 

E ub NANTES 
1. 大 部 分 让 步 从 名 谓语 用 虚拟 式 ， 如 。 

Si inattendue que soit cette nouvelle, elle est malheureu- 
sement exacte. (这 个 消 生来 得 如 下 突然 ， 但 不 来 它 趣 千 
Xd. 2 

On ne vous entendra pas, quoique Pon vous estime. 


CAJA PERS, BAMEAN. ) 
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2. 当主 名 和 从 句 表 示 两 件 对 立 的 推测 事件 时 ， 共 名 谓语 用 
-条 件 式 ， 如 ， 

Ce projet ne peut se réaliser, lors même que vous le 
voudriez，《〈 这 计划 不 可 能 实现 ， 你 再 想 也 白搭 。 ) 

Tout le monde le croirait heureux, tandis qu'il serait 
rongé de soucis. ( 大 家 都 可 能 会 觉得 他 很 幸福 ， 可 是 他 本 
大 却 可 能 阅 和 阿 不 乐 。 ) 

3. 当主 避 和 从 名 表示 两 件 对 立 的 事实 时 ， 从 句 谓 语 用 直 陈 
(3X ini 

Si la parole est d'argent, le silence est d'or. ( i$ £B, 
HE ) 

Comment voulez-vous qu'on défende vos intéréts 
quand vous les attequez vous-même? (Gide) 《这 您 自己 
都 在 攻击 您 的 利益 ， 怎 么 能 让 别人 为 您 说 话 呢 ? ) 
FERRÉ R MIS JA) (la propostiion concessive ellip- 

tique) 
在 quoique, bien que, encore que 后 面 可 省 用 人 称 代词 和 
变 位 动词 ， 这 和 便 是 省 略 形 式 的 让 步 从 句 ， 如 |， 

Elle est jeune, douce, l'esprit orné, très gai et point 
pédante quoique uniquement occupée de son mari et de son 
ménage. (Madame d'Epinay (WE, i, EU 
JE, PER, WUN— 8232, BVAGdA& RS HS En E DX 
和 家 务 。 ) 

Encore qu'un peu factice, la méthode, avec un jeune 
enfant, peut, je crois, n'être pas mauvaise... (Gide) (x 
TIE, RE, B NOH NU HORE, IX PECES, OE 
党 不 是 一 个 好 办 法 ) 

Bien qu'encore jeune, il avait des mèches grises dans 
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ses cheveux. (Jaloux) ( 他 虽然 还 年 轻 ， EAILHXXE., ) 
V ,证 步 从 名 的 单独 使 用 
意见 相左 的 两 个 论点 ， 可 单独 使 用 让 步 从 名 表达， 如 ， 
Moi, prodigue! Quand j’ai renoncé à mettre du cognac 
dans mon café! (Lexport) 了 还 说 我 浪费 ! REHAR 
大 中 放 和 白兰 地 呢 ! ) 
H reste peu d'espoir, mais i) faut essayer quand même, 
(ABA, HAN Re ) 
17.33 2£#FJX ( la proposition conditionnelle } 
条 件 从 名 表示 主 句 谓语 完成 的 条 件 。 法 讳 的 条 件 从 甸 相 当 复 
厅 ， 除 了 形式 多 样 外 ， 对 谓语 动词 的 语 式 积 时 式 也 有 主格 的 要 
求 。 
I 、 条 件 从 名 的 结构 
1. 由 条 件 从 属 连 词 si 引导 ， 这 类 从 句 数量 最 大 ， 如 ; 
Si tu acceptes, téléphone-moi. (MENÉS, RAR 
打 电 话 。 ) 
Si tu as quelque ennui, tu peux me le confier. 《你 如 
果 有 什么 麻烦 ， 尽 管 告 诉 我 。 ) 
2. 由 其 他 连词 短语 如 à moins que, au cas où 等 引导 ， 
这 上 类 从 名 数量 有 限 ， "tl 
I] doit tout ignorer encore de la nouvelle, à moins. 
que vous n'ayez eu l'imprudence de Ja lui apprendre. (他 
对 这 消息 可 能 还 豪 无 所 知 ， 除 非 你 不 小 心 向 他 透露 了 。 ) 
Aa cas où il accepterait, avertissez-moi. (EEE 
了 了， 就 通知 我 。 ) 
3. 以 连词 que 引导 ， 如 ， 
Qu'on le chasse [ie courtisan], il revient; qu'on le batte, 
il se couche à terre. (P.-L. Courier) (Er, dix, Yr 
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他 ， 他 就 稍 在 地 上 。) 

Que je fasse quelques pas dans le quartier, ce sera un 
miracle. (J. Cabanis) (MERÉÆMREENS, FX 
奇迹 了 。 ) 

于 、 条 件 从 名 的 作用 
i. 出 que, quand, quand même gigi 2& MERE 
的 可 能 性 ， 或 然 性 ， 如 ;: 

Que cela soit, j'y consens. (Ep E PE, RA 

Quand méme il insisterait, je n'accepterais pas. {WW 
使 他 坚持 ， 我 也 不 接受 。 ) 


2. 以 au cas où, supposé que, en admettant que, à sun- 


poser que F EEES RR AAR SRi, M: 
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En admettant qu’il soit parti à six heures et demie, 
cela ne nous explique rien, — ( RAMMER EEH, Ki, 
不 说 明 什 么 问题 。 ) 

Supposé que vous m'aimiez véritablement... les obs- 
iacles qui nous séparent en seraient-ils moins insurmon- 
tables? (Choderlos de Laclos) 【就 算 您 真心 爱 我 …… 我 
们 之 阿 的 障碍 难 首 会 因此 而 减少 吗 ? ) 

3. H à moins que S|[SEEAJZKR PE Ao i EX EL, 


À moins que vous ne preniez bien votre temps, vous 
n'en viendrez pas à bout. (Académie) 《除非 你 抓紧 时 
间 ， 否 则 你 是 做 成 不 的 。 ) 

H n'en fera rien à moins que vous ne lui parliez. {他 
什么 也 不 会 干 的， 除非 您 去 月 他 谈 。 ) 

4. 以 si 引导 和 的 条 件 从 句 表 示 最 普通 的 假设 意义 ， 加 ll， 


Si Pon place l'obje( loin de l'axe optique, on obtient 
une image floue, ( 如 果 把 物体 放 在 离 光 辆 远 的 地 方 。 所 得 
到 的 影 象 就 会 模糊 不 清 。 ) 

Si cet avion se comporte bien aux essais, il sera mis en 
service assez vite. 《 如果 这 种 飞机 在 试验 中 情况 良好 ， 就 
能 很 快 投入 使 用 。 ) 

5. 由 soit que... soit que, que... ou que, suivant que... 
ou quz, selon que... ou que 31 导 的 条 件 从 句 表 示 假 设 的 交替 ， 
如 ， 

I! baptisa son enfant adoptif, et Je nomma Quasimodo. 
soit qu'il voulàt marquer par là le jour où il l'avait trouvé, 
soit qu'il voalüt caractériser par ce nom à quel point la 
pauvre créature était incomplète et à peine ébauchée. (V. 
Hugo) 《他 给 养子 洗礼 ， 取 名 卡 西 葛 多 ， 可 能 他 想 以 此 纪 
念 挫 到 他 的 那个 日 子 ， 也 可 能 想 放 这 个 姓 表示 这 可 伶 的 小 东 
西 是 多 人 么 的 不 完整 ， 几乎 还 没有 成 形 昵 。 ) 

Que tu aies réussi ou que tu n'aies pas réussi ne m'aurait 
pas étonné. 《你 成 功 纪 办， 你 没有 成 功 也 轻 ， 都 不 会 使 我 
吃惊 。 ) 

6. 出 pourvu que, pour peu que 等 引导 的 条 件 从 名 分 别 表 
示 条 件 加 愿望 各 条 件 加 数量 ， 如 ， 

Elle a consenti à recevoir votre visite à condition, 
toutefois, que ce sera ia dernière. (Choderlos de Laclos) 

( 她 同意 接受 你 的 访问 ， 然 而 有 一 个 条 件 : 将 是 最 后 一 
AD. ) 

Le feu tiendra jusqu'à demain matin, pourvu qu'on 
le couvre de cendre,  ( ix — HBbAE TH; SJBIXB pF, RE 
REX. ) 
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HE. EPIS EN 
1. LL que, pourvu que, pour peu que, si tant est que, à 


supposer que, en admettant que, à moins que, soit que... 


Soit 
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que, que... ou que 5| MR PE IJ SUE ERU E EUR, Ha 

À supposer que l'Europe devienne pacifique, ne voyez- 
vous pas que l'Àmérique devient guerrière? (A. France) 

( 就 算 欧 洲 变 得 爱好 和 平 了 ， 你 难道 看 THA 3 
HRT? ) 

À moins qu'il y ait une surprise, il gagnera le match. 

《除非 出 现 意 外 情况 ， 否 则 他 将 赢得 这 场 竞 赛 。 ) 

2. 以 suivant que, selon que 引导 的 人 条件 从 句 ， 请 语 用 直 
陈 式 ， 如 : 

Suivant qu'on m'aime ou hait, j'aime ou hait à mon 
tour. (Corneille) 《我 爱 爱 我 的 人 ， 我 恨 恨 我 的 人 。 ) 

Ce tissu est gris ou mauve selon qu'on le regarde de 
face ou de côté. — (GX BRA ETE B AE &u9, MMA 
ERLER. ) 

3. DL à (la) condition que, moyennant que 引导 的 条 件 从 
句 ， 滑 语 可 用 直 陈 式 或 虚拟 式 ， 如 : 

I] laissa à sa femme une fortune énorme à la condi- 
tion qu'elle ne se remariât pas. (Mauriac) 《 他 给 妻子 留 
T- ZEF, RAFERETEMIE. ) 

Je te le dirai quand nous serons mariés, à la condi- 
tion que tu me promettras de ne jamais le répéter. (J. 
Renard)  《【 当 我 们 结婚 时 再 告诉 你 ， 但 你 必须 答应 我 永远 . 
不 再 重复 。 ) 

4. Li au cas où, dans le cas où, dans l'hypothese où 5l, 
导 的 条 件 从 句 ， 谓 语 动词 用 条 件 式 ， 如 * 


如 : 


Au cas où unc complication se produirait, faites-mol 
venit. 《如 果 产生 什么 麻烦 ， 就 把 我 叫 来 。 ) 

Dans l'hypothèse où il accepterait notre invitation, 
nous aborderions avec lui ce problème. — ( 假如 他 接受 我 位 
BR, PRIE AIMER TRE, ) 

NU Si 引导 的 条 件 从 名 的 语 式 和 时 式 
L 奶 时 条件 从 名 表示 纯粹 的 假设 ,从 馈 和 主 句 部 用 直 陈 式 ， 


$i tu te tais maintenant, si tb renonces à cette folie, 
une chance de te sauver. (Anouilh) 《如果 和 你 现在 不 声 
张 ， 如 果 你 放弃 这 荒唐 的 做 法 ， 我 有 一 个 机 会 救 你 。 》 

Si tu as admis cette opinion, tu as eu tort. (如 时 你 
接受 了 这 个 意见 ， 你 就 错 了 。 ) 

Si je l'apprend, je vous le dirai. 〔〈 如果 我 听 到 了 ， 
就 告诉 你 们 。 2 
以 上 各 例 说 明 ， 从 甸 如 表示 将 来 未 完成 体 时 谓语 用 直 陈 式 现 


在 时 ， 玫 示 将 来 完成 体 时 谓语 用 直 陈 式 复合 过 去 时 。 


2. 如 果 条 件 从 句 表示 一 件 可 能 发 生前 事 ， 其 谓 话 用 直 陈 式 


《现在 时 ， 复 合 过 去 时 ， 未 完成 过 去 时 ) 或 命令 式 ; 主 句 谓语 用 
直 陈 式 ( 现在 时 ， 简 单 将 来 时 ) 或 条 件 式 、 命 令 式 ， 如 ， 


Si nous continuons ainsi, je vais oublier comment on 
fait la cuisine. (Simenon)  ( 如果 我 们 这 样 继 续 下 去 、 我 
会 感 记 怎样 做 饭 的 。 ) 

Si c'était là un cas isolé, la pensée en s’y arrêterait 
pas. (Fabre) 《如 果 这 只 是 孤立 的 事件 ， 思 想 就 不 停留 在 
那儿 。 ) 

Démolis la voiture de ton père et tu entendras quelque 
chose!  CHIRRAMÉÉSRÉERAT, KAREN. ) 
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- Que le commandant Cousteau n'ait pu retrouver le 
trésor des Incas n'a rien d’étonnant. 《 如果 二 斯 都 船长 
没有 找到 印加 入 的 财 室 ， 屠 是 不 足 为 奇 的 。 ) 

3. ”如果 条 件 从 名 表示 一 个 不 可 能 实现 的 假设 ， 分 三 类 请 帝 

处 理 。 

入、 表示 动作 现在 发 生 ， 从 名 谓 语 用 直 陈 式 未 完成 过 去 时 ， 

主人 后 朝 语 用 条 件 式 现 在 时 ， 如 ， 

Si vous refaisiez l'expérience sans aucun changernent, 
vous n'obtiendriez pas les résultats voulus. ( 如 果 你 把 试 
Ba RC IIR TE E E, FREXTSEASSGDBOSDBUASE. ) 

Si ces pierres parlaient, elles pourraient nous instruire. 

《 如果 这 些 石头 会 说 话 ， 它们 会 告诉 我 们 许多 事情 。 ) 
号 、 狼 示 动 作 在 过 去 发 生 ， 有 从句 调 语 巴 直 陈 式 愈 过 去 时 ， 主 

名 谓语 用 条 人 性 式 过 去 时 ， An. 

Si Napoléon avait gagné la bataille de Waterloo, 
l'Europe aurait formé sans doute une nouvelle coalition 
contre lui. 《如 果 拿 破 仑 在 滑铁卢 战役 得 胜 ， 欧 洲 可 能 会 
组 成 新 的 同盟 反对 他 。》) 

Si elle avait voulu, eile n'aurait pas eu besoin de se 
livrer à des travaux domestiques. (Simenon) — ( 如果 她 愿 
意 ， 她 早 就 用 不 着 干 家务 活 了 。 ) 

C 、 在 文学 著作 中 ， 条 件 式 过 去 时 第 二 式 可 代 具 条 侍从 名 的 

再 陈 式 愈 过 去 时 和 主 铝 的 条 件 式 过 去 时 ， 如 ! 

S'il eût réfléchi, il eût hésité; s'il eût réfléchi, i] aurait 
hésité; S'il avait réfléchi. il eût hésité. (如果 他 认真 地 滋 
E, HÉRRARTe ) 

4. FAÉMAREMNRÆERS-REÈÉMEN, “B tbs| bI 
Hi — 25: 36 XC OUUUACROR IRURE X. AM SJ Bs CERN, E 
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和 用 条 件 式 现在 时 ， 或 者 从 名 用 直 陈 式 未 完成 过 去 时 ， 而 主 句 用 
KFARA W 


S'il avait plu, ia récolte serait meilleure. ( WR Fim, 
KRK SWH a ) 

Si j'avais suivi vos conseils, je serais maintemant moins 
malheureux. 《如 果 过 去 我 虹 你 的 忠告 ， 今 天 就 不 会 这 样 
gel. ) 

Si j'abandonnais mes études, mes parents auraient dé- 
pensé bien de l'argent en pure perte. 《我 如 果 现 在 放 齐 学 
业 ， 我 父母 过 去 花 的 钱 就 算 白 扔 了 。) 

Si j'avais dix ans de moins, je vous aurais accompagné. 
( 如 果 我 年 轻 十 岁 ， 我 时 就 陪 您 去 了 。) 

V ,如 有 以 si 引导 的 条 件 从 名 在 两 个 以 上 ， 中 间 用 连词 连接 ， 


后 面 的 si 本 以 用 que 代替 ， 在 其 引导 的 从 名 中， 谓语 用 虚拟 式 ， 


n: 


ti 


- 


S'il travaille bien et qu'il ne perde aucun instant, il 
peut se promettre le succès. 【如果 他 好 好 工作 ， 抓 紧 一 切 
时 间 ， 他 就 有 可 能 成 功 。 ) 

Si j'étais de vous et que je sois jeune, j'aurais fait 
autrement. — ( 如 果 我 是 您 ， 而 且 还 年 轻 的 话 ， 我 就 不 这 人 么 
办 了 。) _ 

页 ,如 果 以 si 引导 的 条 件 从 句 在 两 个 以 上 ， 而 中 间 不 用 连 
则 si 可 重复 使 用 ， 而 不 需 击 que Se, W: 

Toute personne ayant une aptitude moyenne et de 
la lecture peut écrire, si clle veut, si elle sait s'appliquer, 
si l'art l'intéresse, si elle a le désir de rendre ce qu'elle voit 
et de peindre ce qu'elle sent. (Albalat) 【和 任何 一 个 具有 中 
等 智育 发 展 水 平 并 有 阅 谋 能 力 的 人 部 能 够 写作 ， 只 要 他 挤 这 
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么 做 ， 只 要 他 懂得 用 功 ， 只 要 他 对 艺术 感 兴 趣 ， 只 要 他 有 区 
望 把 自己 看 到 的 表现 出 来 ， 把 自己 感觉 到 的 描绘 出 来 。 》 

页 、 如 果 几 个 条 件 从 和 旬 共 有 一 个 宇 语 ， 则 可 以 用 -个 si 3 
如 ， 

S'il arrivait en retard et se mettait à table sans aller 
se laver les mains. elle ne mangeait plus, oppressée par ses 
craintes. (Martin du Gard)  ( XXE XRT,. T MR 
便 上 桌 。 她 就 不 再 吃 了 ， 因 为 她 吓 得 要 命 。 ) 

Le scaphandrier n'aura pas de danger s’il a des se- 
melles de plomb et reste en position verticale. (KA 
Wn Bug, REELLT TSA. ) 

V. A RE J AUS AR PER (la proposition conditionnelle ellip- 
tique) 
条 侍从 名 可 以 省 了 略 主 语 和 动词 ， 但 往往 是 习惯 用 法 ， 不 能 人 性 


党 使 用 ， 如 ， 
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Si possible, je voudrais une table pour moi seule, 
(Forrère) 《如 果 可 以 的 话 ， 我 想 一 个 人 用 一 张 桌子 。 ) 
Vous paierez si satisfait. — ( AEZ BAI. ) 
K 、 杀 件 从 名 的 单独 使 用 
条 件 人 名 可 单独 使 用 表示 和 希望， 如 ， 
Que va-t-elle penser de l'escalier? Pourvu qu’elle ne 
voie traîner ni un papier, ni une épluchure? (Duhamel) 
CHERE BLEE? 但 愿 她 没有 看 到 一 乒 纸 局， 一 
张 果皮 。 ) 
S'il avait été plus prudent! ( 他 要 是 再 六 愤 些 就 好 了 1 》 
17.34 ”比较 从 条 (la proposition comparative) 
比较 从 句 的 作用 是 和 主 句 作 出 较 ， 以 示 两 者 相同 或 不 同 。 
I .比较 从 句 的 结构 


1. WARAH EWE comme, ainsi que, de même que 等 
B], dh 

Les tomates étaient accommodées comme nous les 
aimions. — ( hirka IBI ENS GAB. ) 

La famille en groupe allait se promener jusqu'à la 
jeiée, ainsi qu'elle le faisait chaque dimanche. (Guy de 
Maupassant) 《一 家 人 将 一 块 儿 散步 到 防波堤 ， 正 像 他 们 
每 个 星期 日 所 做 的 那样 。 ) 

2. 主 句 中 有 形容 词 或 副词 ， 从 句 册 que 引导 ， 如 ， 

Le mobilier n’est pas aussi vermoulu que vous le croyez. 

〈《 冢 具 并 不 象 您 想像 的 星 得 那 衬 厉害 。 ) 

Faime mieux vos reproches, et vous avez mieux ré- 
pondu à mon silence que peut-étre vous n'eussiez fait à 
mes lettres. (P.-L. Courier) ( 我 更 喜欢 您 的 责备 ， 您 很 
恰当 地 管 复 了 我 的 沉默 ， 可 能 比 您 给 我 复 信 和 更 好 。 ) 

3, 使 用 plus. .. plus, moins. .. moins 结构 ， 用 意 合 法 连 
#, Ms 

Plus j'examinais les preuves retenues conire lui, plus 
je me persuadais de son innocence. (我 对 控告 他 的 证 所 
越 研 究 得 深入 ， 就 越 相信 他 是 清白 无 齐 的 。 ) 

Moins vous en direz, plus il en fera. (您 说 得 越 少 ， 
他 做 得 越 多 。 ) 

I ,比较 从 句 的 作用 

1. 表示 和 主 句 等 同 、 一 致 。 

此 类 从 句 一 般 由 comme, ainsi que, comme si, de méme 
que 引导 ， 如 ， 

L'hiver passé, de frêles bourgeons raniment les plantes 
‘comme je sourire pare un visage. (Æ£ÆKMXT, AH 
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que 


FEAE UA. MR —ERR LR TE, ) 

De même que les feuilles réapparaissent, des milliers de 
fleurs éclosent soudain. ( 就 像 再 度 出 现 的 树叶 那样 ， 寺 万 
RICA Te ) 

2. 表示 和 主 句 的 形容 词 或 副词 等 同 、 一 致 。 
ERAZ Hh aussi . . . que, autant... que 引导 ， 如 ， 

Il est aussi vif que tu es lent. ( hh23ie L|, AS 
BEER. ) 

Il n'a pas autant de cran qu'on le dit. ( AEH Ti K 
说 的 那样 勇敢 。 ) 

3. 表示 对 主 甸 的 倾向 的 衬托 。 
这 类 从 名 以 plutôt que, plus que 515, it, 

Ii devine plutôt qu'il n’apprend. 《他 与 其 说 学 习 不 如 
说 猜测 。 ) 

H court, plus qu'il ne marche. ( 他 与 其 说 走 和 在 宁 说 
le ) 

4. RAMENTF, TR 
此 类 从 多 由 plus, moins, meilleur, pire, autre, mieux J 
引导 ， 如 : 

Le compteur marquait moins de kilomètres que la 
voiture n'en avait parcouru.  ( 计时 器 表明 的 里 程 比 汽车 实 
际 跑 过 的 里 程 要 少 。 ) 

C'était moins grave qu'on n'aurait pu le craindre, (这 
比 人 们 担心 的 轻微 得 多 。 ) 

5. 表示 按 比例 变化 关系 。 
此 类 从 旬 出 d'autant plus que, d'autant moins que, au 


fur et à mesure que, dans la mesure où, à proportion que | 2j 


S. 
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Les campeurs étaient d'autant plus inquiets que le bois 
devenait alors plus épais. ( 林子 越 来 越 密 、 野 昔 的 人 们 更 
Yi le.) 

Cette chromo me semble d'autant plus Jaide qu'elle 
me rappelle un mauvais souvenir. ( 这 张 画 片 引 起 我 不 愉快 
的 同 记 ， 所 以 我 觉得 它 更 丑陋 。 ) 

下 ,比较 从 旬 的 语 式 。 
1. 在 一 般 情况 下 比较 从 句 谓语 用 直 陈 式 。 

Je suis tout autre que je le suis. (P. Valéry) (KE 
的 我 和 真实 的 我 完全 是 两 码 事 。 ) 

A proportion que la science progresse, il est moins 
sûr de son savoir. 《 科学 越 进步 ， 他 对 自己 的 知识 越 没 有 
Efo ) 

2. 如 有 果 比 较 从 名 表示 一 种 可 能 发 生 的 或 假想 的 事实 ， 谢 语 
用 条 作 式 ， 如 : 

Madame Rënal voulut travailler et tomba dans un 
profond sommeil, quand elle se réveilla, elle ne s'effraya 
pas autant qu'elle l'aurait dû. (Stendhal)  ( ŽARKE 
想 干 点 事 ， 但 结果 却 合 下 睡 了 ; 她 再 来 的 时 候 并 没有 象 原 来 
ARENA RASE. ) 

H y a ici plus d'avantages qu'il n'y en aurait ailleurs. 

(这 里 的 有 利 条 件 比 别处 多 。 ) 

3. 在 文学 语言 中 ， 表 示 这 去 可 能 实现 的 比较 从 名 谓语 可 以 
用 虚拟 式 愈 过 去 时 ， FUP 

Les pourparlers ont été rompus comme nous l'eussions 
prévu.  (OES E TIAE RE PU FLS SERE, KRAMT. ) 
4. 以 comme 5 引导 的 比较 从 句 ， 谓 语 用 直 陈 式 来 完成 过 去 

笠 表 示 未 完成 的 动作 用 直 陈 式 愈 过 去 时 或 条 件 式 过 去 时 第 二 式 
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”表示 已 完成 的 动作 ， 如 ， 
It porte un pull écarlate, une casquette immaculée et 
des lunettes noires, comme s’il était moniteur de ski.  ( 他 
P—ÉLER MER, NM PF18935 5), — SS sa P 
REAREA. ) 
Il tenait à enlever le papier léger comme si ces minus- 
cules enveloppes avaient pu contenir quelque message. 
《他 坚持 打开 薄 纸 ， 似 乎 这 薄 注 的 包装 纸 里 曾 会 茂 着 什么 
信件 似 的 ) 
VEKER Mig (la proposition comparative ellip- 
tique) 
1. 省 略 谓语 及 其 他 成 分 ， 如 ， 
Le train passe ainsi qu’an éclair. ( JÆ (E DX E — B d 
iX. ) 
Comme l'uranium 235, le plutonium 239 cst un pro- 
duit fissible, ( $£2392: 88235— FEE nj ZEE iq. ) 
La camion consomme plus d'essence que la voiture. 
CHÆIESPERMEX, ) 
2, 谚语 ， 成 语 中 省 六 更 为 彻底 ， 如 ， 
Autant de têtes, autant d'avis. (—NA— ET, ) 
Autre temps, autre mœurs, ( 时 移 俗 移 。 ) 
17.35 其 他 状语 从 多 
I .35,5 A 4 (la proposition locative) 
地 点 从 名 用 地 点 副词 ou 或 副词 短语 d'où, par où, jusqu'oü 
BF, IDGQARDEIRAE, 3n. 
Vous resterez où l’on vous placera. (HAERERE 
在 什么 地 方 ， 你 就 留 在 什么 地 方 。 ) 
Où irait mon frère, j'irais. (RREME, 我 也 上 
896 


WE. ) | . 

L. M4 (la proposition d'addition) 

这 类 从 馈 表 示意 思 的 人 递增， 一 般 用 outre que 引导 ， 从 句 谓 
语 用 和 直 陈 式 或 条 件 式 ， 如 | 

Outre que sa vitesse est plus grande, la nouvelle voiture 
cst plus spacieuse. (这 辆 新 轿车 不 仅 速度 更 快 ， TEA 
HE ) 

Outre que l’œuvre est d’une mauvaise facture, elle 
manque d'originarité. — (3x ÉBAE ES BUREAU ATAN, 
MERZ G. ) 

ERM (la proposition Ge restriction) 
XX MALI excepté que, saul que, hormis que, hors que, 
si c2 n'est que 5%, JA Anis HR AREA, A 

Ces deux frères se ressemblent parfaitement, excepté 
que l’un est un peu plus grand gue l'autre. ( 3x 555 (I J, 
了 ， 只 是 有 一 位 稍 高 一 点 。 ) 

Il ressemble à son pére, si ce n'est qu'il est plus petit, 


CERERA, RETTILE Mo ) 


( 四 ) 加 挂 式 从 句 
17.36 法 语 并 列 连 词 所 连接 的 前 后 项 应 该 是 词性 相 同 ， 句 
ik JS Ma IR SEIT PT ERA 3s 
Mais le cœur a sa mémoire et je n'ai rien oublié de 
votre belle capitable ni de ses quais. ( 但 人 是 有 记忆 的 ， 


du XHRTIZS BS S B AMENER MULT SER ER. ) 
La cabane est pauvre mais bien close. — ( KR B 2: H 


门窗 关 得 非常 严实 。 ) 
17.37 有 时 并 列 连 词 所 连接 的 前 后 项 间 恰 并 不 相 癌 ， 但 勾 
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Ath, 418, FRE iL EE MATH Fr 形容词, 分词 ， 
REA RE MR li), ap IS AA A GJ 
的 并 列 等 等 ， 如 : 
il est inutile d'en parler et que Monsieur et Madame- 
le savent. (Margu) 《不 用 谈 这 一 点 ， 而 朋 先 生 和 太太 是 
知道 的 。 ) 
Je le ferai systématiquement et d'une manière “plani-. 
fiie. 《我 将 育 步 台地 、 有 计划 地 去 做 。 ) 
17.38 如果 并 列 连 调 的 前 后 项 中 有 一 项 或 几 项 是 从 旬 , 这 种 
从 名 称 加 挂 式 从 人 句 。 
I . 吉 挂 式 从 句 的 结构 
加 挂 式 从 名 的 主要 特点 是 突破 并 列 成 分 在 形式 了 上 要求 匀称 这 
个 框框 ， 给 人 以 新 颖 活 泌 之 感 。 在 这 种 结构 中 从 句 积 与 其 并 列 的 
某 一 个 词 或 短语 形式 并 不 相同 ， 但 句法 作用 却 完全 一 致 。 所 以 绪 
构 上 的 差异 并 没有 使 读者 产生 不 平衡 的 感觉 。 
I Ud 
l. 和 名词， 代词 (或 动词 不 定式 ) 加 并 列 连 词 加 名 词性 从 
4), M: 
Elle pensait me choquer et que je protesterais au nom. 
de Ia sagesse, de la raison et de la santé. (Etcherelli) — ( 4l 
想 打 击 我 ， 并 且 以 为 我 会 抗议 ， 说 她 不 通 人 情 ， 不 讲 道理 ， 
不 顾 别 人 的 健康 。 ) 
Elle remarque une tache au tapis et que les rideaux de 
tulle avaient besoin d’être lavés. (Margu)  ( iE Hb £ E 
有 一 个 污点 ， 而 且 窗 帘 也 需要 清洗 了 。 ) 
2. BA (REWE, WAWA) 加 并 列 连 词 加 副词 性 从 
^ in 


Pour toute réponse et jusqu'à ce qu'elle baisse la 


898 


tête, H ja regarde. — ( 他 不 作答 复 ， 看 着 她 ， 直 到 她 把 头 低 
T5 
Ce sera le chien de Mrae Sazerat, disait Frangoise, 
sans grande conviction, mais dans un but d'apaisement et 
pour que ma tante ne se “fende pas ja tête”. (Marcel 
Proust) 〈 弗 朗 索 成 丝 说 ， 这 可 能 是 萨 泽 拉 太太 的 狸 ， 她 这 
祥 说 并 没有 多 大 信心 ， 只 是 为 了 宽慰 一 用 ， 好 使 我 的 寻 妈 不 
致 “头疼 > 。 ) 
3. 形容 词 ， 分 词 或 名 词 补 语 加 并 烈 连 词 加 形容 词 福 从 何 ， 
如 : 
Je là savais heureuse et que ce bonheur seul la rendait 
aveugle à mes peines. (Bourget)  ( £&Auit Wb R 3E xA Tu E. AA 
有 这 种 幸福 使 她 看 不 到 我 的 痛苦 。 ) 
Il est ému du récit d'une existence glorieuse, et qu'on 
tenait pour exemplaire. ( 光荣 的 一 生 ， 被 人 引 为 榜样 的 一 
生 ， 使 他 深 为 感动 。 ) 
E ,加 挂 式 从 名 的 特色 
1. 加 挂 式 从 名 除了 突破 并 列 成 分 在 形式 要 求 匀 称 的 框框 
外 ， 还 可 以 在 复杂 情况 下 起 澄清 齐 的 作用 ， 把 原来 可 能 产生 误解 
Juin MSP RARE, À 
Elle était vêtue d'un ample peignoir de teinte foncée, 
serré à la taille par une cordelière, et qui laissait apercevoir 
seulement quand elle marchait la pointe des pieds nus. 
(Julien Graca) 《她 穿着 一 件 宽大 的 ， 深 色 的 ， 用 一 条 带 
子 系 在 床 间 的 睡衣 ， 只 是 在 行走 的 时 候 ， 才 能 露出 赤 着 芹 的 
ER. } 
此 倪 册 加 挂 式 从 名 绝对 必要 。 如 使 用 普通 的 关系 从 和 句 。 央 其 
c1 1i v] DL ASIA e cordeliere 而 不 是 peignoir， 从 而 造成 意义 混 
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To 
2. MER HAE REA AAAA, (HOST 
HÈZE RETR, t RT DA Te 5 E BE IPAE, En 

Il me conseilla de sacrifier queiques pages brillantes. 
mais hors de ton et qui rompait l’action. (Maurois) 【化 
JRER PNA XE, XL RH ES, RAAH, ERF 
还 破坏 了 故事 的 连续 性 。 ) 

3. 在 一 个 复合 多 中 往往 只 能 有 一 个 加 挂 式 从 句 ， 但 偶而 也 
会 家 几 个 加 挂 式 从 句 同 时 出 现 的 现象 ， 如 : 

Elle protège cet enfant faible, sensible et qui joue au 
piano mieux que personne, mais qui ne sait pas tenir son 
linge, 《她 保护 这 个 胸 弱 、 敏 感 的 孩子 ， 他 钢琴 弹 得 比 叭 
痢 好 ， 但 却 不 会 以 料 委 己 的 内 家 。 ) 

J'aurais voulu qu'il me présentât à ces femmes, pouvoir 
'eur demander un rendez-vous et qu'elles me l'accordassent. 
(Proust)  〈 我 本 想 他 把 我 介绍 给 这 几 位 妇女 ， 能 跟 她 们 订 
一 个 约会 ， 而 且 她 们 会 答应 我 的 。 ) 


CH) 绝对 分 词 从 和 句 
(la proposition participe absolue) 

17.39 绝对 分 词 人 内 名 是 一 种 副词 竹 从 和 各， 但 和 上 和 面 介绍 的 一 
fru PEJA AIR, ERAMARIÉERSRENE SES 谓语 用 分 词 。 
HS, CORTE, CAIRE, TARA 
Ho 

I 288 TA £989 38 J SE ea 

46332 LA RIS DR AREE E SES, uA 
词 或 复合 过 去 分 词 。 

1. 主语 车 现 在 分 词 表示 现在 正在 进行 的 主动 态 ， 如 : 
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Le beau temps revenant, nous pourrons reprendre nos 
sorties de dimanche、【〈 大 地 回春 ， 每 逢 星期 日 ， 我 们 又 可 
以 此 去 走 走 了 。 ) 

La crue atteignaat la cote d'alerte, les riverains évacuè- 
rent leurs logis. ( KEBER, ES E R a 
了 自己 的 房子 。 ) f 
2. 主语 加 复合 过 去 分 词 表 示 已 经 完成 的 主动 态 ， 如 ; 

La pluie ayant cessé, nous avons pu reprendre la route. 

( 十 停 后 ， 我 们 又 上 路 了 。) 

Pierre étant mort, personne n'a pris sa suite, ( f£ e 
AU, BORASEM.)) 

3. 束 语 加 过 去 分 词 表 示 已 经 完成 的 主动 态 或 被 动态 ， 如 : 

Le silence rétabli Porateur prit la parole. 《秩序 恢复 
后 ， 演 说 者 讲话 了 。 ) 

Mon père parti et ma mère en prière, Lucile s'enfer- 
mait dans sa chambre. (Chateaubriand) ( 我 父亲 走 了 ， 
母亲 在 诉状 ， 吕 西 尔 把 自己 关 在 欧 密 里 。 ) 

4. 当 &tte 用 作 绝 对 分 词 从 名 的 助动词 时 ， 可 以 出 现 ， 也 可 
LÉ, 3n 

Eux (étant) partis, la maison fut vide. ( 他 们 走 后 。 
房子 就 空 了 。 ) 

Votre consentement (étant) donné, nous pourrons faire 
aboutir ce projet. 《 跷 然 你 同意 了 ,我 们 将 完成 这 个 计 
Tj. ) 

了 ,绝对 分 词 从 每 的 作用 
绝对 分 词 从 句 可 以 作 主 句 谓 语 的 状语 。 
1. EHE. As 
Le souper fini, on nous laisse. (RIEÆLE, Ad 
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让 我 们 自 便 了 。 ) 

La classe terminée, les enfants quittent l'école, ( i 
上 完了 以 后 ， 骇 子 们 离开 学 校 。 ) 
2. 表示 原因 ， 如 ， 

La carte perdue, il était difficil de s'orienter. ( HRZ 
失 之 后 就 难以 确定 方向 了 。 ) 

La forêt étant épaisse, les campeurs se sont égarés. 

(HARE, FERATI. ) 
3, 表示 让 步 ， 如 : 

Ses erreurs cependant démontrées, il s'obstinait dans 
son opinion. ( 虽 则 指出 了 他 的 错误 ， 好 还 是 坚持 已 见 。 ) 

Les agitateurs appréhendés par Ja police, le calme ne 
revint pourtant pas dans la salle, (ÆÆÉMHERRIE, 
JUKHR E JSRVKEEELOEER. ) 
d. 表示 条 件 ， 如， 

Le pont rétabli, le trajet raccourcirait de six kilomè- 
tres, (KURIER Y X Er, WAN EL, ) 

Un beau soleil survenant, le linge serait vite sec. ( #m 


RE—ÉRKM, PEN. RÉREDSMT, ) 


第 十 八 章 。” 直接 引 语 和 间接 引 语 


18.1 3 引用 职 转 壕 别人 说 的 话 有 三 种 方法 ， 直 接 引 语 ，、 即 原 
封 不 动 地 加 以 引用 或 复述 ， 向 接 引 语 ，、 即 用 自己 的 话 转述 自由 
陨 述 引 语 、 即 不 以 自己 的 口气 所 进行 的 转述 。 


(—) 直接 引 语 


18.2 直接 引 语 {le discours direct) 

直接 引 语 是 一 成 不 变 地 把 别人 的 话 加 以 引用 ， 引 语 用 引号 
(les guillemets) 或 破 折 号 (les tirets) 标 出 ， 把 表示 陈述 的 变 位 动 
词 (le verbe déclaratif ) 放 在 引 语 的 前 、 后 或 中 间 ， 如 ， 

H dit: “Je me sens fatigué et je vais prendre quelques 
jours de vacances, j’irai me reposer en Auvergne chez mes 
parents” (fui. “我 感到 疲倦 ， 我 要 休 几 天 假 ! 我 将 去 
奥 凡 湿 我 父母 家 里 休息 。 ) 

` “Dix mille logements, tous avec l’eau chaude et une 
salle de bain! c'est quelque chose!" disait Etchel. (Chris- 
tine Rochefort) ( “一 万 套 住宅 ， 都 有 热 水 和 洗澡 疗 ! 这 
可 不 简单 1 ” 埃 代 尔 说 。 ) 

I. 直接 引 语 有 两 种 结构 

1. 叙 述 首 和 说 话 者 是 同一 个 人 ， 如 : 

"C'est le matin de bonne heure. Je suis au bord de 
la route et j'attends la camionnette qui ramassait le lait." 


dit le paysan, (KR *— XS, RAERD, Sik 
403. 


牛奶 的 小 卡车 。 ) 

Au fond du chaos et de l’émiettement de cet instant, 
ie sentis tous mes sens se fondre en une véritable extase: 
"Je vis! C'est fini, et je suis ici. Elle est fombée, c'est 
terminé, et je suis en viel...” (Han Suyin) ( #j)XJ%# ILM 

XE ARBUE ZU, TREES ERR ARAR TCI CE SURE Di 
“我 活着 ! XOERHORT, MAMMEÉ. HF TORY, XUR 
HET, REMA ee” ) 

2. 叙述 者 和 说 话 者 不 是 同一 人 个人， 好 

Les députés d'un district allérent le soir même trouver 

le commandant Besenval. .." J'en écrirai à Versailles", 
dit froidement Besenval. (J. Michelet) ( —^- E 08413 mn 
RÉEL ER RER AR DE “我 就 号 信 给 凡尔赛 当 
5j, " DAKAR MA ) 

Un vieux monsieur me déclare, avec une voix cassésf 

“Je les avais avertis, ces crâneurs. Et voilà ils ont eu ce 
qu'ils méritaient.” — ( —4r 3: REA MANS MORE T 
“这 些 不 知道 天 高 地 厚 的 家 伏 ， 我 早 就 警告 过 他 们 了 。 了 他 们 
落得 这 个 下 场 是 痊 由 自 取 。” 
I , ELE 5 E BJ PRE 
1. 外 部 标记 
A. 直接 5 语 一 般 由 陈述 动词 引导 ， 这 类 动词 主要 有 dire， 
ajouter, demander, déclarer, suggérer, répondre, annoncer #, 
HIE 
“A quelle occupation telivres-tu ici?” reprend-il. ( 也 
又 说 ，“ 和 你 在 这 里 做 什么 工作 ? " ) 
Le chef de gare annonce: “Le train a du retard.” 


(xb. KERA” ) 
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B. RASE TÉEKEÉZIÉ, WM 

“Ma vue s'affaiblit," dit Irène. ( “我 的 视力 在 减弱 2 , 
伊 菜 娜 说 。 ) 

"Aprés tout, nous sommes parmi les meilleurs du 
monde", affirme un présentateur de télévision, pius tard, 
dans lasoirée. ( “总 之 ， 不 管 怎 么 说 ， 我 们 的 运动 员 是 世 
界 上 最 优秀 的 ，” 一 位 电视 播音 员 不 久 后 在 了 晚间 节目 巾 说 。 》 
C、 陈 述 动词 插 在 宜 接 引 语 中 间 ， 如 ; 

“Je m'affaiblis moi-même, continue-t-elle, et je ne suis 
ni si forte ni si same que yai été.” (“我 的 身体 一 天 不 如 ! 
一 天 ”， 她 继续 说 ，“ 我 没有 过 去 那样 强壮 、 键 康 了 。” ) 

“Vous vous amusez à être énigmatique, dit Pierre, 
c'est un reste d'adolescencc.”( SPRER M ARARE”, 
彼 埃 尔 说 ，“ 这 是 一 种 孩子 脾气 。” ) 

D、 有 些 直 接 引 语 有 3 引号 ， 但 无 陈述 动词 引导 或 插入 ， 只 靠 
EFX E, 4: 

“On a quand même perdu. Quel gâchis!” C’est le 
sage. du coin, plus ivre qu'intelligible, qui le constate avec 
une amertume largement partagée. ( “可 还 是 输 丁 。 真 是 
HS 7 ALARME HE? KAA SENI ZS AB: 
到 了 这 一 点 ， 对 此 种 辛酸 之 情 许 多 人 都 有 同感 。 ) 

Puis, après quelques instants, comme pour lui: "L- 
important, c'était de foutre le camp.”  ( 此后， 这 了 了 -会 
儿 ， 像 月 言 扯 语 似 地 ，“ 重 要 的 是 走 得 还 远 的 。” ) 

2. 内 部 标记 : 
Bii i tB SRE — FJ kay NS REA AR, Ju 
À, CÉSAR ic — XX. ZH: 


#05 


"Ah! dit-elle, c'est sans doute mademoiselle Lesei-- 
gneur et sa mère, Elles demeurent ici depuis quatre ans, 
et nous ne savons pas encore ce qu'elles font." (H. de 
Balzac) ( “fi ”她 说 ， “可 能 是 拉 珊 涅 儿 小 姐 和 好 的 妈 
妈 。 她 们 在 这 里 住 了 四 年 ， 可 我 们 还 不 知道 她 们 是 王 什 么 
m." ) 

H fui a répondu: “Venez donc me voir!" — 《他 问答 
她 说 ，“ 那 就 请 来 看 我 吧 ! ” ) 

B、 引 语 的 谓语 ， 其 时 间 应 以 说 和 活 者 的 时 间 为 基准 ， 如 ; 

H dit: “Tiens, je ne les imaginais pas comme ça les 
journalistes du Monde.” (Aki “W, xF EL Ern 
PEETRE 2632486089. "P ) 

“Venez me voir un de ces matins, nous causeroms." 
(Flaubert) ( *«IX —XH8. ERE RR. ATX, ” ) 

C, ima TSS EEST 28 Br ME HALO SL, JU 

"Que faites-vous ici? dit-il. Vous devriez être ail- 
leurs.” (Camus  ( *mLix/Loxr frat? i. “K 
应 该 在 别处 啊 . ” ) 

Un témoin affirme: “Le conducteur tenait ma droite." 

( 一 位 证 人 证 实 ，“ 和 驾驶 员 当 时 在 我 右边 ，” ) 

D, PHEARS RS KHAR hier, aujourd’hui, de- 
main, ce soir S£, OHEAREN AE, À 

“Plus d'essence", dit celui-ci en démarrant. “Demais 
nous irons à pied." (Camus) ( “汽油 用 完了 >” , #b—1⁄4 
发 动 汽 车 一 曾 说 ， “明天 我 们 将 步行 。” ) 

Et, avec gravité: “T faut quand même alier ies cher- 
cher à l’aéroport ce soir." (他 郑重 其 素 地 说 “不论 怎么 
说 ， 今 蜡 应 该 上 上 机场 上 去 迎接 他 们 ,” ) 

406 


18.3 fa#ohigf(le discours indirect) 
EHESS fa ttes ie RS TER ER F EL GE UC 5956 


SE. NOMBRE SUR A AU AR, PE. ARARE ¿NET 
.应 调整 。 


从 结构 角度 看 ， 直 接 引 语 是 独立 旬 ， 丽 向 赚 引 诸 定 从 属 铝 。 
I. ”间接 引 语 有 黄种 结构 。 
1. 叙述 者 和 说 话 者 是 则 一 个 人 ， 如 ， 

Je leur ai dit que j'arriverais à onze heures. ( 3E bít] 
DURÉE Phi. ) 

Il dit qu'il a reçu un télégramme urgent. ( 他 说 他 收 到 
T— 9H. ) 
2. Ud dix PIER TA. "m 

Elle demanda si on avait pris la décision. ( 她 问 是 不 
是 作出 了 决定 ， ) 

1! leur a dit que sa sœur serait absente. ( 他 蹊 他 们 说 
ARBRE. ) 
M EC EIE EE» 
如 果 把 原 话 转化 成 闻 接 引 语 时 ， 名 由 许 多 成 分 要 作 相 应 转 
，。 这 种 转变 便 成 了 间接 引 语 的 标记 。 
人 称 代词 ， 主 有 代词 ， 主 有 形容 词 的 转变 。 
1. 引 语 的 人 称 和 叙述 者 的 人 称 必 须 一 致 ， 如 ! 

H me disait: “Je crains de ne pas vous avoir compris.” 
— Il me disait qu'il craignait de ne pas m'avoir compris. 
《他 说 他 移 没 有 理解 我 的 意思 。 ) 

Tu m'as dit: “Je partirai,” 
一 Tu m'as dit que tu partirais. ( 你 对 我 说 你 将 离开 。 ) 
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式 ， 
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Je lui dis: "Je ne vous empécherai pas de partir.” 
—æ Je lui dis que je me l'empécherai pas de partir. — ( 3X2; 
诉 他 我 不 会 中 止 他 走 的 ， ) 
2. 引 语 中 的 主 有 代词 ， 主 有 形容 词 必须 和 叙述 者 配合 ， 灯 : 

Elle dit à Pierre: “Peux-tu me prêter le tien?” 一 
Elle demande à Pierre s'il peut lui prêter le tien. 《她 河 
ERRARE TREIE IESU RARE TRE. ) 

JH me demande: "Quelle est ton opinion?" — 
H me demande quelle est mon opinion. (RÉ HA 
意见 。 2 
下 、 时 、 式 的 转变 
1. 原 话 的 命令 式 在 转变 成 癌 檬 引 语 时 应 换 成 不 定式 或 虚拟 
3s 

Enfermez-le, mettez-lui les fers aux pieds, de crainte 
qu'il n'àille pubiier cette aventure: cet homme nous per- 
drait. Nous n'avons que trop tardé à nous défier de sa 
perfidie. Si nous hésitions à agir, nous serions indignes 
de la confiance des bons citoyens. — 
[Il commande] de l'enfezmer (ou qu'on l'eentermát), de 
lui mettre (ou qu'on lui mit) les fers aux pieds. de crainte 
qu'il n’allât publier cette aventure. Cet homme les per- 
drait. Hs n'avaient que trop tardé à se défier de sa per- 
fidie. S'ils hésitaient à agir, ils seraient indignos de la 
confiance des bons citoyens.) (Ca SITE, 
A ER @4S4byrie R iñ TE, 这 家 伙 会 把 他 们 断送 
的 。 他 们 此 肇 才 对 他 的 审 淄 行 为 有 所 警惕 实在 为 时 太 晚 。 如 
采 他 们 犹 称 不 决 ， 迟 退 不 采取 行动 ， 他 们 将 率 负 善良 的 公民 
们 的 信任 。 ) 


2. 如 果 间 接 引 语 的 主 句 谓语 用 现在 时 或 将 来 时 ， 同 授 引 站 
的 谓语 保持 原 话 中 使 用 的 时 式 ， 如 ， 

»~ Lhonneur commande (ou commandait, a commandé, 
commandera). — 1 dit (ou dira) que l'honneur com- 
mande (ou commandait, a commandé, commandera).  ( 他 
WÜRARUDE—W. ) 

3. 如 果 间 接 引 语 的 主 句 谓语 用 过 去 时 ， 间 接 引 语 的 谓语 时 
式 应 作 适 当 调整 ， 其 原则 是 以 叙述 者 叙述 的 时 间 为 茎 准 而 对 原 话 
谓语 时 间作 变更 ， 如 ， 

Je t'ai plaint, — Ta dit qu'il l'avait plaint; 
Je te piains. 一 Jla dit qu’il le plaignaïif; 
Je te plaindrai — IH a dit qu'il le plaindrait. (他 

说 他 可 惟 过 他 ， 和 他 说 他 可 怜 他 ; 他 说 他 会 可 怜 他 的 。) 

KB 、 指 示 词 和 副词 的 转变 

原 话 的 指示 词 和 副 户 在 原 话 变 为 闻 接 引 诺 后 应 以 叙述 者 处 
境 为 基 轴 或 进行 调整 或 保持 不 变 ， 如 ， 

Il disait: “Je ne pars pas ce mois" — H disait 
qu'il ne partait pas ce moisi. 《他 说 那个 月 他 不 走 。 》 

I] disait: “Je suis arrivé hier." — Il disait qu'il 
était arrivé la veille. — ( ÆN aE RAA ) 

Eile dit: “Je serai chez moi.”  — Elle dit qu'elle 
sera chez elle. (itiz HE., ) 

: I dit: "Elle viendra ici"? — IH dit qu'elle viendra 
là. 《他 说 她 将 来 那儿 。) 

V, ARSE HEWA 

t. HÉRAEHÉRENEMAN, TAR hA H ARE 
词 que 5|, 3m, 

“il ne fait pas trés chaud aujourd'hui", a-t-il dit. 一 
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{i a dit qu’il ne faisait pas trés chaud ce jour-là. (Hi 3X 
不 热 。 ) 

“De nouvelles lois ont été adoptées.” dit-elle. — 
Elle dit que de nouvelles lois ont été adoptées, — ( 好 说道 过 
了 一 些 新 的 法 律 。 ) 

2. KarAJ, THWR NASS E W: 

“Tu penses y rester longtemps?” me demands-t- 
elle. — Elle me demande si je penses y rester longtemps. 
( 她 问 我 想 不 想 在 那里 久 果 。 ) 

Je me demande: “Est-ce que les mesures sociales 
provoqueront des réactions?” — Je me demande si les 
mesures sociales provoqueront des réactions. ( RAMIN +E 
会 措施 会 不 会 引起 一 些 反 响 。 ) 

3. 原 句 是 部 分 疑问 句 ， 变 为 间接 引 语 时 保持 愿 活 所 用 的 疑 
dal, À: 

“Pourquoi les négociations ont-elles échoué?” m'a-t-il 
demandé. — Il m'a demandé pourquoi les négociations 
ont échoué. — ( 他 问 我 谈判 为 何 失 败 。 ) 

Elle Iui demande: "Quand reviendrez-vous?" — 
Elle lui demande quand il reviendra. (HE, ) 
4. WEARER Rique, qu'est-ce qus 等 引导 ， 疏 为 间接 

IRENA ce que El, Ai. 
| H leur demande: "Qu'est-ce que vous voulez? 一 
H leur demande ce qu'ils veulent. (EH A. ) 

"Que faites-vous là?" lui a-t-il demandé. 一 Il lui 
a demandé ce qu'il fait là. (BERETA. ) 

5. 如 原名 以 疑问 短语 qu'est-ce qui 引导 ， 改 为 间接 引 诸 时 
cc qui 引导 ， 如 ， 
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Ii leur demande: “Qu'est-ce qui vous gêne?” ~ 

Il eur demande ce qui les géne，( 他 问 他 们 为 什么 感到 拘 

Ke ) 

“Qu'est-ce qui manque encore?” me demande-t-il. 

I! me demande ce qui manque encore. ( 他 问 我 还 缺 什么 。 ) 

村 ,引进 动词 的 选择 

在 把 原 话 改 为 向 接 引 请 时 应 考 碟 说话 者 的 身份 和 对 话 者 的 地 
位 选择 恰当 的 引 进 动词 ， 奶 : 

“Sortez!” 一 了 iuia ordonné de sortir, 《化 命令 他 

HE. ) 

"Accordez-moi un entretien!" — Jla supplié de iui 
accorder un entretien. — ( fabio EE Ml 4b— Ra ) 

18.4 崩 出 间接 引 语 (e discours indirect libre) 

AARE S [38 2 [aj e 2 DA PS To E H Bl 5 iB Z: ya 14 
FRAME, MERREN 15255] 9b REY ES: 
FAT, Et, HS SRG EMMA 

月 由 间接 引 语 多 见于 文学 把 品 。 

I.E ÍR) SS) RRA 

1. 使 用 引入 词 ， 如 renseignement. chose, avertissement 
等 ， 使 淡 者 注意 到 后 面 的 叙述 是 一 段 引 语 、 而 这 段 3| 请 使 是 当 由 
间接 引 语 ， 其 个 用 相当 于 引入 词 的 同 伺 语 ， 起 解释 作用 ， 如 : 

Jean demanda un renseignement à Jacques.  N'avait- 

ë pas vu sortir Pierre? 《让 向 雅克 打听 消息 。 他 没有 了 胸 到 

HIRERE? ) 

U nous raconta son histoire: il était pharmacien, sou 
père avait voulu Io faire avocat. ( 他 向 我 们 讲述 他 的 经 历 ; 

他 是 药剂 病 ， 他 父亲 本 来 打算 把 他 培养 成 律师 。 ) 

2. ÆSKER RA MAA, Me 
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Ses petits ne marchaient. disait-elle, qu'à peine. (La 
Fontaine) (CHANT, bib, ÆAKSEH, ) 

Avant qu'elle se mariât, elle avait cru avoir de l’amour, 
mais le bonheur qui aurait dû résulter de cet amour n'était 
pas venu, il fallait qu'elle se fût trompée, songeait-elle. 
(Flaubert) (EAA MURAT Ede, IB ER X 
ZEB R RARES, MU RMERR AT. ) 
3. 自由 间接 引 语 以 上 下 文 为 衬托 ， 如 ; 

Frédéric eut envie d'accepter. Mais comment ex- 
pliquerait-il son séjour définitif à Nogent? II n'avait pas 
un costume convenable, enfin, que dirait sa mère? N 
refusa. ( 缆 列 德里 克 很 想 接受 。 可 是 他 怎么 解释 他 在 诺 示 
定居 的 理由 呢 ? 他 连 一 上 身 合适 的 衣服 也 没有 ， 而 且 他 母亲 会 
说 什么 呢 ? 他 拒绝 了 。 ) 

En vain il [ie colonel] parla de la sauvagerie du pays 
et de la difficulté pour une femme de voyager. Elle [la fille 
du colonel] ne craignait rien, elle aimait par-dessus tout 
voyager à cheval; elle se faisait une fête de coucher au 
bivouac. (P. Mérimée) (bib Sp HR RTE AE À 
外 出 旅行 的 难处 。 她 一 点 不 怕 ， 而 且 她 特别 害 欢 骑马 旅行 ， 
她 把 露天 野营 看 作 一 性 有 趣 的 事 。 ) 

4. 上 自由 间 述 引 语 由 连词 que 引导 ， 不 使 用 引进 动词 ， 或 要 
本 不 拘 任 何 形式 ， 刀 ， 

Là-dessus, les trois femmes de se précipiter sur moi 
comme sj elles voulaient m'arracher les yeux. Que j'étais 
une brute,” un sauvage, un assassin, et que c'était ma faute, 
( 这 一 下 ， 三 个 人 女人 就 向 我 扑 过 来 ， 似 乎 要 把 我 的 眼珠 子 
报 出 来 ， 说 我 是 一 个 野 赛 人 ， 没 有 开化 的 人 ， 一 个 凶手 ， 而 


HEARE. ) 

Quand i| parcourra ie pays, il obtiendra sans peine 
des fruits, du lait, du fromage qui ne coûtent rien au paysan. 
Les villageois l'hébergeront parce qu'ils Sont hospitaliers et 
qui! a bonne mine. ( 如 洒 他 在 国内 到 处 走 走 ， 他 将 毫 无 困 
难 地 得 到 水 果 ， 午 奶 , 奶 酷 ,这 些 产品 对 农民 来 说 不 值 什么 。 
村 民 们 将 区 他 提供 住处 ， 闵 为 他 们 非常 好 客 ， 而 且 他 本 人 又 
mab. ) 

18.5 引 语 变换 时 产生 的 引进 动词 问题 
由 于 引 语 形式 和 揭 换 往往 产生 引进 动词 意义 变异 而 需要 加 以 补 
充 或 修正 。 

Monsieur Pompidou: “Le Président de la Repubir 
que tient compte de la composition de l’Assemblée, mais 
n'en est pas l'esclave. — Monsieur Pompidou a déclaré 
que le Président de la République tenait compte de ia 
composition de l'Assemblée, mais n'en était pas l'esclave. 
(XERLUEE CHE RUIT di SBS pk, RT EM 
的 奴隶 。 ) 

在 上 例 中 déclarer 是 引进 动词 ， 以 让 为 主语 ， 意 为 宣布 ， 
无 论 在 直接 引 语 或 间接 引 语 中 使 用 ， 意 义 不 需 和 更 改 。 

Monsieur le député Durand disait: “Je déclare que 
je ferai tout pour parvenir à un accord." ~ Monsieur 
le député Durand a déclaré publiquement (ou solennelle-- 
ment) qu'il ferait tout pour parvenir à un accord. ( £I. Bj 
议员 庄严 宣告 将 作出 一 切 努 力 以 寻求 一 项 协议 。 ) 

在 上 例 中 deciarer 是 引进 动 户 ， 以 je 为 主语 时 ， 具 有 序 严 内 
条 ， 意 为 “郑重 声明 ”， 改 为 间接 引 语 ， 主 语 换 成 后 必须 添加 
其 他 词汇 以 保持 厌 详 的 意义 。 
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第 十 九 章 ” 词 序 


法 语族 分 析 性 语言 ， 词 序 作用 重要 ， 正 确 的 序列 是 明确 名 子 
各 个 成 分 起 什么 作用 的 必要 手段 。 在 词 序 排列 中 请 语 是 主轴 。 
-9.1 证 项 词 序 
kg WEBS E EFE VU PEE. 
I. EIRE, W 
Le public manifeste son mécontentement. (A Xs 
Kiia ) 
L'arbitre interrompt le match. ( 323 PAR I T [L , ) 
E. ERAR, dm. 
Ma crème est devenue du beurre, 【我 的 奶油 变 成 了 
黄油 。 ) 
Ce député finira ministre. ( 这 位 议员 最 后 成 了 部 长 。 ) 
下 、 主 语 一 谓语 一 《宾语 ) 一 状语 ， 如 ， 
Elle leva les bras au ciel. — ( 她 把 手 高 高 举 起 。 ) 
Le vent du nord-ouest arrive par la rue Soufflot. ( Wi 
LRA RRP HRR. ) 
NV .和 整 名 有关 的 社 语 《 往往 是 状语 ) 可 自由 放置 ， 妇 ， 
Assurément c'était un rêve. 【当然 这 是 一 个 梦想 。 ) 
La vérité est évidemment plus nuancée. ( MAEL 
DRE, ) 
次 要 成 分 ， 如 定语 ， 形 容 语 ， 同 位 语 等 的 序列 需 分 别 情况 加 
"HAN, 
19,2 主语 的 位 置 
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H, 


1 ,在 正常 情况 下 ， 主 语 在 谓语 之 前 ， 如 ， 
L'institutrice éleva la voix. ( 4 dx $E T P. 
Peu de personnes assistaient à la cérémonie. ( 参加 仪 - 
式 的 人 不 多 。 ) 
I. ”如 一 个 句子 有 许多 主语 ， 降 可 以 把 它们 全 放 在 谓语 裔 
也 可 以 把 共 中 的 一 个 放 在 谓语 前 面 ， 而 把 镜 下 的 放 在 谓语 后 


M, HM 


pur 


Mais la logique le veut et la nécessité. (F. Bainville) 

(但 这 是 逻辑 和 必然 的 需要 。 ) 

Lui l'afhrme et ses camarades. 《他 和 同伴 们 都 肯定 
这 一 点 。 ) 

页 、 主 语 放 序 训 语 之 后 ， 称 倒 装 结构 。 
1. 在 以 que 或 quel 引导 的 直接 疑问 名 中， 如 ; 

Que fera-t-il de grand, que dira-t-il de beau? (Erk-- 
mann-Chatrian) 《他 将 完成 佬 么 伟业 ， 讲 仕 么 紧 言 壮 语 
BE? ) 

Quel fruit de ce labeur pouvez-vous recueillir? (La. 
Fontaine)  〈 您 能 获得 什么 样 的 劳动 果实 呢 ? ) 

2. 在 播 入 名 中， 如 

Trop grand! répliqua Jeanne. (R. Bazin) 太 大 了 1 
牙 娜 反驳 说 。 ) 

“Il est parti!” dit son père avec calme. ( “ETIE * 
他 父亲 平静 好 说 。 ) 

3. 在 表示 祝愿 ， 假 设 或 以 peu importe 引导 的 旬 子 中 ， 


Puisse votre père guérir vite. — ( JE PER HERE M.) 
Vienne l'automne, il s'en ira. (他 到 秋天 就 走 。 ) 
Peu imporie mon intérêt personnel. ( 我 个 人 的 利益 
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TARF, ) 
4. 在 以 地 点 状 庄 或 对 疝 状 语 引导 的 句子 中， 如 : 
Ici habitent mes parents. ( 这 里 住 着 我 有 的 父 导 。) 
Là-bas pointe le clocher d'une église. (PERTE 
教堂 的 钟楼 。 ) 
EJ 12 S B8 rh 3:18 t8] MCE A TS A BI, 
5. 在 某 些 副词 短语 后 面 ， 如 ， 
Peut-être Louis est-il parti. — ( 路 易 可 能 走 了 。 ) 
Du moins n'a-t-il rien vu. (REÆ/bDHABEHEN. ) 
19.3 ”宾语 的 位 置 
L'ART Fe HEEN, KET 直接 宾语 在 前 ， 
EREA, W 
Chaque effort mérite son éloge. ( 每 一 个 努力 部 应 受 
到 称赞 。 ) 
Je réservais une tâche difficile à cette équipe. {我 为 
这 个 队 兽 了 一 个 艰难 的 任务 。 ) 
H , 实 语 也 可 以 置 于 谓语 前 面 。 
1. 在 某 些 疑 问 句 、 惊 叹 名 或 套 语 中 。， 如 !: 
Quelle langue apprendrait-il? (他 将 学 什么 语言 ? ) 
Que de déboires il a éprouvés! (他 经 历 了 多 少 详 难 
it ) 


Chemin faisant, il fredonne un petit air. ( 5- TE 
路 ， -- 面 哼 小 调 。 ) 
2. 宾语 前 置 ， 再 加 中 继 代 词 。 以 示 强 调 ， 如 ， 

La table, ils l'ont réparée. 《 m, 4184 6 PEE 
d. 

La voiture, eile l'a garée sous le porche. (MAE, 


她 已 停 在 门 启 下 了 。 ) 
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3. 


中 继 代 词 前 置 ， 宾 语 在 后 ， 仍 表 未 强调。 如: 


Vous me la promettez, votre amitié? (Molière)  ( f$ 


管 应 我 做 我 的 朋友 码 ? ) 


Hé! messieurs, je le sais trop que l’hérédité existe. 


(Bourget) (Ri 先生 们 ， 世 缆 制 还 存在 ， 这 一 点 我 很 清 
AE. ) 


4. 


5. 


间接 宾语 也 可 前 置 ， 加 中 继 代 词 en, y, WW 

A cela non plus, on ne s’y attendait pas. (P. Loti} 
《这 件 事 大 家 也 没有 想到 。 ) 

Et cela, M. Macchi ne s'en doutait pas. (E. Jaloux) 
《这 件 事 马 基 先 生 倒 设 有 想到 。 ) 

一 般 讲 ， 如 果 局 一 甸 中 出 现 两 个 宾语 ( 一 个 直接 宾语 ， 


一 个 间接 宾语 ) ， 直 接 宾语 置 于 间接 宾语 之 前 ， 但 如 果 两 个 宾语 
其 有 不 同 长 度 ， 为 和 谐 计 ， 短 的 宾语 放 在 长 的 宾语 前 面 ， 如 ， 


Il faut pardonner à un frère des torts même très graves. 
〈 一 个 兄弟 ， 犯 了 再 严重 的 错误 也 应 该 原谅 他 。 ) 


I] doit au moins à son interlocuteur quelques paroles 


de regret. — ( 他 至 少 应 该 向 他 的 对 话 者 说 几 句 道歉 的 话 。 ) 
二、 如 采 宾 语 是 人 称 代 词 ， 其 位 置 和 台词 宾语 不 同 。 


1. 


RETRE ZA, WH: 
On nous sert des boissons. ( 人 们 给 我 们 送 来 饮料 。 ) 
Mais il ignore si elles le comprennent. {但是 他 不 知 


道 她 们 是 不 是 懂得 这 一 点 。 ) 


2. 


8. 


在 命令 句 中 人 称 代词 宾语 置 于 谓语 之 后 ， 如 : 
Téléphone-lui.  ( 给 他 打 电 话 。 ) 

Allons-y，【〈 我 们 去 。) 

Regarde-nous. (看 着 我 们 。 ) 

加 黑 同 一 名 中 出 现 两 个 人 称 代词 ， 一 般 有 两 各 外 娃 方 去。 
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A. ft, Fe T 223 HEZI, me, te, nous, vous JE B6, 


le, la, les ġġ >, lui, leur RJE, 4 


H me ie donne. 《他 把 这 给 我 。) 
Je te le donne. 【我 把 这 给 你 。 ) 
Tu nous le donne.  ( 你 拒 这 给 我 们 。 ) 
Je vous le donne. ape 你 们 。 9 
Je le lui donne. (我 把 这 给 ) 
Tu les lui donnes. — ( 你 io. ) 
lis la leur donnent. qe ) 
ft faut le lui laisser. 《应 当 把 这 让 给 他 。) 
B 在 命令 句 中 ， 人 称 代词 直接 宾语 在 前 ， 人 称 代词 间接 宾 


EIE, Ha 


Dites-ledui 《告诉 他 这 件 事 。) 
Donne-la-moi. 《 把 这 给 我 。 ) 
19.4 RENE 
1 ,在 一 般 情 况 下 ， 主 语 表 语 在 系 语 之 后 ， 直 接 宾语 表 语 在 


直接 宾语 之 后 ， 如 ， 
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Ces braves gens vivent contents. ( wm am Ln AT 
生活 得 很 自在 。 ) 

La dame proclama la leçon terminée pour ce jour-là. 
(M. Duras) (这 位 女士 宣布 令 天 的 课 巳 告 结 束 。 ) 
1.860 RTE B 6 AE BU 
1. 为 突出 表 语 的 重要 性 而 将 凤 语 提前 ， 如 ; 

Stupide, ^ a été et il restera. (NAERAA, Eo 
(RE ABU. ) 

Sénateur, il a été il y a trois ans. ( (bA: = 3: didi 
议员 。 ) 

2. ART, ABBA lem 


Ridicule, il l'est bien. (AHSA SB. ) 

Distrait, mon cousin l'était p'us que n'imporie qui. 

(Seam 3E ESAE ) 

19.5 RBS uu 
I ,在 通常 情况 下 ， RTE I BR. RTE Je ifii, YH: 

Hs boivent du thé à la fin du repas. ( 他 们 人 饭 后 饮 茶 。 ) 

Votre influence aura du poids pour ma nommination. 

( 您 的 影响 将 对 我 的 任命 起 举足轻重 的 影响 。 ) 
L.finpH T4: EXÉ 状语 也 可 以 放 在 名 首 或 句 中 ， 如 : 

Pour tout saïaire, Pierrot reçoit un soufflet. ( RHY 
B SURE IE US PA E EG. ) 

Cette nuit même, à onze heures, les Français partirent. 
(Erkmann-Chatrian) ( 法 国人 就 在 这 天 夜里 十 一 时 趟 了 。 ) 

Je lisais sous les réverbères et devant les vitrines éclairées 
des boutiques les vers que je me técitais ensuite en marchant. 
(A. France) ( RERIT F, Em] BB a SIB SEP fA 
.后 边 走边 背诵 。 ) 

19,6 句 中 次 要 成 分 的 位置 
I .同位 语 可 放 存 同位 成 分 前 面 或 剖面 ， 如 : 

Désolée, elle secoue la tête.  ( Whikd£iH3E, fup 
头 。 ) 

Durand, le vieux concierge, vit dans un pavillon en 
brique près de l'entrée qu'il surveille. — ( 杜 朗 ， 这 位 年 老 的 
AR, DETERLETALSES A ORNE RS — BE NE ) 
FEES ( LR BUD] ) 的 位 置 
1. AIA Cade Y bu 2 As 1. 

I] fait très chaud. — ( 天 很 热 。 ) 

C'était trés à là mode, 《这 在 前 一 阵 非 常 时 壁 。) 
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2. 有 些 修 人 禾 语 县 如 前 置 记 可 后 置 ， 如 ， 

l! en est profondément convaincu. 或 I en est con- 
vaincu profondément. ( EX ala PURE, ) 
E ,形容 语 的 位 置 
1. 有 些 形 容 语 讲 置 或 后 轻 均 可 ,意义 出 入 不 大 ， 如 : 

une nouvelle organisation; une organisation nouvelle 
《新 的 组 织 ) 

un éminent savant; un savant éminent ( — HJ 


A, 


EI 
2. drXEpBogda&Nud, PAR HENA A, 意义 不 同 ,如 ; 
un grand homme; un homme grand ( -一 个 伟人 ;一 
个 高 个 子 男 人 ) 
un brave homme; un homme brave (—## As 一 
位 勇敢 的 人 ) 
3. 带 补 语 的 形容 语 放 在 被 修饰 成 分 后 面 。 如 : 
une excursion pleine de dangers { 一 次 充 袜 危险 的 远足 ) 
un visage pâle de colère ( 一 张 天 议 怒 而 变 白 的 脸 ) 
4. ”如 被 修饰 成 分 带 有 补 语 ， 形 容 语 前 置 ， 如 : 
de récentes prises de position {新 的 立场 ) 
les faux bons du Trésor 《伪造 的 公心 券 ) 
5. 颜色 形容 词 置 于 被 修饰 成 今 之 后 ， 如 ! 
une robe jaune (一 条 黄色 裙子 》 
un puilbleu (一 件 蓝 色 毛线 套 衣 ) 
8.< 比较 级 形容 词 置 于 被 修饰 成 分 之 前 ， 如 : 
Elle était de ja plus souriante et de la plus tendre hu- 
meur. ( 她 彼 时 的 心情 最 为 欢 代 、 最 为 柔情 脉 了 环 。 ) 
Pai gardé le plus désespérant souvenir. (我 留 下 了 
最 失望 的 印象 。 》 


19.7 复合 句 中 主 句 、 分 句 、 从 名 的 序列 

在 复合 名 中 对 分 名 、 主 名和 从 旬 的 序列 要 求 入 当 严 格 。 

[、 并 列 复 合 甸 中 分 句 的 序列 

1, 分 句 之 则 可 相互 调 摸 位 置 

属于 这 一 类 的 并 列 复合 句 。 其 分 句 之 间 的 联系 并 不 景 烘 ， 有 有 
3E EROBXUDEPE. IXSBEDAUE G1 EXpugPAWEP EU, 30. 

Tu était à ton poste ou tu n'y étais pas; tu n'y étais 
pas ou tu étais à ton poste. (Grévisse) (你 在 白 己 岗 位 上 
起 不 在 自己 岗位 上 。 ) 

On ne sait qui vit ou qui meurt; on ne sait qui meurt 
ou qui vit. (人 们 不 知道 谁 活着 ， 谁 死 了 。 ) 

] avait d'abord dit oui, mais il s'est révisé; il s'est 
révisé, mais il avait d'abord dit oui. 《 他 先 表 示 同 意 ， 仁 
后 米 又 改口 了 。 ) 

2. 分 名 之 间 不 能 互相 调换 位 置 
属于 这 一 类 的 有 表示 时 间 先 后 或 原因 的 并 列 复 侣 名 ， 如 ; 

II a plu, ainsi le réservoir est plein. 《下 过 雨 了 ， 
FRERE Te ) 

ll faut chausser vos bottes, car ie sentier est trempé. 

《要塞 上 您 的 者 双 靳 子 ， 因 为 路 上 泥 泊 不 域 。) 

Je ne déjeune pas à la maison, donc ne viens pas au- 
jourd'hu. (我 不 在 家 里 吃 中 饭 ， 所 以 你 今天 不 要 来 。 》 
1 、 主 从 复合 名 的 序列 
1. 主 句 和 从 名 可 以 互 换 位 置 

于 这 类 复合 名 的 多 半 是 副词 性 复合 从 司 ， 如 il 
> Lorsque l'accident se produisit, elle traversait la ruez 
elle traversait la rue, lorsque l’accident se produisit, — ( Æ kr 


RER, 她 正在 穿越 马路 。 ) 
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J, 


Je me suis évanoui parce que javais soif; parce que 
j'avais soif, je me suis évanoui.. (3kX EET, Bx 
B.) 

2. MAQShHBER T: 8. 
IU T 3x 2S UT CK, AP E D UE E A S DRUD ZEVU ERE: JA 
par 

li a beau être mort, on dirait qu'il a gardé toute sa 
force. (ARRET, BEWE. ) 

Tous ceux qui restent patienteront. 【一 切 留 下 来 的 人 
将 醋 心 地 等 待 。 ) 

3. 从 名 只 能 置 于 主 句 之 前 。 
属于 这 类 句子 的 是 以 comme 引导 的 从 句 及 绝对 分 词 从 句 ， 


Comme rien ne s'y oppose, vous pouvez essayer. (出 
于 没有 任何 反对 因素 ， 你 可 以 试 一 试 。 ) 

Le repas fini, les invités firent la sieste. (KES, 
客人 们 午休 。 ) 
4. 从 名 插入 主 句 中 间 

Le gouvernement, s’il est disposé à traiter, ne je fera 


pas à n'importe quelles conditions. (即使 政府 准备 签订 


RÉ, "EAE RAE Wi, HEREZ. ) 

Les enseignants, puisque le ministère reste intraitable, 
vont être amenés à durcir leur position. 《既然 教育 部 无 理 
可 喻 ， 教 师 们 势必 强化 他 们 的 立场 。 ) 

以 上 两 俩 中 ， 从 旬 可 以 前 置 或 后 置 ， 这 类 从 名 大 多 是 副 闷 性 


Me 
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tu 


第 二 十 章 MANS 


标点 符号 是 书面 语 便 要 的 语言 手段 。 
标点 符号 除 表 示 间 歇 、 人 停顿 、 转 折 之 外 ， 还 可 以 起 语法 作 惧 ; 
AUS Sed E Flo 
20.1 标点 符号 的 差别 
法 语 的 标点 符号 分 标点 及 符号 两 大 类 。 
属于 标点 的 有 : 4% (le point), 问号 (le point d'interroga- 
tion), 感叹 号 (le point d'exclamation), id = (la virgule), £ => 
(le point virgule), E & (les deux points), 
属于 符号 的 有 引号 (les guillemets), 4 (les parenthèses), 
方 括号 (tes crochets), 65 (les points de suspension), gtjrE 
(le tiret), HE (l'astérique), 
20.2 句号 的 用 法 
名 号 代表 饮 述 名 或 命令 句 的 停顿 ， 表 示 一 个 完整 的 意义 单位 
的 终结 ! 44013 7 858 E IOS 40 S XE. 
LA vg RAE GRE, dg. 
Cette lettre pése trente grammes. CiBcmaosm,. ) 
Le lapin court vers son terrier. 《人 兔子 向 自己 帘 选 
d ) 
二 ,类 示 命 令 甸 的 停顿 ， 如 ， 
Mange ta soupe，【〈 请 喝 你 的 汤 。 ) 
Mettons les chevaux à l'écurie, (把 马 率 到 马 郁 里 。 Y 
WE. Sa B w) BU E Pk, Ym: 
L'O.N.U., organisation internationale, a été constituée 
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en 1945. ( 联合 国 是 一 个 国际 组 织 ， 成 立 于 1945 年 。 ) 

Les excédents de poids de la population active 
allemande, provoqués par une alimentation mal conçue «t 
trop riche, entraînent actuellement pour J'économie du 
pays des pertes pouvant être évaluées à 16 milliards de 
DM.、【《 因 食 物 设 计 不 佳 ， 营 养 过 最 所 引起 的 德国 积 航 人 口 
的 体重 超重 现 谋 已 使 德国 的 经 济 受 到 搞 失 ,合计 可 能 达到 一 
百 六 十 亿 马 克 。 ) 

不 、 割裂 各 种 句子 成 分 ， 孝 以 突出 ， 起 修饰 作用 。 
1. AIRES, Tn: 

C'est un récit qui (...) est prodigieusement lisible. 
Les gens vont le dévorer. L^'aimer. Pour de justes raisons? 
Pes forcément. 【〈 这 篇 放 事 …… 读 起 来 津津 有 了 昧 。 大 家 部 
会 迫不及待 地 读 它 。 坦 欢 它 。 出 于 正当 理由 吗 ? 未 必 是 这 
He.) 

Iis entraient. Achetaient. Puis rencontraient d'au- 
tres Français. (HERK. KART. RENAT Xd 
BA.) 

2. WARE, i 

Elle était morte. Toute seule. (HAT. METHH 
Y. ) 

Elle est là. Plantée comme la racine de baobab. Im- 
pavide. Végétale. ( 她 站 在 那里 。 象 儿子 面包 树 的 根 那样 。 
ARE —# RE ) 

3. ANNÉE, SH 

Hs se plaignent. Très gentiment. ({bf]/Æ1422. JE 

常客 气 地 。 ) 


Is tirent de ceux-là un vrai profit. Ou inversement. 


C fb] A XE A RENE DISIEN Ak. mBeebx*. ) I 
4. RAME, A 

Et déjà les bombes tombaient. Points noirs dans les : 
airs, derrière les appareils. (CHOC ARX FE, REZ EX 
JUGE PHARRR. 》 

eclin. Faubourg de Lille. ( ẸRI REK, BEA, ) 
5. HARE, Ah 

Son cœur se mit à battre. Non pas, d'émotion. Non 
pas d'atfendrissement, Mais d'appréhension. — ( 他 的 心 开 
RES. HIER TA HIETE. MR TER, ) 

Voilà le bureau de mon père: les pipes y sont rangécs. 
Soigneusement. — (iX $E prm. AAAA. dE 
整齐 。 ) 

6. 割裂 各 类 从 名 ， 如 ， 

Elle était morte. Toute seule. Pendant que le père 
courait dans le jardin. CHbAÆT,. RÉAL, HEAR EH loa 
EMA. ) 

I] passait son temps à chercher la comédie chez les 
autres, à tel point qu'il vivait un peu dans la crainte de 
se jouer 'ui-méme une comédie dont il ne serait pas cons- 
cient. Ce qui me (araissait comique. Ce qui le rendait 


ferieux. — (BED AJPESHEAE, GIUM, DX 


T Hed fsi gH, DBBIJGEJUUROE. XX. 


BODIES, bis KB =, ) 
Sans comprendre clairement ce qui se passait, elle 


sentait qu'elle serait sauvée. Qu'elle l'était. (发 生 了 什 . 


AT, HOUR, ANTENNES XD X. 


$. ) 
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| 20.8 问号 的 用 法 
问号 用 在 直接 疑问 句 后 苏 ， 既 表达 疑问 的 语气 ， 又 表示 句子 
! 的 停顿 ， 如 : 
Marguerite sortait des pièces de son porte-monnaie. 
“Je vous dois?" (Simenon) 【〈《 玛 格 丽 特 从 钱包 中 拿 出 几 
张 钞 票 。 “我 欠 您 多 少 钱 ? ” ) 
Mais à quoi me sert de voir clair? (M. Aymé) 《但 
是 看 得 清 于 我 又 有 什么 用 呢 ? ) 
有 时 出 于 修 往 考虑 ， 使 用 不 需 答 复 的 问 和 名， 但 仍 宽 保持 间 
; AU: 
- “Je dois faire une omelette et je n'ai plus d'œufs. Or, 
pour une omelette, il faut des œufs, pas vrai?” ( “KE 
做 一 盘 摊 鸡蛋 ， 可 我 没有 鸡蛋 了 。 捧 鸡蛋 就 得 丰 鸡 蛋 ， 不 对 
吗 ? ) 
Le maire fut saisi du désordre de soldats et d'officiers 
derrière la grille. Il fallait qu'il n'y eût plus de discipline, 
ou quoi? (Aragon) (KE Sm E W 85 1: PS TR 3“ H 
TOR TEL, ARE FLHARSALAT, TAXE 
是 什么 原因 呢 ? ) 
14] e Ie] SJ fes din 05 ANS 
20.4 感叹号 的 用 法 
I. KK Fui Bi, WM: 
Chut! (my ) 
Bravo! (ÆFKTI ) 
L.HiTBA.. Ai, did, yb ESA MJ UC 
FIKHA TE, Ye 
Qud dommage! (RH ÆI ) 


O le malheureux d'avoir si indignement agi! (Ri, 


qu 


案 蛋 ， 干 得 有 多 差劲 ! ) 
Jamais de la vie! (KA! A ) 
Allons! (来 吧 !1 ) 

E ,命令 名 后 有 时 也 可 用 感叹 号 ， por 
Raconte-nous une histoire! ( 请 给 我 们 讲 一 个 故事 ! ) 
Allez-vous en! (iX ) 

KR .用 于 感 肥 名 中 ， 如 ; 
Combien jls sont beaux! 
Et Brague qui est encore là! (Colette) 
( ushi yE EXEJL! ) 

Y ATHERE SERI, M: 
A qui cet homme n'a-t-il pas raconté son histoire! 
《这 人 着 人 便 谈 自己 的 经 历 ! ) 
Que n'ai-je pas fait pour vous! 《我 对 你 已 经 仁 至 义 

Jp) 

W ATHARE, W: 
Et patatras! le voilà à terre. (3898-2341 quip 

HB.» ' 
Pif! paf! (We! Wr ) 

20.5 SRE 

ESKRARIENENR, EHAR I. 

LATRI, 

1. 如 果 并 列 成 分 中 间 不 用 连词 ， 则 应 加 这 号 ， 如 ;: 
... Je lisais, prenais des notes, écrivais, (AHF, 

EL, SE. ) 
Hommes, femmes, enfants, tous montent sur ie pont. 
(BAs, XA, BTÉÉEFIK. ) 


Elle est là avec cette voix merveilleuse, cæ timbre fré- 


427 


428 


missant irisé de couleurs, murmurant comme la source. 


( 她 站 在 舞台 上 ， 嗓 子 甜 极 了 ， 额 音色 彩 丰 富 ， 流 泉 一 般 源 


有 时 并 列 成 分 中 间 有 连词 ， 也 证 用 过 号 卫 开 ， 如 : 

Nicolas sortit de sa couveuse, et arriva à la maison 
avec le printemps. (Christiane Rochefort) ( JE di br JA 
产儿 上 暖 箱 中 出 来 ， 春 初 来 到 家 里 。) 

2. 还 号 昭和 开 同 位 语 和 隔世 成 分 ， 如 ， 

Henri IV, le roi d'Angleterre, est le héros d'une pièce 
de Shakespeare. SAF, AHEHE, EPEE HER 
本 中 的 主人 公 。 ) 

Hier, c'était le 14 juillet, l'anniversaire de la prise de 
la Bastille. ( 昨天 是 七 月 十 四 月 ， 攻 克 巴 斯 底 狱 的 纪念 口 。 ) 
3. 过 号 氟 开 放 在 句 首 的 状语 ， 如 ， 

A Eton, nous l'avoins pris pour un imbécile, mais à 
Oxford, il nous a bien surpris. (Maurois) 《在 伊顿 公 学 
M, mace, (EEST A, RDH ES B B 
Tad 

Pendant une heure, des milliers d'autos, des milliers 
de piétons suivirent leurs chemins respectifs, sans aucun 
désordre grave. (Raymond Queneau) 《整整 一 个 小 时 ， 
几 和 干 辆 汽车 ， 几 千 位 行人 并 然 有 序 地 人 竹 着 各 自 的 道路 前 进 。 ) 
4. 在 希 强 襄 的 成 分 后 面 用 逗号 ， 如 : 

Le prochain objectif de l’armée allemande, ce fut 
l'Angleterre. 《德军 的 一 个 昌 标 是 兴国 。) 

Ce sont les hommes rassemblés devant les grilles, 
donc les grévistes, qui ont demandé à rencontrer la direc- 


tion. ( E fgdE SR SHPERBEIS À, HEILA, HRALA. ) 


5. 日 期 和 地 点 中 间 加 逗号 ， 如 ， 

Beijing, le premier mai 1990, des milliers d'ouvriers et 
d'étudiants dansaient et chantaient dans des parcs. ( J, 
1990415] 1H, JLT4 T Ka3n Ko zE k f TS FIAT BE SE tE 
Wk. ) 

Paris, le 5 septembre, en passant devənt la vitrine d'un. 
pátissicr, feus tout à coup l'idée d'entrer dans le magasin 
demander de l'emploi. ( E32, 985H, $uEZu-—i 
点 铺 得 窗 面 前 时 忽然 想 进 去 找 一 份 工 作 。 ) 

6, 在 整数 与 小 数 之 间 用 逼 号 ， 如 : 

Le taux de divorces par rapport aux mariages s'est 
élevé à 10,5%6.、 《离婚 和 结婚 的 比例 升 高 到 百 分 之 十 点 
五 。 ) 

Le pourcentage des gens favorables à l'emploi de lo 
force tombe à 50,5%. ( 赞同 使 用 武力 的 人 百分比 下 中 到 
五 十 所 五 。) 

7. FRR” AR ELISA AE S ADT. Ale 

"Et dites-moi, mon brave ami, est-il nécessaire que 
vous l'essayiez sur vous-même, ce terrible élixir?” (Dau- 
det) (“我 的 好 朋友 ， 请 告诉 我 ， 难 道 您 有 必要 亲 圭 尝试 
CRAFT ) 

— Philippe, cette maison se vend meublée. ( #EZ402%, 
这 所 房子 是 连 家 其 一 起 出 售 的 。 ) 

用 于 复合 名 中 
1. 无 连词 的 并 列 句 或 采用 除 t,， ou, 以 外 的 并 列 连词 的 并 
AE, PARAE, Xi: 
Cette nouvelle avait abattu son courage, ses espoirs 


étaient anéantis.  (JXTHÉEATHEXTEX, AIR EN 
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因此 而 破灭 。 ) 

Le vent se lève, mais le ciel reste clair, — ( 8A Y, 1 
KAMRE., ) 

2. 副词 性 从 名 置 于 句 首 或 名 中 时 ， 用 还 号 陋 开 ， 如 ， 

Au-delà des divergences idéologiques qui n’étaieni pas 
profondes, il y a toujours entre nous d'excellentes relations. 
CHF RE ERNST BOR UE. 32412 mW 关系 一 直 非常 之 
He ) 

Quand Potage est l’électeur, que ne ferait-on pas pour 
le récupérer? 《如果 人 质 是 选民 的 话 ， 会 想 尽 办 法 把 他 财 
EH. ) 

Si la loi était strictement appliquée, estime un économis- 
te, le produit de l'impót sur le revenu serait de trois à quatre 
fois plus élevé que celui actuellement perçu. ( 据 一 位 经 滨 
学 家 估计 ， 如 果 严 格 执行 法 律 ， 所 得 税 的 数额 将 为 现在 所 征 
HSE, ) 

3. 天 词性 从 名 如 置 于 主 名 之 后 ， 一 般 不 用 逗号 ， 但 让 步 从 
RAMES WM 

Vous m'accompagnerez si vous voulez. ( 如 时 您 方便 ， 
HERE. ) 

Il me regarde comme si je venais d'atterrir d'une autre 
planète, (ARER, 3f AUREUS AIT A Rn fe Ys 
二 次 陆 似 的 。 ) 

H viendra, bien ew'i se sente mal. ( 虽然 位 岂 体 不 舒 
服 ， 但 还 是 会 来 的 。 ) 

4. 起 限定 作用 的 形容 词性 从 名 和 先行 词 之 闻 不 用 逗号 ， 但 


起 解释 作用 的 形容 词性 从 名 和 先行 词 之 间 要 用 运 号 ， 旭 ! 
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J'aime sa gaieté, quis’accordesi bien avec sa pénérosité, 


pur 


(REKKER , X Ab SU UC EE dH dn A. 》 


Trés haut, on apercevait une bande de ciel, qui avait 
la couleur du saphir. (J. -H. Rosny}  ( 高 处 有 一 线 天 ， 
宝蓝 色 的 。 ) 

5. 以 qui 引导 的 名 词性 从 句 如 放 在 名 首 则 后 面 用 过 号 ， 


Qui voyage foin, ménage sa monture. (Hit M 
Sume. ) 

Qui dort, dine. (%42. .) 

6. HATADAN, Mi 

Lui mort, personne ne prit sa suite, 

( 全 死 了 以 后 ， 就 没有 人 接 他 那 一 行 了 。 ) 

Le canal passé, on entrait dans le bois. (R. Dorgelés) 

( 渡 过 运河 之 后 ， 人 们 就 进入 树林 。 ) 

Y G3 UTERE 
1. 如 需 突出 形容 词 多 效果 则 在 它 的 两 侧 可 这 号， 如 : 

Sa vieillesse, infrice, fut triste. — ( 他 的 刚 年 ， 因 为 身体 
FRE IRERE. ) 

Ce métier, difficile, est un des plus enrichissants pour 
un auteur.  (GX PETUVXEHEIRES, [EOM MER REHE 
WEER EL. ) 

2.2) 2: REENIÉRR, BERMES, 3h 

Rien, jamais, en effet, ne remplacera le compagnon . 
perdu. (WX, fERJIRPHADSRARAR TY RENTE, ) 

Comme il hésitait, la pluie, brusquement, cessa. ( fl ， 
焉 在 犹 称 ， 雨 忽然 停止 了 。 ) 

3. 有 的 作家 ， 整 段 文 字 用 过 号 ， 以 示意 犹 示 总， 如; 

Il faut fixer votre attention sur les objets que voient . 
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vos yeux, cette poignée, cette étagère, et le filet avec ces 
bagages (...), cet interrupteur, cette sonnette d'alarme, 
sur les personnes qui sont dans ce compartiment, ces deux 
ouvriers italiens (...) sur ce garçon, fle plus jeune des deux, 
qui essuie la buée sur la vitre avec sa manche, (...) 


(Michel Butor) ( ym 338 3:38 j b TE ARTIS 1L 0) 


东西 上 面 ， 这 个 把 手 ， 这 个 书架 以 及 装着 行李 的 网 架 …… 这 
个 开关 ， 这 个 警 铃 ， 把 注意 力 集中 在 坐 在 陋 厢 里 的 旅客 们 ， 
这 表 位 意大利 工人 "…… 两 人 中 最 年 青 的 这 个 小 伙 子 ， 正 在 用 
袖子 擦 窗 玻 璃 上 的 水 汽 ，…… ) 

20,6 分 号 的 用 法 


分 号 的 作用 介 乎 句号 与 逗号 之 间 ， 它 所 表示 的 停顿 比 句 号 
€, ES 
1 、 嗓 开 两 个 分 句 ， 如 ， 
Je crains que le cheval de Monsieur ne soit malade; 
je voudrais que Monsieur le vit. (Mérimée) ( 我 怕 先 生 的 
GEP, R38 BDIbGXGRBU—T.) 
II croît détenir la vérité; jamais un doute ne l'a efileuré. 
(他 以 为 掌握 着 真理 ， 从 未 有 一 些 一 毫 的 怀疑 。 ) 
王 .以 连词 mals 引 导 的 表示 解释 和 对 立 的 分 句 ， 如 果 和 前 面 


的 分 各 结合 不 很 紧密 ， 则 用 分 号 隔 开 ， 如 ， 


452 


Si tu acceptes, tant mieux; mais si tu refuses, tant pis. 

( 如 果 你 接受 ， 很 好 ， 如 果 你 拒绝 ， 记 就 算 了 。 ) 

On grave sur le marbre plus malaisément que sur 
d'autres matières; mais les choses y sont conservées plus 
longtemps. — (GER SIUE. E BEZU EG RME EEE Bi AI RTE 
Z, 但 在 大 班 石上 刻下 的 东西 能 保存 更 长 时 间 。 ) 

于、 柄 开 互 有 联系 但 入 义 又 有 不 同 的 列举 项 有 目 ， 如 ; 


Ecrivez les expressions suivantes: marchand de lait, 
marchand de marron; fruit à noyau, fruit à pépin; lait d’a- 
mande, lait de vache, ( E Hil T 3E. +AA, XT) 
BUR. HR, SL, BÉ. ) 

Voici venir l’austomne; voici partir le train. ( 看， 秋天 
XT, 看 ， 火 车 开 了 。 ) 

20.7 置 号 的 用 法 

I ,用 以 引起 下 文 ， 如 ， 
H a tout mis en œuvre pour réaliser son projet: partir. 
( 他 采取 了 一 切 行动 以 实现 他 的 计划 动身。 2 

La devise de ces gens-là est: chacun pour soi. ( 3x7 
人 的 格言 是 人 人 为 自己 。 ) | 
I .引导 直接 引 族 ， 如 ， 

Elle eut un sourire presque confus: “La dernière toile 
est celle qui est suspendue au mur de ma chambre." 《她 
有 些 不 好 意思 地 微笑 了 一 下 说 : “我 最 近 画 的 就 是 挂 在 我 房 
间 墙 上 上 的 那 一 幅 ”。 ) 

H m'avait poussé avec douceur et impatience en me 
criant: “Attention!”( 他 轻 轻 地 不 耐烦 地 推 了 我 ， 并 且 间 
RE: “当心 ! 2 ) 

下、 用 于 解 入、 分析、 判断 前 面 提 到 的 话题 ， 如 : 

La voiture a dérapé: la chaussée était glissante. ( # 
车 失去 控制 :路面 太 滑 。 ) 

Voilà bien la difficulté: je suis incapable de savoir si 
mon frère est toujours a，【( 困难 就 在 于 ， 我 无 法 知道 我 兄 
第 还 在 不 在 那儿 。 ) 

I| n'y avait qu'un moyen d'en sortir: passer par la 


fenêtre. 《只 有 一 个 办 法 才能 出 去 ， 从 窗口 出 去 。 ) 
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20,8 括号 汐 用 法 
A) PIERS y C d P Am gë sa. TENE. HB 


等 ) ， 可 用 括号 ， 此 种 情况 并 不 常见 ， 如 ; 


Quand un verbe a plusieurs sujets, il se met au pluriel 
(voir p. 58). ( 当 一 个 动词 有 几 个 主语 时 ， 动 词 汛 九 数 ( 参 
看 第 58 页 ) ) 

Depuis que je t'écris (nous avons échangé beaucoup de 
lettres), pas une seule fois, je n'ai signé mon nom. ( 自从 
我 给 你 写 信 以 来 ( 我 们 曾 多 次 通信 》 ， 我 没有 一 -次 不 签 自己 
的 和 名字。 ) 

Du temps de Balzac (il mourut on 1850), la colossale 
concentration des capitaux qui caractérise notre époque 
n'en était en Frencc qu'à ses débuis. (Lafargue) (ER 
WEE BE C 他 死 于 1850 年 ) ， 作 为 我 们 时 代 特 征 的 资本 集 
rt, ARRERA. ) 

20.9 方 括号 的 用 法 
.补足 名 中 缺 略 的 部 分 ， 如 ， 

[Un homme fat et ridicule]... rêve la veille par où et 
comment il pourra se faire remarquer le jour qui suit. 
(La Bruyère) ( (—"P^EUUEEEImBA v mST) 
一 天 就 在 思考 他 怎么 在 第 二 天 吸引 别人 的 注意 。 ) 

[Les visages] Certains sont d'une extrême particularité: 
d'autres offrent une sorte d'apparence universelle. (P. 
Valéry) CHE (HÈ) 长 得 非常 特别 ， 其 他 一 些 苑 千 篇 一 
t. ) 

IE ,相当 于 扫 号 的 人 攻读， 但 使 用 范围 更 加 狭 塞 ， 如 : 

Dans sa lettre [du 10 avril dernier], ie Comité central 

a donné une appréciation trop pessimiste de la situation 


objeclive，【( 中 央 委 员 会 在 它 的 信 CASA) 中 对 客观 形势 
的 估计 过 于 斐 现 。) 

L'orientation [du Théâtre moderne] est juste. ( (XS 
Fit) 方向 是 正确 的 。 ) 

20.10 引号 的 用 法 
1 、 用 于 引 语 前 后 ， 如 ; 

“Celui-ci n'est pas un mauvais livre," me disait-elle. 

( 她 对 我 说 ， “这 不 是 一 本 环 书 。” ) 

"Je ne vois pas d'utilité à ce que les enfants lisent Zola," 
dit-il (Ei: WU ECRIBECE BERI BURTE LS. ” `+ 
1 ,用 于 书 名 、 篇 名 ， 如 ， 

La nouvelle est intilutée "Réveil". (短篇 小 说 的 名 称 
是 “觉醒 ” ) 

Les enfants aiment lire “Les aventures d’Alice au pays 
des merveilles”. ( 孩子 们 爱 读 “ 艾 丽 丝 漫游 记 ” a ) 

下 ,表示 某 处 特别 重要 时 使 用 引号 ， 如 | 

— Oui, je dis bien, les “bandits” étaient à leur travail, 
exactement comme tout le monde. ( -一 是 的 ， 我 确实 
W, BREM? ERRET, EIF. ) 

Un jour, il faudra que vous m'expliquiz cn détail ce 
que vous entendez comme "sociologie". (j — R, HRE 
该 跟 我 详尽 好 解释 一 下 你 对 “社会 学 ?” 的 理解 。 ) 

20.11 省 略 号 的 用 法 
I N EF4 458559 82, AH: 

Les pëcheurs appellent thons tous les poissons de 
cette espèce... (J. Dutourd) ( ZE 118 BTS yx RERE 
之 为 金枪鱼 …… ) 


Ces paysans, ces paysannes qui passent, ce sont mes 
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frères en veste de faine, mes sœurs en tablier rouge... 
Ils sont pétris de la même argile, ils ont dans le sang le 
méme fer! (J. Vallès) ( ix 45k saka k E fn, 5129 
FEREC, KAIPÉTÉNAR, WERNE ER ET] 
EARP LRK, HAUTS EE da. BELA FPE) 
下 、 表 未 语句 的 中 断 ， 如 ; 

Mais... vous savez bien? Elle n'est pas là. ( Jà-- 
… 你 知道 吗 ? 她 不 在 这 里 。 ) 

Les agneaux, les tout petits, ceux qui sont nés dans le 
voyage... (A. Daudet).  (3Ej&(], PFAM, TER 
JR TRUE HS NÉ TT ee ) 

1、 表示 语气 停顿 ， 以 期 引起 读者 注意 ， 如 : 

Mais je ne lui ai pas parlé de. . . tes exploits. (EER 
BUB bU dS PRIE, ) 

Ma jambe... me fait mal. (1x5jlB---- BE ) 
20.12 破 折 号 的 用 法 
I ,家 孙 对 话 者 的 变换 ， 如 : 

— Quel sale temps, dit l'enceinte. 

一 Mais non, il ne pleut pas, minaude Chantal, pour. . . 
(Christine Rochefort) 

(—— WINK, Hii. 

—— H EHRE F HI, ALIEN. ) 

— Qu'avez-vous, Pierre? En quoi vous ai-je blessé? 

— En rien. 

( —— ERR, REALT? 我 什么 地方 得 罪 您 了 ? 

tie 2 
FRET SNS RARTAENREX, W: 

Unité — critique — unité. ( 团结 一 一 批评 一 一 团 
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w. ) 

Ce même rite se répétait tous les ans et dans toutes les 
familles, — du moins chez ceux qui pouvaient acheter des 
pétards. (Lou Sin) 《这 仪式 年 年 如 此 ， 家 家 如 此 一 一 从 
JAR ERT ) 

EAE US, SAR- EBM o dn. 

Tu n'ignore pas que Dorita —. ta cousine — nême 
en compagnie de Pune de ses sœurs, ne pourrait pas $'2cbi- 
tuer à l'Europe. ( f RT ARBRES 8 LEA E uud 
— RER e LEE ST WAS ER. ) 

La moueie grise imperturbabie décrivait une fois de 
plus, #vec la méme ienteur, sa trajectoire horizontaie — 
ailes immobiles. déployées en doubic vcüte entre lss postes 
légèrement tombanies,téte penchée vers la droite, surve:itant 
l'eau d'un œil rond — l'eau — à moins que ce fût le navire 一 
ou rien du tout. (Jk(& SEES POSTE DL, X— UU 
jP 2218 0958 Ë t| Y — À KE, ANS, HR, 3H 
Ritti T 3E, ERARI J, 3k [RE s ii BE Iis T t e HI dn 
HER, KER LUS EX #7. ) 

NES, Xl 

li est à présent question d'une jeune femme blanche 一 
est-ce la méme que tout à l'heure, ou bien sa rivale, ou quel- 
que figure secondaire? — qui accorde ses faveurs à un 
indigène, — 《现在 说 的 是 一 位 年 青 的 自 人 妇女 〈 SERE RUZE 
那 一 位 ， 还 是 她 的 对 于 ， 还 是 另外 一 位 ? ) 看 上 了 涯 地 一 位 
La ) 

Son père — teint olivâtre, petite moustache noire, bouche 
faible, des veux tristes — témoigne d'un étonncmen: sincére. 


137 


(ERR CHAT MIRE, RIT, NES, HARR 
H)RETÉDEMENIT, ) 

20.13 星 号 的 用 法 
1.5 3386/8, W 

il séjourne chez Monsieur T". ( 他 在 人 先生 外 小 住 。 ) 
I ,三 个 星 写 连用 表示 专 有 名 词 ， 如 ， 

L'exposition des papiers découpés aura lieu au musée 
QUES, — 《前 纸 展览 将 在 某 博物 馆 举行 ，) 
,表示 注释 ， 如 ， 

Voilà un des chefs-d'œuvre de Rembrant.*** 【这 是 


伦 勃 部 的 一 幅 杰 作 。 ) 
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第 二 十 一 章 ”语法 功能 


在 法 语 中 ， 则 一 种 概念 可 以 用 多 种 请 法 手段 表达 ， 这 和 便 是 话 
法 的 功能 . 本章 仅 就 常 卸 的 概念 如 何 调动 各 种 语法 结 构 的 情况 作 
一 篇 要 介绍 。 

21.1 时 间 表 达 法 (lcs moyens d'expression du temps) 

1 .使 用 以 avant, après, dés, depuis 等 介词 加 名 词组 成 的 
RIRE, Im; 

Par un temps grisâtre d'automne, une troupe de canards 
sauvages, tous rangés à la file, traversent en silence un ciel 
mélancolique,  ( EK HARRARI, —REEFRS SERIAL TT 
BEAR.) 

la langue française, aprés les progrès considérable: de 
l'anglais dus à la guerre, me paraît gagner du terrain. (在 
315 ELT d m SUR ERE ZUS, HBRGEDUOE3ETES SA 
i HERBE. ) 

LÉ ER WAHAR R, 如; 

Il est debout chaque matin dès six heures. (他 每 天 早 
大 六 时 起 床 。 ) 

Ils partirent donc ce dimanche. (FE AH du 
们 便 出 发 了 ，) 

下 、 使 用 副词 和 副词 短语 ， 如 ， 

Ceux qui ont tant brocardé Guy Mollet jadis se de- 
mandent maintenant les causes de leur prédilection pour 


cette cible.  ( 3555 J st ES + FAR ERA AMAR 
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BA E Ri fr RE Lim me rx BER. ) 

Et je hii répondra: dans quelques jours. ( # JL Di Ja 
答复 他 。 ) 
W. AU, “Fi Eifavant de, aprés, au moment de 


等 如 不 定式 组 成 的 时 站 状 证 。 A. 
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Au moment de partir, un incident nous retarda. — ( Pi 
ERA, MYT — 88, GBARAIDGARY.) 

Lc pape devra cette fois appeler Paris avant de tié- 
phoner à Madrid. — ( 这 一 次 教皇 在 跟 马 德里 通电 话 之 前 ， 
A RERIT. ) 

Y. HERES, Ws 

En examinant avec attention cette raie jaune de la route, 
Tv remarquerai, à un quart de Jicuc environ, un petit point 
ne qui marchait. (A. Do Vigny) 【我 仔细 地 观察 这 条 黄 
在 疝 公 路 ,发 现 什 申 、 玫 焉 远 的 地 方 有 一 个 小 黑 点 在 移动 。 ) 

Tout en souhaitant conserver la place du leader du 
continent noir, le Cairc semble désireux en ce moment de 


ménager l'Occident. 《开罗 希望 保持 它 在 黑色 大 陆 的 领导 
沁 人 和 位 ， 人 得 似乎 又 不 想 在 这 时 得 罪 西方 。 ) 
出、 使 用 绝对 分 调 从 名 ， 如 : 

Sa nièce arrivant, c'était le feu dans la maison. (G. 
de Nervai) (ibifi—#l, zc HÍ(EMPJTT. ) 

La pluie ayant cessé, ils se remirent en route. ( ff 
Es HMXEFT. ) 
W. REWENA, Wa 

Quand i) passa la Seine, la demie d’une heure sonnait 
à Notre-Dame, (Plisnier) (HSdÆiR, AE sh 
高 一 点 半 ， ) 


On discute, et Poi! de Corotie. pendant que madame 
Lepic n'est pas là, développe ses idées personnelies. (Re- 
nard) 《大 家 在 讨论 ， 当 拉 比 克 太 太 不 在 的 时 候 ， 罗 小 须 在 
发 挥 个 人 的 见解 ”) 

21.2 和 妇 的 表达 法 (les moyens d'expression du but) 
1 、 使 用 以 介 四 pour 或 介词 短语 afin de 等 如 名 词组 成 的 只 
BSXA.m. His 

HÚ assernb' les objets les pius Gisparalcs en vue d'une 

de ces constructions dont luj seul connait le sens. (Duhamel) 
( fb IE ACC ARN RR 2k AE S — TES, FUN fb 
才 饰 得 这 建筑 的 意义 。 ) 

ll chante pour la gloire. ( 他 歌 喝 光荣。 ) 

于 、 使 用 以 介 启 , 介词 短语 加 不 定式 组 成 的 目的 状语 ， 如 ， 

On envoya un gamin à sa rencontre afin de lui montrer 
le chemin de la ferme. (Flaubert) 《人 们 派 -个 孩子 去 接 
他 以 便 为 他 指点 去 农庄 的 路 。 ) 

Elle au jusqu'à la porte, dans le dessein de barrer le 
chemin à sor gendre, (R. Boylesve) 《她 一 直 走 到 门 那 边 
龟 挡 住 她 女 婚 的 去 路 ，) 

外 、 使 用 由 不 定式 单独 组 成 的 状语 ， 如 。 

Elie s'en venait au village une fois par semaine cher- 
cher du pain et un peu de viande. (Maupassant) ( #hb#&j js: 
其 刘 村 子 里 米 一 次 买点 面包 和 猪肉 。 ) 

Nous allions quelquefois en voiture à Courunce voir 
ras grands-parents. (R.Boylesve) (RATÉ 3E Elis BH 
中 [ 间 望 我 的 祖父 母 .、) 

W. EAERI, M: 
Dans toutes les rues, sans un trottoir où se garer, c’est 
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le même encombrement. (R. Dorgelés) 《在 全 城 所 有 的 
街道 里 找 不 到 一 条 可 以 停车 的 人 行道 ， 全 是 拥挤 不 堪 。 ) 

Pas de source secrète où baigner ses pieds poudreux. 
(Th. Gautier) 《没有 一 处 隐藏 的 清泉 可 以 洗 汀 他 沾 满 坐 土 
的 双 足 ，) 

YY、 使 用 以 que 5|[8& A9, W 

Descends que je bembrasse， 【下 求 ， 计 我 拥抱 你 ，》 

Je raccommoderai ce vêtement que personne n'y verra 
ren ( 我 将 把 这 件 衣 了 服 补 得 天 衣 无 终 。 ) 

册 、 使 用 由 副 调 性 从 名 构成 的 状语 ， 如 ， 

Pour que le Jour de l'An réussisse, i! faut qu'ii neige. 
(J. Renard) 《〈 要 使 元 旦 尽 人 欢乐 ， 必 需 有 雪 。 ) 

Déjà, elle méprisait les voitures parce que, si on a 
des pieds, c'est pour qu'ils servent. (J. Renard) (她 已 
经 瞧不起 汽车 了 ， 因 为 人 之 所 以 有 有 了 肚 是 为 了 它们 可 以 为 信服 
务 ，) 

W. 使 用 并 列 分 句 ， 如: 

Molière n'a point prétendu former un honnête homme, 
mais un homme du monde; par conséquent, il n'a point 
voulu corriger les vices, mais les ridicules. (Rousseau) ( X 
HE 3 TREE BR SBS, MAMAN — UH 
RATES IA, A ABBRESEO. MÉRMIES ANSE 
的 缺点 。 ) 

Vous me l'avez promis. Ainsi, vous y êtes obligé. 

《您 答应 过 我 的 ， 所 以 您 是 有 责任 的 。 ) 

21.3 后 果 表 达 法 (les moyens d'expression de ja consé 


quence) 
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D. ”使 用 以 介词 如 名 词组 成 的 后 供 状 语 ， 如 ， 


Les premières files de musiciens débouchaient dans 
l'immense arène à la grande satisfaction de ia multitude. 
(Th. Gautier) 《 头 一 批 音 乐 家 队伍 来 到 宽大 无 比 的 舞台 使 
许多 观众 感到 巨大 的 满足 。 ) 

On aboutirait à une valorisation optimale du capitai 
immobilier. ( 人 们 最 终 能 充分 利用 固定 资金 。 ) 

1, ”使 用 以 介词 ， 介 词 息 语 加 不 定式 组 成 的 后 果 状 语 ， 
如 : 

Mon cœur battait à me rompre ma poitrine. (Bourge:: 

《我 的 心 都 要 跳出 来 了 ) 

Les trains étaient remplis à briser leurs ressorts. 

(J. Pallu) CKÆÉAREÉ, ÉMAMMT. ) 
EK. 使 用 并 列 分 每 ， 如 ， 

On avait besoin de lui: il irait sans retard à ia ferme. 

CAFE HB, 所 以 他 将 立即 到 农庄 去 。 ) 

L'homme ne crit pas comme le chien, ii ne faisait 
aucun geste menaçant, donc il ne pouvait être dangereux. 
(L. Pergaud) (3^4 ACT A83 — PERSE, s (c EET ELU 
性 的 姿势 ， 所 以 不 可 能 有 危险 性 。 ) 

W. fER BUE PEJ A, WM 

Une fois, cette distribution tarda tant qu'une femme 
s’évanouit de faim. (A. Brepson) ( 有 一 次 ， 食 物 分 配 过 
x3, DARK p ULHRHCERXE, ) 

H faisait trés chaud de sorte qu'à la rigueur je pouvais 
sans grand ma] passer la nuit à la belle étoile, (Maupassant) 
(天 很 热 、 所 以 我 还 ERA Zb r Y 天 过 夜 而 不 觉得 过 于 难 
受 。) 


Y 、 使 用 形容 词性 从 句 ， 如 ， 
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La rouille empêchait de tourner les girouettes qui 
indiguaient toutes an vent différent. (Th. Gautier) (i: 于 
生 了 铁 锋 ， 风 向 仪 无 法 转动 ， 都 指 与 风 相 背 的 方向。 ) 

La respiration saccadée du jeune homme cilraya 
soudain Eugénie qui entra promptement. (Balzac) 《【 年 当 
A UE 898 URS ZA re t qi a EE TS, OMR, ) 
21.4 比较 表达 法 (les moyens d'expression. de la cor: pa- 
raison) 

] ， 使 用 动词 ， 如 ， 

Le fils ressemble à son père, ( JL-P 4&3.) 

Les deux pomts de vue différaient. (这 向 个 观点 不 
Fi. ) 

1、 使 用 形容 词 ， 如 ， 

Les deux outils éiaient Mentiques. (R PATE =£ 
一 样 。 ) 

Les deux outils étaient différents. ( 3j T. HR.) 
下 、 使 用 副词 ， 如 : 

Elles étaient vêtues pareillement.  ( 好 们 穿 得 一 懂 一 
B.) 

Elles étaient vêtues différemment. 《她 们 窑 得 不 一 
BR.) 

V. AAA RAEE Ki, dn 

On lui donne une place tout à fai en rapport avec ses 
talents. ( À (175 £5.08 65— 1 101888 7I) SE d Ri pwu r. ) 

L'enseignement supérieur se donnc suivant uu pro- 
gramme soigneusement élaboré. (高 等 教育 是 根据 一 小 请 
d^ YD AGIR. ) 

V. (REB FEJA TJ, WM: 
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Je crois que les fieurs lui plairont autant que ces mé- 
d'ocres  fri;ndises. ( FRIA A FETE ATRCIE SE AU VER ÈS 
EZK ) 

On sentait de partout l'ennemi monter, de même qu’on 
sent monter l'orage, (Zola) (人们 感到 到 处 都 有 敌 入 ， 下 
Be AIR EN AE RUR BE u- ) 

下 、 使 用 主 句 副词 《 形容词 ) 加 以 gue 引导 的 从 句 ， 如: 

H était aussi habite qu'un vieil ouvrier. ( 他 像 一 位 老 
工人 那样 灵巧 . ) 

C'était une armée de moulins à vent sans ailes, tel que 
vous en voyez en Holland... (Giroudoux) (XXE AT 
发 的 风车 磨坊 ， 正 像 您 在 区 兰 见 到 的 那样 ) 

W. Æ tel. autre, même. autant 253 2238 $R ali 515: 
FIST), XD: 

‘Fel j'éiais à trois ans, fel je je restai jusqu'à la vieiiiesse 

gui m'est légère. (^ France) (IFRS = E uA, RAI 


SRLSTAPUSARGX RE, REFRE. ) 
Autres pays, autres mœurs. ( — DHA, ERE ) 


W. ERRE «SO RNA, 2 

C'est un homme de haute taiile, ume espèce de Wiaure. 
( 这 是- 一 各 身材 栈 大 内 男 于 ， 像 一 个 序 尔 人 ) 

C'étai: ume sorie de clocheton. ( 3x E Bei BALAI) 
党 
21,5 WWA iu Ges moyens d'expression de la cause) 
i. ERATE, fri) mna Ag NBBIAAGEB. n. 

(C'éicient dcs crayons mis au rebuy par plusieurs fa- 
briques pour un défaut de bois. (J. Pallu) ( 这些 铝 笔 因 为 
AAP tA, RIZ I FEMME. ) 
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ji cian haissabie pour son esprit trop subtil. ( 4b pisi 
DÉMARRER. ) 

使 用 介词 ， 介 词 短 话 加 不 定式 组 成 的 原因 状语 ， 各 ， 

De se voir si haut perchée, elle se croyait au moins 
aussi grande que [e monde. (Daudet)  ( SE CUR E dE 
XX Z IBS BOUT , ANNÉE ELE PRO BECAS ) 

J'étais désolé et heureux de nrêtre laissé tromper. 
(À. France) 《我 对 自己 的 受骗 既 感 到 遗 钴 又 感到 高 兴 。 ) 
E ERAADA, Uu 

Elle y verra clair; les sourds ont de bons yeux. (Mus- 
set) — (iba B8. STE NÉE. ) 

lis continuérent à pêcher car il ne fallait pas perdre 
ton temps en causeries: on était au milieu d'une immense 
peupiade de poissons. (Lot) 《他 们 继续 钓鱼 ， 因 为 不 能 
生 闲 庶 中 浪费 时 间 。 他 们 正 处 在 鱼 群 之 中 。 ) 
VERRAAI, Zn. 

Elle s'enfuit tout de suite, terrifiée parce qu'un fort 
coup de vent fait vaciller la iumiére et l’éteint. (J. Renard) 

(fiir AIDE y, PRERA S o Ul25— RB eR WE 
s hh k ES, JRHRIZDERKX,. ) 


Tout à l'heure il frissonnait de ce que le jardin était 


désert; maintenant il frissonnait de ce qu'il v avait quelqu'un. 


(V. Hugo) (MARAEA E RJ AEA, Zu 
4 SUR IEES BUS. ATUS ERES.) 
V ,使 用 形容 词性 从 句 ， 刘 ， 

Sa mère, qui la convaissait et savait l’aimer, avait exigé 
pour elle cette liberté. (Musset) 《她 母亲 要 求 给 她 以 这 
种 各 册 ， 因 为 她 了 解 她 而 且 懂 得 爱 她 。 ) 


L'un d'eux, qui avait des souliers neufs, glissa sur le 
parquet ciré (J. Palu) CHRÉ-RARATÉMÉ, d 
JM EET.) 

页 \ 使 用 绝对 分 词 从 句 ， 如 ， 

La salle à manger encombrée par les travaux de couture. 
nous dinames dans la cuisine. (Duhamel) ( JT indi ih 
了 妇幼 衣物 ， 我 们 俩 在 厨房 中 晚餐 。 ) 

Le brouillard devenant moins épais, le visiteur put 
discerner à peu prés l'intérieur de la chambre. (Th. 
Gautier) (3EXEA TET, SUE SEX ECB MP MMM 
陈设 。 ) 

M ERAH, 3i 

Ayant fait le mal, il voulait le réparer. (V. Hugo) 
CHCTERE, MAR ) 

Jugeant sans doute [eur tentative inutile, ils redescen- 
dirent tous à la cave. ( dis ( fft] ar Sel t ELE, 
MAR AS 6542 E PT DJ V a (KF TY ghaz, ) 

而 ,使 用 形容 词 或 过 去 分 启 ， 

Las de nager. ils s'étaient accrochés à une cordc. 
(Goncourt)  ( Rl Bi FAT 8 ECT ACT ES. 
Le feu, avivé, rayonne plus rouge. (Gencvoix) 

( 深 了 木柴 之 后 ， 火 烧 得 更 红 。 ) 

21.6 条 和 件 表达 法 (les moyens d'expression. de fa con- 
dition) 

I ,使 用 ST inl, 介词 Ku id FA : D ES i) A1 pk BJ 28 £F 状语 ， án 

Avec un peu de chance, l'équipe aurait pu gagner. — ( jm 
RES —- (4. AARRE. ) 


Ci irai Join avec ces raisonnements -là ( 现时 :六 
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料 扒 理 下 去 ， 我 们 就 离 题 太 远 了 。 ) 
工 、 使 用 以 介词 、 介 词 短语 如 不 定式 组 成 的 条 件 状语 ， 旭 : 

À le croire, il a monté seul la machine. ( 依 他 说 来 他 
是 一 个 人 独力 装配 完 这 台 机 器 的 。) 

I! réussira à condition de travailler, — (他 只 要 努力 就 能 
成 功 。 ) 

EEAS fU, dns 

Aperçois-je une rivière, je la côtoie; un bois touffu, 
je vais sous son ombre. (Rousseau) 《如果 我 发 现 一 条 河 
流 ， 我 便 沿 着 它 走 ， 如 果 我 发 现 一 座 茂 密 的 树林 ， 便 到 林 香 
Fée ) 

Vienne le beau temps, il sera vite rétabli. 《天 一 好 ， 
他 很 快 会 症 傅 的。 ) 

Un nuage passe, i| ne le voit pas; une pluie tombe, il 
ne ia sent pus. (V. Hugo) 《一 片 云 经过， 他 不 会 太刀 
一 竹 二 落下 ， 他 不 会 感觉 。 ) 

Ce tableau disparaîtrait, personne ne s'en apercevrait. 

《如果 这 幅 油 画 失 耻 ， 没 有 人 会 发 觉 的 。 ) 

p .使 用 副词 性 从 句 ， 奶 ; 

Si on parvenait à le nourrir, l’oistllon serait sauvé. ( 1 
RGX BEN XX ME, CRIS. ) 

Si c'est Jacques qui y va, dit-il, la cruche est cas<.. 
c'est sûr. (Rousscau) ( “如 果 由 雅克 去 ”， 他 说 ， “K 
锌 肯定 会 打 碎 ， 这 是 省 定 无 疑 的 。” ) 

V WERKERS. di: 

Notre collèque, qui aurait vécu en Yougosiavie, pourratt 

servir d'intesprète. ( Ule 3 RSS 2E RS ELA. < 


AND ES TEE ) 


L'individu qui contamerait ces mauvaises plaisanteries 
s’attirerait quelques ennuis. — ( 3x ^P A dm I £k s XE e ej e 
TIERE. ) 

U EARED I, Jih 

En acceptant ce marché, il se serait ruiné. ( 4f tbi 
受 这 场 交 易 ， 便 会 玻 产 。 ) 

En suivant ce bord escarpé, il aurait immanquablement 
fait une chute. (如 果 沿 着 这 险峻 的 边沿 走 ， 他 肯定 会 掉 
下 去 的 。 ) 

下 ,使 用 形容 词 或 过 去 分 词 ， 如 ， 

L'action, commencée deux heures plus tôt, eût été 
finie à quatre heures. (V. Hugo) (KB AMÉÉE M 
个 小 时 开始 ， 蛙 就 在 四 时 使 结束 了 。 ) 

Cosette était laide. Heureuse, elle eût peut-être été 
jolie. (Hugo) (HÉRERMA, mibi segi, WT 
能 是 很 美丽 的 。 ) 

21.7 ”对 立 表 达 法 (les moyens d'expression. de Poppo- 
sition) 
I.E TP), apis ECRBIDALGSRHIBRRERNXIGEXAGE, A 

li reste à son poste de combat malgré sa blessure.  ( 他 
虽然 受 了 伤 ， 仍 留 在 自己 的 岗位 人。 ) 

Avec toute sa fortune, il n'est pas heureux, — ( (^ 
有 许多 财产 ， 但 并 不 愉快 。 ) 

E 个 用 以 介词 ， 介 词 拨 语 加 不 定式 组 成 的 状语 ， 恕 : 

Au lieu de m'écouter. il classe ses papiers. (Az $H 
HEX, MAIRIE. ) 

H lui restait un cheval qui, pour être laid, pouvait 
cependant le porter. (Mérimée) 《〈 他 还 利 有 一 匹 马 ， 虽 然 
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浊 陋 一 些 。 但 能 够 作为 他 的 坐骑 。 ) 
W ,使 用 并 列 分 句 ， 如 ， 

En vain lui crions-nous de se dépécher: il ne presse 
pas sa marche. 《我 们 向 他 喊 ， 人 快 一 点 ， 但 是 他 仍然 慢 条 
斯 理 。 ) 

了 est travailleur, pourtant il a échoué à son examen. 

《他 很 用 功 ， 但 是 他 在 考试 中 失败 了 。 ) 

V., REWE, W 

Quelle que soit la mission, il s’offrait comme volon- 
taire. ( 不 管 遇 到 什么 任务 ， 他 都 斤 身 而 出 。 ) 

De plus, i! adorait les cafés, bien qu'il eût pas les mo- 
yens d'en user beaucoup. (J. Romains) ( ARS gm 
馆 ， 虽 然 他 没有 能 力 常 常 进去 ，) 

Y¥ 、 使 用 形容 词 和 性 从 句 ， Y; 

L'employé, qui n'avait rien compris aux explications 
de son patron, l'approuva bruyamment. ( 这 位 职员 对 他 老 
板 的 解释 一 点 也 不 明白 ， 但 仍 是 大 声 地 表示 赞同 。 ) 

il y a de la bonhomie et une grande puissance de 
fascination chez cet homme qui n'est pourtant qu'un simple 
"frturier". (J. Vallès) 【( 这 位 男子 生性 善良 而 且 有 很 大 的 
杯 力 ， 间 然 他 只 是 一 个 油 炸 食品 商人.，) 

W. SRSESE MEET, ud. 

Pauvre, il refusa tous les secours en argent. ( i £&4ik 
很 穷 ， 但 拒绝 一 切 经 济 援助 ， ) 

Même balisé, le fleuve reste redoutable aux naviga- 
teurs. 《这 条 江 虽 然 有 航标 ， 但 对 航行 者 来 说 仍 是 一 条 晨 
| 
W. EARED H, WM 


Tout en paraissant contente de ses services, clle ne 
parle pas de l'augmenter. (J. Romains) 【好 显得 对 他 的 
版 务 土 作 很 满意 ， 但 从 来 个 提 增 加 工资 的 事 ) 

Conaaissant sen habileté, Y; nc Pa pzs recommandé. 

( 李 员 然 知 道 他 能 干 ， 但 并 没有 堆 荐 他 ) 

21.8 意志 表达 法 (les moyens d'expression. de la volonté) 
1. Hx Xx 
1. ERAEN CESR, HESIGURUTOEGUO,. dun 

Le froid piquait. Je proposai: “Si neus courions?" 
“Courons!” dit-elle. (M. Bordeaux) (RS. 我 建 
iud. Cup, ALRI, ”她 说 。 ) 

Eh bien! asseyez-vous là et continuez à regarder ce 
nsage de sauterelles. (JPK, 请 您 坐 在 那儿， 继续 观 香 这 
Hi. ) 

Qu'il revienne! — ( 叫 他 回来 ! ) 

Holà, Madame la Beletie, que l'on déloge sans trom- 
pette, ou je vais avertir tous les rats du pays! (L.F.) ( 18. 
HK XK, TRES, UU BOEOADERRBEURSXHE) 

Prendre matin et soir une cuillerée de la potion sui- 
vante... (早晚 服 用 下 列 药水 ， 每 次 一 匙 …… ) 

Ralentir! 《减速 ) 

2. 信用 时 式 ( 让 陈 式 将 来 时 ， 站 陈 式 现在 时 ) 5n 

Tu demanderas Madame Clanricard. Tu lui remettra 
ccc 《你 去 找 克 户 旦 卡尔 女士 ， 将 这 个 给 她 、，) 

Vous longez la rivière pendant trois kilomètres: vous 
traversez le premier pont et vous prenez lc chemin à droite, 

CEMAMETAS, 穿 过 第 一 座 桥 , 走 右边 那 条 路 。 ) 
3. 4H by Saaler ARANE m. 
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Tu vas m'écouter, n'est-ce pas? (PRIME, E 
Uie ) 

“Tu vas le laisser!" dit-il, ies narines gonflées, sc- 
couant ia trête comme un bélier. E i 
说 ，“ 放 并 他 1! 7, RI SILEK, kine BEI 
1 ) 

、 用 名 词 或 名 词 短 语 ， £H: 

Un peu de patience, que diable! (D, mp. ) 

Attention aux voitures!  ( NE ) 

E. HD), 3 
Chut! Le bébé dort. (Gi: ETTER ) 
Hé! (HE ) 
K. HifeshAXA. w: 
Je veux que vous veniez. 【我 希望 你 来 } 
I| faut que vous partiez. ( Zi ZA. ) 
V. ARAR H, W 
H est interdit de fumer. ( BHH ) 
H faut aller voir! ( JM 33 ) 
V. ADS 引导 的 疑问 句 ， 如 ， 

Si nous nous mettions au travail? (我 们 开始 工 证 可 
ss.) 

Sionyallait? 【我 们 五 好 吗 ? ) 

V. A 14, dn 

Puis-ie vous demander un service? 《我 能 请 泽 玫 一 
a ) 

Voudricz-vous avoir l'amabilite de me renscigncr à 


c> sujet? (您 能 就 这 个 问题 给 我 一 点 讯息 吗 ? ) 


第 二 十 二 章 ”法 语 语 法 的 江 变 


22.1 BEHS NR. uem 
3E. 在 语言 三 要 素 中 ， 词 汇 的 必 化 最 为 迅速 ， 新 的 社会 现象 ， 新 
的 事物 害 要 用 新 的 词汇 米 表 现 。 语 音 和 语法 的 变化 比较 级 复 。 尤 
其 是 语法 体系 ， 侯 滞洪 休 条 人 的 变化 仍 是 不 可 否定 的 现实 。 

22.2 几 个 世纪 来 法 语 语法 逐步 演变 ， 这 种 变化 是 局 部 的 而 
ASE 在 的 .但 应 当 引 起 我 们 注意 ， 因 为 了 解 过 去 网 语法 结 协 ， 
对 咎 现在 的 通用 规则 ， 对 阅读 古文 ， 运 用 现代 文 均 有 益 外 ”以 下 
Wu. AED E ETE RA AILE OE BUDE. 

22.3 JÉXE MIB IARE. 

D. HAPA BOREAM à (E MI At E n ALGUE 
2., in. rouge sombre { R£T) jaune paille ( EH ), vert 
tendre ( Wit) E, HORS TER, IEGDE EB SI BU sts titi 
HO EE. RES, $0, des perdrix grises blanches (Buffon) 
CRÉ ÉINLLÉ )., AREER, 8622 S 12 fe us 
成 分 作 任 、 数 配合 ， 如 :， une cravate bleu foncé ( — ik 

HOUR ) des gants gris perle (—alRR ÉTÉ ). fix 
A. PD L 08 T R R T REN G SIE S 1), US ers 
WE. KR. 7 

1. Demi 和 nu 在 名 词 前 面 时 ， 除 nue-propriété ( 无 产业 ) 
JR. AMEN. LES, $; une demi-heure ( 平 小 时 )，Je me 
rappelle en cet instant, le grand écolier paysan, nu -iéte.(Alain- 
Fournier) (Jm ite r t FÉES TEE, HE ) 
ALES PER, demi 相 nu iB Ni, du: F is] Z 


153 


Wü. UbnDfERE. DE, AH PH RS NÉE, AXO— xx, An. Je 
j'ai étudié une bonne grosse demie-heure. (Molière) (EE 
mAT EA. ) Elle y alla nus-pieds, (Racine) RE 
ET. ) 

下 、 在 17 世 纪 时 ,形容 词 最 高 级 和 比较 级 在 形态 上 并 无 明显 
的 差别 ， 形 容 词 最 高 级 形式 不 用 定 冠 词 。 山 当代 法 语 中 形容 词 最 
高 级 形式 必须 孝 定 冠 词 ， 试 比较 下 列 两 组 句子 . 前 下 两 例 是 古典 
法 天， 后 两 例 是 当代 法 语 。 

Le remède plus prompt où j'ai su recourir. (Molière) 

( 我 所 企 求 的 疗效 最 迅速 的 药剂 。) 此 处 plus prompt 
=le plus prompt, 

L'on ne choisit pas pour gouverner un bateau celui 
qui est de meilleure maison. (Pascal 《人们 并 不 要 选择 
一 位 名 门 世家 出 身 的 人 来 掌管 一 条 船 ，) 此 处 de meilleure 
maison = de la meilleure maison... 

C'est, jusqu'à présent, de beaucoup le plus fort bom- 
bardement que Tunis ait subi. (A. Gide) ( wk 4 9& 
尼斯 遭 到 的 最 猛烈 的 去 炸 。 ) 

H a des défauts, oui, mais le meilleur des hommes 
serait-il aussi dévoué que lui? 《〈 不错， 他 有 了 缺点， 但 即使 
最 优秀 的 人 有 他 这 样 忠心 耿耿 的 吗 ? ) 

22.4 和民 词 用 法 的 演变 

l. 在 古典 著作 中 ， 如 时 谓语 是 简单 形式 的 变 位 动词 ， 第 
ZAA ARRAREN, W, Je le crains, et souhaite. (Cor- 
ncijle)( RÉ, Ki. ) 但 是 在 当代 法 语 中 ， 如 果 句 子 的 谓语 
是 简单 形式 的 变 位 动词 ， 作 宾语 人 的 称 代词 需要 重复 而 不 能 省 略 ， 
$p, Le petit volume illustré d'images commençait par la fable 
du Chêne et du Roseau; je la lus, je l'appris par cœur et je la 
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récital. ( 这 册 绣 像 书 第 一 篇 是 宛 言 “ 桩 树 和 芦苇 ?2 RES, 
记 在 心里 ， 彰 了 出 来 ，) Le coucou: On le croit tout piès; 
on le cherche, et son appel sonore retentit déjà au loin. (A. 
Theuriet) (#58: 人 们 以 为 它 就 在 近 处 :正在 寻找 的 时 候 ， 它 
确 亮 的 鸣 声 马 经 在 远 处 出 现 了 。 ) 

lI. 强化 指示 代词 celui-ci celui-là 等 在 古典 著作 中 常 好 有 
补 语 ， 但 在 当代 法 语 中 它 后 面 却 不 能 有 修饰 语 或 补 语 。 试 比较 以 
下 两 组 例句 ， 前 两 名 是 从 古典 法 话 效 作 中 抬 取 的 ， 后 两 名 是 当代 

Il n'est enseignement parcil, 

À celui-là de fuir une tête éventée. (La Fon:ainc} 

( 最 好 的 教训 ， 

莫 过 于 对 轻率 者 敬而远之 。 ) 

Jis étaient de ceux-là qui vivent, 

Sur le public, et craignent peu les coups. (La Fontaine) 

( 他 们 是 这 人 么 一 类 人 ,， 

靠 公 众生 活 而 不 怕 打 击 。) 

Choisissez une cravate; celle-ci est fort Jolie; celle- 
ià est plus simple. 

( 选 一 条 领带 吧 ; 这 条 领带 非常 漂亮 那 条 领带 比 绞 杜 

Re ) 

C'est un bon roman, mais je préfère celui-là. 
《这 是 -- 部 好 小 说 ， 但 我 更 高 欢 那 一 本 ) 

E. _ Personne 和 rien EZR, LE e PET US IN 
yE n EE, dg Ne faites pas semblant rien. (Mhiière; 
( 不 要 装 得 没事 儿 似 的 。) BE B SE, AGREE ER — 
个 nc: MALE gapas, n. Je ne suis connu de personne ici. 
( g; jr a KiK 1. JA première vue, Joscph Grand néa 
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rien de plus que le petit employé de mairie dont il avait Pal- 
lur. (A. Camus) ( WAER, AR: 格 兰 只 不 过 是 市 政府 
-AARAA TARERE. ) 
y. ÆRA ER, EA Y qui SA SE mque 
ARS $s 
Qui frappe à la porte? — ( iERET I? ) 
Que se passe-t-il? ( aE Y Z E? ) 
Ein ERIS, Ré que 改 为 ce qui ( VEM fJ3538 ) 
或 ce que( 作 从 名 直接 宾语 ) TUS AS qui 则 保持 原样 ， 如 。 
Je me demande ce qui se passe. ( REKABET fF 
433. ) 
Je Jui demande ce qu'il désire. ( REHEB A. ) 
RARE ES, ME RC) qui 和 que 的 用 法 比 现在 
宽 得 多 、 例 如 qui 在 直接 疑问 结构 中 可 以 作 quest-ce qui m. 
Car enfin qui m'arrêtc? (Racine) 《 [8348 SUIZA tF 
么 能 阻挡 我 呢 ? ) 
Qui fait l'oiseau? C’est le plumage. (La Fontaine) 
( 鸟 儿 是 什么 做 的 ? PE. ) 
在 间接 疑问 结构 中 qui 作 ce qui 之 用 ，que 作 ce que, 
例如 
Madame de Dreux fut admonestée, qui est une irès 
légère peine. (Madame de Sévigné) — ( fERK ER Sidi 
斤 ， 这 兄 很 轻 的 一 种 处 分 。 ) 
Apprends-moi cependant qu'est devenu ton maitre. 
(Corneille) ( 可 是 请 告诉 我 你 主人 怎么 样 了 。 ) 
Mais je ne sais que c’est d’aimer ni de hair. (Corneille) 
( ER 3 3138 F 2.22, MAR ) 
22,5 动词 用 法 的 演变 
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D. ERRE ma fi min AB a gI E RS — 3x, WH: 
Ces dames et ces messieur n'ont pas visité le monas- 
tère. 【〔 这 些 女士 们 和 先生 们 没有 参观 这 所 寺院。 ) 
il s'est retourné comme s'il avait oubiié quelque chose. 
( 他 回 过 头 来 似乎 忘 了 什么 东西 。 ) 
但 是 在 古 与 著作 中 地 出 现 以 下 几 种 情况 ; 
1. 几 全 主语 号 成 一 个 集体 ， 变 位 动词 用 单数 ， 如 
Les délices et la paresse lui ôte le mouvement. (Ma- 
lherbe)  ( 安逸 和 懒散 使 他 殷 少 活动 。 ) 
Ane, cheval. et mule aux forêts habitait. (La Fon- 
tane) (Em, 3, Ep Wr». ) 
2, 第 二 个 主语 是 第 一 个 主语 的 补充 ， 变 位 动词 只 和 第 一 个 
主讲 的 数 相 配合 ， 丸 1 
La reine et tout te monde la reçut fort bien. (Madame 
de Sévigné) 《王后 和 其 他 和 人 都 很 好 地 接待 了 她 。 ) 
3. 变 位 动词 置 于 主语 之 前 时 ， 一 般 用 单数 ， 如 ， 
Au milieu de l’armée était la femme et la mère de 
Darius. (Vaugelas) 【《 走 在 军队 中 同 的 是 达 利 乌 斯 的 直子 
和 母亲 。 ) 
、 在 现代 法 语 中 以 avoir Ha AE SK, IR 
扑 接 宾语 在 前 ， 其 过 去 分 词 箔 和 直接 宾语 的 性 、 数 相 一 致 ， 如 : 
La cantatrice que j'ai entendue chanter est-elle tou- 
jours ici? à ( 我 昕 过 她 歌唱 的 那 位 女 歌 手 还 在 这 盟 风 ?7 ) 
Quel'es nouvelles avez-vous apprises? ( #&br3J Y fi 
么 消息 ? ) 
但 是 在 古典 敬 作 了 出 。， 往 往 遇 到 一 些 情况 ， 过 去 分 词 不 和 前 昨 
AU ÉLIRE TEE, SR 
l. INÉEHRKIALE, Mi 


lis onl des gens qu'ls ont cru prophètes. (Pascai) 
《他们 有 一 些 人 ， 人 他们 认为 这 些 人 是 先知 。 ) 

2. 过 去 分 词语 而 直 贸 限 不 定式 ， 如 ， 

Tantôt à son aspect je l'ai vu s'émouvoir. (Racine) 

(I 代替 … Athalie) ( 一 会 几 我 看 到 她 变 得 激动 起 来 。 》 
了 ,在 代词 式 动词 中 ， 如 果 代 词 作 闻 接 宾 语 、， 动 词 复 合 形式 

的 过 去 分 词 不 作 竹 、 数 配合 ， 如 ， 

Elle s'est tordu la jambe. 《她 把 腿 打 坏 了 。) 

Is se sont adressé des injures. ( 他 们 相互 对 骂 。 ) 
但 是 在 古典 著作 中 ， 出 现 同 样 的 铺 况 时 ， 过 去 分 词 和 主语 作 

FE. MR ile 

Ils se sont donnés Pun à l’autre une promesse de 
mariage. (Molière) 【他们 相互 约定 结 奉 晋 之 好 。 ) 

N ,在 现代 法 语 由 ， voir, regarder. laisser, faire 等 动词 后 
面 交 直接 宾语 可 直接 接 不 定式 ， 而 其 他 动词 遇 到 类 似 情况 应 采用 
宾语 从 旬 结 构 ， 如 : 

Il voit les nuages courir. 《他 在 到 云 在 购 着 ) 。 

Je crois qu'il est encore là. ( 3X B Abe ZESBJL. ) 
BETERS, JE— RRXSZDBGR S: FB A E rC BS, An 

Je ne veux l’innocent souffrir pour le coupable. 
(Garnier) ( K-AW WK SE MN K SN. ) 

VQ XE PRSE MER ALTUS A 38 39 R2 ULL RER ER St IE 
B$, A. 

Je sens que je serais ravie que vous me parlassiez 
longtemps de vous. (Madame de Sévigné) 了 {我 觉得 如 此 
RÉRRE RER, RARE TA SU. ) 

现在 这 两 种 时 式 很 少 应 用 了 ， 如 困 出 现 ， 便 给 人 以 古朴 之 
Ek. A 


Ii n'y a que lui qui le sache. 《这 事 只 有 他 知道 。) 
Ins: a, Durand ne vient que le jeudi. (HA 
只 有 星期 四 才 来 。 ) 
但 在 古典 著作 中 ， 单 用 que 便 可 表示 这 个 械 念 。 旭 |: 

Je doute que je puisse vous écrire qu'à Paris, <Ma- 
dzme de Sévigné) 【我 怀疑 ， 我 可 能 到 了 巴黎 才能 给 您 
信 。 ) 

I, ERREF, EAZA A RAE h a ia Ai Ae PITA w) 
ne, $i: 

Le compteur marquait moins de kilomètres que is 
veiture n'en avait parcouru. ( BABA BIEL Æ ` 
实际 跑 过 的 蜂 轩 要 少 。 ) 

Hong a plus de talents que je ne supposais, (A, Mai- 

raux) ( 洪 比 我 想像 的 更 有 才干 。 ) 
[BETAH SUARA AMAREN E. 
1, WRAAE oE. WARE, WM 

Je ne suis pas plus informé de nouvelles que j'étais 
auparavant. (La Rochefoucauld) (我 得 到 的 消息 不 比 过 
去 多 。 ) 

2. 如 有 了 明显 的 否定 意义 ， 则 用 否定 结构 ， 如 : 
Vous avez plus faim que vous ne pensez pas.(Molière} 
(RARER. m. ERE, [BÍIRIARGUIDO mx 
RE. ) 
22.7 MRE EB 
I. tee, JA & 的 用 法 比 现 代 法 语 要 宽 得 多 ， 如 : 

C'est elle, et je me rends, Monsieur, à cette fois. (Cor- 
neilloW) — 《〈 这 是 她 ， 这 次 我 投降 了 ， 先 生 。 ) 

[名 中 的 à cette fois 相当 我 代 运 庆 中 的 cette fois-ci] 
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À V'orguei! de ce traître, 
Do mes ressentiments je n'ai pas été maîtr:. (Molière) 
CRÉENT, RAA, ) qünpsj à Por- 

gueil HHH FRIE devant lorgueit, | 

L'un des trois jouvenceaux. 

Se noya dès le port, allant à l'Amérique. (i.a Fon- 
taine) 

( 三 个 青年 的 中 的 一 位 

开始 离 港 赵 美 时 人 重音 身 鱼 版 。 ) [à l'Amérique 相当 现 
RE iSi en Amérique] 

Cela est connu à tous. 

CXERAEHAMES, ) [connu à tous 相当 于 现代 
iy A connu de tous...] 
1 、 在 现代 法 语 中 介词 de JEEP DEI dI au tts 

语 ， 如 ， 

Ce qu'il y ade vrai... (下 的 东西 … ) 

Quelque chose de bon ( HARA ) 
(B TE d SB rh n fufHjride, du. 

Deux choses, dont il y en a une absolument fausse. 
(Guez de Balzac) ( 在 两 件 东西 中 有 一 件 是 绝对 伪造 的 。 ) 

Il n'est rien si commun qu'un nom à la latine. (Mo- 
lière) (RAAR P BET RAA) EI ) 
Ll. jr de eR EMA AE, CN iR 

AR ñj Haba 2, 如: 

i| sembie, de ip feçon dont vous pariez. que la vérité 
depende de notre volonté. (Pascal) (Hifi, EB 
似乎 职 决 于 我 们 的 容 志 。) [Oc la façon dent veus parlez 
相当 于 现代 法 语 的 suivant la façon dont vous parlez, ] 
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Je le suis [gentilhomme] du Déluge. (Regnard) (我 
彰 古 以 来 便 是 贵族 。 ) [du Déluge 相当 于 depuis le Dé- 
luge, | 
Mais de mon inclination, 
Je mourrai fille ou vivrai reine. (Corneille) 
《但 我 的 愿望 是 如 果 不 当 王后 ， 就 一 辈子 不 出 嫁 。 ) 
[de moa inclination 相当 于 du fait de mon inclination] 
22.8 词 序 的 演变 
在 古典 著作 中 遇 到 以 具有 语 式 意义 的 副词 所 引导 的 句子 ， 主 
语 和 谓语 必须 倒置 ， 这 种 现象 在 当代 法 语 中 已 经 消失 ， 例 如 ， 
Mais peut-être que je me trompe; seulement vous al- 
je voulu écrire tout ce que je pouvais conjecturer sur ces 
six propositions. (Descartes) (HARTAT, 我 只 是 
想 拒 我 对 这 六 个 建议 的 猜测 写 信 告诉 您 。 ) 
Mais malaisément se peut-il faire que vous n’ayez aussi 
quantité de petits voisins qui vous vont quelquefois im- 
portuner. (Descartes) 《但 麻烦 的 是 ， 您 可 能 会 有 许多 小 
邻居 ， 不 时 地 来 打搅 您 。 ) 
以 上 两 例 seulement 与 malaisément 引导 的 名 中 主语 与 谓 
TRAIT M 
22.9 RARE 
在 c'est... que 强调 结 均 中 ， 如 果 简 接 宾 语 前 置 应 把 介词 区 
+. dH 
C'est à lui que je pense, (我 想 的 是 他 。 ) 
C'est de vous que je parle. ( 我 谈 的 是 您 。 ) 
但 在 同 祥和 情况 下 ， 古 典 著 作出 现 三 种 不 同方 式 ， 如 ;: 
C'est à vous que je parle, ma sœur. (Molière) 【我 的 
ef. REIMHE, ) 
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这 个 结构 和 现代 法 语 相 同 。 

Ce n'est pas vous à qui j'en veux rendre raison. (Mo- 
lière) ( 我 不 想 对 您 解释 。 ) 

C'est à vous, mon esprit, à qui je veux parler. (Boi- 
leau) 《我 的 精灵 ， 我 要 跟 您 谈话 。 ) 
以 上 两 例 的 结构 和 现代 法 语 塌 然 不 同 。 
22.10 Brit 的 演变 


在 寺 暴 作品 中 反 诗 结构 只 用 单 否定 词 ”pas 或 Point, 如 ， 


Viendra-t-il point quelqu'un encore me divertir? 
(Molière) (3E U TR BOE 4 A JSSRAERIEIT ) 

Les yeux peuvent-ils pas aisément se méprendre? 
(Racine) ( 眼睛 趟 是 很 容易 会 看 错 的 吗 ? ) 

但 在 当代 法 语 中 类 似 情 况 必须 使 用 双 否 定 结 构 ， 如 ， 

Où ne voyage-t-il pas? Il finira par connaitre le 
monde entier，【《 他 哪 几 不 去 呢 ? 他 要 走 遍 全 世界 。 ) 

Que ne faites-vous pas? Votre activité s'exerce dans 
teus les domaines. ( 您 有 什么 不 干 的 呢 ? 您 的 活动 遍及 各 
个 领域 。 ) 

22.11 后 时 状语 的 演变 
在 古典 著作 中 ，gque 可 以 引导 后 果 状 语 从 名 ， 相 当 于 


el, tellement... que, 4n. 


Je suis dans une colére que je ne me sens pas. (Mo- 
lière) 【我 怒 不 可 过 ， 不 能 自主 。 ) 

Plaime mes amis. .. d'une façon que je ne balancerais 
pis un moment à sacrifier mes intérêts aux leurs. (La 
Rochefoucauld) 【我 爱 我 的 朋友 …… 为 了 也 们 的 利益 而 辆 
禾 我 自己 的 利益 也 在 所 不 异 。 ) 

FE HR TR SR EURO, faire que, ANA; 
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La hasard fit que les cavaliers s'arrétérent prés de ce 
buisson. (A. Thierry) (偶然 的 机 会 使 骑兵 们 在 这 个 洪林 
从 旁 停 了 下 来 。) 

22.12 条 件 杖 语 从 名 的 演变 
在 使 用 条 件 状 语 从 名 时 ， 往 往 遇 到 同时 年 覃 两 个 条件 
状语 从 名 的 情况 。 在 古典 著作 中 ， 第 二 个 以 que SESEBS AREA 
钉 ， 其 谓语 可 以 用 直 陈 式 ， 如 : 

Si nos sens ne s'opposaient pas à la pénitence et que 
notre corruption ne s'opposait pas à la pureté de Dieu, 
il n'y aurait en cela rien de pénible pour nous. (Pascal) 
C wm tk 18 TEI, 695822 AE F Bs $E 
洁 ， 这 样 我 们 就 不 会 有 痛 若 了 。 ) 

但 在 当代 法 语 中 如 遇 到 类 似 的 情况 ， 第 二 个 以 que 引导 的 
条 人 和 件 从 句 ， 其 谓语 用 虚拟 式 ， 如 ; 

Mais si vous aviez frappé un galérien et qu’il vous en 
demandát raison, vous vous battriez donc avec lui? (P. 
Mérimée) 【〔 但 如 果 您 打 了 - -个 苦 役 犯 ， 又 如 果 这 个 苦 役 犯 
跟 您 讲 道 起 ， 您 难道 还 跟 他 打架 ? ) 


464 


第 四 部 分 “语法 与 体裁 


第 二 十 三 章 口语 与 语法 


请 法 是 组 词 造句 的 规则 ， 上 共有 全 民族 的 特点 ， 无 论 口 头 语言 
AEREA SYRE, EOAR A ME e EmA, A 
象 不 辐 ， 在 语法 规则 的 运用 上 也 有 差异 。 

”口语 并 示 单 纯 是 笔 语 的 有 声 形式 ， 而 是 不 断 变化 着 的 语言 的 
先导 ， 禹 且 构 成 了 笔 语 的 基础 。 书 阿 说 言 中 出 现 的 许多 新 现象 往 
往 首先 是 从 口语 中 萌发 出 来 的 ， 

当代 法 语 口 语 中 广泛 出 现 的 一 些 证 流 开 象 有 可 能 反映 在 书面 
语言 之 由 ， 因 光 市 要 作 必 要 的 介绍 。 

23.i 用 devenir JM iB REIS (CEP AE S S EU d. 

D. EJ, $n. 

Le r'sque est qu'on devient asphyxié. + Jcz 8 x& Aij 

Su. ferax M. ) 

C'est devenu d'actualité (这 已 经 成 了 新 闻 。 ) 
Le cicl deviendra pluvieux dans la soirée, (REA 

Fe ) 

加 困 devenir fi LE pt ky WKE, MÉAHSEX, 48 

Les routes deviennent très encombrées par ies poids 
icurds. ( 公路 被 载重 卡车 堵塞 住 了 。 ) 

Un grand nombre de citoyens deviendraient oppo. e. à 
la politique du Président. (3 ZZRIL EZB. ) 
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1, Devenir IN PAS 8548 SCRI ER ER 
以 上 结构 在 书面 语言 中 已 有 反映 ， 如 ， 

...la nouvelle salle, pourtant vaste, était devenue 
encombrée par les projecteurs, les caméras et les batteries 
électroniques. (Le Figaro) € +... š K Fp RAR H 24 S Pk, 
EBZREN, HÉHAETEMÉMHET,. ) 

W WO ACE PA PE EU BR TR EE Æ MST LISE, RE T WI 
作 的 延续 ， 试 比较 ， 

Le ciel deviendra couvert. ( KKHH, BRK H, ) 

Le ciel se couyrira，【〔《 天 将 转 阴 ， 但 明天 不 一 定 继续 
TX ) 

UE CHE LAERA R, Mi 

Les éciaircies deviendront de pius en plus développées. 

(KRÉÉHKÈTÉMe ) 

Se développer 已 含有 devenir EXE, PHzR S HUE SL Pt 

i. 

23.2 URS E E 

RÉSEAU, RATES MAR T4, rnm 
Ari de 作 媒 介 ， 如 ， 

ia question de prix; une question de goût 《价格 问 
Ei, 兴趣 问题 ) 

1、 在 口语 中 越 来 越 多 的 人 采用 无 介词 复合 结构 ， 如 ; 

la question prix; question goût; la boite métal; lin- 
dustrie auto ( frit E; Es 金属 匣子 ! 汽车 工业 ) 

和 、 与 无 介词 复合 结构 相 类 似 的 省 略 式 补 语 结构 也 闫 虎 遇 ! 现 
在 局 语 之 中 ， 和 如; 

Il a démissionné de président ( de son poste de pré- 

stdentj)，《 他 辞去 了 主席 职务 。 ) 
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H a pris sa retraite de professeur. ( bjE K+ 25 AI 
T. ) 


Elle a fait huit jours de vendeuse. ( #b34 T — 8 & t 
B.) 
Il est revenu de soldat.  ( 他 当 完 兵 回 来 了 。 ) 
23.3 介词 de 加 有 形容词 (或 分 词 ) 结构 表示 语气 的 弱化 ， 此 
种 结构 恒 以 avoi 或 il y a 作 谓 语 。 
I 、 数 字 结 构 ， 如 ， 
J'avais eu huit jours de tranquilles, (我 过 了 一 星期 
安静 日 子 。 ) 
Nous avons eu deux soldats de blessés. 《我 们 有 两 个 
士兵 受伤 。 ) 
1, AHSA, M 
Encore qu'il y ait souvent des imprudcnces de com- 
mises. (MEZER, ) 
I n’y a pas de date de précisée. ( 没有 确定 的 日 期 。 ) 
K. fi de mum HAT ER 
使 用 此 种 结构 可 避免 模棱两可 的 麻烦 ， 在 口语 中 尤其 有 用 。 
试 比较 ， 


Il n'y a eu aucun record battu; il n'y a eu aucun re- 
cord de battu. 

前 例 有 两 种 意义 :， 《没有 任何 人 打破 记录 :还 没 有 任何 
已 经 被 打破 的 记录 。 ) 但 后 例 只 有 一 种 党 义 ，( 没有 任何 入 
打 秦 记录 。 ) 

Nous avons eu deux soldats blessés; nous avons cu 
deux soldats de blessés, 

前 例 有 两 种 意义 ，《 我 们 有 两 名 士兵 受伤 f 我们 普 经 有 
两 名 受伤 的 二 兵 。 ) BORNE -` 种 意义 ， 《我 们 有 两 名 工兵 
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His ) 
23.4 C'est, c'était, ce sera, ce serait «fi Hl B 36 368 C 
x EBERT EIE. SRE, AX 
JAHR). Um 
C’est vingt minutes de gagnées. ( 人 人 争取 了 二 十 分 
钟 的 时 间 。 ) 
L'autoroute, c’est bien commode. ( xz dE d E 
KE. J) 
23.5 Nya 构成 的 名 型 也 很 常 见 ， 它 们 带 有 人 不拘 礼 条约 俗 
H ya une voiture qui est arrivée. {到 了 一 辆 娇 咎 。) 
Il y a eu un incendie qui a éclaté. ( 发 生 了 一 场 火 灾 。 ) 
23.6 HA avoir 起 承 转 作用 。 
在 口语 体 中 -- 般 人 不 喜欢 采用 以 主 有 形 窜 词 开 始 的 句子 结 
所 以 用 avoir 结构 取而代之 ， 如 ， 
I] a un cousin qui est capitaine au long cours. — ( Ji £5 
表 兄 是 远洋 航线 的 船长 。 ) 
J'ai ma sœur qui est institutrice. (我 妹妹 是 小 学 教 
Ji, ) 
为 了 避免 主 有 形容 词 ， 甚 至 还 出 击 这 样 的 句子 ， 如 : 
Le frère d'elle est employé aux P.T.T. (iii 
邮局 职员 。 ) 
Un cousin de lui est vétérinaire, (他 多 一 位 堂 兄 是 向 
Ba ) 
23.7 直接 疑问 名 的 词 序 
无 论 是 全 部 疑问句 还 是 部 分 疑问 句 ， 最 常见 的 口语 锯 问 名 不 
用 est-ce que 结构， 如 : 
Est-ce que vous l'avez rencontré? ( #38 Wi y u? ) 


#3 


v 
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1e Z 


Qu'est-ce qui jui est arrivé? ( dz TH AH? ) 
AB X [Rr p cs RRA BREL, du 

{l lui est arrivé quoi? 《他 发 生 了 什么 事 ? ) 

Havuqui? 《他 见 到 谁 了 ? ) 

23.8 问 接 疑问 名 的 词 序 
I 、 正 常 结构 ， 如 ; 

Je voudrais savoir ce qu'il est devenu. (RAA ft 
现在 干什么 。 ) 

Personne n'a pu dire s’il était arrivé, (WEHT E 
LETRE. ) 

J. AE, X 
i. 以 直 篇 疑问 结构 面具 出 现 ， 再 加 中 继 代词 je, 如 ， 

Combien est-ce vrai, vous le savez tous. ( 你 们 大 家 都 
知道 ， 这 是 干 其 万 确 的 . ) 

Que va-t-il passer, on peut te le demander. ( .人 全 可 
SBIB PRELXEXEAERIETR AS. ) 

2. 5l 语 部 分 保 皖 倒 词 序 结构 ， 女 :， 

Peut-on savoir où se trouve-t-i actucliement? (我们 
能 知道 他 现在 在 什么 地 方 吗 ? ) 

Je voudrais savoir comment se fait-il que la situation 
sociale est plus mauvaise. 《我 倒 想 知道 社会 情况 怎么 会 变 
得 更 糟 的 。 ) 

3. 引 话 部 分 用 est-ce que 结构 ， 如 ! 

Nous allons demander au commandant de l'aéroport 
qu'est-ce qu'il fait dans ce cas-là. 《我 们 去 宫 问 机 场 场 长 
在 这 种 销 况 下 他 在 于 什么 。 ) 

Elle ne sait pas est-ce qu'il arrivera demain. 《地 不 


知道 他 明天 来 不 来 。 ) 
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t, 


23.9 否定 结构 
在 口语 中 否定 结构 ne. pas 往往 被 单独 的 pas sy non 所 代 . 
3s 

Le scrutin est encore mom dépouillé. ( 选 浴 尚未 揭 
BR. ) 

Faut reconnaitre qu'il est jcune, pas habitué au pays, 
(G. Bernanos) ( REgOKGAfBYGAE SS, HADEETH 
ti. ) 
23.10 语 式 ， 寺 式 的 灵活 应 用 

、 喇 语 在 表达 局 时 性 时 常常 采用 être en train 加 不 定式 


ESTI, 30. 
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Ici on perd vite son âme ou on devient fou. C'est co 
qui est en train de m'arriver. .., dit-il. 《 李 说 ， 在 这 里 人们 
NZGRUUSJ.IJIGLIM. Si uk U, AXE ERNE 89 XRD 
awas o 

N'arrivez pas trop tôt, ils seront encore em train de 
diner. CHIBRE, QbQISLSEYE2EB6 EDS, ) 

Nous avons dû attendre, elle était en train de faire 
sa toilette. — ( 她 正 左 梳 装 打 扮 ， 我 们 只 好 等 候 。 ) 

I 、 在 条 件 式 从 义 中 用 直 陈 式 简 单 将 来 时 或 条 件 式 现任 时 ， 


Si des mesures ne viendront pas compenser ces restric- 
tions, les commerçants vont souffrir d'asphyxie. 《如 时 
对 这 些 限 制 不 采取 措施 ， 商 人 们 便 会 室 息 。) 

Si je le verrais, je ne sais pas ce que je lui ferais. (KE 
我 见 到 他 ， 我 不 知道 会 怎样 对 付 他 。 ) 

On fait comme si le cessez-le-feu interviendrait tout 


de suite. 《人 们 这 样 做 ， 好 象 立 刻 就 要 停战 似 的 。 ) 


E. Ai AE ARE np k AU ND) FE HU SE RSC 
汀 另 --: 个 动作 ， 如 ; 

On n'a appris la nouvelle que lorsque le leader cubain 
a été arrivé à destination  (ÆH E LER À BG EL 69382 
其 ， 人 们 才 得 知 这 个 消息 。 ) 

Je ne Pai reconnu que trop tard, que je Tai eu dépassé. 

( @IKHiT b, ERAT, REMAMUIHT, ) 
23.11 JK4⁄5 WN E Him MIRE) 

I 、 及 物 动词 作 示 及 物 动 词 ， 如 ， 

H voulait éviter à ce que les militaires comprennent 
ses paroles. — ( [bz TRAE SELA fW EE EAE. ) 

1l ne fallait pas compter à ce que le pétrolier arrive 
avant vingt-quatre heures. ( 7E HB b £6 ATV 
小 时 内 到 达 。 ) 

了 、 不 及 移动 词 作 及 物 动词 ， 如 : 

On manque de moyens pour démarrer les cours. (A 
(15D JPURARTR. ) 

Les traficants se sont emparés du marché en écroulant 
les coUIS，《 投机 高 们 搞 乱 了 行情 ， 夺 得 了 市 场 。) 

23.12 吴语 陈述 的 衔接 
工 、 通 过 语调 连接 各 个 分 条 ， 如 : 

U est reparti tout de suite, il était pressé, — ( 他 立刻 又 
je T, AURA ) 

“J'étais occupé dans ma cuisine. Je ne me suis rendu 
compte de rien. J'ai seulement entendu une explosion. 
J'ai cru que c'était un accident. Je n'ai pas pensé que ça 
pouvait être une bombe." (xk BEES BRILE. REK 
知道 。 我 只 是 到 一 声 爆炸 。 我 想 是 出 事 了 。 我 没有 想到 这 是 
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— Bi IE a ) 
1 、 使 用 得 接 词 ( 或 短语 ) 或 分 说 短语 
使 用 有 衔接 意义 的 词 〈 或 德语 ) ， 使 各 名 之 间 在 意义 上 环 环 


相 扣 ， t. 
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On a eu beau ie supplier, il n'est pas revenu sur sa 
décision. 《人 们 求 他 ， 但 是 毫 无 效果 ， 他 没有 收 变 由 己 的 
POE. ) 

使 用 分 词 短 语 表示 时 间 上 的 衔接 ， 如 ; 

Une fois déshabillée, elle s'est aperçu qu’elle avait oublié 
une commission et ii a fallu qu'elle se rhabille. — ( 她 宽衣 
之 后 才 发 现 她 筷 了 采购 ， 只 好 再 穿 上 衣服 。 ) 

到、 重复 一 个 感 词 或 实 词 ,使 之 成 为 衔接 作用 的 航标 词 Ma 

Elie n’a méme pas d'appartement à elle. Les beaux- 
parents se sont retirés dc leur appartement pour laisser leur 
appartement aux deux fils qui sc mariaient. Alors il y 
en a un qui a un enfant et l’autre ménage qui est sans 
enfant. Mais clle ne peut absolument pas recevoir chez 
elle. Alors elle est aussi médecin d'un dispensaire. (她 
ÉÉCÉOÉRAEF, Zu. BRRR hk 
个 结 了 婚 的 儿子 住 。 这 两 个 小 家 庭 ， 有 一 家 用 一 个 苇子 ， 另 
一 家 没有 孩子 。 但 是 她 是 绝对 不 可 能 在 家 里 接待 病人 就 诊 
的 。 所 以 她 也 到 一 家 诊所 当 医 生 。 ) 

AEA AH AtA E alors, 是 虚词 。 

Il lui suffira [au gouvernement] d'obtenir une majorité 
mutte — et c'est autrement facile. 

“Muette, cette majorité n'aura méme pas besoin de 
venir en séance le jour du scrutin de censure: pourvu que 
"coposition ne totalise pas, elle, ces 244 voix, le projet 


sera considéré comme adopté. C'est ainsi. 

"Muette, la majorité s'en remettra donc au gouverne- 
ment et à ses techr ciens de tout régler d'autorité à sa 
place." 

(“政府 只 要 得 到 一 个 沉默 的 多 数 就 够 了 一 一 而 这 是 很 
Ayas, ) 

这 种 多 数 是 沉默 的 ， 甚 至 都 不 需要 在 投弹 劾 票 时 出 席 ， 
只 要 反对 涛 炭 不 满 二 百 四 十 四 票 ， 提 案 就 算 通过 ， 事 情 就 是 
这 样 。 

“这 种 多 数 是 席 默 底 ， 因 此 一 定 会 托付 波 府 和 它 的 技术 
人 员 夫 他们 全 权 处 理 一 切 事 务 。” ) 
在 上 例 中 航标 词 是 形容 词 mustte， 是 实 间 。 
KW、 色 彩 强 烈 的 衔接 手段 
说 话 者 为 突出 感情 或 强调 划一 概念 有 时 采用 比 连 词 色彩 更 如 
强烈 的 衔接 和 手段， 如 

J'étais en train de faire la cuisine, pendant ce temps- 
là, il est sorti sans que je le voie, 【我 正在 做 饭 ， 正 在 这 个 
HR, WEHRT, REA RHM. ) 

Du moment qu'il le veut, on peut être sûr qu'il y arrivera. 

(只 可 他 想 干 ， 他 就 一 定 能 达到 日 的 。 ) 

ji a cru qu'il avait gagné, seulement voilà, il s'était 
trompé en lisant le numéro de son billet. (ELLE f, 
引 是 他 一 置 夫 上 的 号 码 就 发 现 自己 错 了 。) 
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第 二 十 四 章 “应用文 与 语法 


应 用 文 是 用 途 特 殊 的 一 种 文字 ， 语 言 环 培 不 同 ， 形 式 壮 异 也 
在 语法 规则 使 用 时 各 有 负重 。 
24.1 科技 诡 与 语法 
THEGOEBBESU SEE, ERRESA HDI Ea 
D. BRRR AARIIN 
近年 来 科学 技术 的 发 展 一 日 干 里 ， 需 要 创造 大 量 新 词 满 足 硕 
要 。 除 了 出 现 新 的 单 体 词 外 ， 复 合 词 出 未 断 涌 坝 。 
复合 新 词 是 简 使 易 行 的 一 种 创 词 进 径 ， 它 利用 语言 的 综 会 性 
能 ， 以 现 有 漳 汇 为 基础 ， 迅 速 纪 成 新 的 意义 单位 ， 比 创造 单 体 词 
更 为 经 济 。 
复合 新 疝 常 用 于 痛 示 新 工具 ， 订 材料 与 新 轴 器 。 
A AAN à 或 avec 表示 “具有 2”， 组 成 复合 调 ， 恕 ， 
une bouteille à air comprimé; une lime à section 
triangulaire (ERSS; HA, ) 
B. 用 介词 à sk de x “ART, REAP Uh 
Une lampe à souder; une machine à laver; une machine 
à tricoter 《焊接 机 ，; 洗衣 机 MERYL ) 
un appareil de protection; un appareil de plongée (É 
Pen Ko ) 
I、 代词 的 使 用 
A. 在 科技 文员 最 党 用 的 作 主 语 的 代 记 征 记 指 代词 on 和 
JG AGERE dy $n. 


On les appelle communément les “polders d'endigue- 


大 


we 
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ment". 《人们 一 般 称 它们 为 “图 过 地 ”。 ) 

Tl s'agit d’une innovation toute récente, et elle suppose 
une haute technicité. ( 这 是 最 新 创造 ， 技 术 上 要 求 很 高 。 } 
B. 在 序言 或 后 记 中 用 泛 指 代词 on 或 nous 作为 谦 称 ， 如 ， 

On démontrera plus loin que... 《笔者 将 在 下 面谈 到 

..) 

Nous entendons cela par... 《笔者 指 的 此 事 ， 基 意义 
为 ) 

C. 在 主 从 复合 名 的 形容 词 能 从 名 中 更 多 的 采用 可 变 复 会 
关系 代词 lequel, auquel, duqvel 等 ， 因 为 它们 都 有 性 、 数 变化 ， 
所 表示 的 关系 较 其 他 关系 代词 更 加 明确 ， 如 ， 

On appelle greffon le rameau ou bourgeon choisi et 
sujet (ou porte-greffc) le pied sauvage, plus vigoureux, sur 
lequel est fixé le greffon. ( 人们 把 挑选 出 来 的 细 核 或 芽 称 
为 移植 体 ,把 更 尖 粗 壮 的 时 脚 称 为 脚 子 ,在 上 面 终 移 植 体 。 ) 

Les deux forces auxquelles est soumis le corps À sont 
de sens contraires. ( y A PRRP AI MNT 3852 0977 
He ) 

让 、 形 容 词 最 高 级 表达 法 

在 笠 技 文章 中 绝对 最 高 级 往往 用 一 些 副 词 加 形容 请 发 示 ， 和 而 
不 用 très 加 形容 词 和 结构， 如 : 

parfaitement élastique; extrêmement faible; infiniment 
petit: fargement utilisé 【很 有 弹性 dETE ZO. 无 限 小 # 
应 用 广泛 ) 

FF、 关系 形容 证 的 使 出 

— 6328 44 V sk PRIE ER 7s e OD SN], Wi 

budget 一 budyétaire ( Dif —— nw) 

espace — spatial (空间 一 > 空间 的 ) 
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: mois — mensuel  ( H-—»H jk) 
lune — lunaire ( H3£— H 25 ñ$ ) 
以 上 这 类 形容 词 的 作用 相当 于 介词 de, sur, dans, pour 加 名 


1. 相当 于 de 元 名 调 ， 如 : 

la production fruitière {=1a production de fruits) (水 
REF, ) 

un débat planétaire ( =un débat sur les planètes) ( {F 
星 讨 论 会 。 ) 

un voyage spatial (一 Un voyage dans l’espace) (大 
空 旗 行 。 ) 
2. 相当 于 其 他 介词 加 和 名词 ， 如 ， 

un produit solaire (=un produit pour le soleil} (X 
阳 用 品 。 ) 

un séjsmométre lunaire (- posé sur la lune) 《月 球 
HR, ) 

un scaphandre lunaire (=mis pour aller sur la lune) 
《月 球 服 。 ) 
上 类 形容 词 数量 日 见 增 多 ， 但 不 宜 小 用 。 
Y. SERA 
1. 科技 文中 出 现 的 命令 式 往往 表示 假设 或 建议 ， 如 ， 

Mélangeons une solution aqueuse de terres rares avec 
un solvant organique: il passera un peu plus de certaines 
terres rares dans le solvant organique qu'il n'en restera dans 
l'eau. CHR -— RAR DUREE M LEUR, REGNA 
这 样 一 种 现象 ， 某 些 需 士 进 入 深 痢 的 旺 比 禄 在 水 里 的 多 。 ) 

[ 注 ) 轴 到 这 种 情况 时 ， 捕 面色 子 包 主语 往往 用 大 人 称 代 词 或 谤 指 代词 or, a 
词 用 直 陈 式 将 来 时 或 条件 式 现在 时 。 
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2. 科技 文 喜欢 用 分 词 结 构 ， 它 可 以 省 略 关 系 代 词 ， 并 避免 


动词 时 态 配 合 的 麻烦 ， 如 ， 


Mais, au terme de cette opération, on n'a pas pour’ 
autant du fer pur, mais du fer contenant de 2 à 5° de- 
carbone. 《但 是 上 述 工 序 结束 之 后 ， 生 产 出 来 的 还 不 是 纯 
铁 ， 而 是 含有 百 分 之 二 到 百 分 之 五 碳 的 铁 。 ) 

《 注 ) 有 些 分 词 还 组 成 亦 语 、 如 : 
Dessin montrant le passage du liquide de A en B. 
(液体 从 站 到 BB 的 流向 示意 图 。) 
3. 在 科技 文章 中 ， 条 件 从 名 一 般 都 表示 依赖 关系 ， 所 以 
从 名 的 谓语 大 多 用 直 丈 式 ， 很 少 用 条 件 式 ， 如 : 

Si l’on considère ces trois théories isolément, on ne 
peut pas expliquer l'évolution d'une façon satisfaisante. 

( 如果 孤立 地 对 得 这 三 个 理论 ， 就 不 能 圆满 地 解释 进化 
现象 。) . 

Si cet avion se comporte bien aux essais, il sera mis 
en service assez vite. ( 如 果 这 架 飞 机 能 通过 试验 ， 它 就 能 
迅速 投入 使 用 。 ) 

24.2 公文 与 语法 
公文 文字 与 其 他 文字 格式 不 同 ， 因 此 在 语法 规则 的 使 用 上 也 


HEHORÉ. 


I. KER AmA Ao 
TR 38 H BE RI ZA 020 45 LR ÈS Dial, A 


zii] faire. effectuer, assurer, établir, opérer, procéder (à) 等 
动 名 词 则 是 由 实质 动词 派生 出 来 的 表示 动作 的 名 遍 ， 大 部 分 以 
-tion (-sion) 结尾 ， 试 比较 ， 


coordonner  — assurer la coordination { 协调) 
liquider — procéder à la liquidation — ( i55 ) 
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fixer — procéder à la fixation — ( 确定) 

renvoyer — faire renvoi (HE) 

signer — revêtir d'une signature ( 212 ) 

détacher 一 mettre en service détaché — ( 暂时 脱离 
本 职工 作 ) 
1、 减少 名 词 补 语 
由 于 大 量 使 用 动 名 词 结构 ， 名 词 补 语 便 电 渐 减 少 而 代 之 以 形 


容 词 ， 试 比较 : 
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la pression de l'impôt — la pression fiscale (14 
政 税收 压力 。 ) 

la modification d'un statut — la modification sta- 
tuaire 《改变 身份 。) 

la production du bois — la production ligneuse 
《木材 生产 。 ) 

l'emploi du temps — j'emploi temporel (时 [Bf 应 
H. ) 

la table des matières — la table matérielle ( Ei s ) 
N. HB XEURTRAJE A HER TA, W 

ce fonctionnaire — le fonctionnaire en cause (IE 
官员 ) 

cet arrêté — l'arrêté dont il s’agit ( 此 条 例 ) 
WW、 公 文中 名 词 补 语 前 禁用 定 冠 遍 。 如 ， 

les conditions du remboursement — les conditions 
de remboursement — ( 偿付 条 件 ) 

la modification d'un texte — une modification de 
texte (PREX) 

la création d'un emploi — une création d'emploi 


( 创造 就 业 岗 位 ) 


VIRE ARE (EJ EUR ACE Vil sk TE ACRS Re 
1. 采用 被 动 结构 E, Wl: 

Vous avez obtenu unc dérogation. — Une déroga- 
tion a été consentie en votre faveur. (ÈS b 
IB. `) 

Le gouvernement a décidé de modifier les statuts. — 
Une modification statuaire a été décidée par le gouverne- 
ment. 《政府 诀 定 修改 规章 制度 。 ) 

2， 将 作 主 体 的 人 称 代 词 或 指 人 的 名 词 后 置 ， 如 ， 

La mesure que le ministre a bien voulu approuver 一 
La mesure qu'a bien voulu approuver le ministre ( 部 长 
I XR Ie EGO Ts DO 

Les délais de paicment que le comptable peut vous 
accorder, sur votre demande — Les délais de paiement 
que peut vous accorder, sur votre demande, le comptable. 
(应 您 请 求 ， 会 计 可 以 同意 给 您 的 支付 期 限 ) 

3. MZAWA, H: 

Je rappelle que — T est rappelé que € às S i-o 

L'administration accepte les candidatures. — hi est 
accepté ies candidatures, ( 同意 接受 申请 。 ) 

24.3 ] Tr, Li SE 
I. AU UHR ADDERE GEGEDEUBMERGE,. Wh 

Buvez Perrier! (j K MATE ) 

Lave plus blanc que le tissus lui-même. (HER dE 5 
RARA., ) 

B. ARR AR, BZAR. HE, HRANA 
HR ERIR, Wi 
Les yeux fermés, j'achète au Bon-Marché. 我 在 便宜 
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iim neg. ) 
Je n'ai qu'un regret, c'est de n'avoir pas connu plus 
tôt l'Ecole universelle. (RRÉA-TÈRR, I ug Zhin 
大 众 学 校 。 ) 
下 、 单 独 使 用 从 句 ， 表 示意 狂 未 尽 ， 邵 : 
Si votre miroir vous donne à réfléchir...  ( FEE 
中 的 形象 不 尽 符 合 人 意 …… )》 
上 例 的 潜台词 是 其 减肥 药 的 效果 如 何如 何 ， 等 等 。 
24.4 电报 与 语法 
RARE RIDE, Et, &WHR)A SC HEEE 
2X F 38 IS EE ERE DA REESE. A-AA R, = AARE, ZA 
字 ， 电 文 只 用 一 、 二 行 。 电 文 在 语法 上 的 表现 是 ， 字 和 母 全 部 大 
和 写 ， 冠 词 ， 介 词 态 至 第 -人 秘 代 词 主语 尽量 省 略 ; 使 用 固有 亦 
W, Wi 
je vous prie de — prière (#) 
supprimé (qui ne se fera pas)—->annulé 《取消 》 
être mori — décédé (3E) 
je suis heureux de — félicitations (祝贺 ) 
qui ne peut pas attendre — urgent ('K/4f# } 
qui aura lieu plus tard — reporté (ZE Hii) ) 
donner de nouveau son accord — confirmer ( 确认 ) 
qui ne peut pas se faire — impossible 【不 可 能 ) 
je prends part à votre peine — condoléances ( X Ë ) 
试 比 较 表 达 同 样 内 容 的 信和 和 电文 ， 
[ 信 ] 
Mon cher ami, 
Je te remercie de la lettre du 18 mai. Voici comment 
se passera mon voyage. J'arriverai à Paris je 28 mai par 
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le train de 15 h 30 à la gare du Nord. J'irai au restaurant 
de ja gare où j'espère te retrouver. Je suis trés heureux 


de te revoir. Fais toutes mes amitiés à ta famille, Cor- 
dialement. X. 


CELNI ARRIYERAI PARIS 28 MAI GARE 


NORD 15H30 RENDEZ-VOUS RESTAURANT GARE. 
AMTTHÉS. X 


CCE 
亲爱 的 朋友 ， 


我 感谢 你 5 月 18 日 发 来 的 信 。 我 将 磁 火 车 于 5 月 28 日 15 时 
30 分 到 达 北 方 站 。 我 将 去 车 站 饭店 ， 和 硕 望 在 那里 积 你 会 面 。 
我 很 高 兴 人 能 再 次 见 到 你 。 章 向 你 的 家 庭 转 致 问 馈 。 问 好 。 x 
[ 沁 文 25 月 28 日 15 时 30 分 抠 北 方 站 ， 车 站 饭店 见 。 问 好 。 
x ) 
( 注 ) ASE, AUWcmueR. Wm. RS, MRES Hi, 以 
上 提 到 的 各 种 当 栈 不 能 授 用 。 如 : 


Télégramme à René Pleven, à Washington 


Londres 23 septembre 1941 
Je reçois voire télégramme du 20 septembre. Il est très judicieux et tout 


è fait dans mes vues. En ce qui concerne le chef de notre délégation, je choi- 
sis Tixier. D est réputé pour un homme loyal et solide. En outre, les syndi- 
cats français, aussi bien ceux de l'ancienne C. G. T. que les chrétiens, ont 
une excellente attitude en France. Enfin, l'affaire sociale est la grande affai 
-re pour demain, (De Gaulle) 

CERE, WA - XU 

(CX, 1941.9.23H 
FRAAZTERKERE, HRée SdEBGENW MAEHE- K. RARE 

西 埃 为 我 国 代表 团团 长 。 他 正 真 、 坚 定 、 信 誉 卓著 。 而 且 法 国 的 工会 ， 不 论 前 总 

工会 所 赂 各 工会 或 天 主教 工 公 ， 在 国内 均 有 氏 好 之 表现 ，。 总 之 ， 社 会 事务 已 末 来 

HAR, ) 
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一 、 


TRE ”描写 文 与 语法 


描写 文 有 独特 的 个 性 ， 与 语法 的 关系 也 很 密切 。 
25.1 成 语 与 语法 
成 语 是 约定 俗 成 的 一 种 语言 表达 有 形式， 出 于 时 代 久 远 而 保留 
了 二 法 证 的 一 些 结构 特色 。 
|. EGG 
Tr TER A NII RER, Thu. TZR 
HRA HERA ANS, PRES A RE 
1. 无 冠 词 名 词 ， 如 ， 
À pêre avare, fils prodigue. ( ZE, ) 
Pierre qui roule m'amasse pas mousse. { 深 石 不 长 
S. ) 
2. "xii, Wh 
Un clou chasse l’autre. ( —£T9t, —£T Hi, W&—-- 82 
FE, ) 
Un malheur ne vient jamais seul. — 《神木 单行 。 ) 
I. See #hJÉ +Ç 
在 下 法语 中毒 名 词组 或 形式 多 样 ， 有 不 定式 ， 现 在 分 词 ， 过 
去 分 词 涯 ， 在 现代 法语 中 已 经 很 少 出 现 ， 如 ， 
Au vu et au su de tout le monde.  ( AErdtW, ABT 
xA.) 
L'écoutant fait le médisant. ( AEJ AUTRE. ) 
à. EMA TAHiquels 
区 -现代 法 话 中 虚拟 式 果 在 以 quc 引导 的 其 各 中 ， 和 在 击 法 语 - 
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中 que 并 非 必需 ， 如 ; 
Advieme que pourra. ( 不 管 如 何 。 } 
Le diable m'emporte (AAT! ) 
N. Zi 8— E TIBA Ek 4y EE UAR, WM: 
L'appétit vient en mangeant. (KHÉÉÉSRORX 
Je à 
H chante chemin faisant. ( hip EE. ) 
VRF RS, W: 
Mieux vaut tenir que courir. — ( 5 AERE DES. ) 
Trop gratter cuit, trop parler nuit. (HT, 
讲 多 了 坏事 ，) 
W. 中 性 代词 en, y, ce, le 无 对 应 被 代替 词 ， 如 
Ne vous y trompez pas. (MISE. ) 
H vous en cuira (2H .) 
II me le paiera. ( 我 会 跟 他 算账 的 。 ) 
25.2 报刊 标题 与 语法 
l. ARS ESA, 3 
Le coût de la paix ( 和 平 的 代价 》 
Feuilles mortes ( rH } 
省 赂 不 定 冠 词 或 部 分 冠 词 ， 如: 
Choses vues à Alger 【阿尔 及 尔 见 闻 ) 
Divergences de vues entre À et B (A, BNR SE, 
4 ) 
iH ipsi o8 HAERERE, RURPDRO TOEORDS UD 
冠 词 ， 如 
Un pétard pour uae bombe (一 个 爆 铬 代替 一 个 炸 
a ) 
Un seu! printemps (一 个 绝无仅有 的 春天 ) 


js 
4 
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Y. HA AMEN, SAMARX, B 

L'index poursuit sa marche ascendante, 《物价 指数 
继续 上 开 。 ) 

Un bataillon biindé tombe dans une embuscade, ( — 
个 装甲 营 苯 到 伏击 。》 

W、 如 消息 来 源 不 了 可靠， 或 编辑 不 愿 承担 焉 伍 ， 谓 语 用 条 件 
À, M: 

Selon “La Libre Belgique”, les députés congolais 
auraient condamné la politique du président X. (19€ “H 
由 比利时” 报导， 刚果 议员 们 遗 贵 了 总 统 的 政策 。 ) 

Les conversations proteraient sur les projets d’ordre 
économique. . . et financier. ( 会谈 似乎 集中 在 经 济 …… fü 
财政 方面 。 ) š 
Y. APER er E Hi, un. 

Bien que Londres ait proposé des sanctions écono- 
miques plus sévères, pas de compromis du Conseil de Sé- 
curifé sur la crise (—il n'y aura pas de compromis...) 
( 虽然 伦敦 提出 了 更 为 严厉 的 经 济 制 裁 ， 安 理会 对 这 场 危 机 
没有 取得 妥协 。 ) 

Un bataillon blindé tombe dans une embuscade, une 
nouvelle conférence de presse. (— EF Ea, EN 
将 再 次 举行 记者 招待 会 ) 

25.3 ”作家 与 语法 

作家 是 语言 的 大 师 ， 也 是 语言 发 展 的 先驱 ， 许 多 作家 在 写作 
对 并 不 严 咎 遵守 通用 的 语法 规则 ， 这 样 做 固然 会 对 读者 的 理解 造 
成 国难 ， 但 对 语言 的 发 展 赤 始 没 有 益处 。 

TI、 不 及 物 动 词 用 法 的 扩展 

从 历史 上 痢 ， 动 词 的 用 法 是 经 常 变化 的 ， 不 及 物 动词 变 成 及 
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移动 间 ， 及 物 动词 又 变 成 不 及 物 动 词 。 现 代 的 作家 往往 倾向 于 将 
不 及 物 动 词 作 及 物 动词 使 用 ， 这 对 直 富 动词 的 用 法 或 许 是 有 好 外 
87, 3h: 

Les grosses ampoules ne clignotaïent plus aucun 
message. (Gabriel Véraldi) (巨大 的 灯泡 不 再 明示 任何 
WE. ) 

Elle nz pleure pas la mort de sa sœur, elle la rit aux 
éclats. (M. Proust) 【( 她 不 为 妹妹 的 死亡 哭泣 ， 反 而 纵 声 
X. ) 

Quand nous aurons tremblé nos derniers tremblements. 
(Péguy)  (CHRTREMAREZE. ) 

Du haut du cintre où nous dormons notre plaisir... 
(G. Duhamel) ( BUREWREEUSC ZR LE + ) 

I. ”动词 语 式 和 时 式 的 使 用 突破 固定 的 模式 。 
1. 语 式 使 用 的 戎 意 性 
—4 8T, 同一 种 条 件 ， 使 用 不 同 的 语 式 ， 如 ; 

L'étrange est que le grand âge n'ait pas dissipé ce 
charme et qu'à mesure que j'écris ceci, je me défends mal. 
(François Mauriac) ( FEBS E bikin, RAI, 
我 一 面 写 ， 一 面 又 情不自禁 。) 

上 癸 第 一 个 从 名 谓语 用 庶 拟 式 ， 第 二 个 从 名 谓语 用 直 陈 式 ， 
DA RE NI USE H. 

Hi après que 5| S IE JA ATAIENAÉRX, BES TE Fi HE 
氢 式 ， 以 期 和 avant que 的 用 法 保持 一 致 ， 如 : 

... après qu'ils se fassent quittés . (Henry de Mon- 
therlant) 《自从 他 们 分 手 以 后 …… ) 

2. 时 式 使 用 的 瑚 六 性 
在 同 祥 情况 下 ， 一 个 从 可 渭 语 用 小 拟 式 未 完成 过 去 时 ， 舅 一 
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个 从 各 谓语 用 虚拟 式 现在 时， 如 : 


I y aurait lieu de souhaiter qu'ils s’entendissent et 
ne laissent point s'éparpiller leurs efforts. (A. Gide) (7$ 
望 他 们 通 司 合作 而 不 要 彼此 抵消 力量 。) 

Du moins je voulais que notre rencontre fût courts et 
que nous rentrions de bonne heure. (至 少 我 希望 我 们 的 
会 面 时 间 要 短 一 些 ， 我 们 要 早点 回 家 。) 

五 、 不 定式 和 分 诏 在 作 册 位 语 时 应 和 有 关上 成 分 密切 配合 ， 


1. 不 定式 作 闷 位 语 

Peu de temps aprés avoir quitté Lyon, la petite épicerie 
avait changé de propriétaire, (J.-J. Gautier) 《我 们 离开 
ERRETA., ETESLRIGXA.) 

I] avait l'air d'un petit Bouddha que l'on promëncrait 
avcc mille précautions avant d'étre enfermé pour un long 
hiver. (Pierre Fisson) (4&5 2826389 AE ZA td 
$E ABD IG RECEN. ) 

上 述 两 个 例 甸 中， 第 一 名 avoir quitté 的 潜在 主语 是 nous 


向 不 是 la petite épicerie; 第 二 旬 être enfermé 的 有 关 成 分 是 un 
petit Bouddha 而 不 是 on. 
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2. 分 疗 作 同位 语 

N'ayant jamais échangé avec lui que des propos in- 
signifiants, ma question pouvait paraître absurde. (Ber- 
ninos) 《〈 我 跟 他 只 谈 过 一 些 没有 赛 义 的 话 ， 我 提 的 问题 看 
来 似乎 非常 芒 唐 。) 

Mal remis de mon indisposition de Toulon, la fatigue 
avait entretenu mon malaise. (Gide) 《我 在 土 伦 得 的 病 
ERRER, RREZ, ERATE. ) 


Menacé de révocation quand il était sous-préfet de 
Compiègne, mon père l'avait sauvé. (Giraudoux) 《他 
行 贡 比 埃 涅 党 省 长 压 受 到了 解职 的 威胁 ， 是 我 父亲 把 d dk 
f. ) 
tU E= APE, SA EE EH HE je Je All, mm 
是 mna question, ja fatigue 和 mon père, (822 2F BH ge, TS} 
成 误会 。 
了 介词 使 用 的 随意 性 
1. 在 名 词性 从 名 前 加 介 启 ， 如 ， 
J'ai souvent songé à comment vous serez quand vous 
serez vieux. (Montherland) 《我 常 党 想 您 老 了 应 后 会 怎 
LÉ ) 
Albertine m'avait fait inscrire aussi leur adresse pour 
si j'avais besoin d'elle un de ces soirs-Ià. (Marce! Proust) 
C PyZR DU AER bf MEX IO TE, 263 UL ue LE 
可 能 需要 它 ， ) 
2. 在 副词 性 从 名前 如 介词 ， 如 
Elle savait bien qu’il mentait, à (d’après) comme ü 
avait embrassée distraitement, (Aragon) 《 她 根据 他 拥 
抱 她 时 那 种 滥 不 经 心 的 梓 子 ， 知 道 他 在 撒谎、) 
J'avais mesuré [a différence entre quand elle me parle 
et quand elle chante... (Aragon) ( 我 衡量 了 她 跟 我 讲话 
时 和 她 唱歌 时 的 未 同 表 异 …… ) 
8, 在 变 人 动词 后 面 用 什么 介词 引导 不 定式 ， 许 多 作 罕 都 出 
手心 忧 丙 不 落 惟 套 ， 如 ， 
Dès l'automne on commence à préparer soigneusement 


Noël. (George Duhamel) 《从 秋天 起 人 们 就 开始 纽 收 邮 
Aaw. ) 
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Maman prit une de mes mains et commença de ia 
caresser. (George Duhamel) (妈妈 拿 起 我 一 只 和 于， 开始 
抚摸 起 来 。 ) 

在 上 述 二 例 中 ， 第 一 例 commence 后 面 用 à, #— J com- 
mença Fifi de, 因为 如 果 commença J& i à, 会 产生 元 音 重 
A. 

Faime de me promener vers la fin de Ja soirée. (G. 
Duhamel  ( x EXE SP.) 

Jaimerais à faire ie voyage du Mexique. (G. Du- 
hamel) (REBIER. ) 

在 上 述 二 例 中 aimer de 表示 习惯 ， aimer à 表示 愿望 。 

Y .打破 平衡 ， 突 出 效果 。 

1. 把 四 法 不 同 的 动词 用 连词 连接 ， 如 : 

On souhaiterait parfois qu'un acteur, qu'un artiste 
puisse revenir sur terre pour reconnaître et tirer partie de 
ses erreurs. (Gide) 《有 了 时 人 们 也 希望 一 位 滨 员 ， 一 位 艺 
术 家 能 回 到 现实 中 来 承认 自己 的 错误 并 从 中 获 益 。 ) 
EPH, ses erreurs 是 reconnaitre 和 tirer partie (de) 的 
共用 宾 请 ， 从 传统 角度 置 是 不 受 的 。 

J'en ai sabré deux, assurait-il à la ronde, et montrait 
en même temps son sabre. (Céline) (我 砍 死 了 两 个 人 ， 
他 向 周 围 的 人 说 ， 园 时 亮 出 了 砍刀 。 ) 

上 例 中 连词 好 连接 一 个 例 轩 动词 asSsurait, —- Ni E A mon- 
trait， 也 是 有 个 于 传统 语法 框架 的 。 

2. 加 挂 式 结构 频繁 出 现 ， 如 ;: 

Elle apprenait de moi-même sa vie (la vie d’un autre) 
et qu'il avait tout oublié de ses trente premières années. 
(Giraudoux) 〈 她 从 我 这 里 了 解 到 他 的 上 生活， 知道 他 对 头 三 
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十 生 的 住 事 已 经 不 得 一 干 二 兆 了 。) 

Je m'informai si les autres le connaissaient et des 
circonstances qui l'avaient conduit quai aux Fleurs. (A. 
Billy) — (SirUWpep AJGE-RAEGAGRU. EHARA Dé E (0:50 
鲜花 码头 去 的 。 ) 

3. 不 定式 和 形容 词 并 列 ， 如 : 

Elle avait Pair si doux et attendre de moi son bouheur. 
(Proust) (她 看 上 去 非常 温和 ， 似 平 期 待 着 从 我 里 上 获得 
幸福 。 ) 

Je passai donc pour velléitaire et pour m'éparpiller. 
(Cocteau) ( 于 是 我 被 着 成 只 说 空话 不 见 行 动 的 ， 很 不 专心 
的 人 、) 

4. KEAMER W: 

L'homme politique est tellement habitué à la suren- 
chère et à crier fort. (Jules Romains) ( 这 位 政客 弟 常 可 
BTA, ALL ) 

Elle entendait remuer les feuilles, le bêlement d'une 
chèvre. (Genevoix) — ( #buT jp EBH5SD, —R Br 
PH.) 

M, ”使 用 过 时 的 语法 结构 
复古 是 某 些 作家 的 铬 好 ， 能 予 读者 以 古村 或 耳目 一 新 之 感 ， 
1. 用 sol 而 不 用 lui, elle 表示 “BDB”, h 

M. Dandillot ne s’intéressait qu'à soi. (Henry de 
Montherlant) 《人 堂 底 奥 先生 只 关心 自己 ，) 

li revient content de soi. (Duhamel) 《他 心满意足 地 
EXT. ) 

2. 将 复合 否定 结构 置 于 不 定式 两 边 ， 如 : 


Je songe à ces industriels vieillis qui s'acharnent à 
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nessaycr point les nouvelles machines. (G. Duhamel) 
《我 元 人 色 这 些 生 按 的 工业 家 们 ， 对 试用 新 机器 弃 其 抵触 ， ) 

Ce serait en quelque sorte consentir à l'injustice que 
de ne s'y opposer pas. (Henry de Montherlant) ( «Ez ow 
TAERE EAEEREN. ) 

W. HEART, ERREI. 

Et donc ceci te soit ma lettre, sans cesse à qua: s'ajome 
un peu de ce qui nc passe point la lèvre. (L. Aragoa) 
— à quoi sans cesse s'ajoute... (3x sk DL ITA AE, 
我 把 一 些 不 好 启 贞 的 话 不 断 地 塞 在 信 中 、 ) 

Un film d'après Tourguénicv, bizariement eui se pas- 
sait à Rome. (L. Aragon) — qui se passait bizarrement 
à Rome. (X 48 8 MR NiMH, auos 
F m REH, ) 

W. ABH QO SJ AREK Q ERE, di ut 4p e ie 


S61 8 
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1. 省 略 主语 、 谓语 ， 如 ; 

Bientôt Phiver; au coin de la fenêtre une veine de 
neige durcic et, méme ¿ux Champs-Elysées, au lieu des 
jeunes qu'on attend, rica que des moineaux tout seus. 
(M. Proust} 《不 久 就 到 了 冬天 ， 窗 户 的 角落 里 结 了 WE 
WKI, HIE GS B PAX LUCES RL SE uj 438 334 58 
AREA, BUBJLI SAIS BREAL. ) 

Ce besoin immédiat de tomber, de s'éendie, de rer- 
mer les yeux, de nc plus savoir où on est. (Henry de 
Montherlant) (3724 $02598 80 3E, x, MAIRE, 
尽 却 自己 在 什么 地 方 .，) 

2. MER, 50, 


Pensé à lui sans cesse, même au conceri (Proust) 
《不 停 地 想 他 ， 黄 至 在 音乐 会 上 。 ) 

Poursuivi par ce visage, par cette âme frénétique. 
(Julin Green) ( 总 是 想 着 这 张 脸 孔 ， 想 着 这 颗 氏 热 的 
Le ) 

3. VAS. W 
从 句 谓语 的 省 略 是 较为 军 见 的 , 予 读者 的 印象 更 为 强烈 ,如 ; 

ii se passe en mon être intime ce que pour les petits 
pays. (Gide) 《小 国 发 生 的 素 也 在 我 内 心 深 处 发 生 ) 

Je relis ce que ci-dessus. (Gide) 《我 把 上 而 这 段 文 
SEXE.) | 
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附 X 
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VERBE AYOIR 


MODE INDICATIF 


PRÉSENT 
J st. 
fn a 
HÚ a. 
Nous evins. 
Vous avez. 
ls ont. 
IMPARFAIT 
J ovas 
Tu avsis. 
1 avait. 
Nous avions. 
Vous aviez, 
Is avaiont. ] 
PASSÉ SIMPI.E 
^ eus. 
eus. 
{l tut. 
Nous emes, 
Vons eûtes. 
Ts eurent, 
FUTUR | 
J' atrai. | 
Tu auras, 
11 Rura, | 
Nous aurons. 
Vous surf. 
Ta auront. 
FRÉSENT 
Quc]' ale. 
Quetu miss, 
Qu'i git. 
Que nous eyoas. 
Que vos ayez. 
Qu'ils sient. 
U£FPARFAIT 
i russe. 
Quetu — eusses. 
Quit tôt, 


Que nous euasiots. 
Que vous eussiez, 
Qu'is eussent. 


MODE INFINITIF 
PRÉSENT 
Avoir. 


PASSR 
Avoir eu. 


PASS COMPOSR 


P aie 
Tu ae 
nu e eu 


Nous avons tt 
Vous avez eu. 


加 3 ont eu. 
PLUS-QUE-PARFAIT 

J #vsis eu, 

Tu avais =u, 

R avait su, 


Nous svions ett. 
Vous aviez eu. 


Ds evaiert cu. 
PASSÉ ANTÉRIRUR 

J' anses. 

Tu ets ex 

r eut eu. 


FUTUR ANTÉRIERCSR 


] saurai cu, 
Tu auras eu. 
n bufa eu. 


Nats attrons eu. 
Vous aurez eu. 
Tis auront etu. 


MODE SUBJONCTIF 


FRÉSENT 
Ayant, 


MODE CONDITIONNEL 


Nous aurions eu, 
Vous auhiét eu. 


PRÉSENT 
J' atras. | 
Tu ouais | 
Il éurait. A 
Nons aurions. : 
Vous auriez, | 
fs auraient, | 
PASSÉ ir FORME 1 
aurais eu, 
Tu sursis eu. 
n aurait eu, 
| 
Ds — auraiert eu. | 
PASSÉ |: PORMO : 
J evesa eu, t 
Tu  eusst$ eu. E 
H eût ru 


MODE IMPÉRATIF 


PRÉSENT 


TR 


(rae vos RYET c. 
Qu'Us ajent cu. 


PLUS-QUE-PARPATT 


ia 


MODE PARTICIPE 


PASaR 
Et, ee, ayant eu. 


n 


VERD; ÊTRE De ] 
MODE INDICATIF MODE CONDITIONNYL 
PRÉSIKT PASSE COMPOSM PRÉSENT | 
ze suit J aċti Je serais, : 
u e Tu att, Tu serais. 
D est. I ne. Bo. serit 
Nous soms. Nous avons été. Keus serions, t 
Vous tter. Vous avez été. Vous Triez. i 
As sent. fs contéis. | Ils  cesalemt. i 
f 
TMPARPAIT PLUS-QUE-PARFAIT i FASER a FORNE f 
3'  éteis. | J  &vofs été. i J awai tie, t 
Ty its ! Tu avas été. I Te auras | 
Ta était. l Tr mvait été. | no auc HI. : 
Nous érions. Nous avions ét, i Kous eurions éié. , 
! Vous étier. Vous aviez été. | Vous auriez été. i 
I Es étuent. Ils avaient ts. | Ils nurmiert été, ' 
t 
PASSÜ SIMPLE PASSÈ ANTÉRIPUR PASSER s* FRR | 
Je fuu Jr ems été, J' ense e. z 
Tv fas, ' Tu cu té, Tu euet èti, 
n int. ti eui été. n chi gif. 
Nens Times Ncus cirhies été. Nous eusminas CE I 
Vous (t=. Vous cûles Até. Vous rusgies Hé, i 
Es inet Ti  eent été. s o— cub éd, ! 
i 
FU "Zk FUTUR ANTÉRIEUR MODE IMPÉRATIFS í 
Je zi. J'  eurmi ett. | E 
Tu “ras. Tu muros été, i CRÊSENT š 
n sera n vira été 1 l 
Nous ser.18. Nons aurons ét. i fole, ° 
Vous serez. Voss nures été, Soyons [ 
Ds mnt. l4 auront été. H trap, h 
' 
' 
| MOUE SUBJONCTIP 3 
| PRÉSENT t PASSÉ | 
Que je mis. | Queh — ale eth, 
i Que tu gois. | Que tu airs été 
i Qu'il soit. i Qu'il alt été. 
3 te nous Pos y Que nous ayons Ct. 
I Que vous vez. í Lue vous ayez été, 
Qu'is soicat. : duits sient étt. 
IMPARFAIT ; FLUS-QUE-PARY SIT 
Que je  fuses, š ‘2e 7 enas été. 
Cae tu fies, mue bd euses été. 
Qu'i tèt. vcl cot ec. i 
Que vous fussions, ME rous eximios tih, F 
Que vous fusaier, : Que vous evsciez té, H 
Ga'ils fussent. P Luis tusscii été, j 
HODE INPINTTI® MODE PARTIONE | 
PRÉSENT | PASSA | PEHÉCENT PASRÉ 
Etre, i Avoir éit. i Fa Eit, ayratéts. 


+. 
Gu 
"D 


VERBE AIMER 


MODE INDICATIF 


MODE CONDITIONNEL 


PRÉSENT PASI? COMPOSÉ ' PRÉSENT 
] aime. J tiem, J alm erais, 
Tu — alm es, Tu as air, Tu eim etais, 
n eim e. n s aimé n aim trait, 
Nous aim ons. Nous avons aimé. i 
Vous gi e. Vous aves Bim, 
fis sim ent Ils ont aimé. 

IMPARFAIT PLUS-SUR-PARFAIT 

l| sim als. J' avais aimé. 
Tu — sim ais. Tu avals aimé, 
n eim ait. il avait aimé. li &urart aimé, 
Nous oiu ions Nous avions almé. Nors aurions aimé. 
Vous alm ier. Vous aviez aimé, Vous auriez almé, 
Tis alm aicnt, Ils avaient aimé. Us  avraient aimé. 
PASSÉ SIMPLE PASSH ANTÉXIZUR PASSÉ x= PORME 
了 tim ai. ]' eus Bímé. J'  cusse aime, 
Tu aim os. Tu eus gimé. Tu euses aimé. 
m aim a. T eut aim. n eat aimé. 
Kous aim âmes, Nous ettmes aimé. Nous eussious Aimé. 


Vous aira dtes. Vous eütes mim. Vous eussiez aimé. 
ls ain int, Is eurent aimé, lis  eussext aimé, 
FUTUR FUEUR ANTÉRIEUR MODE YMPÉRATIP 
l aim erai. F aurai aimè. 
Tu  aím ems, Tu anras aimé, PRÉSENT ET FASSE 
n aim tr^. Et aura aimé. 
Nous aim etona, Nous aurons aimé. Aime. Aie aimé, 
Vous aim erer. Vous aurez aimé. Aim vus. Ayons simé. 
lis aim eront, Lis auront aimé Aim ez, Ayez aimé, 
MODE SUBJONCTIF 
PRÉSENT PASSE 
Que j' aime. Que j' uicairné. 
Que tu almes, Que tu aies aimé, 
Qu'il sim c. Qu'il ait aimé. 
, Que nous aim ions, Que nous ayons aimé, 


ALauer, 


IMPARPATYT 
Que j' — sim asse. 
Que ta aim ass. 
Qu'il uim kt. 


MODE INFINITIF 


PASSÉ 
Avoir aimé. 


PRÉSENT 


Que vous ayez aimé. 
Qu'ila aient aimé, 


PLUS-QUE-PARPAIT 
euse aimé. 


Nos aim crions, 

Vous aim criez, 

Hs ain éralènt, 

PASSÉ 1" FORME 

J aurais aimé. 

Tu auris aimé, 
h 
i 
i 


VERBE 


MODE INDICATIF 


PRÉSENT 
Je finis. 
Tu finis. 
Il Bn it. 


lis fin issent, 
IMPARFAIT 
Je fin issais. 
Tu fin issais. 
n fin Issait. 
Nous fin lssions. 
Vous fui istiez. 
Jia ânirsaient. 
PASSÉ SIMFLR 
fe fnb. 
Tu finis 
D fin it. 
tous fin imes. 
Vous fn ites, 
Hs  finirent. 
FUIUR 
Je  fluirai. 
Tu faigs, 
Il fin ire. 
Nous fin irons. 
Verts Bn irez, 


Is finiront. 


PRÉSENT 

Que je fin sse. 
Que tu — fin isses. 
Qu'il fin isse. 
Que nous fin issions. 
Que vous fin saes. 
Qu'ils fin issent. 

IMPARFAIT 
Que je fiu jese, 
Que tv fn isses. 
Qail fn it. 


Que rous Ga issions. 
Que vous Bn issies, 
Qu'ils fn iment. 


MODE INFINITIF 


PASS, 
Avair fist, 


了 PASS COMPOSÉ 


ic mta 
n & fint, 


Nous avons ni. 
Vous avez fini. 


Ils ont ni. 
PLUS-QUR-PARFAIT 
J avais ñol. 
Ta avais fial. 

Il avait fini 
Nonus avions üni 
Vous aviez fni 


FUTUR ANTÉRIEUR 


J' eutai fai. 
Tu auras fini. 
n aura fini. 


Nous eurovs fai. 
Vous auret hr. 
Ts  guront Ani. 


MODE SUBJONCTIF 


FINIR 


PRÉSENT 
Fipiseszt. 


MODE CONDITIONNEL 


Tis  muralnt finl, 
PASSÉ a FORME 
nr eusse fint. 
Tu euses finl. 
n eüt fini, 
Notas eussions fiui, 
Vous cussies fal. 
fls eussent Boal 


PRÉSENT 

Je ñ Lrais, 

Tu Go tralg + 

n Bn irait. 

Nous fin iríons, 

Vous fin iriez 

Ts fn iraient, 

PASSR 1 FORME 

J'  surais fni 

Tw  aurals fni 

n avrmii üní. 

Nous aurions fini. 
| Vous gurez fol. 


MODE IMPÉRATIF 


PRÉSENT 
Fin is. 
其 jg issocs. 
Fin isset, 


PASS 
Qve j° ale fín!, 
Que tu airs fini. 
Du'tt ait fini, 
Que nous ayons nl, 
Que vous ayez Gai. 


Qu'ils aient fini, 
PLUS-QUH.PARFAIT 
Y tusee ni. 
Que ty eusses fini. 
Qu'il et &nl. 


Que nous eussions fal. 
Que vous eusaier fini. 
Qu'ils cuss pt fini. 


MODE PARTiCIPZ 
FABGÉ 
Fu, ayant åri. 


 —— u... 


` — — 
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VERBE PASSIF ÊTRE 


MODE INDICATIP 


AIMÉ 777—771 


PRÉSENT 

Je suis simé. 

Tu es aimé, 

Il est olmt. 

Nous emmers girés. 
Vous êtes airtés 

Tis sont ames, 


IMPARFAIT 
J'étais nime. 
Tu étais aimé, 
T] était aimé. 
Nors étiops aine, 
Vons étiez cirta, 
Us étais: eumig. 


PASSE SIMPLE 
Je fus alné. 
Tu fus aimé, 
MN fut airt. 
Nons Pàmies almés. 
Vous futes aimés. 
Ra furent aimés, 


FUTUR 
Je srai aime. 
Tu rms aimé. 
Ti sera aimé. 
Nous serons n'inés. 
Vous saptar Rimis 
Ils serout arts. 


— À m  À t — A —à' 
——— . ———— 


PRÉSENT 
Que je sois aimé. 
Que tu sois aimé, 
Qu'il soit ati. 


Que vous soycr aimés. 
Qu'ils soient aimés. 


IMFARPAIT 


Que je fuse aimé. 
Que tu fustes fimé. 
Qu'it fût oi. 


Que vous Iussiez uimts. 
Qu'ils fussent pimés. 


MODE INFINFFIN 


x 


FRÉSRNT ` "PASSE PRESENT | FAX à 
Eire aimé, | Avoir été aimé. | Ftant oirné. I Eté aimé, 8535? ¿te simé. 
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Que nons soyons aimés. 


Que nous fussions aisés, 


Ila été zimě. 

Nous avors été simés. 
Vous avez été nitnés. 
Tis oot êté niuis, 


PLUS-QUE-PAEFAIT 


1i avait été aime. 


Nous avions été sims. 


Vous aviez été aimés. 
Ils avaient été airnés. 


PASSÉ "ANTÉRIEUR 
J'eus été simé, 
Tu rug été simé, 
TI eut £té aimé, 
Nous sûmes été aimi 
Vous ettes été eirca. 
lis eurent été nimés. 


FUTUR ANTÉRIEUR 
J'aurai été sinié. 
Tu auras tte aic. 
Il aura été aimé. 


Nous aurons été aimés. 


Vous aurez Été aimes, 
Ils auront été e: més. 


MODE CONDITIONNEL 
TPSsESENT 

Je serais gimt. 

Tu serii aimé. 

Il serait simé. 

Neus serions sims. 

Yos serer aimé. 

Ey setae st gime.. 


PASÉ sr FOUR 
J'arris éte aime. 
Te aria été iné, 
i! etzait été aite -. 
Hous aurions été 请 Et 
Vous atirier été ái ats, 
Va guralent Cie bonia. 


PASS r ror Ii 
J'eusse été aimé. 
Tu tusse* été alme. 
I] eût £^ &imé. | 
Nous eussions été Rime, 
Vous enseiez été almis. 
[1s eussent été airiés. 


MODE IMPÉRATIF 


PASSfÉ 


Aie été “imé, 
Soyons aimés. Ayo été gitnés. 
Í Soywz aimés. Ayez ttt sinsés. 


x 
| 


| Sois aimé, 


MODE SUBJONCTIF 


x 


PASSÉ 
€ j'ale tié aimé. 
etn gies ¿tè aimé, 
Qe'l ait 4t^ airo*. 
Que sens &yon* été aimés. 
Que vous s» cx Été simis, 
Qu'ils kert ¿t aimés. 


FLUSQUE-PARPAIÎT 
Que j'russse été aimé, 

Que tu eusses été aimé. 
Qu'il eût été aime, 

Que bons eussions été cius 
Qur vous eussiez été aimes. 
Qu'is eussent été aimés. 


MODE PARTICIPE 


MODE 


PRÉSENT 
Je se fistte, 
Tu te Battes. 
J; s= fiatte, 
Nous nous Gattons. 
Voas voas fatter, 
Ts ve Qsttent. 


TIKPFARFAIT 
Te me fluttais, 
Tu t< flattais. 
D sç flattait. 
Neuy nous flattions. 
Vous vous flattiez, 
Iis <= Éattalent. 


IASER SIMPLR 
je xe flattai, 
Tu t: faitas 
Y) sc Aatto 
Nens nous fiattámes, 
Vous: vous flattàtes. 
Iis $e Sattérent, 


FUTUR 
Je me flatieral, 
Tu te (lattezus. 
n se flattern, 
Nous nous füaiterons. 
Vous vous flatterez. 
15 Fe flatteront, 


PRÉSENT 
Que je me flatte, 
Cue tu te fattes. 
Qu'il se faite, 


INDICATIF 


PASSÉ COMPOSÉ 
Je me cuis fatté 
Tu t'es fatté. 
ym Hat 
Nous mous socatres flut(és, 
Vous vous Etes f'attés. 
Ps we sont 5114s. 


PLUS QUR-FANFAIÎT 
Je m'étais flatté, 
Tv t'étais datté, 
LH s'était flatté. 
Nott cous étions flaites. 
Vous vous étiez flattés, 
El; s'£taizni attés. 


PASS ANTÉAIAUR 
Je rae fus Antté. 
Tu te fus fatit, 
Il se fut fatté. 
Nous nous ftmes flatiés, 
Verts vous fütez dattés. 
Ils se furert Aattés. 


. 


FUTUR ANTÉRIEUR 
Je me serai fakta, 
Tu te seras flatté 
Ti se sera batté. 
Nous tous sercus Batt/s. 
Vous vous serez "lattéa. 
Ils ne seront flattés. 


MODZ SUBJONCTIF 


Que 
Que 


Qu'il se soit fatté. 


VERBE PRONOMINAL 3E FLATTER — —1] 


MODE CONWNDITIONNEL 


PRÉSENT 
Je me âatisrais 
Tu te datterais, 
Tl x flatieruit. 
Nous amis flaiterions 
Vous vous flatteriez. 
Iis se fla'tersient. 


PASSÉ + FORME 
Je me serais fatté. 
Tu te sereis dati. 
Il sc serait flatté. 
Ncus nous serions fi :ttés, 
Vous vous $criez fatt£s. 
Ds se seraient Gattéa, 


PASSÉ 2* FORUE 
Fe me fume 8gtté. 
Tu te fusses datié. 
N se fût flatté. 
Nous nous fussinns Éaiits. 
Vous vous faasiez flattís. 
Lis se fussent "atiis. 


MODE IMPÉRATIF 


PRÉSENT 


PFliiie-toi, 
Flaitons-nos, 
Flat'cz-vcs. 


PASSÉ 


je me pois flatté. 
tu te sois flati£. 


Que nous nous flattions. 
Que vous vous flattirz. 
Cm'lis se flattent, 


(hte nous nous soyons flattés. 
Que vous vous soyez Jnttés, 
Qu'ils se soient fiattes. 


IMPARPAIT 
Crce je me flattase, 
Que tt te fattasses. 
Qu'il se flattàt. - 
Que nous nous flattsssions, 
Que vous vous flattassiez. 
Qu'ils ce flattassent. 


PLUS-QUE-FARPAIT 
Nue je me fusse ftatté, 
Que tu te frisses fatté. 
Qu'il se fút Batté. 
Que nons nous fusions flattés. 
Que vous vous fussiez flattés. 
Qu'ils se fussent falita. 


MODE INFINITIF MODE PARTICIPE 


x 
x 
x 
x 


FFÉSENT PASSÉ PRÉSENT PASSÉS 
Se fatter. S'être flatté, Se flattast. S'4ian* letité, 
—— — am a f 


VERBES EN -ER (Particularités) 


t, Verbes en cr, EU. 
INP. PRÉ. placer (1) | 


manger i2] 


IND. FRÉS. Je plece, i1 piace. | Je mange, il mange. 
— 一 Nous maçons, Lis piaceut. Nous mangeons, ils mangent. 
- ric Je edd nous m fe mangeais, naus mangions, 
—- 到 , vois p € gera. nous t5angeroaa. 
PY Mo: placé. en mangé 


ae — — mr 
ti} Les verbes en «eer preament una céduils devant a et e. — [1) Les verbe en -ger péematut un = apris ke 
g devant e et e. 


1. Yerbes en -yer, -ayer. 


nettoyer (I) payer {2} | 
Je naitoie, Ü pettole. Je paye (ou paie), B paye lou pale). 
Nous neltoyons, ls ncitotent. Nous payons, ils Paycot (ou palent}. 
— 1MPARF. Je nettoyals, nous nettoyions. Je payais, nous payions. 
= FUTUR Je nettolerai, nous nettolerons, Je payerai (ou paierai). 
FARTICIFES Nettoyant; nettoyé, Payant; peyé. 


-一 一 天- 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 
{r} Les varbas «o. -yer changent Py es | devant on a must, — (2) Les verbes en «ayer peuveat ecoserver Ys 
devant wn ç muat, 


3. Verbes en -eler. 


IF. PRÉS. appeler peler 
IND. PKS. sp it appelle. Je pèle, il ptk. 
一 — ous appelons, ils appellent, Kous pelons, Hs pèlmt. 


— TMPAEF. j'appelais, nous sppellous, € peleis, nous pellons. 
— FUYUL J'appelleral, nous appellerons, € péteral, nous pélerons, 
PARTICIPES Appelant; appelé, pelé. 
— Le verbes en -eler rédoubient je Í devant une ayliabo ctetenant no « met, mauf : calar, ciseler, 


démanteler, écurtalar, galer, martelar, modeler, peier, qui ebangent Fe maet do l'avant-deruière 
sylrbe de Vinfinitif em d snoert. 


4, Verbes en -eter. 


INF. PRÊS jeter acheter 
puo ar — mm 
IND. PRS Te Jette, tu jettes, fi jette, J'achète, Ú achète, 
一 — Nous jetons, ils jettent, Nous achetons, ils achètent, 
— FEPARF, Je jetala, nous jetions. J'achetsis, nous achetions. 
一  FUTUR Je jetterai, nous jetterons, J'achèteral, nous achèterons. 
PARTICIPES Jetants jeté, : Acbelant; acheté. 


E A a Y NE 
Riars — Lex verbes en -erer rejoubilmt le f derrat uaa triede contenant un 4 mast, szul ; acheter, 


er pe cracheier, furstar, halster, cp chasqent l's meet da f'avaut-dsruière ryliabe de l'infaitif 
èg eurert, 
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em ni + van murs rage 


—€ — 4 


- 


S. Verbes dont l’ovcn'-lernière eyllobo corticnt un s mos! 
Y 
ou un d fermé 


INS. PRÉS. enlever revs 


9. J'eniéve, ü enlève. Je révèie, ii revèi’. i 
一 - Nous enlevors, ils enlèvent. Nous révétons, île ; ^ 1o 5 = 
| 


一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 ~ 


IND. PRÉS 
-- o IMPARY. J'esievais, nous enlevions. Te rívilós, nous “Et. 
—  UDIUR J'enitverai, nous enléverons. Je cévélrrai, nous riv. n 
PART CIPS Eneveanl; enlevé. Révélaci; révélé, 


Tir: -— Ce verbes changent Pa nic! ou l en è quand ta syllabe serventa contient La c vuur. vt ne 
fn mt ç conditionnel des vertes sn adler. 


— ———.——. 


"m 


6. Vernes irréguliers du 【er groupe. 


ám a... —— au rn be dE 


jo DF Ina | aor | envoyer 

| IND. FRS t [e vais, Lt vas, 1} va. | J'envoic. tn envoles. 

— — Nous ail3ae, vous sex, ils vont, Nous ex voyons, ils enve “zt. 

I — IMPART | ] ailais, Lo sais, r ws siora, J'ecvoyais, nous envoyions. 

| — PASSE 5 J'akai, tn zit, noc eltânes, J'envoyal, nous envoyée 

í — rurum |  J'ural tu iras, nous irons. F'erverrat, n0us en verc. 

i gupi PRÉS. | — Quej'Bille, que tu chics. Que f'envoie, que nous tas yonn. 

` IMPT £I Va, aillors, allez. Envoie, envoyons, 《DY 二 rz。 

| PAT. SPA, I2, | Tavorent, 

PART. 255% A'R £ ar: HE, Teni, Avent euro" ! 

k `. = —MÓÀÀ s — — rw O Pido .. a Hit in O O O rr 

*. Fr 

VERBES EN -IR (Particularités), x 

i 

1 Trois vertes du Z? groupe ont des formes particulières : i 

| > {lrurir {2) E 
INF. PRÈS. Actr (1) CANC: corn bint? 

# 

, INP L pa, Te hais. | Je Seuriz. 

Po 一 Yu bais. Tu euns, 

i -一 --- Fe Pse. I Sen: t. 

: = de Nous hat ms. Nous aa Copier! wn i 
一 -- Vous hJa ex. Yous Mure, rga iT. H 
zir = Ts haïssent, La ftevcissent. i 

= rr q>. Je bassin. Je Gore3gi3s. | 

u Jet dus 6; t Je bac. 1! je fleurs. 

|o YUILR |  Yebhatat, i Je fleuriral. An pst, por! Skot, 

An SR) 5 ze J: ue tue deor Yatim ea tits Le M 

re 77 F a i rz | 13: [RCE } &. Ps -` lt 

， =i i B Te as, Dabwez. | Netrdey endast, + 

、Y à EE. 3757 tM L p a kel A | 

-AT SD ia, | atari ; 
, te) T4 verbe katy zarde b. tréc k tentez Yon deve, auei RQR ne y se da efegmigs de 7 tati 

: pére ec, À" screens io sina Piaf da l'feasie Le tah Sr, a wii `. * .A 

PEmcrfejt c rea per! e zoom TAL 33 fest., 


an u ro ms: ` . + - - 2-90 æ mer - ° - sn z v o ms ee > `. 


vui 


VERBE 


MODE 
INDICATIF 

PRÉSENT PASS& COMPOSIR 
]' offre. J' tiofi. 
Tu offres, Tu as offert. 
It offre. n a offert. 
Nous offrons, Nous avons offert. 
Vous offres. Vous avez offert. 
Us offrent Ils ont offert, 

IMPARFAIT PLUS-QUH.PARPAIT 

J? ofrais. F avais ofert. 
TV  cffrais, Ty avais offert. 
Yi offrait. n avait offert. 


Nous offrioms. 
Vous cfüicr. 
Ys cfraieut. 


PASSÉ SIMPLE 


Jy oftris. 

Tu ofra. 

n offrit. 

Nous ofirimes. 

Vous offrites. 

Ils oifrirent, 
FUTUR 

P  offirai. 

Tu  offriras. 


n offrira. 
Nous offrirous. 
Vous offrirez. 
Hs oftiront. 


Nous avions offert. 
Vous aviez offert. 
s gvaimt offert. 


PASS ANTÉIRUM 
J' eus offert. 

Tu cus ofert. 

n eut offert. 
Kous eùmes offert, 
Vous cütes oferi. 
Ts eurent oítcrt. 


FUTUR ANTÉRIEUR 
J'aurai offert, 


Tu auras offert. 
n aura offert, 
Nous auross offert. 


Vous surer offert. 
Iis  atront offert, 


&;GDE INFINITIF 


PRÉSENT 
Cii. 


PASSÉ 
Av=ir effert, 


— w... er PP .— am ccm 


OFFRIR 
MODE 

CONDITIONNEL 
PRÉSENT 

J'  offrirais, 

Tu  offírirais. 

E offrirait. 

Nous offririocs, 

Vous offririez, 


PASSÉ r FORME 
I eurais offert. 
Tu aurais offert. 

n aurait cífert. 
Nous aurions offert. 
Vors sutiez offert. 
Hs auraient ofert. 


PASS x: FOZMR 
p eusse offert, 
Tu euas oit. 
Hu eül offert. 
Nous euesiong offert. 
Vonts c'issicz Offert. 
Ils “ssaent oüert. 


hiODz 
IMPÉRATIF 
rata PASSS 
Offre. — Aie offert. 


Ofroas. Ayons offert. 


Ofter. Ayer offert, 


MODE 
SUBJONCTIF 
PRÉSENT 


offre. 
Quetu ofres, 


Que ]' 


Qu'it onre, 
Que nous oifriona, 
Que vous oiTricz. 
Qu'is ofre.t. 


[IMPARFAIT 
Quej'  offrisse, 
Queiu oïrisses. 
Qu'il offrit. 

Que nous orfrissions. 
Cue vous offrissieg. 
Qu'is — orient, 


VASSE 
Qucj'  sieoffert, 
Queiu  aiesoffcit. 
Qu'il — sitofert. 
Que nous ayons offert, 
Que vous apez offert. 
Qu'il: — aiento(üert, 


FLUS-OUE-PARFATC 
Querj' euse ofr. 
Que tu eusses offert . 
Qu'il eût offert. 

Que ts eussions cifezt. 
Que vy eusciez ofert. 
Qu'ils eussent ofzrt, 


MODE PARTICIPE 


FRÉSENT 
OïXrent, 


- prami nam 


PASS 
Ofert, ayent oferi. 


— 


MODE INDICATIF 


PASSÉ COMPOSÉ 
reçois. ] al reg 
reçois. Tu es teou. 
reçoit. n & fecu. 

Nous avoas rect. 

Vous avez recu. 

Ils ont reçu. 
PLUS-QUE.-PARPAIT 
rece vis. J’ avais reçu, 
Tu recevgix. Tu avais reçu. 
recevait. Il avait reçu. 
Nous avions reçu. 
Vous avicz reçu. 
Ts recevaient, Ds  aüvzient reçu. 
PASSB ANTÉRIEUR 
rtqus. J' eus reçu. 
Tu eus reçu. 
reçut, Il cut reçu. 
Nous eidnye recu. 
Vous e&tes rec. 
reçurent, ils eurent reçu. 
FUTUR FUTUR ANTÉRIEUR 
recevrai. J aurai recu. 
recevrüs, Tu muras reçu. 
tecevia, T aura reçu. 


Nous aurons recu. 
Vous saurez reçu. 


tecevront. Ils  2urpnt recu. 


MODE SUBJONCTIF 


PRÉSENT 


Qugeje — regoive. 
Que tu  reçoives. 


PASAÉ PRÉSENT PASSÉ 
Kecevant. 


AR —r———€—ÁKá€— M—— P— 


VERBE RECEYOIR 


MODE CONDITIONNEL 
PRÉSENT 


PASSÉ ;' FORME 
y aurais recu. 
Ty  avrais recu. 

u aurait reçu, 
Nous aurious recu. 
Vous auriez recu. 
Ils autzieni recu. 


PASSÉ z* FOROR 


J' eusse reçu 
Tu  evsses retu. 
It cût reçu. 


Nous euscions re. 
Vous eussiez tecu. 
Is  euscent recu. 


"r 


MODE IMPÉRATIF 


PRÉSENT PASSE 


Reçois, Ale reçu. 
Recevons. À yont recu, 
Recevez, AVES eq 


| 
| 
| 


PASSE 
Que J zie recu. 
Que iu — mes recn, 
Qu'il git recu. 
Qut ious ayons recu. 
Que vous ayez recu. 
Qu'ils aient reçu. 


PLUS-QUE-PARPAIT 


Que] — eusse reçu. 
Que lu cusses recu. 
Qu'il eût recu. 
Que nous eussions reçt, 
Que vous euszlez regu. 
Qu'iis cussemt re 


MODE PARTICIPE 


Reçu, ezant reçu. 


503 


| 


Te x. rr n s ERA a wn. x: ww... w... r. 


PRÉSENT 

Ye rends, | 
Tu renda. 
1 red, 
IE repdopa 
Vous rendez 
ls  renáen' 

IXPATOACT 
Je cmd 
Tu  nendais. 
n tenéal(, 
Nous rendior:. 
Vons rendez. 
La rendaient, 
PASSÉ SIMPLI 
Je dis 
Tu iendis. 
1} rentit. 


Nous 1ondiites, 
Vous rengites, 


Ta rsndiírent, 
FITUR 

Je rerdmi. 

Tu rendras, 


n xendra. 
Nous rerdrons. 
Vons rendrer. 
Ts rendront. 


— L s Y A ER DQ 


PRÉSENT 
eje — Tende, 
fret rendes. 
Qu'il rende. 
$e nous rendions, 
Qne vous rendiez, 
Qu'ils rendent 

IMPARPAIT 
(yse je redise, 
true iu  rendisses. 
Cni rendtt, 
Cue nous rendiss'ons. 
Ce vous rendistiez. 
1” "ils rendissent. 


BL Tes TAITIR 


77 VERBE RENDRE 


MODE INDICATIF 


PASSÉ COMPOSÉ 
Y osi renda. 
Tu  &sicidu. 
n & rendu. 
Nous avons tendu, 
Vous avez rendu. j 
lis cnt rendu, | 
PLUS-OCH-PARPAIT 1 
Y £v&is tendu. | 
Tu avals rendu, | 
n avait rendu. 
Nous avions redo. 
Vous aviez tendu. 
lis  avajent rendu, 
PAESÉ 'WICRIEUR 
J’? *us rendu. 
Te ‘us rendu. 
nl eut recéu. 
Nous e(ancs re odu. 
Vous tities rendu, 
ils evreni rendu. 
FITUR ANTZHIQUR 
I* avzal rendu 
Ju auras rendu. 
7 auta tendu 
Kons surons rendu 
Vous aurez rendu. 
Tla  rurcat rendu. 


MODE CONDITIONNEL 


PRÉSENT 
Je rendrais, 
Tu rendre. 
T rcrdrait, 
Noua renûrions, 
Vous tendriex, 
^a ienamisst. 


PACA re FORME 
P” eara rendu, 
Tu rumis pudu. 

i aurait race. 
Nos aureos rendu, 
Vous ET rendu, 
Tis surnient rendu, 


FASSÉ s FORME 
D o ense rexia. 
"Tu cus rendu, 
x ei venda 
Neus eussious ready, 
Vous eussiez rendu. 
lis eusent rerdu, 


MODE IMPÉRATIFS 


PRÉSENT 


Rends Aie rendre, 
Renüons, Apos ri, 
Rendez. Ky ıd 


Pass 


Que nous &yons rexdu, 
Que vous ayez rezk 
Qu'ils aient reodn. 


PLUS AON- ARP/ TT 


Cue Y eusse veróu. 
Que fü cusses rendi 
Cu" eot rey, 


Quae nous cussions vendu, 
Que votis eussicz renda. 
Qu'ils tussi rent: 


MODE PARTICIPE 


z 

ro 

Ca 

É 
一 ce —. de à 


PRÉSENT r PÁSSS PRÉSENT pass 
Rendre. Avoir rendu, | Rermlant. Rendu, apart r: 
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COUTUU NZRSZS DU P GROUPS EM AR TT 7 


$e = n cu mranma lr mn cies amas atas air mr TE main mm D WEITE y n — a  . o a 


P S SDS £o oat Guise | tto : 
i ` " 
i | —_———— 一 一 ar 了 
' | | jecis waks, j 
i : | 1 Cues: : 
3 n ou: TeS : 
1 | | ils ee ~ 

š ; E 了 i EERE ` 
"E o : Uem Peta. 1 Jéut. <. : 
| ` iu i a J'ai ire. 1 ati ie. : 
Ut Te Jia T'es ry'irais. polecuanrexi t 
b c | ee joga. Quac i' osaiiic. | Cas d: Co fa 
' - ` VUS GALL, Cu Ike. quic i. 
Po 一 ' Cut pats 7v ions. Qur cats 2st9illions, Que trs Cal. 305. : 
Í -5 m Qc us yobis Qu'ils astailient. Chi'ila cueiuent. 

Loto 477 Í <. .Yre, mio». 4.scatlie, nssaitiogs. Cucilie, œ «ioa. i 
: Pa^ - [LE a tte GE Asl ant, sssaibi. Cueiiis.i, vasili, n 
—— — à ae e a o oo E 一 -一 -一 -一 -一 一 一 
1 H 
sat de jerome und me nn S a ss A 2 == x ss 

+ 1 . 
iugo SS š ， | ri racer j 


l Ecquiert, pA Set. =s Ee t. 
Kus acqvérona. CUS pier. tons. 
Fe ec nien 


iQus EMOL., 
i3 servent, 
te servatis. 


= 


ils 各 AD 
je mertin, 


je mat. 


Tai: 

Fhia vla Tec > 

that ente, 

YA. 2S aC1uct2oms. 
ati REG. 


jt bat Ima. 

Une j^ ame. 

Qu' ser: 

Que nous or icas, 


sise T 


i 
Je ment, ref. 
Je mentals. ! 
Que je merte, i 
Qu'i menta. ; 
Que nous mentions, , 


' 

i I 
ELI | em aire : 
d'ecgmiers. i ，， te Ym ira he ma 了 ‘n mens. i 
1 i 
x Mas croate 

i 

I 


F; + aiw Acnvicrz, réqucon J. | i e Ha S ika Arie a T 
26, SSES Acque qi, ACTUS. poser t, ser<: Bientzat, 1a. 


o5 rAIB | 


- — a re A cmm id mana s... 


rte <。 --— à LANI —— er —  - 
] 
Eis 
` 
.. | 
` 
. 
.. 
(5 


nt neos tisdca35 
Ls xiennent, 
Tiens, tenons. 
Tenant, tena. 


xXx, 
M 
í" 
B 
2 
ú 
5 
5 
Ë 


Que 77$ Z t Ons. 
Qu'is dorment 
Dore, dé DORY, 
Doraant, dormi. 


yr ‘2 #18 
Pag ICIPER | 


i 

i 
E- rire. MEL ju fre .. an, | Loame t 3n. le fe sis, 
b. - Me. | 2.228. 
一 -一 Kors nena. | aci demon Weu.fv o. 
~ — ! £ s t. ent. da Te. | fs faraor, 
一 IEPAR?, jats, se dermas, | Jefusei. 
— PASSÉ 5.1 jci n C normes | Jedoga. *2Ívi 
— PUTER [5e ! Jedo moa lefu, 
cos, PrX3, | je : | Jedoch s, 了 = forais. 
$UL.; ix. Ce trie. Que je = is, | De je š io, 
x -- ^. ;ML demde. Du deu >. | Qu fui ， 


-— 
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- VERBES DU 3* GROUPE EN -IR (Suite.) 


INF. DAR3. | mourir vétir courir 
IND. PRÉS Je meurs, tn menrs, Je vàts, tu véis. Je couts, tu cottrs. 

— 一 1) meurt T vêt, T court. 

— 一 Nous mourons, Nous vitous, Nous tourons, 

— 一 Lis meurent, Ile vétent. Ils coutent, 

— IMPARF, Je mourtals. Je vétais. Je courais. 

— PASSA & jt Imus. Je v&tis, Je courus. 

| — FUTUR Je mourrai. Je vttirai. Je corri, 
COND. PRES. Je mourrals. Je vétirais. Te courrais. 
SUB], FRÉS. Que je meure. Que je vête. Que je coure. 

— — Qu'il meure. OD vite, Qu'il cure, 

_ — Que nous mourions, Que nous vétiona, Que nous Couriu:s, 

— -— Qu'ils meurent. Qu'ils vétent. Qu'ils courent. 
IMPÉRATIF Meurs, mourons Vets. vitons. Cours, courons. 
PARTICIPES Meurant, mort. Vetant, vêtu. Courant, cours. 

INF, PRÉS. partir sortir bouillir 
IND. PRÉS, Je pars, tt pars, Je sors, tu sors. je bous, tu ixus. 

— — Il part. E sort. li bout. 

-= 一 Nous partons, Nous sortons, Nous bctillons. 

— — Ils partent. Its sortent. iz bouillent. 

—  IMPAEZ, Je pertais. Je sortais. Je tonillais, 

— PASSÉ B. Je partis. Je sortis. yé boui)lis. 

-- FUTUR Je partirai. Je sortirai, je beuitlirai, 

COND. PRÉA Je partirais. Je sorürais. Je boulilirais. 
SUBJ. PRÉS. Qúe je parte. Que je sorte, Que je bowtie. 

M -一 Qul parta. Qu'il sorte. ÍQ lz, 

-—. r= Que nous partions, Qur nous sorticos. -- í 

— — Qu'ils partent. Qu'ils sortent, 一 ' 
IMPÉRATIF Pars, partons. Bors, sortons. Bous, bonil ms. | 
PARTICIL ES Paitant, parti. Sortant, sorti. Bouilant, soil. 1 

i 

INF, PRÉS, faillir géair saillie jétre ca sil 
IND. PEÉS Inusité, Je gis, tu gin. Tnusité. 

— -— — git. n ` 

i =- — Kout 3 {ns 

1 -— 一 一 Me gissat. — 

i —  DMPART. — Je gisnis, D ecilieit, 

| 一 PASSE & | Je faiiis. Inssité. Jnusité, | 

k — FUTVA Je failtirai, — 1l sailera. 

i COND, Peta, | Jefalllirais E T sefMereit, I 

BUSI. PRÈS Inuritd. — 了 HL ; 

a — 一 一 Qu'il saMe, 
—-— š 一 ~ 一 Invssié, 

| IMPPÉRATIP = I uH am 

' PARTICIPES 一 „taiti. Gisant, — Saiar t, cai, 

à 

i 


VERBES DU 3* GROUPE EN -OIR 


一 


décevoir éevoir motions” 
Je déçuis, tu ééçois. Je dois, tu dcis. je usus, to teur, 
Il déçoit. Ji doit. i mett. 
Nous décevons, Nous cevons Nous mouvons. 
Bs décoivent, Iis doivent. Ils meuvest 
je décevals. Je devais. Ye mouvals, 
Je déçus. Je dus. Je mus. 
Je décevrai, Je devrai, Je mouvrai, 
Te décevrais. Je devrais. Je moavreis& 
Que je décoive. I Que je doive, Que je meurc. 
Qu'il déçoive. Qu'il doive. Qu'i meurt. | 
Que nous décevions, Que vous devions. Que nous moutons. 
Qu'ils déçoivent. Qu'ils doivent, Qu'ils mervent. I 
IMPÉRATIP Déçois, décevous Dais, devons. Meus, mousona, | 
PARTICIPES Hécevant, cevant, dégu. — Devant; dû, due. Mouvant; mü, mur. f 
F 
INF. PRÉS. gavotr voulcir valoir 
IND. PRÈS Je sais, tu siis Te veux, tu veux. Je vauz, iu "aux. 
一 一 sait. n vent. 1! vant, 
一 一 Nous savons Nous voulons, Nous valons. 
一 一 Ib savent Ils veulent. Is valent 
-— IMPART Je savais Je voulais. Je valais 
—  PASSÉ 5 Je sus. Je vouius, Je valus. 
— PUTUR Je seuri Je voudrai. je vaudral, 
COND. PRÉS Je saurais. Je voudrais. Je vaudrais. 
SUBJ. PRÈS, Que je sache. Que je veuille, Que je vaile, j 

一 一 Qu'il sache, Qu'i veuille. Qu'i vailie. 

一 = Que nous sachions. nous voulions, Que nous valions. 

- == Qu'il sachent. ‘its veullent, Qu'ils vaillent, 
IMPÉRATIF Sache, sachous. Veuille, veuillons, Inwssié, 
PARTICIPES Sachant, su. Voulant, voulu, Valant, valu. | 

- 
INF. PRÉS, pouvoir voir Tuoi | 
IND. FRÈS Je peux, ou je puls, Ja vois, tu vois. Je prévois tu prévois. | 
= 一 Il peut. D vet. Il prévoit. 
t == Nous pouvons. Nous voyons Nous prévorous, 
— 一 Ils peuvent. Ils voient, Tis prevoient. 
—  IMPARF, je pouvais, Je voyais, Je trévorus, 
—  PASSÉ s. Je pus. Je vis. Je prévis. 
— FUTUR Je pourrai. Je verrai. Je prévoirsi. { 
COND. PRÉS. Je pourrais. Je verrais, Je prévoirnis. 
SUB]. PRÉS. Que je puisse, Que je voir. Que je prévime. 

= = Qu'il puisse. Qu'il voie. Qu'il prevoie, 

一 一 Que nous pulsions, Que nous voyions Que bous prévoyions 

= 一 Qu'ils pulasent, Qu'lls voient. Qu'ils prévoient. 
IMPÉRATIF Jausité, Vois, voyons. | Prévois, prévoyons. 
PARTICIPES Pouvant, pu, Voyant, vi. | Prévoyant, prévu. 
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% GROUPE EN -CIR (Suite) — 


| 7 VERBES BU 
L 


TUE. PRIS í asseoir 


j -- -- Mesi 
| uma 一 Nous JEVER 
| =ë — Tis gets mt 
en pie: 

一 P25% À | J'sssis. 
` 


| 
— FULin , Pasii, Oc espere, 
r: 1 


CR 

Se nous acte rions. 
Gu'ils aseveni.- 
Assieds, asseycna, 
Assevant, assis. 


UFJ. PRÉS | Que j'anscye. 


Fassiéin.s, Guy asteÿerais, 


Que cons propis. 
Qu'iis associent. 
Assis, RSSOy Ola. 
Assoyant, assis, 


gcsreotr 


Je suracis, ti surrois. | 


Il msscit. Il sursoit. 

Nous gssoyons. Nous sursezons. 

Tis esscient. Iis suirscient. 

J'asscyais, Je sursoyais, 

Y'assis, Je sursis. i 
J'assoiral. Je surseciral. | 
J'asscirvis Je surssolrais. 

Que j'assole, Gue + sursaie. 


Qu'il sursis. 

Qut trous sursc;'i;ss 
Quis sso zci. 
Sasoia, Burzoyctis. 
S'rcyant, somis, 


— — 


mr. rass, | seoir pleuvoir | falioir 
AX HN. —— m ar n — 
fhPE. I7 inussté. — -- 
es li sied. Ii p'eut. | 
一 一 Tis. -— 一 
aw 一 Iis sitert -—- — 
—  IWPARF. | Ij seyu.t, i5 seraient. Ii pleuvait, il 1aiini*, 
一 Parag S. Isnussi. Ii piut. N felit. 
— PUTIR Y] siéra, dr sièront. I) p'euvrs. T! laundry. 
CiD., AES I siérait, is sitraïent, Il pleuvrait, | Il faudreit. 
SUB}. PRG inustié, 一 一 
一 — Qui; uiée. Qi pleuve. Qr faiz. 
一 一 了 Ku 了 74 -一 | — [ 
= 一 Ru'ils sitent, — 一 : 
i IMPÉZR&TIT Intis, — -~ 
| PARTICIPES Seyant, séant, sis. Pleuvant, pri, | -— a b. | 
一 一 一- - -一 -一 -| 
EF, ys s. | déchoir choír i ézhotr ? 
væ — 一 一 i - ` = 
IND, PRÉS, Je déchois, tu déchols, Je cheis, tu chos, — 
一 一 Il déchoit, Il choit. Y éc*-oit, ， 
一 一 inus, Inunt2. — L 
一 一 Il Usehcieat 一 — 
一  IKPARF = 一 -— - 
— PAtRÉÉ & | Ya déchus. Je ctas. N éc'iut, i 
— FUTUR | Inwrid Je choisi, ou cherrat, Yi é£caerro. 1 
CES. P^ÉS 一 - Je choirais, en cherrais. e 
SUBJ. PRES.  , Qus ie déchoir. Fruits. l 
= ER | Que ta décholes. -~ | -- 
— — | Qu 1] déthois, 一 ~ . 
一 一 | Qu'is dechoier L -一 ， : 
IMPÉRATITS ` — 一 - | -- : 
PAXTICGGPES | 一 «ecu, — ceo p eani i 
ERR 一 一 一 一  — An io M TEM: 
Ti 一 一 | 


en 
ao 
uo 


^ VERBES DU 3* GROUPE EN 


-~" ——————— c 


-RE 


iz. PADS. fencrs | vaincre batire 
IND, inni je soude, tu tends, Tc voir, tu valucs. Je bets, tu bats, 
1 vc E tow. x. vbinc. n bat. 
1 一 一 Kos tezdoas, Neng valnquens. Now; Vatti~ re. 
i — ~ Ts tende. Ds vainqueat. iis tartes 
= IPART, Je texidaía, ]* vals. nada, 1 j tunus 
| — PASSE G Je tendis Je vairquir. [leben 
一 wer | Je teniri, J: vatacza:, | $s uan 
| COND, PHSZ Í  Teterinis. Te veinercis, | fo Gstitur. : 
, SUB. PRÉS | Que ja tente. Que jz aqu. Que je batte, f 
i — — | Qu'il teadz. Qu'il vengue. Qu'il batte. I 
- — t «pue nous teniligas, (te nous va:nqeiots. Que nous ‘altiors, : 
i e 一 .  Qu'itz tendent. Qu'ils vinent, Qu'ils battent. ! 
: Dir, Qo iends, tezdors Valare, v 3squons. Late, batiens, i 
PARTICIP 5 | Tesdant, tendu. Vainçtast, veincu. Battent, bris, i 
f l 
J ai EE US -—— € 
p YMO. PIOS. meiíre prendre 5 Ep? : 
e ss m mimm namo m cim rama -上 
IND, PRÉA Je mets, tu mets. Te prendz, tu prends. Je re 
— — Xl met. E pni. Ii: ; 
— — Nous vietioxs, Nous pooni. Not moz, : 
— -e Ta mettent, YD prenont. Tis miouient. i 
~ NARP, Je mettais. Je preces. Je moisi. I 
— PA3S S. Te ais. 1* pris. Je moulus, ; 
— FUTUR Je wmttrai, Je prendre. Te mowa, ` 
COND, PRÉS, Je raritrais. Je perdrai. Je moucre's, | 
| Su2j. PRÈS. Que je metis. Que je prenne. Que je Imate, : 
= — n^i mette, Qu'il trente. Qu'i mouse. i 
] ~ = ne pors mettions, Cun gcus preuions, vos mou cas. } 
í; - 一 Qu'ils cepe *, Cris orenont. Qu is mo:dent, i 
i TMPÉRAVIT Mets, ueitora. Frends, uere, :touds, «eulos. : 
paAPpT;CIOSS Metiant, mis. print, pris, | Movlast, moulu. 


er 


GO 


RE absoudre 


3e cou, tu cas. j'absous, tu abaus 


E 
ï) coud. il gbscut. 
| Mows cozcazs. |o Nous absotyz2ns, 
| Iaue s. | Yl: rhacivest, 
i Je cousis, J'atéoiveis, 
je eouais. Jr: sie, 
ie cemidrai. Tabeouirai. 
Ye coudrais, F'onsoudrais, 
| Qus je cure. e j'areolve. 
一 一 1 (ul ecan. Qu skeve, 
一 -~ | Due nous cotisjons, Che ncus absoiviont, 
-一 一 j Qui cousent, Qu ils aosc]tnt. 
MPSR a TIT 1 uds, oousonz. Abos, absolvos. 
PARTICIPES | C. ant, Ct. | Atcoivaut, ab»ous, -te. 


riseucdre 


— — e— 


js résous, tu résous. 
n résout. 
Notus résolvi=s 
Ils solves: 
J^ rerabynis, 
Ye tezotus. 
Te tescradrat, 
ye reso'udrais, 
Cre ja résolue. 
Co] récolve. 
Qt nous réaci vier 1 
Qu'ils réa ont. 
x56sous, 150! voss. 
Résmivant, t€ 1c i. 


i 
| 
| 


i 
F 


craindre 


suivre 


vivre 


VERBES DU 3 GROUPE EN -RE fuite) TT 
INF, PREN. 


IND. PRÉS. Je crains, tu Crains. Je suis, lu suis. Je vis, tu vis. 
es = 11 craint, I ius. It vit. 
一 — Nous cralgnona, Nous suitons. Nous vivons, t 
— — Ils craignent, Ius suivent. Tis vivent. 
— IMPARF. Je craignais. Je muiváis. Je vivais. 
— PASSE S, | Fe craiguis. Je suivis. Je vécus. 
— PUTUR Je craindrai, Je suivrei, Je vivrai. 
COND. PRÉS. Je traipdrais. Je suivrais. Je vivrats, 
BUBJ. PRÈS, Que je craigue. Que je suive. Que je vive. 
— — Qu'il craigue. Qu'il suive. Qui vive, 
_ = Que nous craign、. ~ } nous suivions. Que nous vivies. | 
— 一 Qu'is craignent, 7 | suivent, Qu'ils vivet. 
IMPERATIF Crains, craignons, is, únivomns, VLa, vivons, 
PARTICIPES Craignant, craint i Enivant, suivi. Viycnt, vécu 
INP, PRÉS, paruître | naître croître 
IND. PRÉS. Je parais, tu parals, Je nals, tu nals, Ye acis, tu crols. 
= = | Il paratt. uait. 11 croît. 
— — | Nous parajssons. Nous naissóns. Raus croissons 
一 = | Ils paraissent. Js naissent, Is croissent, 
— TIMPARF. Je paraissajs, * naissais. Je croissais. 
— PASSÉE $.] Je parus. € naquis. Je eris. 
— FUTUR Je paraîtrai. i je na!traj Je croftrai, 
COND. PRÉS. Je peratira!s. e naîtrats. Je crotérais, 
SUZ). PRÈS Que ie paraisse. Que je najise. Que jè croise, 
«= 一 Qu'il paraisse Qu'il naisse, Qu'il croise. 
~ 一 Que nous paraissions Que nous naissiona, Que nous croissions, 
ai _ Qu'ils paraissent. Qu'ils naissent. Qu'ils crolssent. 
DIMPÉRATIIE Parus, páraiseo£3, Nais, raisons, Crols, croissors | 
PARTICIPES Paraissant, paru. Neicsaut, né Croissant, ert. 
CF. PRÉS. rire concfure nuire | 
IND. PRÉS, Je ris, lu ris. je conclus, tu conclus, Je nuls, tu nus. 
_ 一 rit. 1 conclut. Di nuit. 
-一 - Nous rio7* Nous concluons, Nous nulions. 
— 一 Tis rient. Tis coneluent. Ils nuisent. 
—  B-PARP, Je riais. Je conclrais, Je ouisals. 
—  PASSÉ S. Jeri. Je concius e nuisis. 
— FUTUR Je riral. Te conclurai. Je outrai, 
COND. PRES. ; Je riruis Je conclura:s. Je nuirais, 
SUBJ. PRÉS, Que je rie. Que je conclue. Que je nuise. 
zu aii Qu'il rie. Qu" conclue. Qu'B nuise. 
- - Que nous rilcps. nous conciuions, Que nous utis 3. 
E = Qu'ils rient. “Ds conciuent. (Qu Ue nuleni. 
fMPÉRATIE Kis, rions , Concluons, Nuls, nuisaa:. 
PARTICIPES Riant, ri. Concluant, concin. Nezaant, nni. 


(——— VERBES DU 3 GROUPE EN -RE (Suite. 


INF. PRÉS. conduire écrire croire 

IND. PRÉS. Je conduis, tu conduis. | J'écris, tu écris. Je crois, ta trois, 
T — — conduit. E écrit. 11 oroit. 

— — Moes conduisons, Nous &crivous, Nous eroy ona. 

-— — Hs conduisent. Tis écrivent, Ils croient. 

— IMPARF. | je conduisais, J 'écrivais. Je croyais, 

— PASSÉ S. | Je conduisis. J'écrivis. Je crus. 

-— FUTUR Js conduiral, J'écrirai. Je croiral. 
COND. PRÉS. Je croduirais. J'écrirais. Je croirais. 
SCBJ. PRÉS. ur 12 conduse. Que ifcrive， Que je croit. 

— 一 Qu'il conduise, Qu'il rive. Qui! croie. 

一 一 Que nous coaduisions. | Que nous écrivious. Que nerus cruy ions. 

— 一 Qu'ils condu sent. Qu'ils écrivent. Qu'is eroicat. 
IMPCRATIF Conduis, cot.luisons. Exris, CCrivons. Cros. ctc yons. 
PARTiTiÉPES | Conduissat, condv.t., Forint, fut. ! Crovant, cru. 
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INF. PRÉS. | suffire | di sre 
IND. PRÉS. | Je su£is, tu suis, Ye dis, tu dis Je lis, tu lis. 
— — I! suffit, 1 dit. El lit. 
— — Nous suññsons, ' Nous disons, vous dites | Nous D *0ns. 
一 = Ils su sent. 1 ls disent. Iis st. 
一  YMFTARDN | Je suff.sass. | je G's2is, je liiis. 
—  PASSÉ A | Je suis. je dis. Je lus. 
PUTUR Je suffirai, Je dirai. Je roi. 
COND, PRÉS Je suffirais. Je dirals. Je Lrais, 
SUBJ. PRÉS. Que je suse. Que je dis. Que je lise. 
— — Qu'il su (ise. Qu'il dise. Qui Use. 
一 一 Que nous suffisions. Que nous disions. Que nous lisions. 
— — Qu'ils suffizent. Qu'lis disent. Qu'ils livent, 
IMPZRATIE Suffis, suffisons. Dis, disons, dites, Lis, lisons, lisez, 
PARTICIPES Suffisant, suffi. Disant, dit. Lisant, hi, : 
| boire taire faire 
| Je bois, tu bols, Je tais, tu tais, Jc fais, tu fais, 
Il boit. Il tait. Ii fai. 
Nous buvons. Nous iaisons. Nous faisons, vous faites. f 
Is boivent. Hs taiszut, Hs fani, A 
je buvais. Je taisais. Je faisais. . 
Je bus. Je tus. je Gs. 
jr boire, 1 Je tairai. Je ferai, 
i Je boireis, | Je tairais. Je ferais, 1 
i nU Que je boivc. | Que je tire. Que je fase. i 
Qu'il boive. ! Qu'il teise, | Qu'il Tasse. E 
Que mous bavions. | Qua nous taisions. Que rous Tawiora. 4 
Aula beivent. CYe'us taiscat. | Guis fassent. i 
PPS RATER Bols, buvons, Tuis, taisons, Fris, faisons, faiiss Ë 
| PARTICI IPRS Buvant, bu. | Teat, tu. Firsant, fa", j 
| ! 
be v -= c.r  -— - 二 RER ER SEES | 


2 
Y 


3 DU P GROUPE EN RE (Suits) —— 


HR * 
H 7 E F 
l wea c cxx = Zap — — - s cube massa = 
rv. iR. TCF ropzt:re | [ti | 
| "um <. cameo, — met — —— — Ó—Ó— —— AL E TP, © 
INO, prés 1 emtrels, tu ext az, Je icpais, Vu repris, e | 
-- 一 i ile xin. 1! rep it. i U acung. -} 
| — -一 LOUS extrarot =, Nens | aepeis-ong, p 
1 — — f Tis extraieit. Hg mpatsmį, | or tt : 
1 一 mus | J'avais. "Je =š Missali, | 
| 一 PAS $, | jt ycoum, 1 1 
} — FUTUR Vaste res, Je a palani. : : 
| £^ 3. vA l'exinirii. Je z.2a'izAls. | : 
i RVES. y 332 [o uejwitue Oz je rpelsse, | ? 
| .— — s. Cal moine CPL repaisses, t 
` — = t o6.resusesnDaylons | Que sous rpaiisissa, ,| 1 
Í — -- vo fBexieut, | 9373 romer at, I ' 
和 ue Rao" 2000 "UAE. ep rayon. eris, pepsissoat, ' : 
| Wa, | je Peisjunt, r. ptt. j i 
š 
i | 
i 
Aamar re — d " mme he e! Pim m mm m p AR a e —— o li C dd ls rt vs s — ss r^ ii ERE 
A wasy | ciers | éclore | e-ciore | 
; E Y í ie | s, | 
: D. kalb ye cles, tu cie. i Jend, tu enclon. d 
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